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С Институт рукописей им. Х. С. Сулейманова АН УзССР. 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Для изучения истории каждого народа, его культуры огромное 
значение имеют рукописные книги. Известные и безвестные труженики, 
представители многих поколений запечатлели для потомков шедевры 
творческой мысли, описали исторические события, выразили думы и 
чаяния людей, их неустанное стремление к лучшему будущему. 

Благодаря огромной заботе Коммунистической партии, Советского 
государства в нашей стране систематически осуществляется плодотвор- 
ная работа по сбору, концентрации, хранению и научному изучению 
рукописных памятников. Опубликован целый ряд каталогов рукопис- 
ных фондов. Вводятся в научный обиход рукописные источники, Все 
это — одно из ярких проявлений торжества ленинской национальной 
политики Коммунистической партии, направленной на превращение в 
национальное достояние всего ценного, созданного народом в течение 
многих столетий. 

В Узбекистане накоплен большой научный опыт в области изучения 
рукописных источников. Академия наук Узбекской ССР опубликовала 
десять томов каталога «Собрание восточных рукописей АН УзССР». 
В них дано научное описание рукописей, хранящихся в Институте вос- 
токоведения им. Беруни АН УзССР, который является главным руко- 
писным фондом республики. В разное время были также опубликованы 
каталоги рукописей фундаментальной библиотеки Среднеазиатского 
государственного университета, список рукописей фундаментальной 
библиотеки Самаркандского государственного университета им. Навои, 
каталоги рукописей Навои, Джами, Хосрова Дехлави из фонда Инсти- 
тута востоковедения. С 1978 г. в Ташкенте функционирует научно-ис- 
следовательский Институт рукописей, созданный на базе Узбекского го- 
сударственного литературного музея им. Навои. Рукописный фонд 
этого музея начал комплектоваться со времени его основания, т. е. с 
1939 г., в виде юбилейной выставки Навои. Ко времени создания Инсти- 
тута рукописей в этом фонде уже имелось более 2,5 тыс. томов руко- 
писных книг. В организации фонда огромны.заслуги известных ученых- 
литературоведов Х. Т. Зарипова — первого директора. литературного 
музея им. Навои, Х. С. Сулейманова — основателя Института рукопи- 
сей, директора Литературного музея им. Навон (именем X. С. Сулейма- 
нова ныне назван Институт рукописей). Научный обзор рукописного 
фонда Литературного музея им. Навои впервые был составлен Х. Р. Ра- 
сулевым и И. Р. Раджабовым. 

В 1982 г. в рукописном фонде Института рукописей имелось около 
4 тыс. томов рукописных книг. Фонд книг литографских изданий сос- 
тавляет примерно 5 тыс. томов. Помимо них имеется большое количест- 
во фотокопий и микрофильмов, полученных из других рукописехра- 
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Согласно плану научно-исследовательских работ, в 1981—1982 гг. 


подготовлен том Г «Каталога фонда Института рукописей». В этот 
том вошли научные описания рукописей на узбекском языке, хранящих- 
ся в фонде Института. 

Том 1 состоит из научных описаний около тысячи различных про- 
изведений узбекской литературы и историографии. Том начинается с 
научных описаний рукописей сочинений выдающихся классиков узбек- 
ской литературы Лутфи и Навои. Далее следуют научные описания, по 
возможности в хронологическом, а большей частью — в типологическом 
порядке. Так, например, в едином ряду расставлены научные описания: 


4.43 — кисса — повестей (в стихах и прозе); phs (degere — маджмуа 
и баязов — сборников и баязов (собрания стихов, в виде небольших 
антологий, сборник репертуаров песен шашмакома, собрания стихов 


отдельных поэтов); نامه‎ — нома — посланий (небольшие поэтические 


и прозаические рассказы). 

Когда речь идет о рукописных книгах, мы порой, увлекаясь творе- 
нием автора, меньше внимания обращаем на мастеров книжного дела: 
катыбов — переписчиков и саххафов — переплетчиков. В данных науч- 
ных описаниях по мере возможности указываются все катыбы и сахха- 
фы. Некоторые описания содержат выражение: «печать переплетчика 
(с легендой)», цель которого — ознакомить читателя с источником све- 
дений. Во многих описаниях непосредственно указывается имя сахха- 
фа, исходя из этого источника. К сожалению, в большинстве рукописей 
переписчики и переплетчики себя не называют. Тем не менее, все они, 
без исключения, заслуживают сердечную благодарность за свой благо- 
родный труд. 

Том І «Каталога фонда Института рукописей» должен послужить 
как бы путеводителем для специалистов по истории узбекской литера- 
туры и языка, для источниковедов, книговедов, историков, библиогра- 
фов, всех интересующихся рукописями при работе в фонде Института. 

Поскольку коллектив молодого института впервые готовит свой 
каталог, естественно, в нем могут иметь место различные недостатки, 
за что заранее приносим извинение и просим о них нам сообщить. 

Научное описание произведений Навои, вошедших в Г том, в ос- 
новном, осуществил научный сотрудник Института рукописей, кандидат 
филологических наук М. Хакимов. В научном описании других произве- 
дений принимали участие доктор филологических наук А. П. Каюмов, 
кандидаты филологических наук Э. Т. Ахмедходжаев, Ф. А. Ганиход- 
жаев, Р. В. Кабулова, М. Рахматуллаева, М. Хамидова, Б. Р. Хасанов, 
С. И. Шукуруллаева, научные сотрудники и работники института Х. Ис- 
ламов, М. Инагамходжаева, С. Хайдарова, М. Хайруллаева. Каталог 
подготовил к печати кандидат филологических наук Ф. А. Ганиходжаев, 
материалы указателей каталога подготовлены сотрудницей Х. Али- 
МОВОЙ. 

Мы выражаем надежду, что опубликование первого тома «Ката- 
лога фонда Института рукописей» послужит делу еще более углублен- 
ного исследования вопросов узбекскоћ литературы и тем самым — еще 
большему подъему марксистско-ленинской науки о литературе. 


ЛИТЕРАТУРА ХУ — ХІХ вв. 
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ЛИТЕРАТУРА XIV—XV вв. 
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ДИВАН ЛУТФИ ls go 


Автор — لطفی‎ Лутфи (768/1366—870/1465 г.), один из выдаю- 


щихся представителей узбекской поэзии конца XIV — середины ХУ в. 
Лутфи внес неоценимый вклад в развитие узбекской советской литера- 
туры. Поэт родился в 1366 г. близ Герата, в Дехи Каноре. Лутфи 
рано начал изучать светские науки, а также персидско-таджикскую, 
арабскую и узбекскую литературы. Лутфи писал не только на узбек- 
ском, но и на языке фарси, Многожанровая лирика Лутфи подготовила 
почву для поэтического взлета Алишера Навои. Навои ставил его в 
один ряд с такими великими поэтами, как Саъди, Хосров Дехлави и 
Хафиз, и так говорил о нем: «Он был шахом слова (маликул-калом) 
своего времени. В персидской и узбекской поэзии не было ему рав- 
ного». Лутфи умер в 1465 г. в Герате. 

Входящее в данный рукописный диван поэтическое наследие Лутфи 
(одна касыда, 276 газелей и 19 четверостиший) охватывает многие 
стороны узбекской классической поэзии. Поэт восславляет свободомыс- 
дие, светскую жизнь, земную любовь в тесной связи с жизненными, 
человеческими проблемами. Его лирика, отличающаяся высоким совер- 
шенством, оказала влияние не только на будущее развитие узбекской 
литературы, но и на всю поэзию Востока. Поэзия Лутфи близка к поз- 
зии народной, и поэтому его газели до сих пор с любовью поются как 
народные песни. 

Рукопись переписана неизвестным переписчиком на кокандской 
бумаге кремового цвета. Чернила черные. Почерк — изящный насталик 
с элементами шикаста. Текст расположен по два столбика на страни- 
це. На полях также встречаются газели поэта и другие записи. Перво- 
начальный картонный переплет темно-красного цвета с фигурными 
тиснениями. Форзац — красиво выполненный «абри бахор». Дата спис- 
ка: клы г. 58 лл. аи 11,5Х 19,5. 


РА 


2677/11 
ТО ЖЕ 


Настоящий список дивана Лутфи содержит одну касыду, 145 газе- 
лей. Находится в одном переплете с «Хазойин ул-маоний» Алишера 
Навои (лл. 16—2946). Список копирован на светлой кокандской бума- 
ге черными чернилами. Почерк — мелкий каллиграфический насталик. 
На полях встречаются отдельные заметки Переплет картонный обыч- 

ный. На полях начального и последнего листов — печать владельца. 
По палеографическим данным рукопись, очевидно, переписана в конце 
ХІХ в. в Фергане. 25 лл. (4036—4294); 21х32. 
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Список содержит 219 газелей и одну касыду, копирован на каче- 
ственной кокандской бумаге черными чернилами. Почерк — обычный 
насталик. Текст расположен в один столбик и заключен в рамки из 
краснъх линий. Встречаются газели позтов Хувайдо (1026), Мукими 
(103а—104а). Имеется унван. Mep.: утеряны листы 830-830. Поля py- 
кописи потрепаны, текст отчасти пострадал от сырости. Переплет кар- 


тонный зеленого цвета с тиснениями. Переплетчик — slao عبدالله‎ Ха 


Мулла Абдаллах саххаф. 
По палеографическим данным, список конца ХХ в. 104 лл.: 


14х26. 
4 150/1 
ТО ЖЕ 


Избранный диван Лутфи содержит 246 газелей, одну касыду и 
мухаммас на газель Лутфи поэта XIX в. Шади. Рукопись копирована 
на тонкой беловатой кокандской бумаге. Чернила черные. Цочерк — 
обычный насталик. Текст расположен в четыре столбика на странице 
в простой рамке из красных линий. Отдельные записи на полях. Совре- 
менный рукописи картонный переплет фисташкового цвета с фигурны- 


ми тиснениями. Переплетчик — صحاقی‎ Дт» уә ۱۳۳۰۱ Мир Мухаммад 


саххаф. 1236/1820—1821 гг. Рукопись, видимо, относится к началу 
ХІХ в. Хорезм. 17 лл. (16—176); 28х47. 
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Список содержит 245 газелей и 19 четверостиший позта. Текст пе- 
реписан черными чернилами четким красивым насталиком на белой, 
тонкой европейской бумаге, расположен в два столбика и обрамлен 
линиями из позолоты. На полях имеются отдельные записи. Деф.: пер- 
воначальный переплет утерян, вместо него рукопись переплетена обыч- 
ным современным картоном. Отсутствуют лл. 1 и 9. Предположительно 
диван копирован в Хорезме в XIX в. 81 лл.; 13X25. 


За илжиг ЦАНА ко 2856/1У 
لطفی"‎ Дам : 
СТИХИ ЛУТФИ ۰ 
Рукопись содержит 15 газелей — извлечения из дивана Лутфи. 


Последующие газели (10 листов) оторваны. Стихи переписаны черной 
тушью на кокандской бумаге посредственным насталиком. Переплет 


картонный зеленого цвета с тремя тиснениями. Переплетчик — Xe 


Диван Лутфи, л. 91 рукописи 231. 
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Мулла Карим саххаф. Место переписки — Коканд. Дата‏ کر г?‏ صحاب 
списка: 1240/1824 г. (с. 147). 6 лл. (1386—1436); 12,5х20.‏ 


E _ 2778‏ 1 
буг,‏ شرح رومی دیواث خو احه حافظ 


ПЕРЕВОД КОММЕНТАРИЕВ К ДИВАНУ ХОДЖА ХАФИЗА, 
НАПИСАННЫХ НА ЯЗЫКЕ РУМИ 


Комментарии к сборнику стихов известного персоязычного поэта 
خو اجه شمس‌الدین محمد حافظ شیر ازی‎ Ходжа Шамс ад-дина Мухаммада 
Хафиза Ширази (XIV в.) на узбекском языке. Переводчик комментариев 
и переписчик محمد یعقوب دیوان منشی ملقب بخر اط ولد اوستاقر باد‌نیاز‎ 
Мухаммад Якуб сън Курбан Нияза (литературный псевдоним خراط‎ 


Харрат), секретарь дивана. Список уникальный, составлен в 1332/1913 
1914 гг. в Хиве. Копирован на тонкой восточной бумаге кремового 
цвета. Почерк — четкий насталик. Чернила черные, заглавия выписаны 
красными чернилами. Текст расположен в два столбика. Сначала при- 
водится двустишие Хафиза на языке фарси, затем дается комментарий 
к нему на узбекском языке в прозе. Каждое двустишие и его коммента- 
рий заключены в отдельные рамки синего, красного, зеленого цвета. На 
первом листе имеется красивый унван. Переплет из черной кожи офор- 


млен тиснеными медальонами желтого цвета. Переплетчик — Aora 


РЈ Мухаммад Рахим саххаф. 633 лл.; 23 35,5.‏ صحاب 


316 7 8 
کلیات نوائی 


СОБРАНИЕ СОЧИНЕНИЙ НАВОИ 


Автор — великий узбекский поэт امیر نظام الدین‌علی شیر نوائی‎ Амир 
Низам ад-дин Алишер Навои (1441--1501 гг.). 


Данный куллият — наиболее полный и самый крупный в фонде 
Института рукописей по числу собранных в нем произведений Алишера 


Навои. Дата списка: 1240—1245/1824—1830 гг. Переписчик — a> عبد ال‎ 
ابن محمد فاضل کاشفری‎ Абд ар-Рахим ибн Мухаммад Фазил Кашгари, 


Содержание: предисловие к «Banoe ул-бидоя»--«Редкости начала» (лл: 
166, 21а), «Хазойин ул-маоний»--«Сокровишница мыслей» (лл. 22а— 
3296), «Мажолис ун-нафоис»--«Собрание редкостей» (лл. 3336—3616), 
«Лисон ут-тайр»—«Язык птиц» (лл. 8636--393а), «Махбуб ул-кулуб»— 
«Возлюбленный сердец» (3946—4226), «Хайрат ул-аброр» — «Смяте- 
ние праведных» (4946—458а), предисловие к «Хазойин ул-маоний» 
(4596—4636), «Муншаот» — «Письма» (4636—4816), «Фарход ва Ши- 
рин» — «Фархад и Ширин» (4836—532а), «Хамсат ул-мутахаййирин»-- 
«Пятеро изумленных» (5336—5404), «Лайли ва Мажнун» — «Лейли и 


Комментарии дивана Ходжа Хафиза (на узб. яз.), л. 16 рукописи 2778. 


Меджнун» (5426—572а), «Арбаин» — «Сорок преданий» (5736--576а), 
«Сабъаи сайёр» — «Семь странников» (5796—6204), «Садди Исканда- 
рий» — «Стена Искандера» (6216--680а), «Вакфия» — «Вакуфная за- 
пись» (6816—692а). 

Бумага плотная белая восточная. Почерк — крупный кашгарский 
насталик. Текст написан черными чернилами. Все заглавия, названия 
поэтических отрывков в прозаических произведениях, имена поэтов в 
«Мажолис ун-нафоис», большинство общепринятых оборотов эписто- 
лярного этикета, предваряющих письма в «Муншаот», написаны крас- 
ными чернилами. 1екст лирических стихотворений размещен в четыре 
колонки по 19 строк, поэмы — в шесть колонок по 21 строке. Прозаи- 
ческий текст предисловия к «Бадое ул-бидоа» и «Вакфия» — по 19 строк, 
«Мажолис ун-нафоис», «Махбуб ул-кулуб», предисловие к «Хазойин 
ул-маоний», «Муншаот», «Хамсат ул-мутахаййирин» — по 21 строке на 
странице. Перед каждым крупным произведением помещена исполнен- 
ная золотом и красками заставка. «Хазойин ул-маоний» и «Лисон ут- 
тайр» предваряют выполненные в полный разворот фронтисписы. Каж- 
дая страница с текстом заключена в золотую рамку, колонки отделены 
друг от друга золотыми линиями, названия поэм взяты в позолоченные 
заставки. Поля разворотов очерчены зеленой рамкой. Рукопись хоро- 
шей сохранности. Первоначальный черный картонный переплет с орна- 
ментацией. 692 д.; 30X44. 


9 526 
Ба А К ТО ҖЕ 


1 


» 
Куллият большого формата. Содержание: «Хазойин ул-маоний», 
«Хамса», «Махбуб ул-кулуб». В отличие от других сиисков «Хазойин 
ул-маоний», здесь все газели, входящие в четыре книги «Хазойин», 
собраны в последовательный ряд в алфавитном порядке (по последней 
букве первой строки). При этом перед каждой газелью имеется отдель- 
ное указание о том, из какой книги она взята. 

Белая плотная кокандская бумага. Почерк — крупный, простой 


насталик. Текст написан черными чернилами, заглавия и указания газе- ۰ ! 


лей — красными и зелеными. Позтический текст размещен в четыре 
колонки по 19 строк, проза — в 19 строк на каждой странице. Руко- 
пись хорошей сохранности. Первоначальный полный кожаный переплет. 


Переплетчик — «Жо jui Ile Мулла Нияз саххаф. 
Дата: 1236—1241/1820—1825 гг. Переписчик — jbj оо! j уле Мирза 
Мухаммад Назар. 771 л.; 29,5 Х 50,5. | 


10 Ори, 2589 
ТО ЖЕ 


Содержание: «Вакфия», предисловие к «Бадое ул-бидоя», «Ха- 
зойин ул-маоний», «Махбуб ул-кулуб», «Тарихи мулуки ажам», «Хам- 
сат ул-мутахаййирин», «Мезон ул-авзон», «Муншаот». 

Белая плотная кокандская бумага. Крупный простой насталик. 
Текст написан черными, заглавия, названия стихотворных отрывков и 
знаки препинания — красными чернилами. Стихотворения размещены в 
две колонки по 19 строк, прозаический текст размещен по 19 строк на 
странице. Рукопись хорошей сохранности. Первоначальный красный 
картонный переплет. кеч Я 


Дата списка: 1246—1247/1830—1832 гг. Переписчик — خواحه نیاز‎ 


Ходжа Нияз бин Мулла Мухаммад Мумин-‏ بن ملا محمد مومن قلی خو اجه 
кули ходжа. 496 л.; 18х31.‏ 


11 168 
ТО ЖЕ 


Ординарный слисок. Содержание: предисловие к «Бадое ул-би- 
доя», «Хазойин ул-маоний», «Хамса» и «Махбуб ул-кулуб». 

Тонкая белая кокандская бумага. Текст написан черными чернила- 
ми, заглавия — красными. 

Позтический текст размещен в четьре колонки по 27 строк, про- 
заический — по 27 строк на странице и заключен в рамку. Рамкой очер- 
чены также пола разворотов. Первоначальный картонный переплет в 


футляре. 1266/1848—1850 rr. Переписчик— ср 41,5 ملا اسماعیل‎ 


Мулла Исмаил ходжа ибн Мухаммад‏ محمد شریق خواجه اور کانحی 
Шариф ходжа Урганджи. Место переписки — Коканд. 406 лл.; 30 Х 54.‏ 


12 Л ак. 77 
| ТО ЖЕ | 


Ординарный список. Содержание: предисловие к «Бадое ул-бидоя», 
«Хазойин ул-маоний», «Хайрат ул-аброр», «Фархад и Ширин», «Лейли 
и Меджнун», «Сабъаи сайёр», «Салди Искандарий». Бумага коканд- 
ская, тонкая, белая. Текст написан черными чернилами, заглавия — 
красными. Мелкий красивый классический 1 насталик. Поля 
разворотов очерчены красной рамкой. 

Поэтический текст размещен в четыре колонки по 39 строк и взят 
в золотую рамку. Первоначальный кожаный переплет с украшениями. 


Переплетчик — «5.2 محمد رحیم‎ Мухаммад Рахим саххаф. 
Дата: 1909 г. Переписчик — У уе داملا عندالله ولد داملا محمد‎ 
Дамулла Абдаллах валад Дамулла Мухаммад Мурад и 45! 45 Olit 


СА بن قبار خو اجه‎ Ишан ходжа ибн Кубод ходжа ишан. Место 
переписки — Хива. 384 лл.; 31Ж50. 


13 ЭГ шаг 
بدایع البدایه دیباچه‌سی‎ 


» 
бах 


ПРЕДИСЛОВИЕ К ДИВАНУ «РЕДКОСТИ НАЧАЛА» 


Список считается одним из наиболее полных. Дата списка (л. 1790): 
1284/1867--1868 тг. 18 лл.; (лл. 1626—179а). О других особенностях 
списка см. оп. инв. № 1807—11. 


ТО ЖЕ 
Ординарный, неполный список конца ХЇХ в. Плотная белая ко- 
кандская бумага. Текст написан черными чернилами, крупным наста- 


ликом по 19 строк на каждой странице. 10 лл., ۰ 


СРЕ И аш ы “Т; . ‚++ НЕ ла‏ سب 


18 


Диван Алишера Навои, л. 126 рукописи 216. 


а 


15 ۱ ОКК ар, в 216 
фаги к نی‎ 
РЕДКОСТИ НАЧАЛА 


«Бадое ул-бидоя» — первоначальный, составленный самим Алише- 
ром Навои в 1469 г. диван его стихотворений, снабженный специаль- 
ным предисловием. Позже стихотворения эти были включены им в «Ха- 
зойин ул-маоний». 

Все четыре выявленные до настоящего времени списка «Бадое 
ул-бидоя» переписаны в Герате. Один из них, хранящийся в Париже, 
во Французской национальной библиотеке (инв. № 746), переписан в 
1480—1481 гг., другой — из фонда Британского музея в Лондоне 
(инв. № 401) — переписан в 1482—1483 гг., еще один список из состава 
Республиканского рукописного фонда в Баку (инв. № 3010) переписан 
в 1484 г. Данный, ташкентский, список «Бадсе ул-бидоя» является наи- 
более полным среди всех этих четырех, прижизненных Навои, рукопи- 
сей «Бадое ул-бидоя». Как бесценный памятник книжного и каллигра- 
фического искусства Герата эта рукопись имеет чрезвычайно важное 
значение. Она является одним из немногих ценнейших первоисточников 
для изучения творчества Навои и истории составления им собственных 
диванов. 

В начале списка помещено предисловие (лл. 16—11а). Имеется 
колофон со сведениями о переписке, месте и времени переписки 
(л. 216а). Катиб Али бин Нур закончил переписку этого дивана 10 джу- 
мадул-аввалы 891—15 мая 1486 г. в Герате. На лл. 126, 216а имеются 
владельческие печати с легендами. Кустоды проставлены лишь на не- 
которых листах. 

Бумага гератская высшего качества, шелковая, плотная, с желто- 
ватым оттенком. Текст написан черными чернилами, художественным 
насталиком, расположен в две колонки на странице по 15 строк. Пере- 
плет кожаный коричневого цвета с тиснениями, современный рукописи. 
216 л.; 15X23. 


| | | هر این المغاتى 
СОКРОВИЩНИЦА МЫСЛЕЙ‏ 


Автор — (55123 уа Де Алишер Навои. 


Значительную часть литературного наследия Алишера Навои сос- 
тавляет лирика. Навои начал свое творчество с лирики. Он оставил 
очень богатое лирическое наследие, Навои в 1495—1496 гг. собрал все 
лирические произведения в один фундаментальный сборник, который 
называется «Хазойин ул-маоний» и состоит из четырех отдельных ди- 
ванов: «Гаройиб ус-сигар»—«Чудеса детства», «Наводир уш-шабоб»— 
«Редкости юности», «Бадое ул-васат» — «Диковины среднего возраста»; 
«Фавойид ул-кибар» — «Полезные советы старости». Четыре дивана 
включают в себя 3132 стихотворения, или сорок пять тысяч строк. На- 
вои писал в 16 поэтических жанрах восточной лирики (газель, муста- 
зад, мухаммас, мусаддас, мусамман, кытъа, рубаи, туюг, фард, месне- 
ви; таркиббанд, таржибанд, касыда, чистан, муамма и сакийнаме). 
ре В. тематику лирики: Навои зходят любовь и верность, . уно» 
любовь к родине и народу, иден гуманизма и братства народов. . 


15 


Четыре книги этого дивана расположены отдельно, текст их отли- 
чается достаточной полнотой. В начале рукописи помещено предисло- 
вие к «Banoe ул-бидоя» (лл. 36—7а). 

Бумага кокандская, с беловатым оттенком. Рукопись написана 
черными чернилами простым среднеазиатским насталиком. Текст рас- 
положен в четыре колонки по 23 строки в каждой и заключен в рамки 
из золотых линий. Перед поэмами (л. 86) имеется простая заставка. 
Реставрированная, с потрепанными листами рукопись. Первоначальный 
кожаный переплет. В конце дивана «Гароиб ус-сигар» дата — 1231] 
1816 r. 254 л, 28Ж46,5. 

СВР. п. 207—227, №№ 1251—1291; 231, №№ 1307—1308; УН, 
69—75, №№ 5055—5056. 


17 143 
ТО ЖЕ 


Полный список четырех диванов, открывается предисловием к 
«Бадое ул-бидоя» (лл. 16—66). 

Бумага кокандская, тонкая, с желтоватым оттенком. Текст распо- 
ложен в две колонки на странице по 22 строки, написан черными и 
красными чернилами, причем заглавия исполнены исключительно крас- 
ными чернилами. Почерк — четкий, красивый среднеазиатский наста- 
лик. Каждая страница обведена рамкой из золотых линий. Современ- 
ный рукописи картонный переплет зеленого цвета с тиснениями. После 
дивана «Наводир уш-шабоб» и «Бадое ул-васат» (лл. 2616, 389а) при- 
ведена дата: 1234/1819 г. 517 лл.; 235 40. 


18 3524 
ТО ЖЕ 


Полный список четырех диванов, открывается предисловием к «Ба- 
дое ул-бидоя» (лл. 16—66). 

Бумага кокандская, тонкая. Текст расположен в две колонки на 
странице по 23 строки, написан черными чернилами, причем заглавия 
исполнены красными чернилами. Почерк — четкий, красивый насталик. 
Имеет две заставки (лл. 16, 76), каждая страница обведена рамкой 
из золотых линий. Кожаный переплет в кашгарском стиле. После пре- 
дисловия (л. 66) приведена дата: 1249/1833—1834 гг. 499 лл. 28Ж51,5. 


19 312 
ТО ЖЕ 


Список неполный. В приведенном в начале рукописи предисловии 
отсутствуют начало и конец; лл. 1а—26, которые занимает предисловие, 
переставлены местами. Бумага кокандская, тонкая, белая. Список на- 
писан черными чернилами простым крупным насталиком. Текст расло- 
ложен в две колонки на странице, по 22—923 строки и заключен в рам- 
ку из золотых линий. Перед диванами «Бадое ул-васат» и «Фавоид 
ул-кибар» (лл. 2426, 3606) — красивые, исполненные золотом заставки. 
Первоначальный картонный переплет. Имя переписчика (л. 2416) — 


+» Мухаммад. Даты: на л. 128а—1250/1834—1835 rr., на л. 2416— 


1251/1835—1836 гг. ۱ 

Деф.: вырваны начальные листы (по-видимому, с заставками) ди- 
ванов «Гаронб ус-сигар» и «Наводир уш-шабоб», нет конца ливана 
«Фавбил ул-кибар» 458 лл; 30х54; | ` i 


16 р +. 


.1261 ۱ ^ و9 
ТО ЖЕ‏ 


Один из заурядных списков произведения. Предисловие к «Бадое 
-ул-бидоя» и все четыре дивана расположены отдельно. Предисловие к 
«Бадое ул-бидоя» занимает 7 лл. (лл. 16—7а). Бумага кокандская, 
тонкая, белая. Список написан черными чернилами ровным, красивым 
насталиком. Текст расположен в две колонки на странице по 22 строки 
и заключен в рамку из золотых линий. Перед предисловием и каждым 
‚диваном помещены исполненные золотом и красками заставки. Кроме 
того, каждый диван открывает золоченая декоративная рама, занимаю- 
щая разворот. Картонный переплет красного цвета, с тиснениями. Да- 
та: 1254/1838 г. 495 лл.; 30х52. 


21 


Выполненный с большим старанием и прилежанием список. Тон- 
кая, белая кокандская бумага. Текст написан черными чернилами, заг- 
лавия кытъа, начальные и конечные бейты стихотворений (кроме ру- 
баи) — красными чернилами. Крупный, ровный, красивый насталик. 
Расположение текста — в четыре колонки по 19 строк. Развороты стра- 
ниц и колонка с текстом взяты в золотую рамку. Первоначальный кар- 


тонный переплет. Переплетчик — تعمت قاری صحای‎ Harmar Кари сах- 
хаф. Дата: 1273/1856—1857 гг. 300 лл.; 29х46. > « 


HE 


22 о кс 


ТО ҖЕ 


Список всех четырех диванов, расположенных отдельно и выпол- 
ненных с заметным стремлением соблюсти полноту. Написан черными 
чернилами крупным насталиком на тонкой кокандской бумаге. Текст 
расположен в две колонки на странице по 21 строке и обведен рам- 
кой из красных чернил. Рамкой из красных чернил обведены и поля 


страниц. Дата: 1274/1857—1858 гг. Переписчик — ابن‎ СДА јаме مقیم‎ У“ 
С اوس‎ Мулла Муким Самарканди ибн Уста Бабаджан. Iepen- 
лет картонный, черного цвета, с тиснениями, современный рукописи. 
412 л. 27х48. 
23 | | | | 3597 
ТО ЖЕ 
Один из ординарных списков. Рукопись относится к началу ХЇХ в. 


Тонкая, белая кокандская бумага. Написан черными чернилами. 
Красивый насталик. Расположение текста в две колонки по 15 строк. 


Первоначальный картонный переплет. Переписчик — ابن‎ (уље عبد لر‎ 


مير فیض‌الله Абд ар-Рахман ибн Абд ал-Мумин. Переплетчик—‏ عبد‌المومن 
Мир Файзаллах. 294 лл.; 17 Х 30,5.‏ 
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24 147 
| ТО ҖЕ 


Полный список четырех диванов, расположенных в компилятив- 
ном порядке. Открывается предисловием к «Бадое ул-бидоя» (л. 1а— 
46). Два начальных листа предисловия утеряны. Тонкая с желтизной 
восточная бумага. Список написан черными чернилами четким, краси- 
вым насталиком. Текст расположен в две колонки по 21 строке. Толс- 
тый картонный переплет с украшениями. 355 лл.; 24 39. 


25 448 
ТО ЖЕ 


Стихотворения четырех диванов расположены не в последователь- 
ном порядке, а разрозненно. Текст расположен в две колонки на стра- 
нице по 17 строк, написан черными чернилами, заглавия — красными. 
Почерк — мелкий красивый насталик. Бумага кокандская тонкая, белая. 
Переплет кожаный с тиснениями, современный рукописи. Переписчик — 


aluse Абд ал-Карим. 551 лл; 1424. 


26 169 
ТО ЖЕ 


Один из неполных ординарных списков. Открывается предисло- 
вием к «Бадое ул-бидоя» (лл. 16—86). Белая, тонкая кокандская бу- 
мага. Текст расположен в две колонки на странице по 19 строк, напи- 
сан черными чернилами простым среднеазнатским насталиком. Перво- 
начальный картонный переплет красного цвета. Дата: л, 341а — джу- 
мадул-а 1233/апрель 1818 г. Место переписки — Дехнав (совр. Де- 
нау). 341 лл.; 17 Х 30. 


27 | 1064 
ТО ЖЕ 


Полный список четырех диванов с компилятивным расположением 
стихотворных жанров. Бумага белая, тонкая, кокандская, Текст распо- 
ложен в две колонки ло 22 строки, написан крупным, четким, краси- 
вым почерком насталик, черными чернилами, названия жанров и за- 
главия кытъа — красными, обведен рамкой из золотых линий. Рамкой 
из зеленых линий обведены поля разворотов страниц. Переплет кар- 
тонный, современный рукописи. Дата (л. 498) — 1252/1836—1837 гг. 
492 лл.; 30 Х 53. 


28 154 
ТО ЖЕ 


Четыре дивана расположены в компилятивном порядке. Список 
открывается предисловием к «Banoe ул-бидоя» (лл. 16—86). 

«Хазойин ул-маоний» занимает лл. 96-3860. На лл. 3926--401а 
приведен словарь использованных Навои арабских слов в переводе на 


.فرهنگ حضرت مير علیشیر ملقب بالنوائی узбекский язык под названием‏ 


Арабские слова выделены в нем черными, узбекские — красными чер- 
нилами. Белая, толстая восточная бумага. Текст расположен в две ко- 
лонки по 16 строк, написан черными чернилами крупным, четким, кра- 


сивим почерком насталик и обведен золотой рамкой, зеленой рамкой 
оттенены поля разворотов. Первоначальный картонный переплет с. THC- 
нениями. В конце рукописи (лл. 386а—387а) приведено послесловие 


переписчика. Его имя — ТАЗ مير حسن الچهار‎ ыч! Де. Ахунд ибн 
Мир Хасан ал-Чахоргуйи. Дата: джумадус-сани 1260/июнь—июль 
1844 г. Рукопись переписана в Хиве. 401 лл.; 21X34. 


29 | 150/11 
TO ЖЕ 


Списек с несколько усложненным расположением лирических 
жанров. Переписан вместе с диваном Лутфи (150/1—см. оп. № 4). Сти- 
хотворения Лутфи занимают лл. 1—17. «Хазойин ул-маоний» охваты- 
вает лл. 21—253. 

Бумага белая, тонкая кокандская. Текст написан черными черни- 
лами, названия некоторых малых жанров — красными, простым круп- 
ным насталиком и расположен в четыре колонки по 25 строк. Стихо- 
творения не отделены друг от друга и написаны сплошным текстом, 
как пишется проза, что затрудняет чтение. Современный рукописи 
картонный переплет зеленого цвета. Печать переплетчика с легендой 


Амали Мир Мухаммад саххаф. 1236/1820—1821 гг.‏ عمل уле‏ محمد صحاف 
лл.; 28X47.‏ 203 


30 2677/1 
TO ЖЕ 


Неполный список, вобравший в себя, однако, основные жанры 
«Хазойин ул-маоний». Переписан вместе с диваном Лутфи. Диван На- 
вон заканчивается на л. 3946; на лл. 3956—4026 помещены газели и 
мухаммасы Махжура, Баба Саиба, Гурбати и Волахи; лл. 4036—4296 
занимает сборный диван Лутфи. 

Бумага белая, тонкая кокандская. Текст написан черными черни- 
лами мелким красивым насталиком и расположен в две колонки по 
21 строке. Позднейший переплет. Рукопись переписана в Фергане, по- 
видимому, в конце ХЇХ--начале ХХ в. 394 л.; 22 Х 33. 


91 3612 
ТО ҖЕ 


Один из ординарных списков. По палеографическим данным, ру- 
копись выполнена в Х[Х в. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст 
написан черными чернилами в две колонки по 17 строк. Первоначаль- 
ный переплет. 440 лл.; 15Ж26. 


32 386 
раса Е 


ЧУДЕСА ДЕТСТВА 


Один из редких и старейших списков первого дивана «Хазойин ул- 
маоний». Тонкая, шелковая хорасанская бумага кремового цвета. Текст 
написан черными чернилами классическим гератским насхом с про- 
ставлением всех диакритических знаков и расположен в две колонки 
по 13 строк, обведенные позолоченными рамками. Первоначальный 
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1056 рукописи 386. 3: 


~ За, 


„кожанъй. переплет. Имя переписчика, дата и место переписки не yka- 
‘заны. Однако, судя по бумаге, почерку и некоторым другим признакам, 
рукопись была переписана в Герате в-конце ХУ— начале ХҮІ в. 221 л. 
14,5 x22. 

` 83 inig 1954 

TO ЖЕ Це 


Полный список открывается предисловием к «Хазойин ул-маоний». 
Один лист предисловия утерян. 

Русская фабричная бумага. Текст написан ‘черными чернилами 
крупным простым насталиком и расположен в две обведенные золотой 
рамкой колонки по 15 строк. Поля разворотов страниц обведены рам- 
„коб из красных линий. Рукопись переписана в Хорезме. Дата: 1297/ 


1880 г. Переписчик--4--4 maze Jala Дамулла Мухаммад Юсуф. Coe- 

ременный рукописи черный кожаный переплет с тиснениями. 229 лл.; 

16,5 Ж 27. ~ 

ве 185‏ 34' 
بدایہ الوسط 


ДИКОВИНЫ СРЕДНИХ ЛЕТ ۱ 


Один из наиболее полных списков. Тонкая глянцевая ۵8 
бумага кремового цвета. Текст написан черными чернилами красивым 
насталиком и расположен в две колонки по 10 строк. Колонки обве- 
дены рамкой из золотых линий, поля разворотов страниц — в зеленой 


` рамке. Переписан в Ташкенте в 1294/1877 г. каллиграфом Asas СО فر‎ 
بن ایر کابای تاشکندی.‎ Жећ Курбан Мухаммад бин Дамулла Эркабай 


ои Картонный переплет, современный рукописи. 167 лл.; 
15х26. | 


35 | 2898 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Текст напи- 
сан черными чернилами простым насталиком в две колонки по 10 строк. 
Подержанная рукопись, первоначальный переплет. Дата: 1310/1892— 
1893 гг. 115 лл.; 15х26. 


36 5 


ТО ЖЕ 
Ординарный неполный список. Плотная и грубая белая коканд- 
ская бумага. Довольно корявый насталик, текст написан черными чер- 
нилами в две колонки по 11 строк. Картонный переплет зеленого цвета 
с тремя печатями переплетчиков. Судя по бумаге, почерку и внешнему 
виду, рукопись переписана в ХІХ в. 78 лл.; 15,5 Х 26. 


37 | ЭГ 941/1 
فواید الکبر‎ 
ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ СТАРОСТИ 


(Четвертый диван «Хазойин ул-маоний» в одном переплете с «Га- 
залиёт» и.«Хамсой» (см.: инв. №№ 941—1, 941—111). 


{21 


‚Бумага восточная, тонкая палевая. Четкий, красивый насталик, 
‚ текст написан черными чернилами в две колонки по 22 строки, обве- 
денные золотой рамкой. Описываемый диван занимает лл. 1126—2356. 
Толстый картонный переплет с украшениями. Печать переплетчика. с 


‘именем: خالمومن صحاف‎ Х Мулла Халмумин саххаф. Дата: 1254/1838 г. 
124 лл. (1126—2356); 28Ж47,5. Е 


Прада 


БУ" ла 
СБОРНЫЙ ДИВАН 


“Охин: из лучших образцов искусства оформления рукбписибй: KHH- 
ги XVI в. Тонкая, шелковая самаркандская бумага кремового цвета. 
Стихотворения написаны черными чернилами мелким изящным наста- 
ликом, заглавия выполнены сульсом, голубыми чернилами и жидким 
золотом. Текст расположен в две колонки по 25 строк и заключен в 
рамку из золотых линий. Красный кожаный переплет, современный ру- 
кописи, с тиснениями. Дата: 15 шабана 935/24 апреля 1529 г. 


Переписчик — (5 3 پیر محمد ابن شيخ طاهر تبر‎ Пирмухаммад ибн 
Шайх Тахир Табризи. 167 лл.; 15,5Ж24,5. 


Па ли аи би ал 
ТО ЖЕ | нер 


Один из ценных сборных диванов. Бумага восточная, плотная, кре- 

. мовая. Текст написан черными чернилами, в четыре колонки: по 

‚ 27 строк. Каждая страница, колонка и стихотворение обведены золо- 

той рамкой. Рукопись реставрирована, переплет ремесленный. Дата: 
12 рамазана 972/13 апреля 1565 г. 47 лл.; 22 31,5. ۱ 


40 18 
ТО ҖЕ 


Неполный список. Плотная восточная бумага кремового цвета. 
Текст написан черными чернилами, заглавия — жидким золотом чет- 
ким, красивым насталиком в две колонки по 10 строк, заключен в золо- 
тую рамку. Судя по почерку. и бумаге, переписан в ХУІ в. в Средней 
Азии. Переплет ремесленный. 93 лл.; 17X23. 


41 1048 
ТО ЖЕ 


Один из ординарных списков. Плотная, качественная восточная бу- 
мага кремового цвета. Текст написан черными чернилами красивым 
насталиком в две колонки по 8, 9, 10 и 11 строк, заключенных в золо- 
тую рамку. Реставрированная рукопись, современный картонный пере- 
плет. Дата: последняя чахоршанба месяца барот 1197/30 июля 1783 г. 
Переписчик — (523 عبدالثبی خان‎ Хе Мулла Абд ан-Набихан кази. 


Место переписки — Коканд. 131 л., 21х35. 
42 111 
ТО ЖЕ 


` Один из редких сборных диванов. Открывается предисловием K 
ВЕ ул-бидоя». Плотная восточная бумага кремового цвета. Текст 


AN 


22 


написан черными чернилами крупным красивым насталиком в две ко- 
лонки по 11 строк. Рукопись реставрирована, толстый современный 
картонный переплет. Дата: 1226/1811 г. 152 л.; 15Ж24. 

· 40 р) АРОЛ НЕА краси дер РУ : МЭРЭГЧ тэн Ў Е 2748 

то ҖЕ уы у ЫА 

Ординарный список. Бумага кокандская . тонкая, белая, Простой 

«реднеазиатский насталик, текст написан черными чернилами в две 

колонки по 11 строк. Сохранность хорошая. Дата: 1232/1817 г. Темно- 
зеленый картонный переплет. 131 лл.; 15,5X27. цэг 


хаар OF STR 1‏ مد ој БУЛ.‏ ههد رز جهن 
ТО ЖЕ.‏ 


эы 9 5 


Ординарный список. Переписан вместе с диваном Фузули, Белая, 
тонкая кокандская бумгга. Текст написан черными чернилами мелким 
насталиком в две колонки по 15 строк и обведен рамкой из жидкого 
‘золота. Рукопись реставрирована, первоначальный картонный переплет 


‚ с орнаментацией. Дата: раджаб 1234/май 1819г. Переписчик- الدین‎ у 


| این ابراهیم. خو اجه‎ dsl خو‎ Фахр ад-дин ходжа ибн Ибрахим ходжа. 
251 лл.; 15X26. 


۱ Один из редких экземпляров. Открывается предисловием к 6 
ул-бидол». Белая, плотная восточная бумага. Текст написан черными 
чернилами ровным красивым насталиком в две колонки по 14 строк. 

‚ Темно-зеленый картонный переплет, современный ‚рукописи. Дата: 


18 джумадус-сани 1241/28 января 1826 г. прие, ملاحی سب‎ : Мул- 
ла Хай. 388 лл.; 1930. лири АЕ ЖОООК 


46 | | | 22211 | 903 
“ТО ЖЕ 


Ординарный список. Открывается предисловием | к «Бадое ул-би- 
доя» (лл. 16— Па). Белая, тонкая кокандская бумага. Текст написан 
черными чернилами простым насталиком в две колонки по 15 строк и 
обведен рамкой из красных линий. Такой же рамкой обведены поля 
разворотов. Первоначальный кожаный переплет: Дата: шавваль 1242/ 


май 1817 г. Переписчик — W بای‎ desa Хо Мулла Джумабай ибн 
Утка (2) 357 лл.; 15X25. 


"ТО ЖЕ 


Примечательный список. Плотная, качественная, белая коканд- 
ская ‚бумага. Текст написан черными чернилами ровным, красивым Hâ- 
сталиком в две колонки по 12 строк и обведен золотой рамкой. Перво- 
начальный картонный переплет. Дата: 5 зулькада 1242/31 мая 1827 г. 


а - шээг шэг Абд ал- тарар. Хуканди. | 276 лл; 
15 20,0 


А 


- 48 | 25/Е 


ТО ЖЕ 


Список представляет особую ценность как выдающийся памятник: 


` каллиграфического и книжного искусства. Переписан вместе с «Мах- 


буб ул-кулуб» (см. инв. № 25/11). 
Белая кокандская бумага. Текст написан черными чернилами по- 
черковъм стилем шикаста без проставления диакритических знаков, В: 


- две колонки по 15 строк. Каждая страница взята в рамку из красных 


линий, колонки — в зөлотую-рамку. Дата: 1245/1829—1830 гг. Судя, 
по палеографическим данным, переписан в Коканде. Первоначальный: 


картонный переплет красного цвета. Переплетчик — dsl سید خو‎ Дуло 


Мухаммад Саидходжа саххаф. 192 лл.; 16х26,5.‏ صعاقی 


749 430 


ТО ЖЕ 


"Ординарный список. Открывается предисловием к «Бадое ул-бидоя»- 


‚ (лл. 16—126). 


Тонхая, белая кокандская бумага. Текст написан черными черни- 
лами крупным простым насталиком в две колонки по 14 строк. Перво- 


начальный картонный переплет. Переплетчик — с уље jaa محمد‎ Хо Мул- 


ла Мухаммад Амин саххаф. Дата: 1248/1832—1833 гг. Переписчик — 
Мухаммад Рахим бин Нигматджан Ташканди. Место переписки — Таш- 
кент. 222 л.; 16х26,5. 


50 1393. 


ТО ҖЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст напи- 


‚ сан черными чернилами в две колонки по 13 строк. красивым средне- 


азиатским насталиком. Дата: 1248/1832— 1833 гг. 244 лл.; 15х 25. 


51 | | 2582: 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами простым насталиком с элементами стиля. 
шикаста в две колонки по 13 строк. Дата: 1253/1837 г. Первоначальный 
черный. картонный переплет. Переплетчик — lz» مقصود‎ Максуд. 
саххаф. 271 лл.; 16X 29,5. ”Э 


Е арии 141. 


ТО ЖЕ 


Ординарный список. Открывается предисловием к «Бадое ул-би- 
дся» (лл. 16--86). Тонкая, белая кокандская бумага. Текст написан 
черными чернилами крупным простым насталиком в две колонки по: 
19 строк. Позднейший ремесленный переплет. Дата: 1254/1838 г. 163 лл.; 
23х41. 


„58 | 2766/11. 


ТО ҖЕ 


Переписан вместе с «Вакфия». Белая, плотная и грубая кокандскаљ 
бумага. Текст написан черными чернилами крупным простым. настали- 


24 


‚ ком в две коломки по 11 строк и заключен в простую рамку. Поздний 
ремесленный переплет. Дата: 1254/1838 г. 197 лл. (лл. 256—221а). 
15 х24,5. 


54 | | PIE PETEN ита ‚ 3586 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, плотная кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами красивым насталиком в две колонки по 
.12 строк. и заключен. в золотую рамку. Рукопись переписана в г. Таш- 

r кенте 1256/1840 г. Поздний переплет. 237 л.; 13х20. 


55 и | 3079 

Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Текст пе- 
реписан черными чернилами простым насталиком в две колонки по 
14—15 строк. Первоначальный картонный переплет. Дата: 1256/1840. 
Переписчик — قلی مبانکالی‎ АЛСА» خد‌ایقلی ابن هد‌ایت پناه‎ Гоуда Мирза 


Худайкули ибн Хидаят панох мулла Аллакули Мийанкали. 369 лл.; 
14X26. ۱ 


Бб 4 е 50027198 
ТО ЖЕ ۳9 4 


Ординарный список. Белая, плотная ташкентская бумага. Крупный 
простой среднеазиатский насталик. Текст написан черными чернилами 
в две колонки по 10 строк и обведен рамкой из красных линий. Перво- 


начальный черный картонный переплет. Переплетчик — ابو لقاسم قاری‎ 

<А. Абу-л-Касимкари саххаф. Tepenncynk — dole عبادالله خواجه بن‎ 

ОШ! خو اجه‎ Ибадулла ходжа бин Адил ходжа ишан. Дата: 3 

рабиулохир 1257/25 мая 1841 г. Место переписки — Ташкент. 250 лл.; 

17 Х27. ۱ 

-51 666. 

“ТО ҖЕ 
Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Перепи- 
сан черными чернилами грубоватым насталиком в две колонки по 


11 строк. Деф.: нет начала. Первоначальный картонный переплет с тис- 
нениями. Дата: 1257/1841 г. 117 лл.; 15 Х 25. 


58 цан еы 3132 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, плотная и тонкая кокандская бумага. 
Текст написан черными чернилами простым насталиком в две колонки 
по 12 строк. Первоначальный картонный переплет с тиснеными укра- 
шениями. Дата: 1262/1846 г. 368 лл.; 16х26. 


59 ее _ 919/1 
"ТО ЖЕ | 


““Один из наиболее крупных сборных диванов. Тонкая восточная 
бумага кремового цвета. Простой насталик, черные чернила, текст рас- 


2425 


г положен в две колонки по 17 строк: Рукопись реставрирована, однако 
сохранность хорошая. Поздний ремесленный переплет. Дата: 1262/1846. 


Переписчик — 421 محمد علی خو اجه بن نصر الدین‌خو‎ Мухаммад Али ходжа 
· `бинНаср ад-дин ходжа. Место переписки — Самарканд. 352 л.; 17 Х 29. 


о | | 1663‏ ټ6 


Примечательный список. Тонкая кокандская бумага. Ровный: кра- 
сивый насталик. Текст написан черными чернилами в две колонки по 
17 строк, обведенные золотой рамкой. Дата: 1263/1847 г. Переписчик — 


Кувам ад-дин‏ قو ام الدین dol gò‏ ولد سید پناه Дже СААД!‏ سید خو احه 


‚ ходжа валади Саййид панох ишан Мухаммад Саид ходжа. 
Первоначальный картонный переплет. 200 лл.; 1626,5. 


и ену эу М ша С 0 
| рай ЭС” ТО ЖЕ 


Один из редких списков. Открывается предисловием к «Бадое ул- 
бидоя». Тонкая качественная кокандская бумага. Ровный красивый 
` насталик, чернила черные, текст расположен в две колонки по 10 строк 
и заключен в рамку. Первоначальный картонный переплет с тиснены- 


‘ми украшениями. Дата: 1264/1848 г. Переписчик — خواحه بن‎ «АЛЬ 2 


. خو اجه شاشی‎ Jale Ибадаллах ходжа бин Адил ходжа Шаши. 321 лл.; 
1726,5. | 


' 


62 шон 1581 
у ТО ЖЕ 
“Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Простой 
насталик, текст написан черными чернилами в две колонки по 11 строк 
‚и заключен в рамку. Рукопись реставрирована, однако сохранность 
хорошая. Первоначальный картонный переплет с украшениями. Дата: 
1268/1851—1852 гг. 239 лл.; 14,5 Х 26. 


ТО ЖЕ 
Ординарный список. Белая, плотная кокандская бумага. Простой 
среднеазиатский насталик с элементами шикаста. Текст написан чер- 
ными чернилами в две колонки по 13 строк. Рукопись. хорошей сохран- 
ности. Дата: 1247/1857—1858 гг. Переплет первоначальный. Печати 
` переплетчика. 140 лл.; 14,5 Х 25,5. 
ТО ЖЕ 
Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Текст на- 


писан черными чернилами крупным красивым насталиком в две колон- 
ки по 10 строк. Первоначальный картонный переплет. Переплетчик — 


26 5 7 


(ње ملا کیات‎ Мулла Кият саххаф. Дата: 1275/1858—1859 гг. Пере- 
писчик ابر اهیم خو اجه ابن محمد صالح خواجه استروشنی‎ Ибрагим ходжа 
ибн Мухаммад Салих ходжа Истравшани. 248 лл.; 15х26. и 


65 


ТО ЖЕ . 


| Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Простой 
крупный насталик, чернила черные. Текст расположен в две колонки по 
3 строк. Дата: 1276/1859--1860 гг. Переписчик — مبانکالی‎ 5. |] ухо 


Мирза Юсуф Миёнкали. Первоначальный картонный переплет. 161 лл.; 
| 21х30. 


66 | 25 227 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, плотная кокандская бумага. Простой 
` среднеазиатский насталик, чернила черные, текст расположен в две 

колонки по 14 строк. Первоначальный картонный переплет. Дата: 
. 1283/1866—1867 гг. 275 лл.; 13х23. | 


67 | Хи се пешака Оа р 
ТО ЖЕ | 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Ровный 
простой насталик, чернила черные, текст расположен в две колонки 
по 14 строк и взят в рамку. Первоначальный картонный переплет. Да- 


“та списка: 1284/1867--1868 гг. Переписчик — Ule “ле ابن‎ Са ملا‎ 
Мулла Сафархан ибн Хайитхан. 142 лл.; 15Ж26. х ЕС 
68 | | К То? 
ТО ҖЕ Биг 
Ординарный список. Белая тонкая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами простым насталиком в две колонки по 


13 строк. Дата списка: 1284/1867—1868 гг. Первоначальный картонный 
Пареши, 13 лл.; еи 


O и а ада a N موه‎ иде 228 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами простым насталиком в две колонки по 
14 строк и заключен в рамку из красных линий. Первоначальный кар- 


тонный переплет. Переплетчик — «И. лс Гайбаллах. Дата: 1287/1870 г. 
` Переписчик — رسول‎ Дет» ملا ==‚ قلی أبن‎ муа Манн Кый ибн 
шш сат 176 лл.; оны 


ТО ЖЕ 


Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Текст на- 
‚ писан черными чернилами крупным простым насталиком в две колон- 


97 


` ки по 11-строк. Рукопись нотрепана. Первоначальный картонный nepe- 
плет. Дата: 1293/1876 г. Переписчик — حضاز‎ Дая سول این عوض‎ Лав ملا‎ 
Мулла Абд ар-Расул'ибн Аваз Мухаммад Хазар. 180 лл.; 15X27. · 


71 | ЈЕ 966 
| ТО ЖЕ 22. 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Простой 
: 12012116, чернила черные, текст расположен в две колонки по 10 строк. 
‚ Дата: 1293/1876 г. Первоначальный ‘картонный переплет. 108 лл.; 


1626,5. 

72 ща, | ` 3531 
у | “` ТО.ЖЕ | 
Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст напи- 


“сан черными чернилами. Грубый насталик. Текст расположен в две 
колонки по 15 строк. Первоначальный картонный переплет. Дата спис- 


ка: 1295/1878 г. Переписчик — ملا قر بان بای ابن حاجی مر اد‎ Мулла 
Курбанбай ибн Хаджимурад. 127 лл.; 15х26,5. 


73 БОР 2165 
шигдэн ТО ЖЕ | 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст.напи- 
сан черными чернилами крупным красивым насталиком в две колон- 
ки по 12 строк. Первоначальный зеленый картонный переплет. Дата: 


1295/1878 г. Переписчик — نظر‎ Джа عصمت الله ابن میرزا‎ уа Мир 
Исматаллах ибн Мирза Мухаммад Назар. 242 лл.; 15,5 Х 25,5. 


74 Е © 1238 
ТО ЖЕ ۱ ў 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Простой 
насталик, чернила черные, текст в две колонки по 10 строк. Первонача- 


льный картонный переплет. Дата: 1296/1879 г. Переписчик-- پونس‎ ое 


($ == ње Мухаммад Юнус Шахрисабзи. Место переписки — Taw- 
кент. 249 лл.; 16х 26,5. 


‚ 75 О ра, 742820 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами крупным насталиком в две колонки по 
11 строк. Первоначальный картонный переплет. Переплетчик — ухо 
قاسم صحاف‎ Мир Касим саххаф. Дата: 1296/1879 г. 157 лл.; 16х26. 


ТО ЖЕ 
Один из примечательных сборных диванов. Качественная, тонкая 
кокандская бумага. Крупный, красивый насталик. Текст написан чер- 


8 


ными чернилами в две колонки по 10 строк и заключен в рамку. Крас- · 
ный картонный переплет с украшениями. Дата: 7 рабиулохир 1297/ 


13 марта 1880 г. По палеографическим данным, книга переписана в 
Коканде. 248 лл.; 21Ж27. 


77 


ТОЖЕ -a 


м 


шинээ” 


Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Текст на- 
писан простим насталиком черными чернилами в две колонки по 
9 строк. Первоначальный картонный переплет. Дата: 1297/1880 г. 
88 лл.; 16х 26,5. | ИВЕ М 
78 ЭРЭЛ А СЕ, 8065 


ТО ҖЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст на- 
писач черными чернилами простым насталиком в две колонки по 
10 строк и заключен в простую рамку. Первоначальный картонный 
переплет. Переплетчик — Jlzص‎ Але Хо Мулла Абдаллах саххаф. 
Дата: 1298/1881 г. 138 лл.; 15 Х 27. 


79 :$ 1030 


то ЖЕ РА: Е ТН 


Ординарный список. Тонкая кокандская бумага кремового цвета. 
Текст написан черными чернилами грубоватым насталиком в две ко- 


лонки по 11 строк. Первоначальный картонный переплет, Дата: 1298/ 
1881 г. 183 лл.; 15х26. : 


80 1265 


Ординарный список. Плотная, белая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами грубым насталиком в две колонки по 


| строк. Первоначальный картонный переплет с орнаментацией. Дата: 
1299/1882 г. 290 лл.; 15X 26,5. 


81 МЕ раа | ны АЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст на-`. 
писан черными чернилами, заглавия газелей — красными, в две колон- 
ки по 15 строк. Первоначальный картонный переплет темно-зеленого 


цвета, Переплетчик  قاحص‎ („3 СЛОГ Ишанкули саххаф. Дата: mab- 


бан 1299/июнь--июль 1882 г. Переписчик — عصمت الله‎ Î j ^^ Мирза Ис- 
маталлах. 194 лл.; 15X26. 


82 5 


ТО ЖЕ | =й 


Ординарный список. Плотная, белая кокандская бумага. Текст 
написан черными чернилами простым насталиком в две колонки по 
19 строк. Первоначальный картонный переплет. хэс وت‎ г. 
139 лл.; 15X26. 


„це ЗНАКИ Арчы ЗЕЕ, 318313) БАЗ ЛЫ ЧАР 


29 


ар Уат ы та 23889 | 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, плотная кокандская бумага. Текст 
написан черными чернилами простым насталиком в две колонки по 
9 строк. Первоначальный картонный переплет. Дата списка: 1305/ 
1887—1888 гг. 119 лл.; 15X 26,5. 


84 8287 
ТО ҖЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Чернила 
черные, простой насталик. Текст расположен в две колонки по 14строк. 
Первоначальный картонный переплет. Рукопись переписана в Ур- 
гуте (Самаркандская область) в 1305/1887—1888 гг. Переписчик: 


ОО Курбан Мухаммад. 269 лл.; 16х26.‏ محمد 


85 3327 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами простым насталиком в две колонки по 


10 строк. Переписчик — (5-05 pow محمد‌یوسق‎ У Мулла Мухаммад 
Юсуф Самарканди. Дата списка: 1306/1888—1889 гг. 188 лл.; 15Ж25,5. 


86 | 3299 
ТО ҖЕ 


Ординарный список. Белая кокандская бумага. Текст написан 
черными чернилами простым насталиком в две колонки по 10 строк. 
Первоначальный картонный переплет. Рукопись дефектная: начальные 
листы отсутствуют. Дата списка: 1306/1888—1889 гг. 124 лл.; 15х26. 


87 3560 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, плотная кокандская бумага. Текст 
написан черными чернилами крупным насталиком в две колонки по 
9 строк. Первоначальный картонный переплет. Дата списка: 1312/ 
1894—1895 гг. 91 лл.; 15Ж75,5. 


88 2687 
ТО ЖЕ 


`Ординарный список. Характерная особенность: газели приведены 
не полностью, а сокращенно. Текст написан черными чернилами прос- 
тым насталиком в две колонки по [0 строк. Первоначальный картон- 
ес T peet с печатью переплетчика. Дата: 1315/1897— 1898 rr. 114 лл.; 


89 | O 1046 
ТО ЖЕ | 


Ординарный список. Открывается предисловием к «Бадое ул-би- 
доя». Плотная восточная бумага кремового цвета. Мелкий красивый 
насталик, чернила черные, текст размещен в две колонки по 13 строк 


+ 


и заключен в рамку. Первоначальный кожаный переплет. Судя по па- 
леографическим данным, рукопись переписана в XVII] в. 195 лл.; 
12X22. 


90 540 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Плотная восточная бумага. Простой наста- 
лик, чернила черные, текст размешен в две колонки по 15 строк. Пе- 
ред первой газелью — простая заставка. Рукопись реставрирована. 
Первоначальный картонный переплет. Судя по палеографическим дан- 
ным, рукопись относится к рубежу XIX—XX вв. 188 лл.; 14Ж24,5. 


91 2912 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами простым насталиком в две колонки по 
13 строк и заключен в рамку. Рукопись подержанная. Первоначальный 
картонный переплет. Судя по бумаге, почерку и другим палеографиче- 
ским данным, переписана в конце ХУШ--начале ХЇХ в. 206 лл.; 
14х24. 


92 1256 
ТО ЖЕ 


Список составлен с большим прилежанием и тщательностью. Бу- 
мага тонкая, белая кокандская. Почерк — красивый насталик, чернила 
черные, текст размещен в две колонки по 13 строк и заключен в рамку. 
Первоначальный картонный переплет темно-зеленого цвета с тиснеными 
медальонами. Печати переплетчика с легендой. По палеографическим 
данным — первая половина ХІХ в. 219 лл.; 14,5X25. 


98 1012 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Тонкая кокандская бумага кремового цвета. 
Текст написан черными чернилами простым насталиком в две колонки 
по 14 строк и заключен в рамку. Дефект: нет конца. Первоначальный 
картонный переплет с орнаментацией. По палеографическим данным — 
начало ХІХ в. 237 лл.; 15 Х 26. 


94 2030 
ТО ЖЕ 


Список, составленный с большой тщательностью. Белая, тонкая 
кокандская бумага. Текст написан черными чернилами красивым нас- 
таликом в две колонки по 15 строк. Судя по почерку и бумаге, руко- 
пись переписана во второй половине XIX в. Рукопись сильно потрепана. 
170 лл.; 14х24. 


95 970 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами крупным простым насталиком в две колон- 
ки по 9 строк. Первоначальный картонный переплет. Переписан во вто- 
рой половине ХІХ в. 112 лл.; 15X26. 


31 


96 ۱ 959 
Ё ТО ЖЕ 


Ординарный список ХЇХ в. Плотная восточная бумага кремового 
цвета. Текст написан черными чернилами простым насталиком в две 
колонки по 17 строк. Первоначальный картонный переплет. 291 лл.; 
19х28,5. : 


97 | 232 
ТО ЖЕ 


Составленный с заметной тщательностью список ХЇХ в. Белая, 
тонкая, качественная кокандская бумага. Крупный красивый насталик, 
чернила черные, текст размещен в две колонки по 14 строк. Поздний 
картонный переплет. 130 лл.; ۰ 


98 2637 
ТО ЖЕ 


Ординарный список ХІХ в. Бумага кокандская тонкая, белая. 
Текст написан черными чернилами простым насталиком в две колонки 
по 13 строк. Первоначальный картонный переплет темно-зеленого цве- 
}. 154 лл.; 14х26. 


= 
о 


99 У | | 2712 
ТО ЖЕ 


Ординарный слисок. Тонкая кокандская бумага кремового цвета, 
крупный красивый насталик. Текст написан черными чернилами в две 
колонки по 13 строк. Первоначальный картонный переплет темно-зеле- 
ного цвета с тиснеными медальонами. Печати переплетчика. Перепи- 
сан в ХІХ в. 152 лл.; 15х26. 


100 _ 1034 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами простым насталиком в две колонки по 
15 строк и взят в рамку. Первоначальный картонный переплет с тисне- 
ной орнаментацией. Предположительно — второй половины ХІХ в. 
428 лл.; 15 х25,5. 


101 | НЕ | 3342 
ТО ЖЕ 
Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Черные 
чернила. Простой насталик. Текст расположен в две колонки по 
17 строк. Рукопись дефектная: начало и конец отсутствуют. Список от- 
носится приблизительно к ХІХ в. 118 лл.; 14X25. 
102 | | : СИ 3610 
ТО ЖЕ 
Ординарный еписок. Белая, плотная кокандская бумага. Черные 
чернила. Грубый насталик. Текст расположен в две колонки по 10 строк. 


Первоначальный. картонный переплет. Рукопись дефектная. Список от- 
носится приблизительно к ХІХ в. 169 лл.; 15X25. - 


3 


239- 


108 1680 
ТО ҖЕ 


Ординарный список. Бумага кокандская, крупный грубый наста- 
лик, чернила черные, текст в две колонки по 10 строк. Первоначальный 
картонный переплет. Переписан в конце ХІХ в. 154 лл.; 16х26. 


104 70 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами простым мелковатым насталиком в две ко- 
лонки по 15 строк. Первоначальный картонный переплет. Переписан в. 
конце ХІХ в. 134 лл.; 16х27. 


195 339. 
ТО ЖЕ 


Ординарный список XIX в. Тонкая, белая кокандская бумага, прос- 
той насталик, чернила черные, текст в две колонки по 11 строк. Без 
переплета. 96 лл.; 155 «26. 


106 2107 
ТО ЖЕ 


Ординарный список XIX в. Тонкая кокандская бумага кремового. 
цвета. Простой насталик, текст написан черными чернилами в две ко- 
лонки по 10 строк. Первоначальный картонный переплет. 142 лл.; 
15,5 Х 26,5. 


107 1165. 
ТО ЖЕ 


Один из примечательных сборных диванов. Открывается предис- 
ловием к «Banoe ул-бидоя». Плотная, тонкая кокандская бумага белого 
цвета. Текст написан черными чернилами простым мелким насталиком 
в две колонки по 15 строк. Первоначальный картонный переплет. Судя 
по бумаге, почерку и другим палеографическим данным, рукопись пе- 
реписана в ХЇХ в. в Коканде. 433 л.; 16х29. 


108 308/1 
ТО ҖЕ 
Ординарный список второй половины ХІХ в. Белая тонкая коканд- 
ская бумага. Простой насталик. Текст написан черными чернилами в 
две колонки по 15 строк. Первоначальный картонный переплет. 410 лл.; 
15 26,5. 
109 1104 
ТО ЖЕ 
Ординарный список ХІХ в. Бумага кокандская. Текст написан чер- 


ными чернилами простым насталиком в две колонки по 13 строк. Пер- 
воначальный картонный переплет. 174 лл.; 15 25. 


«Хамса» Алишера Навон, л. 2а рукописи 2630. | 
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110 2550 
ТО ЖЕ 


Ординарный список XIX в. Белая восточная бумага. Простой нас- 
талик, чернила черные, текст в две колонки по 10 строк. Первоначаль- 
ный картонный переплет темно-зеленого цвета. Печати переплетчика. 


Переписчик — s ра بن محمد صالح‎ (ба Ло Мухаммад ас-Садык 
бин Мухаммад Салих Кашгари. 138 лл.; 12,5 Х 20. 


111 ی‎ и 2663 
ТО ЖЕ ۱ 


Ординарный список ХЇХ в. Белая, тонкая кокандская бумага. 
Текст написан насталиком чернъми чернилами в две колонки по 13 
строк. Первоначальный картонный переплет. 174 лл.; 1424. 


112 | 228 
ТО ЖЕ 


Ординарный список ХІХ в. с предисловием к «Бадое ул-бидоя». 
Белая, плотная русская фабричная бумага. Текст написан черными 
чернилами крупным простым насталиком в две колонки по 9 строк. 
Рукопись сильно потрепана. Первоначальный картонный переплет тем- 
но-зеленого цвета. 140 лл.; 22X34. 


113 1800 
ТО ЖЕ | 


Ординарный список второй половины ХЇХ в. Белая, плотная рус- 
ская фабричная бумага. Текст написан черными чернилами крупным 
поостым насталиком в две колонки по 11 строк и заключен в золотую 
рамку. Рукопись сильно потрепана. Поздний переплет. 159 лл.; 22X34. 
114 иг 475 

ТО ЖЕ | 


Ординарный список конца XIX в. Бумага кокандская и русская 
фабричная (лл. 162—172). Текст написан черными чернилами ровным, 
четким простым насталиком в две колонки по 15 строк и заключен в 
рамку из красных линий. Рукопись реставрирована. Поздний переплет. 
172 лл.; 15 Х 27. 


ке ۱ SRA OB N | Карта | эйе 
ТО ЖЕ | 


Ординарный список второй половины ХЇХ в. Бумага кокандская 
плотная, белая. Текст написан черными чернилами крупным простым 
насталиком в две колонки по 10 строк. Первоначальный картонный 
переплет темно-зеленого цвета. Печать переплетчика. 188 лл.: 15х26. 
116 | ган 360 

7 ТО ЖЕ | -- a N 


Ординарный список XIX в. Бумага кокандская белая, тонкая. 
Текст написан черными чернилами грубым насталиком в две колонки 


по 14—15 строк. Переписчик — 4>|5> 2.4! Xo Мулла Ахмад ходжа. 
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„Деф.: нет конца, рукопись потрепана. Первоначальный картонный пере- 
плет. 177 лл.; 16X26. 


117 1199 
ТО ЖЕ 


Ординарный список ХЇХ в. Белая, тонкая кокандская бумага. 
Текст написан черными чернилами грубым насталиком в две колонки 
по 13 строк и заключен в золотую рамку. Первоначальный картонный 
переплет. 379 лл.; 13Ж21,5. 


118 1234 


ТО ЖЕ 
Ординарный список XIX в. Белая, тонкая кокандская бумага. 
Текст написан черными чернилами простым насталиком в две колонки 
по 14 строк. Дефекты: нет начала и конца переплета. Рукопись сильно 
потрепана. 226 лл.; 15X26. 


119 1780 
ТО ЖЕ 


Ординарный список конца XIX в. Белая, тонкая кокандская бума- 
га. Текст написан черными чернилами грубым насталиком в две ко- 
лонки по 10 строк. Первоначальный картонный переплет. 109 лл.; 


16х26. 


120 476 


ТО ЖЕ 


Ординарный список конца ХІХ в. Плотная, белая восточная бу- 
мага. Текст написан черными чернилами простым насталиком в две 
колонки по 10 строк. Рукопись потрепана, реставрирована. Деф.: нет 
конца. Первоначальный картонный переплет. 109 лл.; 16х26. 


121 457 


ТО ЖЕ 


Ординарный список конца XIX в. Бумага кокандская. Текст напи- 
сан черными чернилами грубым насталиком в две колонки по 9 строк. 


Переписчик — (8 3% += Хо Мулла Ахмад кари. Подержанная py- 
копись. Первоначальный картонный переплет. 95 лл.; 15,5X26. 


122 1882 


ТО ЖЕ 


Ординарный список ХІХ в. Тонкая, белая кокандская бумага. 
Текст написан черными чернилами грубым насталиком в две колонки 
по 12 строк. Сильно потрепанная рукопись. Дефекты: отсутствуют не- 
которые листы, начало текста и конец. Поздний переплет. 235 лл.; 
18х 26,5. 


123 1577 


ТО ЖЕ 


Ординарный список конца XIX в. Тонкая, белая кокандская бума- 
та. Текст написан черными чернилами грубым насталиком в две ко- 


36 ۳ a ی‎ 


лонки по 9 строк. Подержанная рукопись. Первоначальный картонный 


переплет. 80 лл.; 15Ж25,5. 
124 355. 


ТО ЖЕ 


Ординарный список начала ХХ в. Кокандская бумага. Грубый нас- 
талик. Текст написан черными чернилами в две колонки по 10 строк. 


Переписчик — احه‎ += JLS Камал ходжа. Подержанная рукопись. 


Первоначальный переплет. 76 лл.; 15 Х 26. 


125 | РЕ: 2 658 
ТО ЖЕ 


Ординарный список начала ХХ в. Бумага кокандская. Крупный, 
грубый насталик. Текст написан черными чернилами в две колонки по 
9 строк. Деф.: нет конца. Первоначальный картонный переплет. 112 лл.; 
15х25. 


126 | | | 1853 
иг 
СБОРНИК ГАЗЕЛЕЙ бз” м 


Художественная рукопись, переписанная с большим старанием. 
Сборник составлен из тщательно подобранных газелей «Сокровищница 
мыслей» (994 газели до буквы «лом»). Тонкал качественная коканд- 
ская бумага белого и кремового цветов. Крупный, очень красивый нас- 
талик. Текст написан черными чернилами в две колонки по 14 строк и 
обведен тонко исполненной золотой рамкой. Красной линией очерчены 
и поля разворотов. Рукопись потрепана. Дата: джумадуссани 4 


август--сентябрь 1838 г. Переписчик — Öle عظیم‎ Азимхан. Полный 
кожаный переплет с тиснениями. 283 лл.; 17 Х 26,5. цаг 


127 о | РОМЫН 941/1 
| ТО ЖЕ 


Сборник газелей, переписан вместе с диваном «Полезные советы 
старости» и «Хамсой». Текст газаллията размещен в колонки по 25 строк. 
О других особенностях списка см. инв. № 941/11. 106 лл.; 18х36. 


128 сангас | Ёо 225/11 
ТО ЖЕ 


В конце списка «Махбуб ул-кулуб» («Возлюбленный сердец»), 
после газелей Шавката, Джами и Бедиля помещены 32 газели Навои. 
О других особенностях списка см. инв. № 225/1. 11 лл. (лл. 127а— 
1376). 9Ж 17. | 


129 ооз Ин 2032/1 
ТО ЖЕ ёр | 


Художественная рукопись ХЇХ в., выполненная в лучших традициях 
среднеазиатского книжного искусства XV—XVI вв. В составе — 318 ra- 
зелен из «Сокровишницы мыєлей». Тонкая кокандская бумага кремо- 
вого цвета. Крупный, красивый художественный. насталик. Чернила 
черные, текст в две колонки по 11 строк. В оформлении страниц и по- 
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лей примененъ украшения, характерные для искусства книги ХУ-- 
XVI вв.: цвета различных оттенков, растительный и геометрический ор- 
намент, золотые рамки для колонок с текстом и разворотов страниц. 
Первоначальный красивый картонный переплет с тиснениями и над- 
писью 1288/1871 г. 112 лл.; 17,5X30. 


180 2692 
ТО ЖЕ 


Ординарный список начала ХЇХ в. Тонкая, белая кокандская бу- 
мага. Простой насталик. Текст написан черными чернилами в две ко- 
лонки по 15 строк, Сильно потрепанная рукопись. Первоначальный 
картонный переплет темчо-зеленого цвета. Печать переплетчика с ле- 


гендой: slao صالح‎ Ass Амали Мухаммад Салих саххаф. 222 лл.; 
16х26. 


131 | 2728 
ТО ҖЕ 


Ординарный список второй половины XIX в. В составе 280 газе- 
лей. Плотная, белая кокандская бумага. Простой насталик, чернила 
черные, текст в две колонки по 11 строк. Рукопись потрепанная. Пер- 
воначальный картонный переплет. Печать переплетчика с легендой: 


Амали Мулла Мухаммад Назар саххаф.‏ عمل ملا محمد نظر صعای 
лл.; 1525.‏ 109 


132 | 2178/11 
ТО ҖЕ 


Ординарный список ХЇХ в. В составе — 440 газелей. Бумага ко- 
капдская. Простой насталик, чернила черные, текст в две колонки по 
11 строк. Деф. нет конца. Первоначальный картонный переплет. 


164 лл.; 14X25. 
133 | ~ 8599 


ТО ЖЕ 


Ординарный список. В составе — 420 газелей. Белая, плотная ко- 
кандская бумага. Текст написан черными чернилами простым наста- 
ликом в две колонки по 10 строк. Первоначальный картонный переплет. 
По палеографическим данным, рукопись относится к ХІХ в. 166 лл.; 
11,5Ж 19. 


134 | . 890 
ТО ҖЕ : 

Ординарный список ХІХ в. В составе — 435 газелей. Тонкая, бе- 

лая кокандская бумага. Простой насталик, чернила черные, текст В 


две колонки по 13 строк. Первоначальный картонный переплет. 125 лл.; 
15х26. 


135 3 | 518/1 
ТО ЖЕ 


Ординарный список конца ХЇХ в. В составе — 81 газель. Бумага 
кокандская. Простой насталик, чернила черные, текст в две колонки 


38 


3 


по 9 строк. Деф.: нет начала и конца. Первоначальный переплет. 89 лл.; 
10x20. 


TO ЖЕ 


Ординарный список XIX в. Открывается предисловием к «Бадое 
ул-бидоя» (лл. 16—13а), затем помещены 550 газелей. Плотная, белая 
кокандская бумага. Простой насталик, чернила черные, текст в две 
колонки по 15 строк, взятый в рамку из красной линии. Сильно потре- 
панказ рукопись. Первоначальный картонный переплет. 188 лл.; 
12 2,۰ ; 


137 | | | | 1846 
ТО ҖЕ 


Ординарный список ХЇХ в. Тонкая кокандская бумага. Простой 
среднеазиатский насталик. Текст написан черными чернилами в две 
колонки по 10 строк. Первоначальный картонный переплет. 128 лл.; 
19х21. 


138 эг И АИ 2630/1 


ПЯТЕРИЦА 22 ону 


Полный список, переписанный вместе с «Лисан ут-тайр»,-- выдаю- 
шийся образец бухарского книжного искусства, каллиграфии и миниа- 
тюрной живописи XVI в. 

«Хамса» («Пятерица») Алишера Навои является выдающимся про- 
изведением узбекской эпической поэзии. Она состоит из пяти книг: 
философско-дидактического трактата «Смятение праведных», поэм O 
любви «Фархад и Ширин», «Лейли и Меджнун», «Семь странников», 
философского трактата «Стена Искандера». 

Вся «Хамса» написана в виде месневи (двустишие). Состоит из 
51 тыс. 230 стихотворных строк. Навои начал ее писать в 1483 г. и за- 
кончил за два года. В «Хамсе» нашли высокое поэтическое воплощение 
нден любви к человеку и человечеству, страстная приверженность идеа- 
лам добра и справедливости, вдохновенная проповедь принципов гума- 
низма, что характерно для всего творчества Навои. Множество руко- 
гисей «Хамсы» Навои хранятся во всех главных рукописехранилищах 
мира. 

Тонкая, качественная восточная бумага кремового цвета. Почерк— 
мелкий, изящный насталик. Заглавия написаны красными, текст — чер- 


ными чернилами в четыре колонки по 25 строк, обведенных золотой 


рамкой. Ча лл. 16—2а, образующих разворот, текст расположен в два 
столбца, пространство между золотыми рамками с текстом обоих лис- 
тов, представляющих собой одно художественное целое, заполнено яр- 
кой цветочной орнаментацией золотом и красками. Перед каждой‘ поз- 
мой — не повторяющие друг друга заставки, также исполненные золо- 
том и красками. К сюжетам поэм выполнено 18 миниатюр в духе: 
среднеазиатской школы миниатюрной живописи. Рукопись в целом хо- 
рошей сохранности. Первоначальный кожаный переплет с тиснениями, 
в футляре. 

Дата списка: 11 рабиулавваля 988/26 апреля 1580 г. Переписчик — 


С Джа ابن ابو المکارم عبد‌الوهاب‎ Ибн Абул Макарим Абд ал-Ваххаб 


ди-Хиджази. 280 дл.; 2132 5. 
СВР. П. 195—207, №№ 1213—1250; УП. 75—93. №№ 5057—5089. 


39 | \ 22 که 


139 ам | 275% 
TO ЖЕ 


Один из наиболее ранних и редких списков, однако текст некото- 
рых поэм («Смятение праведных», «Стена Искандера») неполон. Бе- 
лая, плотная восточная бумага. Четкий, ровный, изящный насталик. 
Текст написан черными чернилами, заглавия — красными в четыре 
колонки по 22 строки. К поэме «Фархад и Ширин» исполнены три ми- 
ниатюры. Рукопись реставрирована. Дата (л. 42а): зулкаъда 999/ав- 
густ--сентябрь 1591 г. Первоначальный кожаный с тиснениями переп- 
лет. 296 лл.; 16х27. 


140 3 арии | 2777 
хаар ТО ЖЕ 


жар‏ ر 
E E‏ 


Рукопись переписывали два каллиграфа: ai (ре بحبی أبن فذح‎ 
1535-4458 (й. — Яхйа ибн Фазли Али Шайх Табаки Кирмарвди 
закончил переписку поэм «Хайрат ул-аброр», «Фархад и Ширин», 


«Лейли и Меджнун» 1 рабкулавваля 1093/8 мая 1682 r. دوس‎ 


Ааа محمد ولد‎ — Дуст Мухаммад валади Ишмухаммад переписал 


«Сабъаи сайёр» и «Садди Искандари» в 1229/1814 г. Оба раза работа 

над рукописью производилась в Хорезме. Текст написан черными чер- 

нилами, заглавия — красными. Почерк вначале мелкий, затем крупный, 

но всюду красивый хорезмский насталик. Дефектный экземпляр: не- 

Ди список без начала и конца. Переплет позднейший. 334 лл.; 
х30. : 


141 | 3323/11 
ТО ҖЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокапдская бумага. Простой 
мелкий насталик. Заглавия написаны красными, основной текст — Yep- 
ными чернилами, в четыре колонки по 19 строк. 

Первоначальный кожаный переплет с орнаментами. Переплетчик: 


Мулла Мир Сиддик ибн Мулла Сахиб‏ ملا ре‏ صدیق сы!‏ صاحب نظر 
Назар. Дата списка: 1142/1729 г. 357 лл.; 195 26,5.‏ 


142 д 3626 
| ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, плотная восточная бумага. Простой 
насталик. Заглавия написаны красными, основной текст — черными 
чернилами в четыре колонки по 19 строк. В начале каждой поэмы име- 
ется фронтиспис (лл. 16—2а, 576—58а, 1370-1380, 1516—152а, 
2206—221а). Первоначальный кожаный переплет. Дата списка: 1182) 
1768 г. 317 лл.; 19X28. d 


143, 2 та а 3018 
ی‎ У , 1 . a А Я ям! МЕ. 
Один из ординарных, неполных списков. Белая, плотная и грубо- 
ватая среднеазиатская бумага. Характерный хорезмский насталик. 
Текст переписан черными чернилами, заглавия — красными, в четыре 


а 


40 


колонки по 21 строке. Первоначальный кожаный переплет. Дата: 
1198—-1204/1784— 1789 тг. Переписчики — {52 پهلو ان فلی بن ررحمان بر‎ 
Пахлаванкули бин Рахманберди и مطانماز بیجاره بن ملا خو اچم بر دی‎ Ха 


Мулла Атанияз бечора бин Мулла Ходжамберди Хорезми. Место пере- 
писки — Хорезм. 279 лл.; 20Ж 32,5. 
| \ А 
144 7 Жыз ) | ` Е 2 у а 406 
ТО ЖЕ 


Ординарный снисок. Бумага грубоватая восточная кремового цве- 
та. Простой, ровный насталик с элементами насха. Заглавия написаны 
красными, основной текст — черными чернилами в четыре колонки по 
23 строки, заключенные в рамку. Значительно потрепанная рукопись. 
Первоначальный кожаный переплет. Судя по почерку, бумаге, пере- 
плету и другим палеографическим данным, рукопись переписана в 
ХУШ в. в одном из городов Ферганской долины. Переписчик — 


му УХ. Мулла Азиз ибн Мулла Джаруб. 292 лл.;‏ ابن ملا حاروب 
20х20.‏ 


145 | НА ۱ | 2040 
152 0594 O SRE 


Ординарный список. Тонкая кокандская бумага кремового цвета. 
Крупный, простой насталик. Текст написан черными, заглавия — крас- 
ными чернилами в четыре колонки по 25 строк и взят в рамку из 
красных линий. Рукопись хорошей сохранности. Первоначальный кар- 
тонный переплет с украшениями. Дата: раджаб 1215/ноябрь--декабрь 


1800 г. Переписчик — هادی ابن محمد نظام‌الدین‎ оке محید‎ 1 
Мир Хади ибн Мухаммад Низам ад-дин. 269 лл.; 28Ж45. DENE 


146 vin е ди : ыо: 1881 
REE АКШ па то ҖЕ ۳ 

Ординарный неполный список. Белая, плотная и тонкая коканд- 
ская бумага. Ровный, приятный насталик. Текст написан черными, за- 
главия — красными чернилами, в четыре колонки но 23 строки и взят 
в рамку, рамкой очерчены и поля разворотов. Рукопись хорошей сох- 
ранности. Первоначальный картонный переплет. Дата: 1239/1823 
1824 гг. 295 лл.; 2628. 


Один из наиболее значительных полных списков «Хамсы», испол- 
ненных в лучших традициях среднеазиатского каллиграфического и 
книжного искусства. Плотная, качественная кокандская бумага кре- 
мового цвета. Крупный художественный насталик. Текст написан чер- 
ными, заглавия — красными чернилами, в четыре колонки по 21 строке 
и взят в золотую рамку. Поля разворотов также очерчены рамкой. Ру- 
копись хорошей сохранности. 

Первоначальный картонный переплет с орнаментацией и печатью 
переплетчика. Дата: 1243—1244/1827—1828 гг. Судя по палеографиче- 
ским данным, рукопись переписана в Коканде достигшим высокой сте- 
пени мастерства каллиграфом. 326 лл.; 30х50. 


148 2913/1 
TO ҖЕ 


Ординарный список, переписан вместе с «Махбуб ул-кулуб». Тон- 
кая, белая кокандская бумага. Текст написан черными чернилами, за- 
главия — красными, крупным простым насталиком в четыре колонки 
по 25 строк. Первоначальный, картонный переплет. Печать переплетчи- 


ка с легендой: اعبد‌الله‎ j مر‎ Мирза Абдаллах. Дата: 1245/1829—1830 гг. 


Переписчик خواحه شهر سبزی‎ уа Дже Мухаммад Тахир ходжа 


Шахрисабзи. Судя по нисбе переписчика, место переписки — 

Шахрисябз. 296 лл.; ۰ 

149 1934 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Плотная, белая, грубоватая восточная бума- 
га. Текст написан черными, заглавия — красными чернилами простым 
насталиком в четыре колонки по 17 строк. Рукопись сильно потрепана. 
Современный рукописи полный кожаный переплет, изготовленный в 
кашгарском стиле. Дата: 1245—1246/1830—1831 гг. Перенисчик — 


Мулла Илмаддин ибн Мулла My-‏ ملا علم الدین ابن ملا محمد الکاشغری 
хаммад ал-Кашгари. Судя по характерному переплету, другим поли-‏ 


графическим сведениям и нисбе переписчика — ал-Кашгари, место соз- 
дания списка — Восточный Туркестан. 395 лл.; 22 Ж 32. 


150 1429/1 
ТО ҖЕ 


Ординарный список. Переписан вместе с произведениями Навои 
«Возлюбленный сердец» и «История иранских царей». Белая, плотная 
кокандская бумага. Мелкий, ровный и четкий, приятный насталик. 
Текст написан черными, заглавия — красными чернилами в четыре ко- 
лонки по 27 строк и заключен в рамку. Рамкой очерчены и поля разво- 
ротов. Современный рукописи полный кожаный переплет. Дата: 1248/ 
1832—1833 гг. 253 ял, 28 «47. 


151 17 
ТО ЖЕ 


Один из примечательных списков. Тонкая, белая кокандская бума- 
га. Ровный, крупный, красивый хорезмский насталик. Текст написан 
черными, заглавия — красными чернилами в четыре колонки по 19 строк 
и заключен в золотую рамку. Современный рукописи кожаный тисне- 


ный переплет. Печать переплетчика с легендой: عمل عبدالعلیل صحای‎ 
Амали Абд ал-Халил саххаф. Дата: 1832—1837 гг. Переписчик — سیف‎ 
معمود ولد محمد توردی سید‎ Саййид Махмуд валади Мухаммад Тур- 


ди Саййид. Место переписки — Хива--Тошкальа. 356 лл.; 20Ж30,5. 


152 229/И: 
ТО ЖЕ 


Переписанный с большим прилежанием список. Плотная, белая, 
грубоватая восточная бумага. Крупный, ровный и четкий, красивый 


42 


жасталик. Текст написан черными, заглавия — красными чернилами, в 
четыре колонки и заключен в золотую рамку. Рамкой из зеленых ли- 
ний оттенены и поля разворотов. Современный рукописи кожаный пе- 


реплет с тиснениями. Дата: 1249/1833—1834. Переписчик — „ЗАЛ Аде 
ابن ملا بهادر کاشغرۍ‎ Абд ал-Кадир ибн Мулла Бахадир Кашгари. 


369 лл.; 2638,5. 
153 | 1136 
ТО ЖЕ 

Тонкая кокандская бумага. Ровный, приятный, мелкий насталик. 
Текст написан черными, заглавия — красными чернилами в четыре ко- 
лонки по 25 строк. Реставрированная рукопись. Дефектный экземпляр. 
Современный рукописи картонный переплет. Печать с легендой пере- 


плетчика — оо do! خو‎ малы Xs Мулла Хаким ходжа саххаф. 237 лл.; 


ну 


7 1 де | 
154 | 941/11 


TO JKE 


Данный экземпляр переплетен в одну книгу со сборником «Газа- 
лиёт» и произведением «Полезные советы старости» (см. инв. № 941/1, 
941/11). О других особенностях и данных рукописи см. оп. инв. № 941711. 


„Дата: 1254/1838 г. Переписчик — daw Ii pe Мирза Саъид. 284 лл.; 
15x29. 


155 | Saa 1953 
ТО ЖЕ 


Переписанный с большим прилежанием и тщательностью. список. 
Белая, плотная восточная бумага. Ровный, красивый насталик. Текст 
написан черными, заглавия — красными чернилами в четыре колонки 
по 21 строке и заключен в золотую рамку. Перед каждой поэмой вы- 
полненная жидким золотом заставка. Современный рукописи полный 
кожаный переплет с орнаментацией. Дата: 1254—1255/1838—1839 гг. 
Судя по почерку, бумаге и переплету, рукопись переписана в Хорезме. 
325 лл.; 22х36. 


156 1036 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Четкий, 
ровный, простой насталик. Текст написан черными, заглавия — красны- 
ми чернилами в четыре колонки по 23 строки. Сильно подержанная ру- 
копись. Современный рукописи картонный переплет в матерчатом фут- 


ляре. Дата: 1266/1840 г. Переписчик — سید تاشکندی‎ Даже Ха Муллг 
Мухаммад Саййид Ташканди. 296 лл.; 22х 81. 


157 224/11 


TO XKE 


Ординарный список. Переписан вместе с произведением «Язык 
птиц». Плотная, грубоватая кокандская бумага кремового цвета; Прос- 


43. 


той насталик. Текст написан черными, заглавия — красными чернила- 
ми в четыре колонки по 21 строке и заключен в рамку. Рукопись силь- 
но подержана. Современный рукописи картонный переплет. Печать пе- 


реплетчика с легендой: عمل ملا !4445 3( صعای‎ Амали Мулла Ищан- 
кули саххаф. Дата: 1261/1845 г. 322 лл.; 17,5 Х 30. 


158 | 3 3080 
ТО ЖЕ 4: 


Ординарный список, Белая, плотная, грубоватая среднеазиатская 
бумага. Текст переписан мелким, красивым насталиком черными чер- 
нилами, заглавия — красными в четыре колонки по 23 строки и заклю- 
чен в красную рамку. Современный рукописи картонный переплет. 


Дата: 1264/1848 г. Переписчик — «Со نیاز‎ Лежа یعقوب بیک أبن‎ „Дежа 
خو ارزمی‎ Мухаммад Якуббек ибн Мухаммад Ниязбек Хорезми. Место 
переписки — Гурлен, Хорезм. 301 лл.; 20х81. 


159 . КУ 2916. 
ТО ЖЕ | 


Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными чернилами, заглавия — красными, простым крупным. 
насталиком в четыре колонки по 19 строк. Дата: 1265/1849 г. 346 лл.; 
25X31 
= оі. 


160 | | Е 161 
| ТО ЖЕ 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Простой 
насталик. Текст написан черными, заглавия — красными чернилами в. 
четыре колонки по 27 строк и заключен в рамку из красных линий. 
Современный рукописи красный кожаный переплет. Дата: 1265—1268} 
1848—1852 гг. 248 лл.; 30 Х 53. 


161 еба 29 162: 
ТО ЖЕ Жонг 


Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Простой 
насталик. Текст написан черными, заглавия красными чернилами в че- 
тыре колонки по 25 строк и заключен в золотую рамку. Рамкой очер- 
чены и поля разворотов. Современный рукописи картонный переплет.. 


Печать переплетчика с легендой Джо 4142 (уље سید‎ (ње Амали 
Саййид Мухйиходжа саххаф. Дата: 1268/1851—1852 гг. Переписчик — 


Мухаммад Pan бин Шайх‏ محمد ر افع بن @ صالح سیر قندی 
Мухаммад Салих Самарканди. 273 лл.; 30Х 52,5.‏ 


162 | а ۱ 2576: 
ТО ЖЕ 

Художественная рукопись ХЇХ в., переписавнал с большим стара- 

нием. Тонкая, белая кокандская бумага. Красивый насталик е злемен- 

тами шикаста. Текст написан черными, заглавия — красными чернила- 

ми в четыре колонки по 21 строке и заключен в тонко иснолненнук» 


44 


золотую рамку. Колонки отделены друг от друга золотыми линиями. 
Подержанная рукопись. Современный рукописи картонный переплет 


темно-зеленого цвета. Печать переплетчика с легендой: محمد‎ Ха عمل‎ 
غفور صحاف‎ Амали Мулла Мухаммад Гафур саххаф. 1268. 313 лл.; 
24х31. 

163 ۳ 142 


ТО ЖЕ 


Прилежно исполненная рукопись. Тонкая, белая кокандская бу- 
мага. Крупный насталик. Текст написан черными, заглавия — красны- 
ми чернилами в четыре колонки по 21 строке и заключен в золотую 
рамку. Рамкой очерчены и поля разворотов. Перед каждой поэмой — 
не повторяющие друг друга, исполненные золотом заставки. Современ- 
ный рукописи полный кожаный переплет. Печать переплетчика с ле- 


гендой: عمل ملا عبد العظیم صحاف‎ Амали Мулла Абд ал-Азим ۰ 
Дата: 1272--1273/1855--1857 гг. Переписчик — (рус محمد کابل بن ملا‎ 
بدل عر بخان هکی‎ Мухаммад Кабул б. Мулла Авазбадал Арабхонаги. 
323 лл.; 25X35. 

164 441/11 

ТО ҖЕ Ж 

Один из примечательных списков. Переписан вместе с «Языком 
птиц». В «Изумлении праведных» отсутствует последняя глава, в «Сте- 
не Искандера» — 74 бейта также последней главы. Тонкая, белая, ка- 
чественная кокандская бумага. Простой, ровный насталик. Текст напи- 


саң черными, заглавия — красными чернилами в четыре колонки по 
17 строк. Поздний картонный переплет. Дата: 1274/1857—1858 гг. Пере- 


| 
3 


ПИСЧИК --УЛЖ, i а شاه‎ Шан Мухаммадшах Юнусхан. 394 лл.; 24х31. 


165 190 
ТО ЖЕ 


Полный список. Одна из лучших художественно оформленных ру- 
кописей «Хамсы». Тонкая, белая русская фабричная бумага. Мелкий, 
четкий и ровный, очень красивый насталик. Текст написан черными, 
заглавия — красными чернилами в четыре колонки по 21 строке и зак- 
лючен в золотую рамку. Первую поэму открывает роскошный фронтис- 
пис, перед остальными поэмами — исполненные золотом и красками 
заставки, в конце каждой поэмы — концовки. От начала до конца ру- 
кописи заглавия оформлены виньетом, с тонко прорисованным в нем 
цветком или мелкой гирляндой цветов. Современный рукописи полный 
кожаный переплет с орнаментом. Дата: зулькада 1283 — джумадус- 


сани 1286/март 1867 — сентябрь 1869 гг. Переписчик — со gies ола 
خو 421 خالص‎ Мухаммад Якуб ходжа Халис. 333 лл.; 17Ж96. 


166 | 2 зи уви рынок 8856 
ТО ЖЕ 
Ординарный список. Белая, тонкая кокандская бумага. Мелкий 


насталик. Заглавия написаны красными, основной текст — черными 
чернилами. Первоначальный картонный переплет с орнаментами. Пе- 
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реписчик — maz عوض‎ Аваз Мухаммад. По палеографическим данным» 
рукопись переписана в XIX в. в Коканде. 295 лл.; 30X44. 


167 2101 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. второй половины ХЇХ в. Переписчик جمال‌الدین--‎ 


Джамал ад-дин Хусейни. Тонкая, белая кокандская бумага.‏ حسينى 


Простой насталик. Текст написан черными, заглавия — красными чер- 
нилами в четыре колонки по 25 строк, текст взят в золотую рамку- 
Колонки отделены друг от друга двумя красными линиями, поля раз- 
воротов очерчены рамкой из зеленых линий. Современный рукописи ко- 
жаный переплет. 271 лл.; 30X52. 


168 | 7 777 1546/1 
ТО ЖЕ 

Ординарный список первой четверти XIX в. Плотная, белая ко- 

кандская бумага. Крупный простой насталик. Текст написан черными, 


заглавия — красными чернилами в четыре колонки по 21 строке. 
Современный рукописи картонный переплет. Печать переплетчика. 


с легендой: صعاق‎ dol خو‎ deal عمل سعید‎ Амали Саъид Ахмад ходжа сах- 
хаф. 303 лл.; 27 Х 42. 


169 497 


ТО ЖЕ 


Список, выполненный с большим прилежанием и тщательностью. 
Тонкая, белая кокандская бумага. Простой насталик. Текст написан 
черными, заглавия — красными чернилами в четыре колонки по 25 
строк. Колонки отделены друг от друга двумя красными линиями и за- 
ключены в золотую рамку. Современный рукописи картонный переплет. 
Судя по палеографическим данным, переписан в первой половине 
ХІХ в. 264 лл.; 30 Х 53. 


и 23/1‏ 170 
خمسه نینک ثورت داسنانی ШАК» б‏ نسعه لار 


СПИСКИ, СОСТОЯЩИЕ ИЗ ЧЕТЫРЕХ ПОЭМ «ХАМСЫ» 


Одна из лучших в отношении художественного оформления руко- 
писей ХІХ в. Состав: «Фархад и Ширин» (лл. 616—158а), «Лейли и 
Меджнун» (лл. 1606—224а), «Семь странников» (лл. 2246—3106), 
«Стена Искандера» (лл. 3116—4286). Место первой поэмы «Хамсы»-- 
«Изумление праведных» — занимает поэма «Язык птиц». Дата: 1240] 


1824 г. Переписчик — 435 روز ی‎ Хе Мулла Рузи катиб. Место перепис- 


ки — Коканд. Высококачественная, тонкая, глянцевая кокандская бу- 
мага кремового цвета, Текст написан в две колонки по 14 строк, на 
верхних, нижних и боковых полях в 32 строки размещено его продол- 
жение. Поэмы переписаны черными, заглавия — красными чернилами. 
Текст на страницах исполнен крупным, на полях — мелким, красивым 
кокандским насталиком. Между колонками с текстом, в середине, верх- 
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Миниатюра к дивану Алишера Навои, л. 1256 рукописи 23. 


нем и нижнем углу боковых полей помещены тонко исполненные золо- 
том и красками небольшие заставки в виде цветов и разнообразного 
растительного орнамента. К сюжетам «Языка птиц» и поэм «Хамсы» 
исполнены 47 миниатюр. 

Современный рукописи кожаный орнаментированный переплет в 
футляре. 428 лл.; 18Ж31,5. 


171 1177 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Состав: «Смятение праведных», «Фархад и 
Ширин», «Лейли и Меджнун», «Семь странников». Тонкая, белая ко- 
кандская бумага кремового цвета. Текст написан черными чернилами 
мелковатым простым насталиком в две колонки по 19 строк. Дата: 


1250/1834—1835 гг. Переписчик — С ог» خان این = کم‎ (8 ДЕ محمد‎ 
تاشکندی‎ Мухаммад Газихан ибн Хаким Мухаммадхан Ташканди. 
492 лл.; 15х25. 


172 1516 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Состав: «Сматение праведных», «Фархад и 
Ширин», «Лейли и Меджнун», «Семь странников». Тонкая, белая ко- 
кандская бумага. Крупный насталик с элементами шикаста. Текст на- 
писан черными, заглавия — красными чернилами. Современный руко- 
писи картонный переплет. Судя по палеографическим данным, перепи- 
сана в Коканде в первой половине ХІХ в. 340 лл.; 22,5 Х 32. 


178 978 
СПИСКИ, СОСТОЯЩИЕ ИЗ ТРЕХ ПОЭМ «ХАМСЫ» 


Ординарный список. Состав: «Фархад и Ширин», «Лейли и Медж- 
нун», «Семь странников». Плотная, грубоватая восточная бумага кре- 
мового цвета. Простой, мелкий насталик. Текст написан черными, заг- 
лавия — красными чернилами в две колонки по 21 строке и взят в рам- 
ку из красных линий. Современный рукописи картонный переплет. Дата: 
1158/1745 г. 364 лл.: 15 Х 27. 


174 2597 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Состав: «Фархад и Ширин», «Лейли и Медж- 
нун», «Семь странников». Тонкая, белая восточная бумага. Текст на- 
писан черными чернилами мелким, простым насталиком в две колонки 
по 21 строке. Дата: 1257/1841 г. 354 лл.; 19х30. 


175 5 “ша Ад : 19 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Состав: «Фархад и Ширин», «Семь странни- 
ков», «Стена Искандера». Белая, плотная, грубоватая среднеазиатская 
бумага. Текст написан черными, заглавия — красными чернилами прос- 
тым насталиком в две колонки по 15 строк. Поздний переплет. Дата: 
1278/1861--1862 гг. 369 лл.; 16,5 26. 
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176 1552/1 


ОУ نینک ایکی داستانی کیریتیلکان نسخه‎ аа 
СПИСКИ, СОСТОЯЩИЕ ИЗ ДВУХ ПОЭМ «ХАМСЫ» 


Ординарный список поэм «Семь странников» и «Стена Искандера». 
Тонкая, белая кокандская бумага. Текст написан черными, заглавия — 
красными чернилами мелким, простым насталиком в две колонки по 
19 строк. Современный рукописи картонный переплет. Дата: 1225] 


1810г. Переписчик — ЕЗЕН ایشیک‎ Оба بن باییکی ولد شاه‎ alb КОСУ 


Мухаммад Тахир бин Байбеги валади Шамухаммад Ишик Акабаши. 
Место переписки — вилайят Найирзам. 333 лл.; 14Ж24,5. 


177 Б 65 
ТО ҖЕ ёс 


Ординарный список поэм «Фархад и Ширин» и «Семь странников». 
Тлянцевая с желтизной кокандская бумага. Мелкий, красивый наста- 
лик. Текст написан черными, заглавия — красными чернилами в две 
колонки по 17 строк. Колонки с текстом и развороты страниц заключе- 
ны в рамки из красных линий. Современный рукописи красный картон- 


ный переплет. Печать переплетчика с легендой sileo АЛ 5) عمل‌معمد‌شر‎ 


Амали Мухаммад Шариф Галиб саххаф. Дата: 1239/1823—1824 гг, 
332 лл.; 15 «25,5. 


178 585 
ТО ҖЕ 


Ординарный список поэм «Смятение праведных» и «Семь странни- 
ков». Тонкая, белая кокандская бумага. Простой, мелкий насталик. 
Текст написан черными, заглавия — красными чернилами в две 
колонки по 19 строк и заключен в красную строку. Современный ру- 
кописи картонный переплет. Дата: 20 шаабана 1272/26 апреля 1856 г. 
249 an., 15X26. 


179 И 1810 
ТО ЖЕ 


Ординарный список поэм «Смятение праведных» и «Стена Искан- 
дера». Плотная, белая кокандская бумага. Простой насталик. Текст 
написан черными, заглавия — красными чернилами в две колонки по 
15 строк. Современный рукописи картонный переплет. Дата: 1277/ 


1860—1861 гг. Переписчик — ولد عبدالو ھاب بیگ‎ Lu قل‎ (уа 
Мустафакул бек валади Абд ал Ваххаббек. 391 лл.; 16х27 


180 | 1 726 
О ТО ЖЕ 


Ординарный список поэм «Смятение праведных» и «Семь стран- 
ников». Белая европейская бумага. Грубый насталик. Текст переписан 
черными, заглавия — красными чернилами в три колонки по 13 строк 
и заключен в простую красную рамку. Сильно потрепанная рукопись. 
Картонный переплет. Дата: 1323/1905 г. 230 лл.; 17X22. 


239—4 Ва а | 49 


эл 


181 Ж ۲ 2693 


ИЗУМЛЕНИЕ ПРАВЕДНЫХ 


Ординарный список. Плотная, белая кокандская бумага. Текст 
написан черными, заглавия — красными чернилами простым настали- 
ком в четыре колонки по 21 строке. Дата: шавваль 1249/февраль— 


март 1834 г. Переписчик-- sile f قر‎ СЛАЛА |; „а Мирза Асадул- 
лахан Карахани. Современный рукописи кожаный переплет, 51 лл.; 
26X38. 
182 2 3020/1 
TO ЖЕ | 
Ординарный список, переписан вместе с «Махбуб ул-кулуб». Бу- 
мага кокандская. Текст нанисан простым насталиком, черными, загла- 
вия — красными чернилами в две колонки по 17 строк. Современный 
рукописи картонный переплет с тиснениями. Дата: 1251/1835—1836 гг. 
Переписчик — عبدالر سول ابن قوتلوق بای صوفی وافکندی‎ Абд ар-Расул 
ибн Қутлукбай Суфи Вофканди. 123 лл. (лл. 16—1236); 15х25. 


183 ое 2331 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Плотная. грубая восточная бумага кремового 
цвета. Текст написан черными, заглавия — красными чернилами прос- 
тым насталиком в две колонки по 13 строк. Сильно потрепанная ру- 
копись. Современный рукописи картонный переплет без передней 


крышки. Дата: 1284/1867—1868 гг. Переписчик — уу! Хх су! ملا توخته‎ 

ложа МуллаТухта ибн Мулла Нурмухаммад с 141 ллу;‏ = ى 

125520,5. 

184 | | 2376 
ТО ЖЕ 


Переписанный с большой тщательностью и прилежанием список. 
Тонкая, белая восточная бумага. Мелкий, красивый хорезмский нас- 
талик. Текст написан черными (первые строки заглавий — красными) 
чернилами в две колонки по 13 строк и заключен в золотую рамку. 
Рамкой очерчены и поля разворотов. Характерный хорезмский картон- 
ный переплет, современный рукописи. Дата: 1310/1892—1893 гг. Пере- 


писчик — dol ابر آهیم خبوقی بن محمد بعقوب خو‎ Ибрахим Хеваки бин 
Мухаммад Якуб ходжа. 163 лл.; 14X21. | ы 


185 > | ие ` 1527714 
TO ЖЕ 


| Отрывок из первой книги 4м»= («Пятерица»). По-видимому, 


переписчик приступил к переписке, но не смог продолжить. Имеются 
только отдельные главы из вступительной части «Смятения правед- 
ных». Обрывается в главе, посвященной Е правителю Сул- 
тану Хусейну Байкаре (1438—1506). лз. 
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Бумага кокандская. Текст расположен в четыре столбика. Каждый 
столбик обрамлен золотом. Написан черной тушью крупным настали- 
ком. Заглавия выделены красной тушью. Картонный переплет, обши- 
тый цветной тканью. Список ХХ в. 8 лл.; 50х30. 


186 о. 2/1 


СЕМЬ СТРАННИКОВ 


Исполненный с большой тщательностью и прилежанием список. 
Глянцевая восточная бумага кремового цвета. Ровный, четкий наста- 
лик. Текст написан черными, заглавия — красными чернилами в две 
колонки по 19 строк и заключен в простую красную рамку. Рукопись 
сильно потрепана. Современный рукописи коричневый картонный Ne- 
реплет. Дата: 1213/1798—1799 гг. Переписан известным хорезмским 


поэтом, историком и переводчиком معمد مونس‎ ул» Шермухаммадом 
Мунисом. 136 лл. (16—136а); 13Ж23,5. 


2377 | | | 187 
سد اسکندری 


СТЕНА ИСКАНДЕРА 


Срдвнарный список. Плотная, белая восточная бумага. Текст ne- 
реписан черными чернилами (заглавия — красными) простым наста- 
ликом в две колонки по 15 строк и заключен в рамку. Рукопись хоро- 
шей сохранности. Поздний переплет. Дата: 1320/1902—1903 гг. Пере- 
ПИСЧИК-- ابن ملا محمد يعقوت‎ Ар ملا سید‎ Мулла Саййид Нийаз 
иби Мулла Мухаммад Якуб. 246 лл.; 15,5 Х 26. ив 


188 2630/11 


ЭГ ЈОЈ 
{зл 0.07207 ЯЗЫК ПТИЦ 


Список, воплотивший в себе лучшие достижения бухарского книж- 
ного искусства, каллиграфии и миниатюрной живописи. Переписан 
вместе с поэмами «Хамсы». О других особенностях списка см. оп. 
инв. № 2630/1. 

СВР. П. 227—230. №№ 1292—1303; УП. 93—98. №№ 5090—5106. 


~ пара д5 ова + 398871 
ТО ЖЕ 


189 


Ординарный список. В одном переплете с «Хамсоћ». Мелкий нас“ 
талик. Заглавия написаны красными, основной текст — черными чер- 
нялами в четыре колонки по 19 строк. Дата списка: 1142/1729 г. 
С других особенностях см. оп. инв. № 3523/1. 48 лл.; 19X 26,5. 


190 ми: | 972 


ТО ЖЕ 
Ординарный список. Плотная, белая восточная бумага. Текст на- 


лисан черными чернилами (заглавия — красными) мелким простым 
насталиком в две колонки по 17 строк и заключен в простую красную 
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рамку. Рукопись сильно потрепана. Современный рукописи картонный 
переплет. Дата: 1223/1810 г. 111 лл.; 15X21. 


191 1033 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Кокандская бумага. Грубый насталик. Текст 
написан черными чернилами, заглавия — красными в две колонки по 
15 строк. Поздний переплет. Дата: 1233/1818 г. 127 лл.; 17X27. 


192 23/1 
ТО ЖЕ 


Один из лучших, художественно оформленных списков поэмы. Пе- 
реписан вместе с произведениями «Фархад и Ширин», «Лейли и Медж- 
нун», «Семь странников», «Стена Искандера». Текст сопровождается 
восемью миниатюрами. О других особенностях списка см. оп. инв. 
№ 25/1. 

193 Е 229/1 
Кога ТО ЖЕ | 


Список переписан вместе с поэмами «Хамсы». В конце поэмы не- 
достает 42 бейта. О других особенностях списка см. оп. инв. № 229/11. 


194 224/1 
ТО ҖЕ 


Неполный список, переписан вместе с «Хамсой». В начале поэмы 
опущено 496 бейтов, в конце — 4 бейта. О других особенностях списка 
см. оп. инв. №224/П. 


195 447/1 
268 ТО ЖЕ 


Один из примечательных списков поэмы, переписанный вместе с 
«Хамсои». Отсутствуют четыре последние главы. О других особеннос- 
тях списка см. оп. инв. Хо 164. 


196 | 1511 
ТО ҖЕ 


Ординарный список конца ХЇХ в. Бумага кокандская. Текст напи- 
сан черными (заглавия — красными) чернилами простым насталиком 
в две колонки по 11 строк. Рукопись сильно потрепана. Первоначаль- 
ный картонный переплет. 163 лл.; 16х25. 


197 | 429 
ای ان‎ 
СОБРАНИЕ ИЗБРАННЫХ 


Один из уникальных списков известной тазкире А. Навои. По 
месту обнаружения рукопись носит название кокандского списка, 
Плотная кремовая хорасанская бумага. Превосходный каллиграфиче- 
ский насталик XVI в. Текст написан черными чернилами, заглавия — 
красными по 15 строк на странице и заключен в золотую рамку. Слова 


в тексте مطلع‎ «матлаъ» и بت‎ «байт», значки для обозначения 
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поэтического текста выделены красными и зелеными чернилами. На 
первой странице (л. 14) помещено золотое солнце, на второй (л. 16) 
перед началом произведения — выполненная золотом и красками за- 
ставка. Рукопись несколько подержана. Переплет поздний, картонный. 
Дата: 999/1588 г. Переписчик — выдающийся среднеазиатский калли- 


граф AVI в. г“ زرین‎ сз ме محمود‎ Махмуд Анбарин Зарринкалам. 


85 лл.; 1623. 
СВР. 1. 127. №№ 304—305; У. 77—78, № 3570. 


198 1435/11 
TOE а А 
Ординарный список, по-видимому, середины ХІХ в. Тонкая коканд- 
ская бумага кремового цвета. Крупный простой насталик. Текст напи- 
сан черными чернилами по 13 строк на странице. Первоначальный 
картонный переплет. 113 лл.; 15,5X27. 


199 250 


МЕРЫ СТИХОТВОРНЫХ РАЗМЕРОВ 


Список исполнен с заметной тщательностью. Переписан известным 


хорезмским поэтом, историком и переводчиком نس‎ фа мя р 
Шермухаммадом Мунисом. 

Светло-голубая нелощеная русская фабричная бумага. Простой 
насталик. Текст написан черными (стопы — красными) чернилами по 
13 строк на странице и заключен в рамку из красных линий. Современ- 
ный рукописи красный кожаный переплет с орнаментацией. Дата; 
1209/1794 г. 40 лл.; 11х17. 

СВР. У. 178. №№ 3764—3766. 


200 и 302 
ТО ЖЕ 5 


Один из наиболее полных списков. Многочисленные текстологиче- 
ские особенности данного списка указывают на то, что он переписан 
с рукописи, хранящейся в фонде Института рукописей под инв. № 250 
(см. оп. инв. № 250). Среднеазиатская бумага. Ровный простой наста- 
лик. Текст написан черными чернилами по 17 строк на странице и 
взят в рамку. Все термины, касающиеся учения об арузе, выделены 


красными чернилами. Дата: 1253/1837—1838 гг. Переписчик — _ 45 
Худайар. Место переписки — Чарджоу. 24 лл.; 12Ж20,5. 


201 i 28H 
محبوب القلوب‎ 
ВОЗЛЮБЛЕННЫЙ СЕРДЕЦ 


Один из лучших списков, переписан с большой тщательностью. 
Мелкий насталик. Текст написан черными чернилами, заглавия и поз- 
тические отрывки — красными. По 15 строк на странице. Текст заклю- 
чен в золотую рамку. О других особенностях списка см. инв. № 25/1. 
Дата: 1245/1829 —1830 гг. 74 лл. (1936—2666). 

СВР. П. 418—420. №№ ۱9 М. ње шэн а ах 
УП. 219—228. №№ 5326—5354. 
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202 о ۱ ۱ ۱ 2913/11 
2 ۱ ТО ЖЕ 


Ординарный список, переписан вместе с «Хамсой». Текст написан 
черными чернилами, заглавия и названия поэтических отрывков — 
красными, по 15 строк на странице. 32 лл. (2756—306а). О других oco- 
бенностях списка см. оп. инв. № 10. 


203 ~ Аи 1429/11 
| ТО ЖЕ 


Полный список, переписан вместе с «Хамсой» и «Историей Иран- 
ских царей». Текст написан черными чернилами, заглавия и названия 
поэтических отрывков — красными. По 27 строк. 21 лл. (2546--274а). 
О других особенностях списка см. оп. инв. № 150. 


204 53222020 210 
ТО ЖЕ 


Полный список. Тонкая, белая кокандская бумага, Текст написан 
черными чернилами простым мелким насталиком по 19 строк на стра- 
нице. В рукописи дата: 24 сафара 1249/13 июля 1833 г. 63 лл.; 16х26. 


205 | 3020/11 
| ааа: | ТО ҖЕ 


Ординарный список, переписан вместе с «Хайрат ул-аброр». Бума- 
га кокапдская. Текст написан простым насталиком черными чернила- 
ми, заглавия — красными. В две колонки по 17 строк. Дата: 1251/ 


1835—1836 гг. Переписчик — عبدالر سول ابن قوتلوق بای صوفی وافکندی‎ 
Абд ар-Расул ибн Кутлукбай Суфи Вофканди. 70 лл. (1246—193а). 
О других особенностях списка см. оп. инв. № 3020/1. 
206 у 1425 
ТО ЖЕ 

Полный список. Бумага кокандская. Крупный простой насталик. 
Текст написан черными чернилами, заглавия и названия поэтических 


отрывков --- красными, по 13 строк на странице. Дата: рабиулавваль 
1254/май 1838 г. Подержанная рукопись. 88 лл.; ۰ 


207 Жэ 1550 
| ТО ЖЕ 


Полный список. Плотная, белая, грубоватая кокандская бумага, 
Простой насталик. Текст написан черными чернилами, заглавия, наз- 
вания поэтических отрывков и знаки препинания выделены красными, 
11 строк на странице. Современный рукописи картонный переплет. Да- 


та: 1255/1339 гг. Переписчик — مومن خواجه شاشی‎ (уй نقیب خواجه‎ 
Накиб ходжа ибн Мумин ходжа Шаши. 119 лл.; 15X25. 


208 | 919/111 
TO ЖЕ | 


Состоит из предисловия, первой, второй и третьей глав первого 


раздела произведения. О других особенностях списка см. оп. инв. 
№ 919/1. 


209 А 2104 
ТО ЖЕ 


Полный, ординарный список. Бумага кокандская, простой наста- 
лик, чернила черные, 13 строк на ۱ Без кыы Дата: 1271/ 
1854—1855 гг. 103 лл; 5 16X26. للم‎ a وگو شم‎ ај 


210 бж, | о 
| ` ТО ЖЕ 


Ординарный список. Тонкая и плотная кокандская бумага. Крун- 
ный простой насталик. Текст написан черными чернилами, заглавия и 
названия стихотворных отрывков — красными, по 11 строк на страни- 
це. Тексг взят в рамку. Рукопись хорошей сохранности. Современный 
рукописи картонный переплет с орнаментацией. Дата: 27 рамазана 
1273/21 мая 1857 г. 110 лл.; 14х25,5. 


211 و‎ ^^ ° 71 
ТО ЖЕ | 


Ординарный, неполный список. Белая. тонкая кокандская бумага. 
Простой насталик. Текст написан черными чернилами, заглавия — 
красными. По 13 строк. Имеет простую рамку. Поздний переплет. Да- 


та списка: 1274/1857—1858 гг. Переписчик— طالب‎ а» Мухам- 
мад Талиб. 111 лл.; 14Ж21. 


212 | | 816 
| ТО ЖЕ 


Ординарный, полный список. Белая, плотная и грубая кокандская 
бумага. Простой насталик. Текст написан черными чернилами, загла- 
вия и названия стихотворных отрывков — красными. По 15 строк. Сов- 
ременный рукописи картонный переплет. Дата: 1316/1898—1899 гг. 
92 лл.; 14 X 24,5. | 
213 1580 


ТО ЖЕ 


Один из лучших списков произведения, переписанных в ХХ в. Бу- 
мага тонкая, белая, советского производства. Художественный наста- 
лик, присущий хорезмской школе каллиграфии. Текст написан черны- 
ми чернилами, заглавия и названия поэтических отрывков — красными. 
По 13 строк на странице. Текст заключен в золотую рамку. Современ- 
ный рукописи картонный переплет с характерным для Хорезма орна- 
ментальным украшением. Дата: рамазан 1358 (октябрь/ноябрь 1939 г.). 


Переписчик — оба Ложа دیو ان ابن اوستاد‎ ОК ра مه ر کان خدای‎ Мухр- 

кан Худайберган Диван ибн Устод Мухаммад Панох, 89 лл.; 15,5 Х 22. 

214 е А 5 ТЕ 1658/П 
| ТО ҖЕ 9 


Ординарный список первой половины ХІХ в. Тонкая, белая Ko- 
жандская бумага. Крупный простой насталик. Текст написан черными 


чернилами, заглавия — красными. По 13 строк на странице, Рукопись 
потрепана. 75 лл.; 15X25. 


215 2070/11. 
ТО ЖЕ 


Ординарный список ХЇХ в. Бумага кокандская. Грубый насталик. 
Текст написан черными чернилами, заглавия и названия поэтических: 
отрывков — красными. По 14 строк на странице. Подержанная руко- 
пись. Поздний переплет. 97 лл.; 14Ж22. 


216 2499/У 


ТО ЖЕ 


Ординарный, неполный список XIX в. Белая, плотная и грубая 
кокандская бумага. Простой насталик. Текст написан черными черни- 
лами, заглавия и названия поэтических отрывков — красными. По 
15 строк на странице. Рукопись подержанная. Переплет поздний. 
70 лл.; 15х26. 


217 ЭР У | | 71/1 
с ТО ЖЕ 


Ординарный список ХЇХ в. Белая, тонкая кокандская бумага. 
Простой насталик. Текст написан черными чернилами, заглавия и на- 
звания поэтических отрывков — красными. По 15 строк на странице. 
Рукопись хорошей сохранности. Первоначальный картонный переплет. 
67 лл.; 15X25. 


218 в ۱ 623 
2 ТО ЖЕ 


Ординарный список ХЇХ в. Бумага кокандская. Текст написан 
черными чернилами простим насталиком, заглавия — красными. По. 
13 строк на странице, Подержанная рукопись. Первоначальный пере- 
плет. 89 лл.; 12х19. аси 


219 ИК шаа 2600/8 
| ТО ЖЕ Ваза аа 


Список копирован красивъм насталиком на беловатой кокандской 
бумаге. Текст написан черными и красными чернилами. Деф.: нет кон- 
па. Переплет картонный, темно-зеленого цвета, с тисненилми, Список,. 
Пори аи можно отнести к началу или середине ХІХ в. 11 лл.; 

х 26. 


220 Жо 8/ ИЕ 
خهسه المتحیرین‎ 
ПЯТЕРО ИЗУМЛЕННЫХ 


Один из старейших полных списков. Переписан вместе с произве- 
дениями «Арбаин» («Сорок преданий»), «Назм ул-Джавахир» («Стихо- 
творные жемчужины») и «Вакфия» («Вакуфная запись»). Текст рас- 
положен по 15 строк на странице, поэтические отрывки — в две колон- 
ки. О других особенностях списка см. оп. инв. № 8/11. 

СВР. 1. 126—127. №№ 301—303. 


221 2/1 


ЖИЗНЕОПИСАНИЕ САЙЙИДА ХАСАНА ۸ 


Один из примечательных списков произведения. Текст написан по 
19 строк, поэтические отрывки расположены в две колонки на стра- 
нице. О других особенностях списка см. оп. инв. № 2/1. Дата: 1213/ 
1799 г. Переписчик — известный хорезмский поэт, историк и пере- 


ВОДЧИК شیر محمد مونس‎ Шермухаммад Мунис. 9 лл. (1426—151а); 
13х23,5. 


222 рес ее 81۷ 


4.43, 
ВАКУФНАЯ ЗАПИСЬ 


Один из старейших полных списков произведения. Переписан вме- 
сте с произведениями: «Предания», «Стихотворные жемчужины», «Пя- 
теро изумленных». Текст написан по 15 строк на странице, поэтические 
отрывки расположены в две колонки. 26 лл. О других особенностях 
списка см. оп. инв. № 8/11. 

СВР. 1. 145. № 348; П. 420. № 1822. 


223 2766/1 
ТО ЖЕ 


Ординарный список. Текст написан черными чернилами по 13 
строк на странице. 25 лл. (16—25а). О других особенностях рукописи 
см. оп. инв. № 2766/11. 


224 ~. © 919/1 
TO ЖЕ 2 


Неполный список произведения. Нет конца. 13 лл. О других осо- 
бенностях списка см. оп. инв. Хе 919/1. 


225 -1807/1 
TO ҖЕ Жа 


Неполный список. Переписан вместе с трактатом Хакима Термези, 
произведением Пашша ходжи «Гулзор» — о жизни Навои и предисло- 
вием к «Бадое ул-бидоя». Тонкая, белая, качественная кокандская бу- 
мага. Простой насталик. Текст написан по 11 строк. Современный ру- 
кописи картонный переплет. Дата: 1284/1867—1868 гг. 34 лл. (1296-- 
1626); 13х20. 


996 мэ 28 808/1 
ТО ЖЕ 


Неполный список. Нет начала и конца. О других особенностях 
списка см. инв. № 308/11. 11 лл. (лл. 1а—116б). 


1 ИЕ сарту 2716 
| а 0 AE 
ПИСЬМА 


Ординарный список. Текст написан на русской фабричной бумаге 
в клетку черными чернилами почерком насталик с элементами насха. 


57 


По 18 и 20 строк на странице. Первоначальный толстый картонный 
переплет. Дата: 1335/1917 г. 38 лл.; 14,5X22. 


228 222 Заг еее заан Зв 
LSe Л! تاریخ‎ 


ИСТОРИЯ ПРОРОКОВ И МУДРЕЦОВ 


Один из старейших и редких списков произведения. Мелкий худо- 
жественный насталик. Текст написан черными чернилами, имена — 
красными, по 27 строк на странице, заключенных в золотую рамку. 
О других особенностях списка см. оп. инв. № 9331. 26 лл. (484--13а). 

СВР. УП. 340—341. №№ 5496—5497. 


229 ЖОР. E 1429/111 
сме تار دخ ملول‎ 


EE ИСТОРИЯ ИРАНСКИХ ЦАРЕМ 


Неполный список. Текст обрывается на истории Бахрама бин 
Яздижурда. Текст написан черными чернилами, заглавия, имена и NO- 
зтические отръвки — красными. По 27 строк на странице. О других 
особенностях списка см. оп. инв. №1429/1. 12 лл. (2756—286а). 

СВР. 1. 106—107. №№ 264—269; УП. 48. № 5037. 


8/1 | | | 230 
ار بعین 


СОРОК ۳ 


Один из старейших полных списков. Переписан вместе с произве- 
дениями: «Стихотворные жемчужины», «Пятеро изумленных» и «Ва- 
куфная запись». Первые две страницы произведения написаны позд- 
нее на кокандской бумаге черными чернилами простым насталиком. 
Текст на лл. 3—6 написан превосходным, тонким гератским настали- 
ком. Расположение текста на всех страницах — в две колонки по 
15 строк. О других особенностях списка см. оп. инв. № 8/1], 6 лл. 
(16—.66). 

СВР. П. 231. №№ 1305—1306. 


231 | шог 106/1У 
ТО ЖЕ | 


Ординарный список. Тонкая, белая кокандская бумага. Текст на- 
писан черными, красными, фиолетовыми, зелеными чернилами крун- 
ным, красивым насталиком и взят в рамку. Современный рукописи 
картонный переплет. Дата: 1301/1884 г. 42 лл. (1226—163а); 12,5Ж20,5. 


РИИ Е кү. ЭН В 
| Вини у в. К УО | : 
СТИХОТВОРНЫЕ ЖЕМЧУЖИНЫ 
Ординарный список. Переписан вместе с произведениями: «Сорок 
преданий», «Пятеро изумленных» и «Вакуфная запись». Бумага шел- 


ковая гератская кремового цвета. Превосходный, тонкий гератский 
насталик. Текст написан черными чернилами, заглавия, позтические 
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отрывки и арабские изречения выделены красными чернилами. Про- 
заический текст расположен по 15 строк на странице, поэтический — в 
две колонки также по 15 строк и заключен в золотую рамку. Перед 
каждым произведением — мастерски исполненные золотом и красками 
заставки. Судя по палеографическим данным. рукопись переписана в 
конце Х\У— начале XVI вв. Рукопись подержанная. 33 лл. (76—39а); 
11х19. | 


a 


СВР. II. 230. № 1304. з. 


233 5 <o oc 71 
; 42134. TOKE 7 


Неполный список. Тонкая, белая кокандская бумага, Текст напи- 
сан черными чернилами простым насталиком в две колонки по 15 строк. 
Дата: 1265/1849 г. ЗА лл. (16—306); 15X25. 


234 | ۱ 1569/1 
Ijah 


[CTHXH] 


В сборник включены газели (лл. 1—356), саки-наме (356—536), 
мустазад и рубаи (530--806) Навои. Рукопись копирована на средне- 
азиатской бумаге кремового цвета черными чернилами. Изящный нас- 
талик. Текст расположен в два столбика и заключен в рамки из линий 
красного цвета и позолоты. Заглавия выделены красными чернилами. 
Первый лист оформлен унваном. Здесь же наверху надпись в письме 


куфи: су | со gæs «Наперсник влюбленных». Довольно потре- 


панный картонный переплет коричневого цвета. Список ХІХ в. 40 лл. 

(1—80); 12x17. 

285 2084 У 
Бай уда! 3 شيخ جامی‎ с جهل‎ 


СОРОК ПРЕДАНИЙ ДЖАМИ И НАВОИ 


Авторы — таджикский поэт حمان حامی‎ Је Абд ар-Рахман Джа- 


ми и узбекский поэт gsi л! Амир Навои. (ХУ в.). Написано в 


886/1481 г. Начальное «Введение» и «Причина составления» («Сабаби 
талиб») написаны в форме месневи, далее следуют сорок четверости- 
ший Джами (на таджикском языке) и Навои (на узбекском языке). 
Рукопись написана на обычной кокандской бумаге черными и красны- 
ми чернилами, как в столбик, так и в строчку. Дата переписки — 1814/ 
1897 г. 12 лл. (1556—166а); 15X25. 


236 


ЛИТЕРАТУРА XVI в. 


وقايع‌نامه بابری ( بابر نامه ) 
БАБУР-НАМЕ — «ЗАПИСКИ» БАБУРА‏ 


(1483—1530 гг.). 


ва 727175292752 де 

Е, л. 
Сиу, 2297 2022 
Й rikka اس ورا‎ pisaha 209 
ЕВА بر سو کوب‎ РАЈУ; | 2 


ыш О рай 
3034 ; СРЯ RISE 


АЙ ИЕН, 
را یک ود ونان او ع کل رف‎ 
ЛИ бере 5 
мес КЕЛУУ, 
اي ول‎ ШАС 
Дзен». ازس نای رل ییک دو لی ب‎ 
2 انب‎ цо ТАРТ, 

لیس PAET‏ وروش زل .22 2 Балбо‏ 


ЖЛ ЖДИ, гс: | 


«Бабурнаме» Бабура, л. 3 а рукописи 2588. 


УЛУУ. фы, Т | 


2588 


‚Автор — ظهیر الدین محمد بابر‎ Захир ад-дин Мухаммад Бабур 


Знциклопедический труд, содержащий важные сведения по исто- 
рии, литературе, зтнографии, географии, ботанике Средней Азии, Аф- 
ганистана, Индии. Написан в виде мемуаров автора, известного узбек- 
ского позта и ученого. Настоящий список составлен на основе изда- 
ния, подготовленного Н. И. Ильминским (Казань, 1857). 

Бумага беловатая восточная. Список написан неплохим, четким 
насталиком черными чернилами; названия каждого события, стихо- 
творные вставки и правка выполнены красными чернилами. Картон- 
ный переплет зеленого цвета. Дата списка: 1279/1880 г. 250 лл.; 
18,5 Х 30. 

СВР. 1. 63. №№ 144—145. 


237 103 
مرن‎ 1 
МУБАЙЙАН 


Автор — узбекский поэт pU ظهیر الدین محمد‎ Захир ад-дин My- 


хаммад Бабур. Посвящен автором сыну ое E Индии и 
Афганистана после смерти Бабура. В трактате в позтической форме 
излагается система и порядок взимания налогов. Время написания: 
928/1522 г. 

Текст исполнен на плотной восточной бумаге кремового цвета и 
написан довольно красивым и разборчивым насталиком черными чер- 
нилами, заголовки — красными и позолотой, в два столбика и местами 
заключен в рамки. Имеется восточная пагинация, которая местами 
отрезана. Основная часть рукописи реставрирована, остальная часть-- 
крайне плохой сохранности. Ремесленный переплет. По палеографиче- 
ским данным, список можно отнести к первой половине XIX в. 147 лл.; 
18х 18. 

238 | 2081 
ТО ҖЕ 


Список является копией рукописи № 103. Текст написан на бело- 
ватой восточной бумаге, в два столбика хорошо читаемым, но грубо- 
ватъм насталиком, черными чернилами, заголовки исполнены красны- 
ми чернилами. Картонный переплет с тиснениями. Дата списка: 1205/ 
1791 г. 152 лл.; 13Х 20,5. 


239 805 
ТО ЖЕ 


Бумага кремовая восточная. Список копирован красивым разбор- 
чивым насталиком черной тушью, заголовки — красной тушью. Имеет- 
ся восточная пагинация. Рукопись, вероятно, XIX в. Деф.: рукопись 
очень плохой сохранности — страницы разорваны, нет нескольких лис- 
тов между л. 2 и 3, а также начала и конца. 117 лл.; 8,5Х 15. 


240 1555 
بدیع الحمال‎ 3 Fall سیق‎ 4,25 
ПОВЕСТЬ О СЕЙФ АЛ-МУЛУКЕ и БАДИ АЛ-ДЖАМАЛЕ 


Автор — (уље Маджилиси (конец ХУ и начало XVI в.). Очень 
распространенная в Средней Азии стихотворная версия арабской сказ- 
ки из «Тысячи и одной ночи». Полный список, выполнен посредствен- 
ным, хорошо читаемым насталиком на грубоватой восточной бумаге 
кремового цвета черными чернилами. Список начинается с предисловия 
(«Дебоча»), однако последнее не отделено от самого произведения. 
В тексте нет никаких названий глав, они отделяются небольшим рас- 


а 


стоянием. Переписчик — باقی‎ Баки. Дата списка: 1234/1819 г. 
Деф.: нет листа между 50—51 лл.— видимо, оторван; начальные и 
конечные страницы разорваны. 62 лл.; 14 X 23,5. 

СВР. УГ, №№ 4717—4719. 


`241 : 251 
ТО ЖЕ 


Имеется «Дебоча», где автор излагает причины и цели написания 
поэмы (лл. 1а—66). Рукопись переписана разборчивым, посредствен- 
ным насталиком черными чернилами в два столбика. Каждый рассказ 
имеет оглавление. Рукопись выполнена на плотной, грубоватой вос- 
точной бумаге кремового цвета. Кое-где на полях выписаны неправиль- 
но написанные (или непонятные) слова. Обложка новая, реставриро- 
ванная. Деф.: нет конечных листов, а также листов между лл. 56 и 57; 
64 и 65; 44 и 45а. Список, вероятно, первой половиной ХІХ в. 72 лл.; 
11Х17,5. 


242 “ла 892 
се ТО ЖЕ 


Список начинается с предисловия автора («Дебоча»), однако нет 
начальных листов. Написан неплохим насталиком черными чернилами, 
оглавления — красными чернилами, на грубой восточной бумаге кре- 
мового цвета. Переплетен картонной обложкой с тиснениями (на тис- 
нениях сделаны наклейки красного и черного цвета). Деф.: нет начала, 
конца, в середине утеряно несколько листов (между лл. 3—4, 21—22, 
45—46). Список, по-видимому, конца XIX в. 52 лл.; 14X21. 


` 243 971/1 
| Јлај مفتاح‎ 
КЛЮЧ СПРАВЕДЛИВОСТИ 


Автор dol ھاب خو‎ Иде باد شاه خوا جه بن‎ Ао aie Абдал- 
лах Саййид Падша ходжа б. Абд ал-Ваххаб ходжа, псевдоним — 
خواحه‎ Ходжа (род. в 885/1480). Написан в 945/1538—1539 г. Произ- 
ведение воспитательно-дидактического содержания. Состоит из введе- 
ния (лл. 16—26), пятнадцати глав باب‎ (лл. 26—796). 

Рукопись переписана на качественной кокандской бумаге кремо- 
вого цвета почерком насталик. Чернила черные, отчасти киноварь. 
Текст обрамлен рамкой красного цвета. Пайгиры. Имеется нумерация 
листов и страниц арабскими цифрами. Деф.: вместо переплета наклеен 


обычный современный картон. Переписчик — Джа (је! حاحی فيض الله‎ 


bi Ходжа Файзаллах б. Мухаммад Назар суфи. Год переписки,‏ ر صوفی 
указанный в колофоне в конце второго произведения, — 1255/1838. Год,‏ 
приведенный в колофоне данного произведения, — 1282/1864, вписан‏ 
другим почерком, поэтому его нельзя считать действительным. 79 лл.‏ 
14х24,5.‏ ;)1—167( 


244. 229001 
224 


ЦВЕТНИК 3 


Автор خواحه‎ ola Iuse بن‎ dal پادساه خو‎ Aaw عبر الاه‎ Абдалла Саййид 
: Падша ходжа б. Абд ал-Ваххаб ходжа, псевдоним اجه‎ > Ходжа 
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|е Ж „фә 7 ГЫ. 
аа 


REE 7 20 


УДАРНИ 
ОНИ 


7 


кой 


| (1222 РЕДИ | 
| | 


Диван Фузули, л. 76 рукописи ۰ 


(род. в 885/1480 г.). Год написания — 954/1538—1539. Один из старей- 
ших образцов узбекской прозы. Содержит: введение (лл. 816—866), 


основную часть, состоящую из свыше 40 حکایث‎ — коротких расска- 


зов (лл. 866—1606), заключения (лл. 1606—161а). 

Список выполнен на качественной кокандской бумаге кремового 
цвета почерком насталик. Чернила черные, незначительно киноварь. 
Пайгиры. Имеется нумерация листов и страниц по отдельности араб- 
скими пифрами. Деф.: вместо переплета наклеен обычный современный 


картон. Переписчик — pè ко نظر‎ ааа خو اجه فيض الله ابن‎ Ходжа 
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Файзаллах ибн Мухаммад Назар суфи. Год переписки: 1255/1838. 80 лл. 
(816—161а); 14Ж24,5. 
СВР. У. 3675—3678. №№ 139—140. 


245 | 2667 


ДИВАН ФУЗУЛИ 


Автор — великий азербайджанский поэт اوغلی فضولی‎ «ЛЬ. محمد‎ 


Мухаммад Сулейман оглы Фузули (907/1498—964/1556 гг.). В составе 
дивана имеются газели, мухаммасы, мусаддасы, мурабба, китъа, ру- 
баи, сакинама поэта. 

Список выполнен насталиком на тонкой шелковой восточной бу- 
маге кремового цвета. Чернила черные. Текст расположен в два стол- 
бика и заключен в рамки различных цветов. Начало введения и нача- 
ло дивана оформлены красивыми унванами. Картонный переплет бор- 
дового цвета с симметричными тиснениями. Рукопись хорошей сохран- 
ности, не считая отдельных повреждений от сырости. Красиво оформ- 
ленный список, относится к 1223/1808 г. 110 лл.; 4, 

СВР. П. №№ 1357—1364. 


246 1498/11 
ТО ЖЕ 


Список выполнен на плотной восточной бумаге. На правом листе 
многоцветный, довольно увядший унван. Текст расположен в два ряда, 
обрамлен позолоченной рамкой и синими линиями. Написан черной 
тушью, почерк — обычный насталик. Дата списка: месяц раджаб 


1234/1818 г. Переписчик — del > فخر الدپن خو اجه ابن ابر اهیم‎ 
Фахр ад-дин ходжа сън Ибрагима ходжи. Переплет твердый, картон- 
ный с кожаной отделкой, с тиснениями. Переплетчик — Ха حسن‎ дз» 
بن , 22[ صحاف‎ Мухаммад Хасан сын Муллы Риза саххафа. Список 


перенлетен вместе с диваном Алишера Навои (№ 1498/1). 87 лл. 
(253л—3406); 15х25. 


247 | 2747 
ТО ЖЕ 


Рукопись на качественной восточной бумаге кремового цвета, 
Текст переписан черными чернилами в два столбика изящным наста- 
ліком и обрамлен золотистой рамкой. Переплет картонный, темно- 
красного цвета с симметричными тиснениями. Рукопись хорошей сох- 
ранности, не считая отдельных следов от сырости. Переписана в 1244] 


1828 Г. رحبم‎ 2 фоже |; ул» Мирза Махмуд Рахимом. 96 лл.; 1424. 


248 ЭР ША. 2510 


Список написан почерком насталик на тонкой- шелковой средне- 
азиатской бумаге черными чернилами. Текст расположен в два стол- 
бика. Деф.: следы времени и сырости. Переплет отсутствует. Переписан 
в 1245/1829—1830 гг. 124 лл.; 15 25,5. 


+ 
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249 СС 2896 
ТО ЖЕ 


Бумага средней плотности. Текст написан черной тушью, располо- 
жен в два ряда. Почерк — обычный насталик. Год списка: 1246/1830. 
Владелец книги— СОБ ajule X Мулла Арифхан. Переплет 
твердый, картонный с кожаной отделкой и украшениями. 81 лл.; 
15х24. | Жи ма 
250 ЗАК па. оз е" ен С 09/1 


Переписан в 1251/1834 г. в Коканде. Рукопись написана почерком 
насталик на тонкой восточной бумаге кремового цвета черными чер- 
нилами. 105 лл. (105—210); 15X25. 


251 е ی‎ 2744 
ТО ЖЕ 


В рукописи представлены газели, мухаммасы, масаддасы, рубаи 
и другие жанры восточной поэзии. Надпись на обложке — پیاض مولانا‎ 


Байаз Мауланы Фузули. Текст написан изящным насталиком‏ فضولی 


на кокандской бумаге кремового цвета черными чернилами. Деф.: нет 
начала и конца, поля отдельных листов отрезаны. Переплет, по всей 
вероятности, реставрированный, картонный. Рукопись датирована: 
1258/1842 г. 118 лл.; 15X25. 

СВР. П. 250—254. №№ 1357—1364. . 


252 ги нбовпон яру 8082 


Слисок выполнен на плотной восточной бумаге черной тушью. По- 


черк — обычный развитый насталик. Текст расположен в два ряда. На 
полях тоже имеются тексты стихов. Диван снабжен предисловием ав- 


тора. Год списка — 1258/1842. Переписчик — i> wi بو‎ У» Мулла 
Юнус-хан. Место — вероятно, Ферганская долина. Переплет твердый 
с тиснениями, с кожаной отделкой. Переплетчик امین صحااقی‎ Даже ملا‎ 
Мулла Мухаммад Амин саххаф. 114 лл.; 15X26. 


258 20 | 115 
ТО ҖЕ 


Копия с дивана Фузули, переписанного в 1266/1851—1852 гг. Ру- 
копись переписана на шелковой восточной бумаге черными чернилами 
насталиком. Текст заключен в рамки красного цвета. Картонный пере- 
плет с тиснениями. 88 лл.; 16х27. 


254 : гол 16 
ТО ЖЕ | 


Текст переписан насталиком на восточной бумаге кремового цвета 
черными чернилами. Картонный переплет темно-зеленого цвета с сим- 


5—239 а ав 65 


метричными тиснениями. Копированный список 1267/1852--1853 гг. 
Имя переписчика установить невозможно, последние строки стерты. 
134 лл.; ПИ х17,5. 


255 | нэн 1542/1 
ТО ЖЕ 


Бумага кокандская. Текст написан черной тушью каллиграфиче- 
ским насталиком и обрамлен красной рамкой. Переписчик — دوست‎ Хе 
محمد ابن کدای بای تاشکندی‎ Мулла Дуст Мухаммад б. Гадайбай Tam- 
канди. Переплет твердый, художественный. Переплетчик — ملا توررسن‎ 
сено محمد‎ Мулла Турсун Мухаммад саххаф. Рукопись, вероятно, 
ХЇХ в. 119 лл.; 13х21. 


256 ДЕ | а 24419200 
ТО ЖЕ 


Список выполнен красивым насталиком на шелковистой восточной 
бумаге желтоватого цвета черными чернилами. Текст расположен в. 
два столбика и заключен в рамки красного цвета. Картонный переплет 
зеленого цвета с корешком, украшенным тиснением неопределенного. 
цвета. Пагинации нет. На л. 2 имеется краткий колофон. Дата пере- 
писки: 1278/1861 г. 102 лл.; 11,5 Х 19. 


257 i | 1728: 
ТО ЖЕ ` 


Список написан насталиком на простой кокандской бумаге чер- 
нъми чернилами. Текст расположен в два столбика. Начиная с муста- 
задов, заголовки с названиями жанров выписаны красными чернилами. 
Картонный переплет оформлен разноцветными тиснеными узорами. 


Переписан سمل عبدالرحیم خو احه‎ Саййидом Абд ар-Рахим ходжой B 
1279/1862 г. 138 лл.; 16,6х 26. 


258 | РАИ 27 1925/1 
| ТО ҖЕ 


Рукопись на разноцветной фабричной бумаге черной тушью. Сти- 
хи расположены в два ряда, обрамлены позолоченной рамкой, синими 
и красными линиями. Почерк — прекрасный, каллиграфический мелкий 


насталик. Переписчик— (<> г, Раджи. Дата: по всей вероятности, 


1280/1863 г. Переплет твердый, картонный с тиснениями и кожаной от- 
делкой. Переплет сохранился только на одной стороне. Деф.: нет на- 


чала. Стихи начинаются с буквы 9: 86 лл.; 12X20. 


259 | о 1% 
| ТО ЖЕ 


Список на русской бумаге ХУШ в. (белого, желтого, красновато- 
го, голубого, зеленого цвета). Написан насталиком в два столбика 
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черными чернилами. Переплет картонный красного цвета, украшен 
узорами. На последней странице — несколько одинаковых печатей с 


легендой: ۱۳۱۱ — ابر اهیم بن ملا ايش محمد‎ Asas ملا‎ «Мулла Мухам- 
мад Ибрахим бин Мулла Ишмухаммад, 1311/1894 г». Произведение 
переписано в 1295/1877—1878 гг. рукой переписчика ملا اکرم آبن داملا‎ 
شاه نینگانی‎ Мулла Акрам ибн Дамдашаха Намангани, Meg.: 
первого листа. 99 лл. 13X21. A | у 
260 и 4 ещ ч 2753 
ТО ЖЕ 


Список на тонкой, шелковой среднеазиатской бумаге, написан по- 
черком насталик. Чернила черные. Картоннъй переплет черного цвета 
с симметричными тисненилми. Список сильно подержан, на многих 
листах следы от сырости. Но текст можно разобрать. Hasa переписки: 
1305/1887—1888 г. 124 лл.; 13х20. 


261 


гү? ка 


Ê мит 740‏ سور 
то ҖЕ E пи‏ 


Список на простой тонкой восточной бумаге, написан черными 
чернилами почерком насталик. Текст расположен в два столбика. Ди- 
ван красиво оформлен: страницы розового цвета, поля страниц зелено- 
го цвета. Тексты обрамлены рамками красного, зеленого и голубого 


.5145 بی ر کان 425 ان ابن МА‏ محمد پناه مهر کن цвета. Переписчики Е:‏ 


Худайберган Девон ибн Устад Мухаммад Панох Мухркан. Дата 
переписки: 1309/1891 г. 114 лл.; 15,5 Х 26,5. 


262 2 ۱ ۱ 157 
ТО ЖЕ 


Содержит только газели, расположенные в алфавитном порядке. 
Написан черными чернилами. Бумага восточная, почерк — каллигра- 
фический насталик. Переписан, очевидно, в конце XVIII в. 32 лл.; 
17х27. 


ТО ҖЕ 


Письмо — насталик. Кокандская бумага. Текст расположен в два 
столбика на странице. Картонный переплет розового цвета с тиснения- 
ми. Плохой сохранности, листы перепутаны. Список относится к нача- 
лу ХХ в. 100 лл.; 14,5 Х 26. 


264 ёс о 2492 


Письмо — насталик, на тонкой среднеазиатской бумаге, черными 
чернилами. Текст расположен в два столбика и заключен в рамки крас- 
ного и синего цвета. Современный рукописи картонный переплет свет- 


ло-зеленого цвета с тиснеными медальонами красного цвета. Перепи- 
сан в ХІХ в. 111 лл.; 15,5X25. 
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265 3 | 2821/1 
ТО ҖЕ 


Диван в одном переплете с поэмой Фузули «Лейли и Меджнун» 
(2821/11). Написан в ХІХ в. на тонкой шелковой бумаге среднеазиат- 
ского происхождения, черными чернилами. Почерк — красивый наста- 
лик. Текст расположен в два столбика и обрамлен красными, синими 
линиями и позолотой. Переплет картонный темно-красного цвета с тис- 
нениями. Деф.: нет нескольких листов в начале и конце. 97 лл.; 
15,5 xX 26. 


266 E ВЕ шг n шалы, а 1432 
ТО ЖЕ 


Список на шелковистой восточной бумаге кремового цвета, напи- 
сан черными чернилами в два столбика почерком насталик. Переплет- 


чик — (3391 معمد موسا ابن ایر نظر‎ Мухаммад Муса ибн Эрназар 
Алавиш. Дата переписки: примерно ХІХ в. 90 лл.; 16х26. 


267 | | 2001 
ТО ЖЕ 


Диван полный, отсутствует лишь первый лист. Примерно ХІХ в. 
Рукопись переписана почерком насталик на шелковистой восточной 
бумаге желтого цвета черными чернилами в два столбика. Картонная 
2 зеленого цвета украшена тиснеными узорами. 140 лл.; 
15Ж26,5. 


268 22 | а تم‎ ЕЛ 478 
ТО ЖЕ 


Рукопись переписана красивым насталиком на простой европей- 
ской бумаге в два столбика черными чернилами. Текст взят в рамки 
красного и синего цвета. Названия редифов в заглавиях выделены 
красными чернилами. Картонный переплет желтоватого цвета украшен 
узорами. Список XIX в. 124 лл.; 18Ж20,5. 


269 вил 
ТО ЖЕ ај агы 


Рукопись переписана на толстой восточной бумаге кремового цве- 
та почерком насталик в два столбика черными чернилами. Страницы 
обрамлены рамками синего цвета и позолотой. Рукопись плохой сох- 
ранности. Первый и последний листы утеряны. Переплет из простого 
картона позднее, приблизительно в 1960 r., восстановлен. Список, Be- 
роятно, относится к ХІХ в. 122 лл.; 14х22,5. 


2100 ян? 1286 
ET TORE ЈИ 


Рукопись копирована на бумаге фиолетового, желтого, розового, 
белого, синего, зеленого и других цветов в два столбика чернмми чер- 


~ 
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нилами хорошим разборчивым насталиком. Тексты взяты в рамки 
красного цвета. Колофон (на первой странице) выполнен не до конца. 
Толстый переплет зеленоватого цвета. Список примерно ХЇХ в. 124 лл.; 
13x 20,5. 


271 : Ци С 236/1 
ТО ЖЕ \ 


Список написан почерком насталик на шелковой восточной бума- 
ге кремового цвета черными чернилами. Текст расположен по два 
столбика и обрамлен рамкой из красных линий. Картонный переплет 
голубого цвета с тиснениями. Список ХІХ в. 108 лл.; 10Х 16,5. 


272 пе Кал | 657 
ТО ЖЕ а“ 


Список написан почерком насталик на простой восточной бумаге 
в два столбика черными чернилами. Текст обрамлен рамками черного 
к коричневого цвета. Картонный переплет темно-зеленого цвета худо- 
жественно оформлен. Деф.: нет первого листа. Список ХГХ в. Перепис- 


чик: پو لد اش‎ Жо Мулла Юлдаш. 131 лл.; 15Ж26,5. 
273 2323/1 
TO JKE 


Список на простой восточной бумаге написан почерком насталик 
черными чернилами. Текст расположен в два столбика. Переплет зе- 
леного цвета из толстого картона с корешком, украшен медальонами 
красного цвета. Список ХЇХ в. 111 лл.; 15Ж27. 


274 Е 7 га 335. 
ТО ЖЕ 


Список на тонкой простой восточной бумаге, написан черными 
чернилами почерком насталик. Текст расположен в два столбика. 
Переписан, вероятно, в начале ХХ в. в Хорезме. 134 лл., 15Ж22,5. 


цал” | и жу 2151 
ТО ҖЕ 


+ : 

Наиболее поздний список дивана Фузули. Рукопись на тонкой 
среднеазиатской бумаге кремового цвета. Написана черными. черни- 
лами почерком насталик. Текст обрамлен рамкой красного цвета. 
134 an., 15х26. 


276 а | 617 
ТО ЖЕ 
Текст написан мелким, разборчивым, хорошим насталиком чер- 


ной тушью в два столбика на восточной бумаге кремового, голубого, 
желтого, сиреневого цвета с тиснениями. На лл. 1, 2, З в, разбросанном 
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виде написаны стихи неизвестного автора. На л. 1180 надпись: «Эта 
из книг ÑN این کتاب ملا احمد جال محلوم‎ Муллы Ахмаджана 
Махдума». Рукопись ХІХ в. 118 лл. (в конце З л. пустых); 13х21. 


271 и ДА | 620 
ТО ЖЕ | Ж 


Текст написан грубым насталиком черной тушью в два столбика 
на восточной шелковистой бумаге кремового цвета. Картонный пере- 
плет темно-фисташкового цвета с симметрично расположенными тис- 
нениями. На л. 1а в начале страницы есть надпись: 


СА» ОДУ ул у! — «Эта книга принадлежит‏ مہ رز ا ابن عشمان حاجی‌نیکی 


Мулла-бек Мирза ибн Усман ходже». Список середины ХІХ в. 97 лл.; 
14,5 xX 26. 


278 - За ме یط‎ ۱ ану Пра ыз. ок | 3046 
ТО ЖЕ 


Список выполнен обычным насталиком черной тушью. Бумага 
кокандская. Строки расположены в два ряда. Некоторые листы — ста- 
ринной восточной бумаги. Рукопись довольно изношенная. Отдельные 
листы, видимо, реставрированы. На старинных листах текст обрамлен 
красивыми линиями. Рукопись ХУШ--ХЇХ вв. Переплет твердый, с 
кожаной отделкой, с украшениями. 76 лл.; 13X21. 


279 иа одаи 2122 


ТО ЖЕ 
Текст написан на восточной бумаге черной тушью. Почерк — пре- 
восходный мелкий, тонкий насталик с элементами шикаста. Стихи рас- 


положены в два ряда и поперек листа. 
Рукопись в хорошо сохранившемся картонном переплете с тисне- 


ниями, с кожаной отделкой. Переплетчик — «=. Аце Xe Мулла 
Абдаллах саххаф. 63 лл.; 18Ж9. 


280 Пн ыг. ме ВОЉЕН рони Сй LEÊ ыз. 2846 
ТО ЖЕ 


Текст написан на кокандской бумаге, неразвитым некрасивым 
насталиком с элементами шикаста черной тушью, в два ряда. Деф.: 
нет начала и конца. Цереплет сохранился только на одной стороне — 
твердый, картонный с тиснениями. 74 лл., 1525. 


«адда‏ مولوی فضولی 
902/۷ .281 
и ИЗБРАННЫЕ СТИХИ МАВЛАВИ ФУЗУЛИ‏ 
Собрание стихотворений великого азербайджанского поэта ۰‏ 
мада Сулейман-оглы Фузули (904/1498—964/1556)..‏ 


Бумага европейская. Стихи написаны черной тушью красивым 
мелким. насталиком, помещены в позолоченные рамки. Заглавия 060- 


20: 


о красной киноварью. Деф.: нет конца. 22 лл. (926--1146); 
1220. 
СВР. П. 250—256. № 1357—1372. 


282 исэл 1836/ 1 
لیات فضولی‎ је | Це 
СТИХИ Фузулй. 


Приведены 16 газелей Фузули на букву «алиф», видимо, из на- 
чальных частей дивана поэта, попавших сюда при переплетении. По- 
черк — среднеазиатский насталик, отличается от остальных частей сбор- 
ной рукописи. Бумага европейская, чернила черны. Рукопись, видимо, 
переписана в конце XIX — в начале ХХ вв. 7 лл. (226—286); 12х20,5. 


۳ Улаан, 2227 276/41 
л لیلی و محنون‎ ۴ к 
ЛЕЙЛИ И МЕДЖНУН 


Автор — великий азербайджанский поэт اوغلی فضولی‎ СУД محمد‎ 


Мухаммад Сулейман-оглы Фузули (904/1498—964/1556). Поэма о 
несчастной любви молодых влюбленных Қайса и Лейли. Сюжет взят 
из жизни арабских племен. Переписано почерком насталик на качест- 
венной бумаге среднеазиатского происхождения черными чернилами. 
Текст заключен в рамку из желтых и синих линий. Дата переписки: 
1223/1808 г. Современный рукописи картонный переплет красного цве- 


та с тиснениями. Переплетчик — slao ر حیم‎ Ложа Мухаммад Pa- 
хим саххаф. 68 лл. (2726--340а); 13 23. 


284 Хавт | ЗГ: 663 
ТО ЖЕ | Дар: 


Рукопись написана на качественной кокандской бумаге кремового 
цвета изящным насталиком. Чернила черные, частично киноварь. Текст 
расположен в два столбика. Переплет картонный темно-зеленого цвета 
с тиснеными медальонами, в центре коричневого, по кралм — черного 
цвета. Незначительные пометки на полях представляют собой допол- 
нения к тексту, В начале и конце рукописи имеются листы с отдельны- 
ми бейтами из произведений Фузули, В конце--одна страница посто- 
роннего текста на персидском язъке. Переписана в 1253/1836 г. Позив 
гоедпослано краткое введение. 102 лл.; 11,5 21,5. | 


285 де : 2222 1542/11 
ТО ҖЕ са: 

Бумага кокандская. Текст написан черной тушью почерком. наста- 

лик. Переписчик — ملا دوست مهد بن کدای بای تاشکندی‎ Мулла 


Дуст Мухаммад сын Гадайбая Ташканди. Дата списка: 1277/1860 г. 
Книга в твердом, художественно оформленном переплете. Переплет- 


чик — صحاف‎ Дже ملا تورسن‎ Мулла Турсун Мухаммад саххаф. 
114 лл. (119—233); 21х13. 
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286 | 2361/2 
ТО ҖЕ 


Рукопись перелисана на восточной бумаге кремового цвета чер- 


ными чернилами мелким насталиком. Переписчик — عاشور‎ maze ملا‎ 


Мулла Мухаммад Ашур. Год переписки: 1281/1864. Картонный пере- 
плет зеленого цвета. 12—96 лл.; 12,5 х 20. 


287 г Рета Ба ок 2669/11 
ТО ЖЕ 


Рукопись написана почерком насталик на лощеной восточной бу. 
маге. Чернила черные. Картонный переплет черного цвета с красной 
каймой оформлен тиснеными медальонами. Переписана в 1501/1883-- 
1884 гг. 50 лл. (77—128); 14Ж25,5. 

ы ~ и 
288 E гоа mT | 817/11 
эвээ TO ҖЕ : ; 


Рукопись довольно древняя. Текст переписан на толстой восточной 
бумаге кремового цвета почерком насталик черными чернилами в два 
столбика, заключен в рамки синего и зеленого цвета. Переплет из 
простого картона позднее, приблизительно в 1960 г., восстановлен. Спи- 
са вероятно, относится к ХУП в. Деф.: нет конца. 85 лл. (123—207); 

4322 о. 


289 2901 
аг си i ыз TO ҖЕ | i : 


Рукопись написана почерком насталик на плотной среднеазиат- 
ской бумаге кремового цвета. Чернила черные. Текст расположен в 
два столбика и обрамлен синими и красными линиями. Заголовки въ- 
писаны красными чернилами. Первый лист оформлен унваном. Совре- 
менный рукописи картонный переплет в черной рамке с тиснеными 
медальонами красного и желтого цвета. Одна створка переплета уте- 


рана. Переплетчик: 3“ صادق‎ Садык саххаф. Дата списка: 
ХІХ в. 147 лл., 13ж21,5. Ее 3 


230, “22260273 ын с ае аа 2821/11 


ТО ЖЕ 


‚ Рукопись переписана изящным насталиком на лощеной бумаге 
среднеазиатского происхождения черными чернилами. Текст располо- 
жен в два столбика и заключен в рамки красного, синего цвета и из 
позолоты. В одном переплете с диваном (инв. 2821/1). В начале и кон- 
це утеряны по 1—2 лл. Список ХХ в. 138 лл. (98—235); 15,5х 26. 


АА 
эр. с ЫГ á ма.) 


ТО ЖЕ 
291 | К 1978 


Рукопись переписана на простой восточной бумаге насталиком. 
черными чернилами. Текст расположен в два столбика. Заглавия на- 


ЕЧ 


писаны красными чернилами. Картонный переплет зеленого цвета. 
Рукопись ХІХ в. 118 лл.; 15Ж26,5. 


292 2323/11 
ТО ЖЕ 


Рукопись переписана почерком насталик на простой восточной 
бумаге черными чернилами в два столбика. Заглавия написаны крас- 
ными чернилами. Картонный переплет зеленого цвета украшен узора- 
ми. Список ХІХ в. 118 лл. (112—230); 15X27. 


293 АО. ее ши: 1691 
ТО ЖЕ 


Рукопись переписана на простой восточной бумаге почерком нас- 
талик чернъми чернилами. Текст расположен в два столбика. Картон- 
ный переплет зеленого и оранжевого цвета с тиснением. Рукопись 
ХІХ в. 121 л.; 15,5 25. 


ТО ЖЕ шилж 


С предисловием автора. Бумага европейская фабричная. Текст 
расположен в два ряда, обрамлен позолоченными рамками и красны- 
ми линиями. Написан черной тушью. Почерк — хорезмский каллигра- 
фический насталик. Список осуществлен по распоряжению хорезмско- 


го хана Ols да» у Aes Мухаммада Рахимхана. Переписчик — 
} 
ملا خواحه نباز ابن شناد صوفی خوارزمی‎ Мулла Ходжа Нияз сын Ша- 


бод суфи Хорезми. Время завершения списка: 26-й день месяца рама- 
зана 1325/1907 г. Переплет твердый, кожаный, с тиснениями. 115 лл.; 
13Ж21. 


295 | БА “r ۴ 
ТО ЖЕ цэ 


Рукопись переписана в ХЇХ в. почерком полушикаста на коканд- 
ской бумаге в две колонки. Твердый переплет зеленого цвета с тисне- 
нием. Медальоны бордового цвета. Обдощва EES B реставрации: 
80 лл. (1—86); 14X23. 


3 ра Сав И те  звадк, 
ТО ЖЕ 


Рукопись выполнена четким мелким насталиком черной тушью на 
европейской бумаге. Названия глав написаны красной тушью. 
Текст обрамлен позолоченной рамкой. Деф.: нет конца. 77 лл. (1816— 
2586); 12х 20. 

СВР. П. 250—256, №№ 1357—1372. 


20100 23 1440/1 
ТО ҖЕ | 


Неболђшоћ отрывок поэмы. Начинается с рассказа о том, как отец 
Кайса после долгих лет томительного ожидания, наконец, бъл осчаст- 
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ливлен рождением сына. Прерывается на главе, в которой речь идет 
о сражении между войсками Навфаля и отца Лейли, в ходе боя Медж- 
нун начинает нападать на своих союзников — бойцов Навфаля. 
Бумага кокандская. Текст расположен в два ряда, обрамлен чер- 
ными и красными линиями, написан черной тушью. Почерк — обычный 
насталик, скоропись. Переплет вделанный, ледериновый. 43 лл.; 14X24. 


298 | "ЕР ЊЕ 
دیوان نحاتی‎ ли аи 


ДИВАН НАДЖАТИ 


Автор — 52 lai Наджати из Адрианополя (865—915/1460—1509 гг.). 


В сборник вошли газели, касыды, рубаи и другие произведения поэта. 

Хорошо оформленный список, на плотной лощеной восточной ۰ 
маге кремового цвета, вероятно, гератской. Письмо — изящный наста- 
лик. Чернила черные и частично киноварь, которой обрамлен также и 
текст. Первый лист с унваном. Имеются записи на полях другим по- 
черком. Деф.: конец отсутствует. Картонный переплет коричневого 
цвета, одна половина отсутствует. По палеографическим особенностям, 
список относится к ХУП в. 58 лл.; 11,5Х 17,5. 


299 | En | | 995 
` я دیوان‎ 


ДИВАН БАКИ ) ама 


Автор — (444 بافی‎ Баки Чалаби (1526—1599 гг.) из г. Cram- 


була. В сборнике представлены различные жанры восточного сти- 
ха, преимущественно газели, на персидском и турецком языках. 
Сборник состоит из двух частей, каждая вводится традиционным «бас- 
мала»: В первой части стихи даны в беспорядке; во второй части 
стихи имеют относительную последовательность: начинаются с первой 
буквы арабского — («алиф»), («бе») и т. д. Текст написан мелким, 
но четким насталиком на кокандской бумаге кремового цвета черными 
чернилами в два столбика, по 11 строчек. Текст каждой страницы об- 
рамлен рамкой из золотистых и синих линий, внутренняя сторона ко- 
торых залита тонким слоем жидкого золота, что наблюдается на боль- 
щей части рукописи. Пагинация переписчика. Картонный переплет ко- 
ричневого цвета с симметрично расположенными медальонами; внут- 
ренние стороны обложки (форзац) обтянуты восточным шелком 
«адрас». По палеографическим данным, рукопись относится к концу 
ХУП — началу XVIII в. 173 лл.; 15Ж26,5. 
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ЛИТЕРАТУРА ХУП в. 


300 | 1717/11 
оценя دیو اا‎ ۱ 
ДИВАН МАШРАБА 


Автор — узбекский поэт с) با با ر حیم مشر‎ Бабарахим Машраб 


(1050/1640— 1123/1711 гг.). Список содержит газели, мухаммасы, MY- 
саддасы поэта. В нем не соблюдены правила составления диванов. 
Произведения Машраба даны в обрамлении рассказов и преданий о 
нем. Написано в прозе и стихах. Список копирован на восточной бу- 
маге кремового цвета черными чернилами насталиком. Заглавия выде- 
лены красными чернилами. Переплет коричневого цвета с тиснениями. 
"Список 1274/1857 г. 101 лл. ш; 15х26. 

СВР. ҮП. 107. № 5128. 


801 | | 190 
ТО ЖЕ 


Список выполнен на тонкой кокандской бумаге, почерк — наста- 
лик. Чернила черные. Заглавия и отдельные слова выделены красными. 
Картонный переплет зеленого цвета с тиснеными медальонами. Год 
переписки — 1282/1865. Имя переписчика не указано. 217 лл.; 15X25. 


302 394 
| ТО ЖЕ да ВН 


Текст переписан черными чернилами в два столбика, письмо — не- 
ряшливый насталик. Рукопись плохой сохранности, листы пожелтели 


от времени и сырости. Переписчик — > у Xe Мулла Раджаб, Ko- 


торый, видимо, обладал и поэтическими способностями, ибо на первой 
странице рукописи приведены 9 бейтов из его произведения «Записки 
о зиме». Год переписки: 1286/1868. 42 лл.; 12х30. 


303 о сои.’ 869 
| ТО ЖЕ | 


Текст переписан на кокандской бумаге черными чернилами в два 
столбика. Почерк — насталик. Заглавия выделены красными чернила- 
ми. Картонный переплет зеленого цвета с тиснением. Год переписки: 
1296/1878. 171 лл.; 14х25. 


304 Е И: 
ТО ЖЕ | : 

Заглавия написаны красными чернилами. Переписано в 1307/ 

1889 г., каллиграф ملا شاد مان قول أبن نور محمد بای ابن داملاخال‎ Мулла 

Шадманкул ибн Нурмухаммадбай ибн Дамулла Хол. 264 лл.; 14,5X25. 


305 452 
ТО ЖЕ 


Список копирован на восточной бумаге небрежным насталиком 


черными чернилами. Текст расположен в одну строзкуе. Ремесленный 
переплет. Рукопись ХІХ в. 86 лл.; 13х23. 
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306 2058 
ТО ЖЕ 


Список ХЇХ в. плохой сохранности, последние листы отсутствуют, 
отдельные листы разорваны. Список исполнен насталиком на простой 
восточной бумаге черными чернилами. Рукопись обернута в современ- 
ный белый картон. 85 лл.; 14 25,5. 


307 дэв эс, О 2088 
ТО ҖЕ 


Список XIX в., исполнен на восточной бумаге желтоватого цвета 
почерком насталик в два столбика черными чернилами. Заглавия вы- 
писаны красными чернилами. Деф.: нет конца. 100 лл.; 15Ж25,5. 


308 | | 722 
ТО ЖЕ 


Список исполнен на шелковой восточной бумаге, отдельные стро- 
ки подчеркнуты красными чернилами. Почерк — небрежный насталик. 
Картонный переплет зеленого цвета с симметричными тиснениями в 
центре. Печать переплетчика неразборчива. Деф.: заключительная 
часть списка отсутствует. Листы 1—5 разорваны. Список ХІХ в. 187 лл.; 
14,5 < 25. 


809 Кол е. : : 8467 
ТО ЖЕ 


В списке представлены пятистишия, газели и наъты без прозаиче- 
ского текста, излагающего жизнеописание этого суфия, которым обыч- 
но сопровождаются подобные рукописи. 

Слисок исполнен на кокандской бумаге черной тушью посредст- 
венным насталиком. Пайгиры. Деф.: лакуны между лл. 12 и 13, 82 и 
83, 96 и 97, 97 и 98. Рукопись весьма потрепана, пострадала от сырос- 
ти. Картонный переплет красного цвета с желтыми и черными полями, 
с одной стороны совершенно истерт. Конец руконися. расте Дата: 
видимо, вторая половина XIX в. 100 лл.; 15X26. 


810 1838 
ГАЗЕЛИ МАШРАБА БЕЛ 


Рукопись содержит газели того же узбекского. поэта Бабарахима 
Машраба (1640—1711). В конце книги приведены четыре рассказа. 
Список переписан на русской бумаге насталиком черными чернилами. 
Заглавия выписаны киноварью. Текст расположен в один столбик. 
Картонный переплет зеленого цвета. Список ХІХ в. 120 лл.; 11х16,5. 


311 | 2265 
ТО ЖЕ i 


Переписано на желтоватой восточной бумаге черными чернилами 
в два столбика, почерк — насталик. Заглавия написаны красными чер- 
нилами. Текст заключен в рамки красного цвета. Переплет из простого 
голубого материала. Список XIX в. 165 лл.; 14Ж24,5. 


312 | 459 
ТО ЖЕ 


'Череписано на восточной бумаге почерком насталик в два столби- 
ка чёрными, заглавия — красными чернилами. а. перове, с 
тиснениями. Список ХІХ в. 184 лл.; 15,5 Х 26. 
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313 í 660 
TO JKE 


Список на шелковой восточной бумаге, написан черными, отчасти 
красными чернилами в два столбика почерком насталик. Переплетен 


Газели Машраба, л. 173 а рукописи 2547111, 991 


в современный коленкоровый переплет серого цвета. Конец рукописи 
отсутствует. Листы с 1 по 146 пронумерованы черным карандашом. 
Список ХІХ в. 146 лл.; 15 Х 55. 
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314 1016 
ТО ЖЕ 


Бумага восточная. Текст написан почерком насталик в два стол- 
бика черными чернилами. Список плохой сохранности. Начало и конец 
отсутствуют. Обернут в картон, обтянутый тканью. Список ХЇХ в. 
100 лл.; 19,5 х 25. РЕ 


315 © ا‎ 0 
ТО ҖЕ | 


В рукописи четыре газели, три мухаммаса Машраба. Текст испол- 
нен черными чернилами каллиграфическим насталиком и вписан в XY- 
дожественно оформленные рамки из синих линий. Год списка: 1223) 
1808. Переплет картонный зеленый. 6 лл. (1706—175а); 15х26. 


316 кы 117/1 
цан ТО ЖЕ 


Девять газелей Машраба, которые сопровождаются преданиями 0 
его жизни. Бумага русская фабричная. Почерк — весьма посредствен- 
ный насталик, чернила черные. Год списка: 1313/1895. 9 лл. (16—9а); 
16,5Ж21,5. 


317 | | 178/11 
мэ ТО ЖЕ 


В рукописи представлено несколько газелей поэта со مشر‎ Mam- 


раба. Текст написан аккуратным хорошим насталиком на беловатой 
кокандской бумаге черными чернилами. Переплет картонный синего 
цвета, с тиснениями, кожаным корешком. Список середины XIX в. 
21 лл. (4799—5006); 15,5 Х 25,5. 


318 и ар ба. 2145 
ТО ЖЕ 


Рукопись переписана на качественной кокандской бумаге круп- 
ным насталиком. Чернила черные. Каждая газель начинается со слова 


Машраб, написанного красными чернилами. Рукопись доволь‏ مشر بپ 


но сильно пострадала от сырости и времени. Начало списка отсутст- 
вует. Переплет не сохранился. Список XIX в. 72 лл.; 15X25. 


319 ео 22 2781/1V 
ТО ЖЕ 


Разрозненные стихи с псевдонимом поэта Машраба. Большей 
частью религиозного содержания. Написаны на кокандской бумаге 
черной тушью неразвитым, некрасивым насталиком. Рукопись ХЇХ— 
начала ХХ в. 30 лл. (88а—1186); 25х 15. 
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320 i 2084/111 
مخس مشرب‎ 00 
МУХАММАСБГ МАШРАБА 


Автор — узбекский поэт конца ХУП — начала ХУШ в. رحیم‎ LL 


Бабарахим Машраб. Приводятся 11 мухаммасов (745 строк),‏ مشر بپ 


11 газелей (204 строки). Список 1314/1896 г. 19 лл. (1366—155а); 
15х25. 


321 518/111 


TO ЖЕ 

Представлено несколько стихов-мухаммасов поэта Машраба. Текст 
написан черными чернилами то крупным, неряшливым, то более мел- 
ким и аккуратным насталиком на среднеазиатской бумаге кремового 
цвета. Переплет картонный коричневого цвета с тиснениями. Деф. 
нет начала, конца, а также листов между 70—71, 67—68 лл. Список 


можно датировать концом XIX или началом ХХ в. 7 лл. (654—726); 
12,5х 19,5. 


322 421 1881/1V 
(МЕСНЕВИ МАШРАБА) 


Содержит четыре месневи поэта Машраба, посвященные философ- 
ским вопросам. Список написан на тонкой кокандской бумаге черными 
чернилами почерком насталик. Картонный переплет зеленого цвета с 


тиснением, медальоны бордового цвета. Рукопись ХЇХ в. 14 лл. (136— 
149); 1424. 


328 : 756 


۱ | | فص مشرب 
ПОВЕСТЬ О МАШРАБЕ‏ ° 


Руколись содержит образць из поэзии Машраба, повести и преда- 
ния о Бабарахиме Машрабе. Между повестями приведены газели, 
мустазады, мухаммасы и др. Текст переписан на кокандской бумаге 
черными чернилами, отдельные слова и выражения — красными. Деф.: 
переплет потрепанный, листы спутаны. Список ХІХ в. 295 лл.; 15X25. 
324 2149/11 
ТО ЖЕ 


Список на тонкой кокандской бумаге. Написан черными чернила- 
ми почерком насталик. Заголовки выделены красными чернилами. Кар- 


тонный переплет черного цвета с тиснениями. Год переписки: 1231/1816. 
90 лл. (236—1136); 14X25. 


325 2388/1 


TO ЖЕ 
Список на бумаге белого, синего, розового, фиолетового, желтого, 
зеленого и голубого цвета. Текст переписан насталиком в строчку чер- 


79 


ными чернилами. Год переписки: 1304/1836. Заглавия выделены крас- 
ными чернилами. Картонный переплет коричневого и красного цвета 


с тиснениями. На нем надпись — \ҮЛҮ GPL «Мулла ота. 1242/1826— 
27». Отдельные страницы порваны. 189 лл.; 12Ж20,5. 


326 | | 586 
ا‎ к ۱ ТО ЖЕ 


Сборник рассказов светского и религиозного содержания, переме- 
жающихся с газелями Машраба. 

Рукопись переписана на тонкой кокандской бумаге черными чер- 
нилами насталиком. Заглавия выписаны киноварью. Текст хорошей 
сохранности, лишь на полях следы сырости и времени. Листы 1—36 
посередине порваны, текст восстановить нельзя. Картонный переплет 
зеленого цвета. Год переписки: 1267/1850. 339 лл.; 14Ж24. 


327 С | 1222 
ТО ЖЕ > 


Текст написан посредственным насталиком черными чернилами 
на кремовой среднеазиатской бумаге. Отдельные слова, заглавия вы- 
ведены киноварью. Рукопись написана в строчку. Текст начальных лис- 
тов заключен в рамки из красных линий. Переплет картонный темно- 
красного цвета с медальонами. Деф.: нет листов между лл. 56—57. 
Дата переписки: 1285/1868. 92 лл.; 16X 25,5. 


328 | Ји буг г 2721 
ЗЕ ۲ ТО ЖЕ | 


Наиболее полный вариант повести о Машрабе, содержащий также 
его газели, мухаммасы, мусаддасы, рубаи и т. д. Начало каждого 
нового рассказа выделено красными чернилами. Список написан по- 
черком насталик на восточной бумаге желтоватого цвета. Чернила чер- 
ные. Mep.: первый лист посередине разорван. Дата переписки: 1810/ 
1892 г. 276 лл.; 15X26. 


390 Он 2025/11 
ТО ЖЕ 


Помимо основного произведения (лл. 286— 1506) в конце приво- 
дятся стихи Машраба. Рукопись написана неплохим, четким настали- 
ком на кокандской бумаге кремового цвета черными, местами — крас- 
ными чернилами. Пагинация переписчика. Картонный переплет темного 
цвета, с симметрично расположенными тиснениями, Деф.: нет верхней 
обложки, листов между страницами 137—138. По палеографическим 
данным, а также по дате предыдущей части рукописи, список можно 
отнести к концу ХІХ в. 122 лл. (286—1506); 16х 26,5. 


850/۷1 20811360 | و 
ТО ЖЕ‏ 


Рукопись написана неряшливъм насталиком на кокандской бума- 
ге. Чернила черные. Текст многих листов из-за пятен трудно разобрать. 
Деф.: нет конца. Рукопись XIX в. 32 лл. (71—103); 14X25. 


80 


331 ۰ аа ДЕ: Не ~ 2 Ж ка 
ТО ЖЕ 


Рукопись копирована на тонкой кокандской бумаге черными чер- 
нилами посредственным насталиком. Переплет картонный черного цве- 
та с тиснениями. Деф.: л. 16 разорван, лл. 776, 78а в чернильных пят- 
нах. Список ХІХ в. 78 лл.; 15X25. ۳ 


332 on т ТОГ aya НИ, _ 2894/1 
ТО ҖЕ 

Рукопись написана черными и красными чернилами почерком нас- 

талик на обычной кокандской бумаге. Прозаический текст написан в 

строчку, стихи — в столбик. Деф.: нет начала, конца и обложки. Год 


переписки и переписчик не указаны. Список приблизительно можно 
датировать ХІХ веком. 61 лл. (1а--616); 13х21. 


999 ی‎ чай E ERR 2887/1 
Е Жо | 


Произведение написано насталиком на простой восточной бумаге 
черными чернилами в два столбика. Заглавия выписаны красными чер- 
нилами. Картонный переплет желтоватого цвета, украшен тиснениями. 
Список ХІХ в. 127 лл. (1—127); 14,5—25,5. 


334 Ди 3373 1390 
ТО ЖЕ => | “гай 


Текст написан в прозе и стихах. Заглавия не написаны. Картон- 
ный переплет голубого цвета, с узорами, поздний, Конца нет. Список 
ХІХ в. 270 лл.; 13X 20,5. | | 
385 916. 

ТО ЖЕ гуай 


Список выполнен почерком насталик на кокандской бумаге, черни- 
ла черные, отдельные строки написаны красными. Картонный переплет 
оранжевого цвета с симметричными тиснениями, Начало и конец ру- 
кописи отсутствуют. Список ХІХ в. 95 лл.; 15,5Ж26,5. 


336 — Ба др ГҮ: 2780 
дар эл шы, | шээг | 

Список выполнен почерком насталик. Чернила черные и отчасти 

красные. Текст лл. 1—17 заключен в рамки красного и зеленого цвета. 


Картонный переплет желтоватого цвета, довольно потрепанный, Деф. 
нет конца рукописи. Список ХІХ в. 34 лл.; 14X24. 


387 2464 
| ТО ЖЕ 


Список выполнен посредственным насталиком на кокандской бума- 
ге черными чернилами. Довольно зачитанный, дефектни, пострадав- 


6 239 | | щата 


ший от сырости и времени. Начало и конец утеряны. Первоначальный 
переплет утерян и заменен позднее простым ледерином. Список ХЇХ в. 
100 лд.; ۰ 


338 3143 
ТО ЖЕ 


Список выполнен на обычной кокандской бумаге, черными чернила- 
ми каллиграфическим, изящным насталиком. Заголовки и отдельные 
слова в тексте выделены красными чернилами. Картонный переплет 
коричневого цвета. Рукопись переписана в 1309/1891 г. 155 лл.; 15х23. 


339 3060 
ТО ЖЕ 


Произведение написано в прозе со стихотворными вставками. Спи- : 
сок выполнен на кокандской бумаге черными чернилами. Заголовки · 
выписаны киноварью. Почерк — насталик. На лл. 2, 3, 73, 77, 89 до- · 
полнения к тексту вынесены на поля. Книга реставрирована, особен- ` 
но в начале. На многих листах следы сырости. Картонный переплет 
желтого цвета с тиснениями. Рукопись переписана в 1240/1824 г. Пе- 


реписчик — نی‎ Хе ра نى‎ = Джуни Маргилани. 132 лл. (16—132а); 

14 25. 

E E | | e 2924 
ут ТО ЖЕ 


Полный вариант повести о поэте Бабарахиме Машрабе. Текст на- 
писан посредственным насталиком на тонкой восточной бумаге кремо- · 
вого цвета. Чернила черные, заглавия и абзацы выведены киноварью. 
Рукопись переписана в строчку. Дата переписки: ХІХ в. Книга рестав- 
рирована. Картонный переплет (ремесленный) синего цвета. Деф.: 
нет начала и конца. 188 лл.; 14х25,5. 


үз у ТЭРЭЭ 
ТО ЖЕ 


Список на кокандской бумаге. Чернила черные, частично киноварь.. 
Письмо — среднеазиатский насталик. Пайгиры. Переписчик — عبدالحلیل‎ 
بایمراد ونغازیکی‎ Ха بن‎ Абд ал-Джалил 6. Мулла Баймир Удунгазиги, 
Года переписки в колофоне нет. По дате на переплете, список отно- | 
сится к 1281/1864 г. Полный картонный переплет темножелтого цвета 
с симметричными медальонами, с печатью работы Asme Jı 5 


Шариф Мухаммада. Деф.: рукопись плохой сохранности, потрепаны` 
поля и несколько сильнее — переплет. Отсутствует несколько листов В. 
начале. Лакуны между лл. 11 и 12; 131 и 132. 132 лл.; 14,5X25. 


342 2886/11. 
| | ۱ ТО ЖЕ 


Я 


‚ Один из наиболее полных вариантов жизнеописаний поэта. В на- 
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чале, до «басмалы», приводится название — 64 м» 4И دیو‎ 4.9 


Список копирован на кокандской бумаге светло-кремового цвета 
черной тушью, заголовки выделены киноварью. Письмо — крупный по- 
средственный, но довольно удобный для чтения насталик. Пайгиры 
полные. Переплет из темно-зеленого картона с тиснеными медальона- 
ми в центре — черного и коричневого цветов. Деф.: последний лист 
разорван и по его остаткам нельзя определить имени переписчика и 
даты переписки. По палеографическим данным, список конца ХХ в. 
186 лл. (202—388); 14,5 Х 25. 


343 даа 707 порното юне у 3002 
о ТО ЖЕ е пате 


Рукопись на кокандской бумаге светло-кремового цвета. Чернила 
черные. Письмо — посредственный насталик. Пайгиры. Полный кар- 
тонный переплет темно-синего цвета с тиснениями, в центре — красно- 
го, по краям — коричневого цвета. И переплет, и рукопись несколько 
потрепаны. Список реставрировался. В заключение повествования при- 


- 


водится стихотворение وصدم‎ aake ت صلی الله‎ рә» 21) معر اج‎ — «Воз- 


несение господина пророка». Конец его отсутствует, Список, видимо, 
второй половины ХІХ в. 79 лл.; 14,5 Х 24,5. 


344 Сад ак С | © 640/1 
ра, معراج نامه‎ 


КНИГА ВОСХОЖДЕНИЯ НА HEBO зо E S, 


Часть произведения узбекского nostra со pès Машраба «Книга 


восхождения на небо»; полностью даны только две газели, одна газель 
не завершена. Отрывок написан насталиком на обычной кокандской 
бумаге черными чернилами. Современный рукописи картонный пере- 
плет зеленого цвета с тиснениями. Список ХІХ в. 4 лл. (19—46); 15X25. 


345 a и у и. 


ПОВЕСТЬ О МАШРАБЕ ВТОРОМ 


Автор — узбекский поэт XVII—XVIII вв. روزی بای اخوند‎ Рузи- 
бай Ахунд по прозванию ail <> مشر‎ Машраб Второй. Жизнеописание 


позта Машраба с включением в него газелей, месневи и др. Рукопись 
переписана в два столбика черными чернилами почерком насталик. За- 
главия выделены красными чернилами. Картонный переплет красного 
цвета обрамлен коричневой рамкой и украшен симметричными верти- 


кальными тиснениями. Манал жа میرزا رحمت‎ рч Рах- 
мат саххаф. Список ХІХ в. 282 лл.; 15,5 26. 


346 


68 


ҳл‏ نو 


J А 
ИСТОЧНИК СВЕТА 


Комментарии на узбекском языке к произведению персидского 


83. 


поэта Джалал ад-дина Руми (ум. в 672/1273—1274 гг.) «Маснави 
маънави», составленные среднеазиатским поэтом XVII—XVIII вв. 


Машраб-и сани‏ مشر < سانی Рузибаем под псевдонимом‏ روزی بای 


{Машраб второй). 
Список на простой восточной бумаге кремового цвета. Переписчик— 


ау 9а asf عبدالقیوم خواحه ابن عبدالله خو‎ Абд ал-Каюм ходжа 6 


далла ходжа Мутавалли. Чернила черные и отчасти киноварь. Текст 
-обрамлен красными и черными линиями. Утерянный первоначальный 
переплет заменен картонной обложкой. Список 1288/1871 г. Бухара. 
299 лл.; 17 Х 31. та 


ТО ЖЕ 
См. оп. № 63. Список на кокандской бумаге, написан черными 
чернилами почерком насталик. Текст расположен в два столбика. Деф.: 


начало утеряно, местами текст попорчен сыростью. Рукопись переписа- 
на в 1288/1871 г. 179 лл.; 15х26. 


ТО ЖЕ 


ГА 
Рассказам предшествуют: отрывок из «Зикр оят» کر ایت‎ ; СТИХИ 


поэта یار‎ «АЛ صوفی‎ Суфи Аллаяра (1133/1720—1721 гг.) (16—56). Pyro- 


пись переписана неплохим насталиком на кремового цвета кокандской 
бумаге черными чернилами (местами — синими и красными). Деф.: нет 
половины л. 1, нет окончания. Дата переписки (л. 116a): 1315/1898 г. 


переписчик عبدالله قاری‎ Хе Мулла Абдаллах кари. Переплет (рес- 

таврированный) фисташкового цвета, картонный, с симметричными 
медальонами. 353 лл. (66—3586); 1220. 

Ва e | а ПЕЊЕ 
ТО ЖЕ 

Рукопись переписана черными чернилами, разборчивым настали- 

ком на лощеной восточной бумаге кремового цвета. Текст расположен 


в две колонки и обрамлен позолоченными, синими, красными линиями, 
Список ХІХ в. Плотный картонный переплет зеленого цвета с тисне- 


ниями, с легендой в печати: бео ме ус — «Работа Мухаммада 
саххафа». Mep.: нет начала и конца. 317 лл.; 135 Ж24,5. 


350 =: И 2. 
Г го ТО ЖЕ 


Список на кокандской бумаге. Чернила черные, Письмо — четкий 
убористый насталик. Пайгиры. Посередине текста на лл. 94а—1106 
приведены мухаммасы, затем текст произведения продолжается. До- 
вольно потрепанный список в кожаном переплете. В прочем текст не 
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пострадал, не считал лакум между лл. 50 и 51, 70 и 71, 76 и 77, 77 и 78, 
88 и 89, 91 и 92, 98 и 99, 102 и 103, 108 и 109. Отсутствует начало. 110 лл. 
(16--1106); 15х 24,5. 


351 2106 
العاحز ین‎ чә Ló | 


СТОЙКОСТЬ СЛАБЫХ 


Автор— поэт “МА صوفی‎ Суфи Аллаяр (ум. в 1133/1720—1721 гг.). 


Сочинение представляет собой описание многих правил и обрядов 
мусульманства. Написано в форме месневи; в конце приводятся 28 ру- 
бан, 4 газели поэта. Рукопись написана черными и красными чернила- 
ми, насталиком на обыкновенной кокандской бумаге, в два столбика. 
Деф.: кое-где имеются водяные пятна. Рукопись переплетена обыкно- 
венной картонной обложкой. Год переписки: 1201/1786. 99 лл. (16— 
996); 12х 23. 


852 | | Да | 2065/П 
ТО ЖЕ 


Текст написан на кокандской бумаге насталиком красными чер- 
нилами. Деф.: нет переплета, начала и конца. Рукопись переписана В 
1213/1798 г. 70 лл. (1—70); 15х25. 


ТО ЖЕ 


Рукопись написана на восточной бумаге черными и красными чер- 
нилами почерком насталик в два столбика. Список плохой сохранности. 
Современный рукописи картонный переплет черного цвета с тиснения- 


ми. Список 1225/1810 г. Переписчик — Льга он! Ale Дуо Мухаммад 
Абид ибн Мухаммад. 35 лл. (16—35а); 13X24. 


354 ЖЕТТ. Кибела 328 
ТО ҖЕ | 


Бумага восточная. Почерк — насталик. Текст написан черными чер- 
ңилами, заключен в рамки из золоченых и синих линий. Время пере- 
писки: 1266/1849—1850 гг. 82 лл.; 12х20. 


855 плата | А к 388/11 

ТО ЖЕ бал ке. 

Список выполнен скорописным неаккуратным насталиком черны- 

ми, местами — красными чернилами на кокандской бумаге белого цве- 
та. Деф.: начальные листы порваны. 


Рукопись в картонном переплете зеленого цвета, с тиснениями В 
виде медальонов, кожаным корешком. В начале рукописи есть имя 


владельца рукописи: Las شا کر‎ Дж Do Мулла Мухаммад Шакирбек. 
Дата: 1268/1852 г. 92 лл. (176—1096); 15Ж25,5. : 
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356 | 1116 
ТО ЖЕ 


В заключительную часть рукописи вписаны 19 рубаи автора. Спи- 
сок на обычной кокандской бумаге черными чернилами в два столби- 
ка, текст взят в рамки. Деф.: нет начальных частей рукописи. Совре- 
менный рукописи картонный переплет двух цветов: красный и черный. 
Список переписан неизвестным переписчиком в 1290/1873 г. 73 лл. 
(1а—786), 13х20. | 
857 | 963 

нэ ТЭ ЖЕ 


Полный список, завершается газелями автора на таджикском 
языке. Имеются оглавления, большей частью выведенные киноварью. 
Список исполнен красивым насталиком на кокандской бумаге кремо- 
вого цвета, черными чернилами. Деф.: есть лакуны между лл. 7—8, 
88—69. Переплет утрачен. Дата: 1301/1884 г. 93 an., 13Ж20,5. 


358 рез оу массыг | 967 


Полный список, завершающийся приведением большого количе- 


ства газелей, мухаммасов, рубаи и наставлений „мл? поэта на уз 
бокском и таджикском языках (71а—1126). 

Список написан неплохим насталиком на кокандской бумаге бе- 
лого цвета. Текст переписан черными и красными чернилами и заклю- 
чен в рамки из красных линий. 

Деф.: нет начала и конца, многие листы покрыты сырыми пятна- 
ми; кет листов между лл. 1—2, 5—7, 34—35, 64—65, 65—66, некоторые 
листы поменялись местами. Переплет утрачен. По палеографическим 
данным, список можно отнести к середине или концу ХІХ в. 112 лл.; 
14,5 х24,5. 
859 2 820/1 
ТО ҖЕ 


Бумага восточная. Почерк — неряшливый насталик. Чернила uep- 
ные. Рукопись ХІХ в. 82 лл. (26—77а, 83а—93а); 14,5 29. 


360 958/11 
ТО ҖЕ т 


Полный список, который завершается стихами автора на узбек- 
ском языке. Список копирован мелким посредственным насталиком на 
кремового цвета кокандской бумаге. Текст написан черными чернила- 
ми, изредка — красными. Рукопись реставрирована: многие листы по 
краям обклеены такой же бумагой. Переплет картонный светло-зеле- 
ного цвета с тиснениями и кожаным корешком. Год переписки: 1365] 
1945 (эта дата стоит на последнем листе рукописи). 98 лл. (5—103); 
05 15,5. та за 7 | 


Е па Е в 2007 
a Оёх ТО ЖЕ 


3 


В конце рукописи приводятся 18 мунаджатов, 16 рубаи, одна 
марсия, одна «баёни фирак-наме» автора. Рукопись хорошей сохран- 
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ности. Текст написан на объчной кокандской бумаге почерком наста- 
лик, черными и красными чернилами в два столбика. Современный 
рукописи картонный переплет черного цвета с тиснениями. Список 
можно датировать приблизительно ХІХ веком. 68 лл. (16—686); 
15х26. 


362 2983 


Список на обычной кокандской бумаге, написан почерком наста- 
лик, Чернила черные и красные. Текст расположен по два столбика. 
Деф.: следы сырости, конец отсутствует. Картонный переплет с тисне- 
ниями. Список можно датировать приблизительно ХІХ веком. 81 лл.; 
15х24. 


363 2080/1У 
بار‎ &АЛ صوفی‎ Лад 
СТИХИ СУФИ АЛЛАЯРА 


ту 


В рукописи представлены газели (17), мухаммасы (6), месневи 
(3) на узбекском и таджикском языках узбекского поэта XVIII в. 


Суфи Аллаяра. Почерк, бумага, чернила и nepe-‏ صو في الله پار 


плет те же, что и в предыдущих частях. Список приблизительно можно 
датировать ХІХ веком. 12 лл. (13ба--1476). 


364 ۱ ار‎ 11 
رباعیات‎ "УРА 
ЧЕТВЕРОСТИШИЯ ии ВЪВ ве 


РАЛЕ Е Бар 
Автор صوفی الله یار بن الله قلی‎ Суфи Аллаяр ибн Аллахкули. 
Бумага восточная. Почерк — насталик. Чернила черные. Переписан, 
видимо, в ХІХ в. 8 лл. (77а--85а); 14,5 Х 25. 
.365 : 111 


($ 445 4.9 


СКАЗАНИЕ ФАКИРИ 


Автор — «8 „8? Факири (ХУП-ХУШ вв.). Стихотворный pac- 


‘сказ о жизни и деятельности некоего Мухаммадкули (государствен- 
ного деятеля), жившего в ХУП в. в Бухаре. Переписан посредственным 
касталиком на восточной бумаге кремового цвета. Текст написан чер- 
кыми, заглавия — красными чернилами, обрамлен красными линиями. 

Год переписки и имя переписчика ке указаны. По палеографиче- 
ским данным, список ХІХ в. Произведение написано в 1137/1724 г. по 


заказу (351 بن‎ Ola „Де Алимардана бин Аталика. Mep.: отсут- 


‘ствует начало. Книга реставрирована. Нижние части нескольких лис- 
тов разорваны. 45 лл.; 13,5Ж22,5. 


ују 


ЛИТЕРАТУРА ХУШ в. 
366 273/۷ 
دیوان راقم خوارزمی‎ 
СБОРНИК СТИХОВ РАКИМА ХОРЕЗМИ 


عبدالعز یز — Раким — псевдоним поэта, его настоящее имя‏ ,| فم 
Абд ал-Азиз Махдум б. Кази Мулла‏ مخدوم بن قاضی ملا С а‏ بغاری 
Юсуфджан Бухари.‏ 

Раким жил в конце XVIII — начале XIX в. в Хорезме. В настоя- 
щий сборник вошли газели, мухаммасы, касыды, рубаи, фарды, а также 
таърихи на смерть отдельных представителей его времени. В большом 
количестве приведены мухаммасы Ракима на газели Навои, Фузули, 
Зийрака, Ашика, Хафиза, Муджрима, Муниса, Лутфи, Рахмата, Мух- 
лиса. Список выполнен мелким, неплохим насталиком на линованной 
современной бумаге черными чернилами, имена поэтов и типы стихов— 
красными. Текст расположен в четыре колонки по 28—29 строк, текст 
обрамлен двойной красной линией. Имеется восточная пагинация, а 
также арабская нумерация страниц. Переплет современный из синего 
картона. 

Дата списка: 1930 r., переписчик — 05 2% حسن‎ Хасан кари. 30 лл; 
23 35,5. 


367 156/1 
دل‎ SFA 


КРАСОТА И СЕРДЦЕ 


Автор — хорезмский поэт XVII] в. محید 1.5“ ناطشی‎ Мухаммад 


Нияз Нишати. Основная тема поэмы — философское осмъсление люб- 
ви, верности. Поэма состоит из 62 глав. Сосредоточена на лл. 2—656 
рукописи. Текст написан черными, начало и концы глав — красными 
чернилами на обыкновенной европейской бумаге белого цвета, в два 
столбика по 13 строчек. Почерк — очень красивый насталик. Перепис- 
чик — сын известного поэта Камила Хорезми Мухаммад Расула, псевдо- 


ним Мирза. ! ملا محمد ر سول التخلص بالمیرز‎ Дата списка: 1351/1932 г. 
655 лл.; 13Х 21,5. 


368 | : 156/1Ё 
دیوان نشاطی‎ 
ДИВАН НИШАТИ 
Автор — узбекский поэт XVIII в. Мухаммад Нияз Нишати. В сбор- 
нике собраны газели, мухаммасы, мусаддасы, касыда автора. Текст 


написан изящным насталиком черными чернилами, названия типов: 
стиха — красными чернилами. Бумага обыкновенная, ученическая, 8 


28 


мелкую клетку. Пагинация переписчика. Переписчик — dgw j Дже Хо 
15 ја ада И Мухаммад Расул (псевдоним Мирза). Дата: 1351/ 
1932 г. 53 лл. (666—719); 13Х 21,5. 


369 име ахас 7 9886/1 


ода СЛ = 5 


ДИВАН ХУВАЙДО 


Автор — узбекский поэт خواجم نظر بن عايب نظر چمبانی‎ Ходжам 
Назар б. Гаиб Назар Чимиани, псевдовим-- |) هو‎ Хувайдо 


(ХУШ в.). В основном состоит из газелей. Текст написан мелким пос- 
редственным насталиком черными чернилами в два столбика (лл. 22, 
23, 24 написаны крупным почерком и в один столбик) по 13—15 стро- 
чек на восточной бумаге кремового цвета. Картонный переплет темно- 
фисташкового цвета с симметрично расположенными тиснениями, 
реставрирован, пагинация переписчика. Деф.: нет начальных страниц, 
листов между лл. 9—10, 11—12, 23—24, 65—66. Дата списка: 1295/ 
1878 г. 67 лл.; 13 Х 25,5. 


370 кр ада по а пара 
ТО ЖЕ 


Данное собрание стихотворений в основном состоит из газелей. 
Бумага кокандская. Текст расположен в один ряд, написан черной 
тушью. Почерк — небрежный, некрасивый, жирный насталик, Над 


каждой газелью обозначение, сделанное красными чернилами: غزل هو یدا‎ 
Газель Хувайдо. Перед газелями (1—12 лл.) помещен отрывок из 


поэмы об Али, оплакивание его смерти. Автор — walle Халис — ys- 
бекский поэт XIX — нач. ХХ в. из Сайрама. 

Стихи Хувайдо начинаются без басмалы. Вероятно, оба эти про- 
изведения (поэма Халиса и стихи Хувайдо) были в едином переплете, 
затем начало книги было порвано. Книга в твердом картонном пере- 
плете с тиснениями. Переплет частично потрепан. Рукопись, вероятно, 
конца ХЇХ или начала ХХ в. Деф.: нет начала и конца. 153 лл.; 
[5х 26. 


371 Не Й 2386 ДУ 
СТИХИ ХУВАЙДО 


Собраны, в основном, газели. Текст написан красивым, крупным 
насталиком, черными, отдельные слова — красными чернилами, по 
11 строчек, на плотной, но слегка шелестящей восточной бумаге кре- 
мового цвета. Пагинация переписчика. Картонный переплет темно- 
фисташкового цвета с симметрично расположенными тиснениями, рес- 


89 


таврирован. Деф.: нет начала. Список копирован в 1295/1878 г. 6 лл. 
(8ба--Вба); 14,5 Х 26. 


372 | Е мега ЕБияЕРс 2738/1 
ТО ЖЕ 


Список выполнен на обычной тетрадной бумаге черной тушью до- 
вольно красивым, разборчивым насталиком. Вероятно, это тетрадь ве- 
известного любителя стихов, который переписывал понравившиеся ему 
стихотворные произведения. Стихи Хувайдо расположены на лл. 16-- 
56, 13а—27а. Дата списка: месяц сафар 1323/1905 г. Переплет обыч- 
ный, картонный. 19 лл.; ۰ 


313 27 | си ага 2289 


СА дан, 


УСЛАДА СЕРДЦА 


Автор — خو اجم نظر بن غایب نظر چمیانی هویدا‎ Ходжам Назар б. 
Гаиб Назар Чимиани (Хувайдо). Поэма дидактического и философ- 
ского содержания, написана в форме месневи. Начальные рассказы не 
имеют названий (оглавлений). Текст переписан небрежным настали- 
ком на восточной бумаге кремового цвета, черными чернилами, в два 
столбика, неравномерно: в начале по 10—11, а затем — по 15 строчек. 
Переписчик — Solle dalos (32 مير شر‎ Ха Мулла Мир Ma- 
риф ходжа Джандори. Картонный переплет фисташкового цвета с тис- 
нениями. Дата списка: 1267/1851 г. 94 лл.; 12 19,5. 

СВР. 11. 328. № 1608; УП. 103-104. № 5116—5124. 


374 . | Ни 
| ТО ЖЕ ша сан 


Полный список произведений Хувайдо. Написан разборчивым пос- 
редственным насталиком черными чернилами на восточной бумаге 
кремового цвета. Оглавления, отдельные строки, текст некоторых 
страниц написаны красными чернилами. В два столбика. Текст на от: 
дельных страницах взят в двойную рамку из черных линий. Полуко- 
жаный переплет темно-зеленого цвета с симметрично расположенными 
тиснениями. Пагинация переписчика. Дата списка: 1263/1866 г. 87 лл.; 

5X26. 


375 Ме a ага 1778 
ТО ЖЕ 


Полный совершенный список, выполнен посредственным настали- 
ком па восточной бумаге кремового цвета, черными чернилами, оглав- 
ления написаны оранжевыми чернилами. Текст расположен в два 
столбика. На л. 16--да — неаккуратно выполненный орнамент в виде 
черных и оранжевых треугольников, здесь же текст взят в рамки. Па- 


гинация переписчика. Переписчик — ЙУ ملاچین علی اند و‎ Мулла Чин 


Али Андугани. Деф.: переплет отсутствует. Последние страницы руко- 
писи разорваны. Дата списка: 1284/1867 г. 83 лл.; 15х25. 


9) 


376 2269/11 
ТО ҖЕ | 


Текст исполнен разборчивым и аккуратным среднеазиатским нас- 
таликом черными чернилами, названия отдельных рассказов написа- 
ны красными чернилами. Текст начальных страниц взят в рамки. Дата 
рукописи (видимо, поставлена позднее): 1287/1870 г. | 

Картонный переплет светлозеленого цвета с тиснениями. Деф.: 
текст последних листов испорчен пятнами; лл. 115 и 116 разорваны; 
нет начала и конца списка. 67 лл. (1148--1816),: 18,5х 22,5. 

877 1816/1 
ТО ЖЕ 


Бумага кокандская. Текст переписан обычным насталиком чер- 
кой тушью. Названия глав обозначены киноварью. Переплет твердый, 


с украшениями, стерся от времени. Переписчик — Мо Аж» داملا‎ 
ХА احونك‎ Дамулла Мухаммад Зия Ахунд устод родом из селения 


Пангоз Ферганской долины. Дата списка: месяц шабан 1298/1880 г. 
Деф.: нет страницы с унваном. 65 лл.; 35 Х 14. 


378 | 1417/1 
TO ЖЕ 


Имеется только начало. Бумага европейская, текст написан чер- 
ной тушью. Почерк — крупный развитый насталик. Переписчик — 


Уз Мулла Юнусхан. Текст обрывается в главе, посвященной‏ يونس 


описанию дня Страшного суда. Рукопись конца ХІХ — начала ХХ в. 
7 лл. (1—76); 34х19. 


379 | | | 2011 
ТО ЖЕ +. 


За позмой, в конце рукописи, следует несколько стихов того же 
Хувайдо. Текст написан четким посредственным насталиком на вос- 
точной бумаге кремового цвета черной тушью. Заголовки рассказов 
{в начале списка} выполнены красной тушью. Текст расположен в 
два столбика. Картонный переплет с тиснениями. По-видимому, список 
относится к концу ХІХ в. 75 лл.; 14,5 Х 26. 


380 1747/1 
ТО ҖЕ 


Рассказы не имеют заглавий. Текст написан крупнъм, четким по- 
средственным насталиком черными чернилами на плотной восточной 
бумаге кремового цвета. Текст расположен в два столбика. Пагинация 
гереписчика. Полный кожаный переплет с тиснениями. Mep.: нет Ha- 
чала и конца списка. Список, вероятно, конца ХІХ в. 72 лл.; ۰ 
381 | 548 

ТО ҖЕ 


Неполный список, написан очень красивым насталиком на европей- 
ской бумаге белого цвета, черными чернилами. Картонный переплет 
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темного цвета. Деф.: рукопись очень плохой сохранности. Нет конца, 
многие листы разорваны или склеены, текст на многих страницах не- 
разборчив из-за сырых пятен. Список конца ХІХ в. 56 лл.; 14,0X22. 


382 1757 
ТО ЖЕ 


В начале поэмы (лл. 1а—Та) помещены несколько глав, посвя- 
щенных пророкам и Айше. В конце поэмы до колофона приведены 
15 рубаи поэта (лл. 1050—1066). 

Список на кокандской бумаге светло-кремового цвета, написан 
черными и, отчасти, красными чернилами. Текст расположен в два 
столбика. Почерк — посредственный насталик. Имеются редкие допол- 
нения на полях. Кроме того, на полях нескольких листов рукой, види- 
мо, владельца или читателя книги сделаны отдельные заметки, не от- 
носящиеся к тексту. Деф.: края многих листов в конце потрепаны, OCO- 
бенно сильно износились края переплета, но текст хорошей сохран- 
ности. 

Картонный коричневый переплет, украшен рамкой и тиснеными 
медальонами желтого и коричневого цвета. Список середины ХЇХ в. 
106 лл.; 15х25. 


388 2 | 208110 
| ТО ЖЕ 


Бумага кокандская. Текст расположен в два ряда. Написан чер- 
ной тушью. Почерк — неразвитый насталик с элементами шикаста. 
Переписчик — 41/1 445) ر اج بر‎ Раджи бин Рахматулла. Место ne- 

р راجی ین ر‎ 
реписки — کنبیر‎ Јеж Чил канпир. Переплет мягкий, кожаный, 


потрепанный. Рукопись, вероятно, относится к началу ХХ в. 115 лл.; 
16X26. 


1284/1 384 
کتاب ле‏ الا خبار 


КНИГА ДОСТОЧТИМЫХ СООБЩЕНИЙ 


Автор — ферганский поэт конца ХУШ — начала ХІХ в. نظر‎ dol pò 


уа بن غایب نظر چیمیانی‎ Ходжа Назар бин Гаиб Назар Чимиани 


Хувайдо. Стихотворное произведение о семи правилах мусулъманства. 
Переписано посредственным насталиком на кокандской бумаге кремово- 
го цвета. Чернила черные. Текст обрамлен красными линиями. Переплет 
ремесленный зеленого цвета. Время переписки и имя переписчика не 
указаны. По палеографическим данным, список ХЇХ в. Деф.: начало, 
а также лл. 20 и 46 отсутствуют. 81 лл. (1—81 лл.); 15х25. 


1284/11 | 385 
حکایت 


РАССКАЗЫ 


Автор 0(1:62)(خو احه نظر بن غایب‌نظر چبیبانی‌هو ید‎ Назар бин Гаиб 
Назар Чимиани Хувайдо (т. е. Ясный). Стихотворнье рассказы дидак- 
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тического и религиозно-наставительного характера. Рукопись перепи- 
сана посредственным насталиком на кокандской бумаге кремового 
цвета. Чернила черные. Текст обрамлен красными линиями. Переплет 
ремесленный, зеленого цвета. По палеографическим данным, список 
ХІХ в. Деф.: отсутствуют некоторые листы. 19 лл. (81—98); 15х25. 


386 E да eT 1284/111 
„зә! «ла! Эн! 4.23 
ПОЭМА О ИБРАХИМ АДХАМЕ 


Назар Чимиани Хувайдо. Рассказъвается о дочери правителя Балха, 
о ее воскресении после смерти, о супружеской жизни с Ибрагимом 
Адхамом — внуком Мухаммада. В поэме воспевается верность жен- 
щины своей семье. 

Рукопись переписана посредственным насталиком на кокандской 
бумаге кремового цвета. Чернила черные. Текст обрамлен красными 
линиями. Переплет ремесленный, зеленого цвета. Время переписки и 
имя переписчика не указаны. По палеографическим данным, список 
ХІХ в. Деф.: нижние части нескольких листов разорваны. 54 лл. (986— 
127a); 15X25. 


387 | | | 21801 
БАХРОМ И ГУЛАНДОМ 


Автор — узбекский поэт حصاری‎ slino صابر‎ Сабир Сайкали Хиса- 
ри (1143/1730—1213/1798 гг.). 

Позма о любви и подвигах во имя любви, написана в форме мес- 
неви. Повествование начинается с рождения сына византийского царя 
Бахрома, его учебъ в школе. После довольно пространного рассказа 
об охоте, во время которой Бахром убивает льва, описывается, как 
Бахром заблудился и случайно увидел портрет красавицы Гуландом— 
дочери чинского императора. Бахром влюбляется в Гуландом. После 
многих приключений и подвигов он встречается со своей возлюб- 
ленной. 

Хорошо сохранившийся полный список, копирован на малолоще- 
ной плотной бумаге кремового цвета. Текст расположен в два столби- 
ка. Почерк — насталик. Чернила черные. Заглавия выделены кино- 
варью. На последнем (103а) листе имеется печать. Картонный переп- 
лет фисташкового цвета оформлен симметричными тиснеными медаль- 
онами. Переписан в 1266/1849 г. 103 лл.; 15 Х 26. 

СВР. П. 233. № 1316; VI. 376. № 4720; УП. 106. № 5125. 


388 пе АД: 2 шин وه‎ RA ТЕ 1304 
ТО ЖЕ 


Список на обычной кокандской бумаге, выполнен черными и крас- 
ными чернилами, почерк — насталик. Текст расположен в два столби- 
ка. Переписан в 1278/1861 г. Современный рукописи картонный пере- 
плет зеленого цвета с тиснениями. 87 лл.; 15X26. 
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889. 469/11 
TO ЖЕ 


Список выполнен неряшливым насталиком на восточной бумаге 
черными и красными (некоторые заглавия} чернилами. Много орфо- 
графических ошибок. Дата переписки: 1281/1864 г. 85 лл. (736—1586); 
15х24 5. 
390 | | 2329 
ТО XKE 

Список выполнен почерком насталик на простой восточной бумаге 
черными чернилами. Заглавия выделены киноварью. Текст расположен 


в один и два столбика. Деф.: отсутствует конец. Список ХІХ в. 130 лл.; 
15Ж 25. 


391 1811 
ТО ЖЕ 


Рукопись хорошей сохранности. Переписана черными чернилами 
почерком насталик на шелковой восточной бумаге кремового цвета в 
два столбика. Картонный переплет желтого цвета, оформлен симмет- 
ричными, вертикально расположенными медальонами в обрамлении 


тисненой рамки. Деф.: переписка не завершена. Список ХІХ в. 111 лл; 
15X25. 


392 3230/1 
ТО ЖЕ 


Список выполнен на кокандской бумаге черными чернилами по- 
черком насталик. Текст расположен в два столбика. Рукопись, в основ- 
ном, хорошей сохранности, не считая нескольких листов в начале, ис- 
порченных сыростью и потрепанных от времени. Картонный переплет. 
78 лл. (16—78а); 14X24. 


393 2558. 
ТО ЖЕ 


Рукопись, видимо переписывалась тремя лицами — три разных 
почерка. Список выполнен черными, частично — красными чернилами 
почерком насталик на кокандской бумаге. Текст расположен в два 
столбика. Год переписки: 1323/1905. Картонный переплет с тиснения- 
ми. 129 лл. (16—129а); 14,5X 24,5. 


394 нэ 0 ۷ 


(тАк و‎ река فص حضرت امام‎ 
РАССКАЗ О ГОСПОДАХ ИМАМАХ ХАСАНЕ И ХУСЕЙНЕ 


Автор -- صیقلی‎ Сайкали, узбекский поэт ХУШ в. Поэма о жиз- 


ни и гибели внуков пророка Мухаммада — Хасане и Хусейне. Текст 
написан на кокандской бумаге черной тушью. Почерк — крупный нас- 
талик, скоропись. Список конца XIX — начала ХХ в. 6 лл. (386—43а); 
24 х 13. 
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395 | 2356/11 
ТО ЖЕ 


Текст написан на лощеной восточной бумаге кремового цвета по- 
черком насталик черными чернилами. Деф.: нет переплета и конечных 
листов, из-за пятен текст на некоторых страницах неразборчив. Список 
ХІХ в. 123 лл. (149—272); 13,5 < 25,5. = : 

396 +... А 1918 
| ТО ҖЕ Т 


Список выполнен почерком насталик на восточной бумаге кремо- 
вого цвета. Текст расположен в два столбика, Чернила черные. Загла- 
вия выделены киноварью. Переплет картонный, одна сторона зеленого, 
Список ХІХ в. 196 лл.; 


15х95. 


897 ИЕ ска 1881/11 
| ТО ЖЕ 
Рукопись копирована на тонкой бумаге кокандской выделки. Чер- 
нила черные. Почерк — насталик. Год списка и переписчик неизвестны. 
33 лл. (102—135); 14Ж24. 
398 | = . | 2666/1 


ПОВЕСТЬ О ХАСАНЕ . ЭШ” 


Автор-- („Ме plo Сабир Сайкали. Повесть содержит жиз- 


неописание Имама Хасана. Список на объчной кокандской бумаге, 
выполнен черными чернилами, заголовки выделены красными. Текст 
расположен в два столбика. Почерк — насталик. Переписан в 1275/ 
1858 г. Деф.: начало рукописи утеряно. Перенлет картонный, реставри- 
рованный. 81 лл. (1а--81а); 13X22. 


399 пощи Ще 4 | аргаа 2666/1 


قصه حسن 
ПОВЕСТЬ O ХУСЕЙНЕ‏ 


Автор — („Мало „(що Сабир Сайкали. Список посвящен жиз- 


неописанию Имама Хусейна. 

Текст переписан на кокандской бумаге черными, частично крас- 
ными чернилами, в два столбика. Почерк — насталик. Отдельные лис- 
ты (85, 86, 87) разлинованы в крупную линейку. Конец произведения 
не сохранился. Переплет картонный, реставрированный. Дата списка: 
1275/1858 г. 110 л. (816—1916); 13X22. 


400 а с 1808 
[КНИГА О ВОЙНАХ ИМАМА ХАНАФИ] 


Автор — صابر صیقلی‎ Сабир Сайкали. Поэма копирована 
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ча простой ЕСЕ бумаге почерком › 


Teker раслоложем в два схолбика. Рукопись плохой сохранности. Мно- 
тие листы попорчены сыростью и слтертка по краям. Метал KapTOHHBM 
переплет с тиснениями. Деф.: нет начала и конца. Список XIX в. 120 лл.; 
15 24,5. ; : З 


401 ера ©з тюе чысы ЕЯ 2471/1۷ 
БИОГРАФИЯ МУХАММАДА 


Трактат узбекского позта صابر صبقلی‎ Сабира Сайкали, Ha- 


писан в 1194/1780 г. Рассказывается о рождении Мухаммада; его био- 
графия, начиная с предков, завершается сведениями о потомках про- 
рока. Список ХЇХ в. 10 лл. (836—926); 11х18. 


402 Ял 2471/۷1 


ПОВЕСТЬ O МУХАММАДЕ 


Е Автор — узбекский поэт صابر صبقلی‎ Сабир Сайкали. Tlo- 


вествуется о рождении Мухаммада, о его борьбе за веру и о его спод- 
вижниках Абу Бакре, Умаре, Усмане, Али. Написана в 1194/1790 г. 
140 лл. (1156—2556); 11х18. 


408 _ Ке ИРЕК 1237 
ТО ЖЕ 


Рукопись хорошей сохранности. Написана черными чернилами 
четким насталиком на кремового цвета лощеной восточной бумаге. 


Переплет твердый, кожаный. Переплетчик — یو نس‎ ~ Лоа У. Mya- 
ла Мухаммад Юнус. Переписчик — ملا سیاه سر١ تاشکندی‎ 


Мулла Сиёх Сари Ташканди. Дата переписки: 1259/1843 г. 251 лл.; 
14,5х26. 


404 пан АНИ | 2181 


ТО ЖЕ 
Текст написан на восточной бумаге кремового цвета. Почерк — 
посредственный насталик, чернила черные. Картонный переплет с тис- 


нениями. Деф.: нет начальных листов, встречаются черные пятна. Дата 
переписки: 1289/1872 г. 274 лл.; 14,5Х24,5...... ی‎ Чин 


2 AS 0 мо 
БАХРОМ И ГУЛАНДОМ 


Автор-- („Мое „Це Сабир Сайкали. Рукопнсь копирована на 
простой восточной бумаге черными чернилами. Письмо — насталик, 


А 
96. | е 


‘заголовки выписаны красными чернилами. Текст расположен в два 
столбика. Без переплета. Список ХІХ в. 119 лл.; 15X26. 
406 | | ъ зе 804/11 
Apae وفات نامه حضوت‎ | 
КНИГА О КОНЧИНЕ ПРОРОКА МУХАММАДА 


Автор — صابر صیقلی‎ Сабир Сайкал. Поэма о Мухаммаде 


Али, Фатиме и их детях, написана в форме мусаддас. Переписана на 
восточной бумаге посредственным насталиком. Текст расположен в 
два столбца и обрамлен двумя красными линиями. Список, по-видимо- 
му, конца ХІХ в. 7 лл. (148а—1546); 15X25. 

СВР. П. 232—233. №№ 1311—1315; У. 114. № 3623. 


407 1338/V 
TO ЖЕ 


Стихотворный рассказ о последних часах жизни Мухаммада, Пе- 
реписан черной тушью на кокандской бумаге. Почерк — неразвитый, 
небрежный насталик. Ремесленный переплет синего цвета. Деф.: нет 
конца. Список можно отнести к ХІХ в. 9 лл. (686—766); 24,5 Ж 13. 


408 | ее | 1322/ УНЕ 
ТО ЖЕ 


Список исполнен на кокандской бумаге черной тушью. Письмо — 
небрежный, неразвитый, крупный насталик. Переплет картонный. Вре- 
мя переписки — ХІХ в. 10 лл. (55а—646); 24X13. 

409 Е | о.” 7 
4.33 (8 улам | Боз 


ПОЭТИЧЕСКИЙ РАССКАЗ 


Автор — صیقلی‎ Сайкали. Повесть о появлении вселенной, солн- 


ца, луны, первого человека и пророков. Переписчик — پار سای‎ Джа 


Мухаммад Парсаи. Текст написан черными чернилами насталиком и 
насхом на кремового цвета восточной бумаге. Деф.: нет начальных 
листов, текст во многих местах неразборчив из-за пятен и сырости. 
Переплет отсутствует. Список ХІХ в. 149 лл.; 13,5Ж25,5. 


410 хага бус отуш 
„Деца аа пика 
РАССКАЗ САИКАЛИ 


Автор — узбекский поэт ХҮШ в. („Ало Lo Сабир Сайка- 


ли. Описывается внешний облик сподвижников Мухаммада Умара, 
Усмана, Хайдара и Али. Рассказ написан в 1194/1780 г, на обычной 
кокандской бумаге черными чернилами почерком насталик. Переплет 


7-9 | | 534 нэ: 


обычный, картонный. Деф.: нет начала, листы располагаются не по- 
порядку. 12 лл. (71а—82а); 11х 18. 
41 7 | i ЖЭ”: 1417/ЇХ 


он» daad 
РАССКАЗ O ДЖАБИРЕ 


Автор — صبقلی‎ plo Сабир Сайкал. | Стихотворный рассказ 
об участии некоего Джабира в военных действиях пророка Мухаммада, 


В заглавии написано имя حاجی بی‌بی‎ Хаджи Биби, вероятно, владель- 
ца книги. 


Бумага кокандская, текст переписан черной тушью, отдельные 
строки — красными чернилами. Почерк — крупный насталик. Конец. 
ХІХ — начало ХХ в. 9 лл. (1026—110а); 34 19. 

412 Ка с dE |, 2471/۷ 


f i РАССКАЗ O ЗАРКУМЕ 
за Автор шоо صابر‎ Сабир Сайкали. В рассказе описъва-. 


ется битва Мухаммада и его сподвижников Абу Бакра, Умара, Усмана,. 
Хайдара, Али с правителем вилаята Загбар Заркумом, обращение его. 
в мусульманство. Дата: 1194/1780 г. Деф.: отдельные листы перемеще- 
ны местами, некоторые порваны. 24 лл. (926—116а); 11X18. 


413 | үн ко | 22 1۴ 
ТО ҖЕ 


Прозаический вариант (стихотворный вариант — см. описание ру- 


кописи № 2471/1۷(۰ Автор — سمر قند ی‎ („3 Кули Самарканди. Год 


написания: 1319/1901. Список написан на европейской бумаге черными 
и красными чернилами в два столбика, почерк — насталик. Современ- 
ный рукописи картонный переплет зеленого цвета с тиснениями. Деф.: 
нет начала и конца. 25 лл. (175а—200а); 13Ж20,5. 


414 Ж _ а С 
لر‎ 4.29 


ПОВЕСТИ 


Автор — узбекский поэт XVIII в. صبقلی‎ „бе Сабир Сайкали, 
В сборник повестей поэта вошли: 1. اهنم‎ 4.25 «Повесть об Ахтаме» 
(лл. 16—39а); 2. =» da’ «Повесть o Мухаммаде» (406—1336); 
3. جسن‎ das «Повесть о Хасане» (1416—196а); 4. قصه حسین‎ «По: 


весть о Хусейне». Повести написаны в форме мухаммас, мусаддас, 
мустазад. 
Список на кокандской бумаге, написан черными чернилами в два 
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столбика насталиком. Текст хорошей сохранности. Картонный переплет | 
зеленого цвета с тиснениями. Год переписки: 1307/1889. 314 лл. (16— 
3146); 15Ж26. 


415 2631/1 


ПОВЕСТЬ ОБ ИМАМЕ ХАСАНЕ 


Автор — („Не plo Сабир Сайкали. Поэма, написанная в 
форме месневи и посвященная жизнеописанию Имама Хасана. Имеется 
обширная вводная часть о Мухаммаде, Али, Фатиме и др. 

Поэма представляет собой поэтическую переработку на узбекский 
язык произведения гератского поэта, современника Навои Хусейна 
Ваиз ал-Кашифи (ум. в 910/1505 г.) «Сад мучеников». 

Текст переписан четким насталиком на кремовой кокандской бу- 
маге в два столбика. Чернила черные, заголовки выписаны красными. 
Черный картонный переплет с симметричными тиснениями. Работа 


“їнэ ملا عبدالعلیل‎ Мулла Абд ал-Джалила серв, Дата списка: 
1274/1857. 190 лл. (10—190а); 15х26. 


416 аса | шоо 2616/11 
| АЕ “р жы 
3 


[ПОВЕСТИ САИКАЛИ] 


Рукопись содержит две повести узбекского поэта („Мао صابر‎ 
Сабира Сайкали: jaws قصه‎ — «Повесть о Хусейне»; قصه ابر اهیم‎ 


га?! -- «Повесть 06 Ибрахим Адхаме». Поэтическое ИЗ- 


ложение деяний этих сподвижников. Список переписан на обычной ко- 
кандской бумаге черными, отчасти красными чернилами. Текст распо- 
ложен в две колонки. Почерк — насталик. Текст хорошей сохранности. 
Отсутствует одна створка переплета. Список можно датировать приб- 
лизительно ХХ веком. 148 лл. (96—1576); 15X25. 


2616/1 | | 417 
وفات نامه Дата‏ | 2 


КНИГА О КОНЧИНЕ ۸ 


Автор — узбекский поэт ХУШ в. („Мо صابر‎ Сабир Сай- 


кали. Повествует о кончине пророка Мухаммада. Написано в форме 
мусаддас — шестистиший. Список на обычной кокандской бумаге, чер- 
ными чернилами. Заголовки и отдельные слова выделены киноварью. 
Письмо — насталик. Текст расположен в два столбика. Деф.: первый 
лист утерян. Дата переписки: 1314/1896 г. Имя переписчика не указано. 
8 лл. (16—86); 15х25. 


418 | ре: ман 7 
| | | نامه‎ р^ жил Ж 
КНИГА ОБ АХТАМЕ 
Автор — حصاری‎ „slino صابر‎ Сабир Сайкали Хисари (1143— 


9д | 


1213/1730—1798 гг.). Стихотворный рассказ о сподвижнике Мухаммада 
Ахтаме. Переписан посредственным насталиком на кокандской бумаге 
кремового цвета, чернила — черные. Пайгиры полные. Картонный пе- 
реплет коричневого цвета в рамке с растительным орнаментом и сим- 
метричными медальонами черного цвета. Деф.: отсутствует начало. 
Книга реставрирована, при этом конец нескольких листов заклеен. 
Дата переписки, указанная в конце четвертого произведения данного 
списка, — 1241/1825 г. 40 лл. (16—406); 8,5 Х 15,5. 1 . 


319 оол тог 


ВАЙС ИЗ КАРАНА 


Автор — حصاری‎ („Мо صابی‎ Сабир Сайкали Хисари (1143— 
1213/1730—1798 гг.). Стихотворный рассказ о приключениях Вайса из 
города Каран, посланного к Мухаммаду. Список исполнен посредствен- 
ным насталиком на кокандской бумаге кремового цвета, чернила чер- 
ные. Пайгиры полные. 

Картонный переплет коричневого цвета в рамке с растительным 
орнаментом и симметричными медальонами черного цвета. Деф.: ниж- 
ние части листов пострадали (разорваны) от небрежного обращения. 
Дата переписки, указанная в конце четвертого произведения данного 


списка,-- ۱۲۶۱ 1241/1825 г. 7 лл. (41—47а); 8,5х 15,5. 


420 Сыры | | А 1057/۷ 
| عل السلام‎ шунал уна بیان‎ 


ПОВЕСТВОВАНИЕ О ВОСХОЖДЕНИИ ПОСЛАННИКА 


Автор — حصار ی‎ (Даље plo Сабир Сайкали Хисари (1143— 


1213/1730—1798 гг.). Стихотворное произведение, рассказывающее 0 
восхождении пророка Мухаммада. Переписано посредственным наста- 
ликом на кокандской бумаге кремового цвета, чернила черные. Пайги- 


ры полные. 
Картонный переплет коричневого цвета в рамке с медальонами 


черного цвета. Дата переписки, указанная в конце четвертого произве- 
дения данного списка — ۱۲۶۱ 1241/1825 г. 3 л. (606—626). 


8.5Х 15,5. | 
ыг 2-3 а ی ره‎ Чалы 1057/۷1 
ЕЕЕ 


РАССКАЗЫ О ПРОРОКАХ 


Автор — ی‎ slas („Но صابر‎ Сабир Сайкали Хисари (1143— 


1213/1730—1798 гг.). Поэма о пророках Нухе, Якубе и о его сыне Юсу- 
фе, Амире, Фатиме, Умаре, о жизни и смерти Али. Переписана посред: 
ственным насталиком на кокандской бумаге кремового цвета, чернила 
черные (заглавия написаны красными). Пайгиры полные. 
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Картонный переплет коричневого цвета, в рамке с растительным 
орнаментом и симметричными медальонами черного цвета. Деф.: кни- 
га реставрирована. Некоторые листы заклеены, нижние части разор- 


ваны. Дата переписки, указанная на листе 3726, — ۱۳۵۸ — 1257] 
1841 г. 160 лл. (726—2486); 8X 15,5. 
422 ЛИУ 


Ата м ۷ 
МЕКА эрээн ханд с 


КНИГА О ПОВЕДЕНИИ ЧЕЛОВЕКА 


Автор — بن محمود خیوقی‎ ааа Мухаммад бин Махмуд Хиваки 


(XVIII в.) Книга, повествующая о нормах поведения человека, Во 
вступлении автор сообщает, что о правилах, содержащихся в этой кни- 
ге, много написано. Но все те книги на языке фарси. Поэтому по прось- 
бе узажаемых людей он взялся за изложение этих правил на языке 
тюрки (староузбекский). Написано черной тушью небрежным наста- 
ликом. Нумерация глав выполнена красной киноварью. Бумага восточ- 
ная. Переплет кожаный, потертый. Завершена книга в среду восемнад- 
цатого дня месяца рабийул охир 1214/1799 г. 15 лл. (273а—2886); 
14х24. 


423 е елсе у 2 552/1] 
О удаа لیلی و‎ | | 


ЛЕЙЛИ И МЕДЖНУН 


Автор — l عمر‎ Умар Баки. Жил в конце XVIII — начале ХІХ в. 


в Хорезме. Данное произведение представляет собой прозаическое пе- 
реложение известной поэмы Алишера Навои. Имеется только начало. 
Рукопись обрывается на рассказе о том, как Лейли, тайно влюбленная 
в Кайса, тяжело заболела. В это время ее сватали за Ибн Саляма. 
Подруги начали поздравлять Лейли с предстоящим удачным, с их точ- 
ки зрения, браком. 

Бумага кокандская. Текст написан черной тушью, сплошными ря- 
дами. Почерк — обычный полужирный насталик. Рукопись в обложке 
школьного учебника. По-видимому, относится к концу ХІХ в. Деф.: 
нет конца. 9 лл.; 13х20. 


ма 


494 ی مرول و‎ Ад 559/1 
роуа а 
ФАРХАД И ШИРИН 
Автор — عمر بافی‎ Умар Баки. Переложение в прозе известной 


поэмы великого узбекского поэта Алишера Навои (1441—1501). Язык 
простой, доступный широким массам читателей. Сохранены все под- 
робности и нюансы оригинала. Завершается эпизодом, когда сорок це- 
ломудренных мудрецов Армении видели во сне Фархада и Ширин в 
райском саду, где они счастливо сошлись друг с другом. Это была наг- 
рада за их мученичество в любви при жизни. Начальные страницы 
порваны. В данной рукописи изложение начинается с рассказа о мето- 
де Каруна обрабатывать камни водой, в результате чего камни дела- 
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ются мягкими, как воск. При строительстве дворцов Фархад самостоя- 
тельно изучает этот метод и становится мастером. 

Бумага кокандская. Текст написан черной тушью сплошными ря- 
дами. Почерк — обычный средний, полужирный насталик. Рукопись 
переплетена в обложку школьного учебника. По-видимому, это список 
конца ХІХ в. 91 лл.; 13X20. 


45 | | 1869 
طاهر و زوهره‎ 
ТАХИР И ЗУХРА 


Автор — узбекский поэт سید محمد صبادی‎ Саййид Мухаммад Сай- 


йади (ХУШ в.). Поэма о несчастной любви Тахира и Зухры разобла- 
чает несправедливость общественного строя того времени. 

Бумага грубоватая восточная кремового цвета. Текст написан раз- 
борчивым посредственным насталиком в два столбика по 13 строчек 
черными чернилами, названия рассказов — красными, В списке пред- 
ставлены более 60 маленьких рассказов. На последнем листе (836) 
имеется печать последнего владельца рукописи — А. Насырова. Kap- 
тонный переплет темно-зеленого цвета с тиснениями. Деф.: нет начала 
и конца поэмы, а также листа между лл. 34 и 35. Список можно дати- 
ровать ХІХ веком. 83 лл.; 15,5X 26,5. 

СВР. У. 122—123. № 3643—3644. 


426 | 7 я | Е 95/1 
| ТО ЖЕ 
Настоящий список является сокращенным вариантом поэмы. Поз- 
ма начинается со страницы 78а рукописи. 

Написан мелким небрежным насталиком (тем же, что и часть |, 
но номельче) на плотной восточной бумаге кремового цвета черными 
чернилами в два столбика. В конец рукописи впоследствии вклеено 
несколько листов синей бумаги, на которых написан текст. Рукопись 
реставрирована: сделана новая картонная обложка. Пагинация пере- 
писчика. Рукопись переписана в Бухаре в 1222/1807 г. 51 лл.; 14X22. 


427 | није 1592 
ТО ЖЕ | 


Несколько сокращенный вариант поэмы. Список переписан мелким 
посредственным насталиком на плотной восточной бумаге светло-голу- 
бого цвета черными чернилами в два столбика. Заголовки написаны 
красными чернилами. Пагинация переписчика. Картонный переплет 
темно-зеленого цвета с тиснениями, внутренние стороны корок (фор- 
зацы) обклеены листами из ученической тетради. Деф.: нет начала, а 
также листов между лл. 7 и 8, 15 и 16, 21 и 22,33 и 34, 40. Дата: 1225) 
1810 г. 43 лл.; 10,5 Х 17,5. 4 


428 КЕ к ДЕ 928 
: 3 ТО ЖЕ эсэн | 


= 


От данного списка сохранилась лишь небольшая часть. Бумага 
плотная восточная кремового цвета. Список написан мелким скоропис- 
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нем насталиком черными чернилами в два столбика. Конец каждого 
рассказа позднее отделен красной линией. Деф.: нет листов между 
‚лл. 4 и 5, Ви9, 20 и 21, а также начальных частей и конца. Список 
ХІХ в. 28 лл.; 15х22. 


-429 Эн тал | ХХН 2626 
| ۲ | محنوم 5733( شعرلاری‎ к аа | 
СБОРНИК СТИХОВ — ПЕСЕН МАХТУМКУЛИ 


Автор — известный туркменский поэт („143 е sizo Махтумкули 
{1733—1793 гг.). Список содержит около 100 стихов-песен. В конце 


списка также несколько стихов-поучений «Ке - Рукопись написана 


черными и красными чернилами в две колонки скорописным небреж- 
ным насталиком на кокандской бумаге кремового цвета. Переплет кар- 
‘тонный, светло-фисташкового цвета, с орнаментами. 

Деф.: нет листов между лл. 7—8, 82—83, нет половины л. 23, нет 
‘также конца рукописи. На внутренней стороне обложки надпись с име- 


. صاحب این کناب ملا پهلو ان محمد امین صوفی нем владельца рукописи:‏ 


“Дата списка: 1333/1915 г. 99 лл.; 17 Х 24,5. 
СВР. П. 346. № 1665—1669; УП. 108. № 5129. 


430 . | 1667 
3 С Е У + то ЖЕ « FES ой 


Сборник содержит около 90 стихов-песен Махтумкули. Однако 
тексты их сильно отличаются от текстов песен, помещенных в рукописи 
№ 2626. В отличие от рукописи № 2626, здесь каждый стих отделяется 
от другого надписью. Текст написан крупным среднеазиатским наста- 
ликом на кокандской бумаге кремового цвета черными чернилами. Ру- 
копись ХЇХ в. Картонный переплет зеленого цвета с тиснениями. Деф.: 
нет начала и конца рукописи, кончики листов разорваны. 58 лл.; 
13 Ж 20,5. 


-431 а о | ММ 0۷ 
سعد وقاص‎ бо 


ПОВЕСТЬ O САЪД ВАККАСЕ : 


Автор — туркменский поэт XVIII в. نور محمد عندلیب‎ Нурмухаммад 


Андалиб. Повесть посвящена событиям, связанным со смертью сына 
`Саъд Ваккаса и воскрешением его пророком Мухаммадом. Прозаичес- 
кое изложение сочетается с поэтическими отрывками. В повести приве- 
дена одна газель Навои, соответствующая содержанию данного произ- 
ведения. Список выполнен на кокандской бумаге черными чернилами 
почерком насталик. Заглавия выписаны красными чернилами. Картон- 
ный переплет красного цвета в черной рамке оформлен симметричными 
тиснениями. Можно датировать приблизительно ХІХ веком. 5 лл. 
(1490—1536); 15х26. a Ea g 
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432 2108/11 
daaa! 431 525 4,25 


ПОВЕСТЬ О ЮРОДИВОМ УХМЕ 


Автор — туркменский поэт XVIII в. محمد عند لیب‎ у4? Нурмухаммад 


Андалиб. Повествует о выборе дочерью правителя Балха Маликшаха 
мужа — юродивого Ухмы — и ее семейной жизни с ним. Список на 
восточной бумаге, чернила черные. Насталик. Рукопись хорошей сох- 
ранности. Картонный переплет красного цвета. Список можно датиро- 
вать приблизительно ХІХ веком. 39 лл. (9а—47а); 165 Х 21,5. 


433 2806/11 
2529! صرب‎ 
ЗАРБУЛМАСАЛ 


Автор — узбекский поэт конца XVIII — начала ХІХ в. сэ? ул Лаа 


.. == Ti ~ 
са Мухаммад Шариф Гулхани. В поэме в символической форме 


подвергаются критике насилие, несправедливость и гнет в зпоху фео- 
дального господства. Рукопись написана почерком насталик черными, 
частично красными чернилами на кокандской бумаге. Современный ру- 
кописи картонный переплет с тиснениями. Список копирован в 1886 г. 
неизвестным переписчиком. 29 лл. (лл. 180—208 сборной рукописи); 
12,2 <20. 


ЛИТЕРАТУРА ХЇХ в. 
(434—513) 


434 | | | 313 
نادره‎ СИ фа 


ДИВАН НАДИРЫ |: 


Автор — узбекская поэтесса 0,530 Надира (Мохлар ойим), 


жившая в первой половине ХЇХ в. в Коканде. Писала стихи также под 
псевдонимами Камила, Макнуна. Творчеству Надиры свойственны идеи 
любви к человеку, воспевание свободомыслия, добра и справедливости. 
Поэтесса резко осуждает деспотизм, гнет и несправедливость. Надира 
была казнена в 1842 г. по приказу бухарского эмира Насраллаха, за- 
хватившего г. Коканд. 

«Диван» открывает авторское вступление — «Дебоча» (лл. 1—65). 
В рукописи представлены лирические стихи: газели, мусаддасъ, мар- 
сия, мунаджаты, мадхия и др., а также стихи позтов-современников 
Надиры: Хатифа (лл. 336—46, 716—726), Хазика (л. 440), Нуркула 
(лл. 494--506), Надира (лл. 97а--1116, 167а—174а), Нодима, Фазли, 
Роджи (лл. 183а—193). Рукопись написана в основном мелким, pas- 
борчивым, красивым насталиком на грубоватой восточной бумаге кре- 
мового цвета черной тушью, местами (жанры, имена авторов) — 
красной. 

Деф.: нет листов между лл. 33—34, 90—91, 104—105 и конечных 
страниц самого «Дивана» Надиры. Рукопись, по-видимому, относится 
к концу ХЇХ-- началу ХХ в. 194 лл.; 15Ж26. 


435 ۳ ии цаа 296/11 


غز لیات نادره 


ГАЗЕЛИ НАДИРЫ 


В сборнике собраны мухаммасы (на газели поэта Надира), один 
фард, газели поэтессы Надиры. 

Рукопись переписана разными лицами и разными почерками 
(в начале красивым, мелким насталиком, затем грубоватым, неразбор- 
чивым) на листах простой ученической тетради в клетку и линейку, 
фиолетовыми чернилами. Стихи написаны без определенного порядка. 
Каждая составная часть (из нескольких тетрадей) пронумерована 
огдельно. Переплет ремесленный. Дата переписки: 1929, 1939, 1958 го- 
ды. Переписчики: С. Ибрагимов, Вали Бурхан и М. Мухаммаджанов. 
97 лл. 18 Х 21. 
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436 3061 
دیوان امیری‎ 
ДИВАН АМИРИ 2. 


Собрание стихотворений Амири. Под таким псевдонимом писал 
стихи кокандский хан Умархан (1224/1809— 1237/1822 гг.) Он был 
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Диван Надиры, л. 261 рукописи 313. 


главным предводителем и вдохновителем феодально-клерикального Ha- 
правления в узбекской литературе первой половины ХЇХ в. Придворная 
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поэзия в Коканде, сконцентрированная вокруг Амира Умархана, вос- 
певала его личность, его государство, восславляла прочность и незыб- 
„лемость власти хана. Однако вскоре эта власть, основанная на жесто- 
чайшей эксплуатации трудящихся масс и оживившаяся в результате 
внутренних раздоров и распрей, развалилась и исчезла. 

В данный сборник включены лирические стихи Амира. Бумага ко- 
кандская. Стихи расположены в два столбика, написаны черной тушью 
полужирным и разборчивым насталиком с элементами шикаста. Год 
списка: 1262/1845. В начале и конце рукописи помещено несколько га- 
зелей Навои, Фузули и Машраба. Переплет добротный, картонный с 
тиснениями, в кожаной выделке. Украшения с тиснений большей 
частью стерлись. 173 лл.; 15х26. i ; Ч 


487 ерер н, жылы л ЕДД знаку Лана сена. 2188 
ТО ЖЕ | 


Рукопись хорошей сохранности. Тексты стихов переписаны на плот- 
хной кокандской бумаге черной тушью в два ряда. Рукопись снабжена 
предисловием автора на узбекском языке. Почерк — мелкий, тонкий, 
разборчивый насталик. Список, вероятно, выполнен в Коканде в пер- 
вой половине ХІХ в. Переплет твердый, картонный с тиснениями на 
кожаной выделке. 147 лл.; 15X26. 


438 EE | Мєн" 99 
ТО ЖЕ 


Хорошо сохранившийся список, выполнен мелким, красивым нас- 
‘таликом на кокандской бумаге кремового цвета. Список начинается 
непосредственно со стихов автора, без предисловия. На л. 676 сборник 


прерывается традиционным Jai , здесь же дана дата переписки: 


1265/1849 г. Затем сл. 686 идет продолжение (с традиционного «бас- 
мала»). Текст написан черными чернилами в два столбика. Пагинация 
переписчика. Картонный переплет зеленого цвета с тиснениями. Деф.: 
нет листов между лл. 9—10, 55—56, 63—64, 116—117, нет конца руко- 
писи. 146 лл.; 15,5X 24,0. 

СВР. УЦ. 111—113, №№ 5133—5135. 


439 | > а већ за к 9 
ТО ҖЕ 


Список содержит стихи на узбекском и таджикском языках. Одна- 
ко как текст, так и порядок расположения сильно отличаются от тек- 
ста рукописи № 99. Список начинается с прозаического вступления 
(«Дебоча»). Затем на 6 листах по четыре столбика идет «Введение 


поэта Фазли» к его شاعر اك‎ d£ уља («Собрание поэтов»), месневи 
Амири. Здесь же на шести листах на полях приведены стихи поэтов: 
محمور‎ Махмура, فضلی نمنگانی‎ Фазли Намангани, خو اجه کرامی‎ 


Ходжа Кирами и др. Затем идет месневи самого Амири. Список въ 
полнен крупным, довольно красивым среднеазиатским насталиком чер- 
‘ными чернилами преимущественно в два столбика по 17 строчек. Kap: 
тонный переплет темно-зеленого цвета с тиснениями. 
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Диван Амири заканчивается (лл. 182а—1836) хронограммами 
(таърих) кокандских поэтов — современников Амири — на его смерть: 


سلطان СА‏ توره متخلص ادا Вазира,‏ وز بر УХ. Мулла Гулшана,‏ گلشن 
Хатифа,‏ خاطفی Султан хана Туры под псевдонимом (тахаллус) Адо,‏ 
Хиджлата, Да» Фазли. Дата: 1318/1900 г. Дата‏ خحلت 

переписки «Введения» Фазли: 1317/1899 г. 183 лл.; 30,5Ж52,5. 


440 2505/1 
ТО ҖЕ 


Неполный список настоящего сборкика (Дивана Амири), содер- 
жащий в себе газели, мухаммасы (один мухаммас на газель Навои и 
один мухаммас на газель Бедиля), один мусаддас, один таржибанд 
(лл. 25а—26а). 

Список начинается со вступления и, в отличие от других списков, 


с традиционного для восточных сборников прошлого => (хамд) и 
dai (наът). Тексты расположены на лл. 16—65а рукописи в два 


столбика по 13 строчек, переписаны мелким, посредственным настали- 
ком на кокандской бумаге кремового цвета черными чернилами, заг- 


лавия — киноварью. Переписчик — اقجات خوقندی‎ jal Хо Мулла Yaak- 


джан Хуканди. Дата списка: 1362/1943 г. Картонный переплет темно- 
зеленого цвета, с тиснениями. 65 лл.; 14,5 «25,5. 


441 : 787 ЛУ 
حکایت‎ 
а. РАССКАЗЫ 
Автор — slbb Фазли (ХХ в). Стихотворные рассказы: 


1) О Юсуфе и Зулейхе; 2) О рано умершем ребенке, который своей не- 
винностью спас родителей, братьев и сестер от адских мук в судный 
день; 3) О людях, которые сначала не слушались добрых наставлений 
мудреца, а затем, опомнившись, последовали этим советам и нашли 
блага; 4) Моисей встречается с молельщиком, обещает передать его 
просьбу Аллаху, но при встрече с Аллахом забывает об этом. Всеведу- 
щий Аллах сам напоминает об этом Моисею. 

Список выполнен на кокандской бумаге черной тушью. Почерк и 
порядок расположения стихов такой же, как в других списках это 
книги (737/11, 111). Год списка: 1312/1894. Переплет твердый, с укра- 
шениями. Переплетчик صحای‎ ДАЈ СС Ха Мулла Бекнияз саххаф. 
9 лл. (512—596); 13Ж20. 


442 52250, 25 73711 
РАССКАЗ СОЛОВЬЯ 
Автор, вероятно, — «Ха» Фазли, узбекский поэт из Намангана. 


Жил в конце XVIII и первой половине ХІХ в. Был одним из главных 
панегиристов кокандского хана Амира Умархана. В 1821 г. в Коканде 
составил антологию стихов, написанных в подражание стихам Амири. 

Влюбленный в красоту розы Соловей не думал о зиме. А Муравей 
работал и приготовил на зиму запасы. Когда наступили холода, Соло- 
вей пошел к Муравью с просьбой помочь ему едой, на что Муравей 
ответил отказом. Мораль басни: человек должен позаботиться о своем 
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месте в потустороннем мире и не увлекаться благами земной жизни. 

Бумага кокандская. Текст написан черной тушью. расположен в 
два рада. Почерк — мелкий насталик. Год создания басни: 1212/1797. 
Судя по почерку, бумаге, год списка такой же, как и других произве- 
дений в этой книге — 1313/1894. Место списка, вероятно, Ко- 
канд. Переплет твердый, с украшениями. Переплетчик نیا‎ Lw ملا‎ 


Мулла Бекнияз саххаф. 3 лл. (49а—51а); 13х20.‏ صحاف 


443 холыг 737/11 
اعادث المقدس‎ гол 
СВЯЩЕННЫЕ СЛОВА 
Автор — (8 Фазли, узбекский поэт из Намангана конца ХУШ 


и первой половины Х[Х в. Священные слова Аллаха, по преданию, ус- 
лышанные пророком Мухаммадом в ночь возвышения через Джабраи- 
ла. Сначала приводятся эти слова на арабском языке, затем следует 


стихотворное <> > Са — обращение к Богу, выражающее преданность 


святым наставлениям. Стихи написаны в виде месневи. Год создания 
произведения: 1212/1797. 

Бумага кокандская. Текст переписан черной тушью в два ряда. 
Почерк — очень хороший, разборчивый мелкий насталик. Видимо, спи- 
сок выполнен в Коканде, судя по предыдущей записи списка (737/1)-- 
в 1312/1894 г. Переплет твердый, картонный с кожаной выделкой и 


тиснениями. Переплетчик: ‹ ео jui “a ХУ» Мулла Бекнияз саххаф. 
31 лл. (186—49а); 18х20. 


444 2084/1 


узы:‏ اه چهار درویش 
с се ЧЕТЫРЕ ДЕРВИША еее‏ 
Мулла Курбан‏ ملا 3„ بات Автор — узбекский поэт ХІХ в. (в‏ 


Хирами. Повествуется о приключениях шаха Азадбахта и четырех дер- 
вишей. Произведение в форме месневи. 

Рукопись переписана на кокандской бумаге красивым насталиком. 
Чернила черные. Время переписки: 1310/1892 г. Деф.: нет обложки, 
начальных листов. 131 л. (1а—1316); 15X25. 

СВР. 11. № 1675. 


445 2683 
ТО ЖЕ 

Рукопись хорошей сохранности. Написана на объчной кокандской 

бумаге черными и частично красными чернилами почерком насталик. 


Переплет картонный, сверху обтянутый кожей. Дата списка: 1301 
1884 г. 124 лл. (16—124а); 15х25. 


ч с | 28 1 | 2625‏ 
das ЭЭС‏ شاه از اد بعت و چهار درویش 


РАССКАЗ О ШАХЕ АЗАДБАХТЕ 
И ЧЕТЫРЕХ ОТШЕЛЬНИКАХ 


Автор — (ра خر‎ Хирами, Поэма о любви и злоключениях четы-: 


рех влюбленных. Они случайно встречаются с шахом Кустаншинийи 
Азадбахтом и рассказывают ему о своих историях. 


+ 
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Бумага кокандская. Текст расположен в два рада, написан черной 
тушью. Почерк — мелкий хорезмский насталик с элементами насха. 
Книга в современной обложке. Список, вероятно, XIX в. Деф.: нет на- 
чала и конца. 135 лл.; 16х25. 


Jaa С юэ | | 


8 


Ках СБОРНИК СТИХОВ МУХАЙЙИРА 


Автор сборника — узбекский поэт ХЇХ--начала ХХ в. قول محیر‎ Asas 


Мухаммадкул Мухаййир родом из Риштана Ферганской области, пос- 
ледователь и современник узбекских поэтов-демократов Мукими, Фур- 
ката, Завки. 

В сборнике собраны газели, мухаммасы, мусаддасы, мусамманы, 
месневи, китъа, рубаи, фарды и др. Сборник начинается вступлением 
автора («Дебоча»). Текст исполнен мелким посредственным настали- 
ком черной тушью в два столбика (прозаическая часть — в один) на 
кокандской бумаге кремового цвета. Современный книжный ремеслен- 
ный переплет. Дата списка: 1315/1898 г. Переписчик — сам автор. 
158 лл.; 16х26. 


448 |. ы г р 2125. 
دیون محذوب نمنگانی‎ 


СБОРНИК СТИХОВ 71 


Автор сборника узбекский поэт первой половины ХІХ в. ы مج و‎ 


Маджзуб Намангани. В сборнике представлены месневи‏ نمنگانی 
(небольшие рассказы в стихотворной форме на религиозную тему), га-‏ 


зели, начинающиеся с первой буквы арабского алфавита — | (алиф), 


мухаммасы, мустазады, таржибанды на узбекском и таджикском 
языках. 

Текст написан обыкновенным среднеазиатским насталиком на ко- 
кандской бумаге кремового цвета. Стихи расположены в основном в 
два столбика по 13 строчек и написаны черными чернилами. Список 
конца ХЇХ в. Деф.: нет конца сборника. Переплет картонный, темного 
цвета с украшениями в виде тисненых рамок и медальонов. 66 лл.; 
15х 26, 

СВР. 1. VI. 268. № 4539. 


449 А МКВ و‎ РИСНА а 22 9567 
ТО ЖЕ 


Полный список сборника стихов Маджзуба Намангани. Переписан 
на простой кокандской бумаге черными чернилами насталиком. Час- 
тично и на полях (л. 12а) переписаны газели. На одиннадцати первых 
(14—116) и девяти последних (97а—1056) листах приведены позтиче- 
ские отрывки на таджикском языке. Деф.: лист между 95—96 лл. уте- 
pan. Список ХІХ в. 105 лл. (14--1056); 1425. 
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Os с : | 2580 
ТО ҖЕ ч 


Настоящий список также является полным списком сборника сти- 
хов Маджзуба Намангани. Сборник начинается словами: ت‎ „о> оба! 


=. 5 + 
نمفنگانی‎ суда «Стихи господина Маджзуби Намангани». В отли- 
чие от других, в нем есть название последнего рассказа — месневи 


Сакинаме господина Маджзуба.‏ 9( نامه Со узе‏ معذوب 


Список исполнен хорошим среднеазиатским насталиком на коканд- 
ской бумаге кремового цвета черными чернилами, оглавления — кино- 
варью, текст расположен в два столбика. Пагинация переписчика. Дата 
списка: 1305/1887 г. Картонный переплет зеленого цвета, верх украшен 
симметрично расположенными тиснениями. 76 лл.; 14,5X26. 


451 рани ка: ДЕ су 1123/ХУШ 
۱ ТО ЖЕ 


Настоящий список по содержанию идентичен рукописи № 2125. 
Заканчивается тем же стихом. Находится на лл. 4866—5246 данной 
рукописи. На полях некоторых страниц также вписаны стихи данного 
автора. 

Список исполнен мелким неплохим насталиком черными чернила- 
ми на восточной бумаге кремового цвета. Стихи расположены в два 
столбика. Дата переписки: 1321/1903 г. Картонный переплет зеленого 
цвета с украшениями из тисненых рамок и симметрично расположен- 
ных медальонов. 38 лл.; 14,5 «26. 


452 нм са мв 
ТО ЖЕ 


Наиболее полный список рукописи дивана Маджзуба Намангани. 
Исполнен красивым, очень разборчивым насталиком на шелестящей 
кокандской бумаге кремового цвета. Чернила черные, Текст располо- 


жен в два столбика. Переписчик — А بن محمد على خو اجه‎ ће] خو‎ ОДЕ 


Усман Ходжа бин Мухаммад Али Ходжа Гаффар. Дата списка: 1326/ 
1908 г. Картонный переплет цвета бордо с тиснениями. 95 лл.; 15X25. 


458 не | | ОЖ 2111 
مجذوب‎ шад» = 
ИЗРЕЧЕНИЯ МАДЖЗУБА _ 


Автор сборника — gize Маджзуб. В изречениях излагаются 


благодарения позта аллаху, его восхваления. Приводятся три месневи 
(1506—154а), пять газелей (1546—1576). 

Рукопись воспроизведена красивым насталиком на обычной ко- 
кандской бумаге черными чернилами. Имеет тисненую обложку зеле- 
ного цвета. Список можно датировать приблизительно ХЇХ веком. 8 лл. 
(150—157); 14х24. Кет gyet ۱ 


1 


454 3021 
(3 У аа. 


“СОБР АНИЕ СОЧИНЕНИЙ  ХАЗИКА | 


Автор حنیل الله مخدوم حاذق هو وا‎ Джунайдаллах Махдум Хазик Ха- 


рави (казнен в 1838 г.). Видный представитель прогрессивно-демокра- 
тического направления в узбекской и таджикской литературе первой 
половины XIX в. 

Хазик родился в г. Герате. Отец его был духовным главой — шай- 
хул-исламом Герата. Большую часть своей жизни Хазик провел в Сред- 
ней Азии — в Коканде, Хиве, Бухаре. Как поэт он формировался и 
получил известность именно в этой литературной среде. Казнен в г. Ки- 
табе по приказанию Бухарского эмира Насраллаха за резкий протест 
против его тирании и произвола. 

В рукописи содержатся следующие произведения Хазика: 


1) «ЛА; سلله‎ «Цепь накшбандиев». В нем перечисляются все 


духовные наставники, начиная от пророка Мухаммада и его четырех 
сподвижников до поздних представителей этого духовного направления 
(накшбандизма). Список 1394/1906 г.; 


м 


2) و اقعات السلامی‎ «Благородные события». Рассказы о жизни 


отца, который бъл узбеком из рода Микрит, уроженец Хорезма, жил 
в Меймене, умер, когда Хазику бъло пятнадцать лет. После смерти от- 
ца Хазик переселился в Фергану. Далее излагаются различные собы- 
тия, имевшие место в эти времена. Список 1324/1906 г.; 


3) یو سق زلمها‎ — поэма «Юсуф и Зулейха». Список 1325/1907 г., 


место переписки — Дунг кишлак в вилаяте Шахрисабз; 

4) стихи Хазика на таджикском и узбекском языках (газели, му- 
хаммасы, мустахзады). 

Бумага кокандская. Текст написан черной тушью, заглавия — 
красной киноварью. Почерк — насталик с элементами шикаста. Руко- 
пись в добротном кожаном переплете с украшениями. 221 лл.; 15X25. 


>» 


ДИВАН НАЗИЛИ 


~ 


Автор — узбекский поэт عوض محمد ناز لی خوحندی‎ Аваз Мухаммад 


(1203/1788—1293/1876 гг.), литературный псевдоним — Назили из Ход- 
женда. В сборник вошли газели, мусаддасы, мухаммасы, касыды, му 
вашшахи, марсия, рубаи и сатирические стихи поэта на узбекском и 
таджикском языках. Рукопись переписана на простой восточной бума- 
ге черными чернилами почерком насталик. Текст расположен в две 
колонки. На полях также приведены образцы лирики поэта. В конце 
дивана в 15 листах переписаны поэтические произведения Гани Каш- 
мирий. Картонный переплет украшен орнаментами белого и голубого 
цвета. Автограф. Переписан в 1287/1870 г. 240 лл.; 15X26. | 
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1001 456 
غ لیات نازلی 


ГАЗЕЛИ НАЗИЛИ 


В данный сборник сатирических произведений вошли газели, му- 
хаммасы, месневи. Рукопись копирована на бумаге различного качест- 
ва изящным насталиком. Чернила черные. Дефектный, плохо сохранив- 
шийся список: нет лл. 8—9, 91—92; лл. 47—57 разорваны. Начало и 
конец рукописи утеряны. На л. 47 указан 1296/1878 г., который и мож- 
но принять за год переписки. 102 лл.; 12,5 Х 20. 


457 па | 22290 
б | مونس‎ ОГ дээ ۱ 


ДИВАН МУНИСА 


Сборник стихотворений известного узбекского позта и историка из 
Хорезмас شیر محمد عوضبیی أوغلی‌مو نس‎ — Шермухаммада Авазбий оглы 
Муниса (1192/1778—1245/1829). В сборник вошли газели (16--98а), 
мустазад (98а—996), мухаммас (996—101а), мусаддас (1014-1026), 
таржибанд (1026--104а), рубаи (1040—1076), муаммас (логогрифы) 


(1076—1086), чистон (1086—1096), туюги (1096—110а), касыда 
(1106—1156), месневи (1156--116а). 

Рукопись хорошей сохранности, колирована на русской почтовой 
бумаге белого, желтого, розового, кремового цвета. Чернила черные. 
Изящный насталик. Текст расположен в два столбика и обрамлен рам- 
кой. Картонный переплет, темно-зеленый, оформлен ромбовидными 


тиснениями. Печать переплетчика. Год переписки: 1284/1870. 117 лл.; 
13х21. 


СВР. У. 123. №№ 3645—3650. | ۵ 
448 dey | ii" 1569/11 
200 افا ف‎ | 
СТИХИ МУНИСА 


Стихи того же автора. В сборник включены: месневи (81--996), 
произведение تعلیم‎ У سو‎ — «Обучение грамоте» (100—1166), газели 
(117—3466), рубаи и мусаддасы (346—3536), а также عوضببی‌آناق‎ а, تار‎ 


«История Авазбия Инака» (354—3566). Все признаки рукописи приве- 
дены в описании предыдущего произведения (см. инв. Хе 1569/1). Деф.: 
при нумерации страниц допущена ошибка на л. 100; после л. 250 ну- 
мерация начата со 151. Список ХІХ в. 187 лл. (81а—3536). 


459 | ч не 5 ‚ 1529 
ЗА و تعوی العاشقین‎ 
«ТАЛИСМАН ВЛЮБЛЕННЫХ» 
Автор — известный узбекский поэт и историограф из Хорезма 


си! محمد رضا ایر نیا زبیک اوعلی‎ Мухаммад Риза Эрниязбек оглы 
Агахи (1224/1809—1291/1847 гг.). 
Агахи занимает особое место в истории узбекской культуры. Его 
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диван «Таъвиз ул-ошикин» («Талисман влюбленных») и книги по ис- 
тории Хорезма: «Риёз уд-давлат» («Сад государства»), «Зубдат ут- 
таворих» («Сливки истории»), «Жоме ул-вокеот» («Собрание проис- 
шествий»), «Гулшани давлат» («Цветник государства»), «Икболи Фи- 


Диван Агахи, л. 146 рукописи 1529. 


рузий» («Фирузово счастье») — ценный вклад поэта и ученого-историка 
в сокровищницу узбекской культуры и истории. Агахи является также 
одним из наиболее плодотворных переводчиков хорезмской школы. Им 


мастерски переведены произведения Джами, Низами, Хилали, Хосра- 
ва, Саъди и др. 

Диван «Талисман влюбленных» Агахи состоит из двух частей: 
1. На узбекском языке — введение (16--12а), газели (146--174а), мус- 
тазады (174а—1766), мухаммасы (1766—2386), мусаддасы (2386— 
2416), мурабба (242а—2446), мусамман (2446—2496), таржибанд, 
(2496, 2600), кытъа (2606—2616), рубаи (2626—2716), туюги (2716-- 
2726), чистон (272а—2736), мусава ут-тарафайн (2736), логогрифы 
(2736—280а), месневи (280а—288а), произведение в форме «бахри 
тавил» (2886—290а), касыда (3186—358а); 11. На персидском языке— 
газели (2906—299а), мухаммас (2999—3036), мусамман (3036—305а), 
мунаджат — тайная молитва (3050 —306а), хронограммы (306а—318а). 

Рукопись переписана на обычной европейской бумаге черными 
чернилами почерком насталик. Текст расположен в два столбика и 
заключен в рамки из линий красного, синего цвета и позолоты. Начи- 
ная с туюгов, заглавия произведений различных жанров выделены по- 
золотой. Имеются дополнения к тексту на полях. В списке перед «де- 
боча», газелями, мухаммасами, рубаи и касыдами имеются унваны. На 
лл. 11, 12, 318, 358 имеются оттиски печати. Кожаный переплет оформ- 
лен тиснениями. Список представляет собой диван поэта, копирован- 


НЫЙ В 1293/1876 Г. خوازمی‎ оба „Асе اوستاد‎ сн! СЯ 9-5 خدای بر کان‎ Ху- 


дайберганом Диван устод б. Мухаммадпанохом Хорезми. 358 лл.; 
18x26. 


460 2 НЭГ” 
ТО ЖЕ | 


| 
t 


Рукопись хорошей сохранности, по содержанию не отличается OT 
предыдущего списка (описание инв. № 1529). Рукопись переписана на 
простой европейской бумаге черными чернилами. Письмо — красивый 
насталик. Текст обрамлен линиями красного, синего цвета и позолотой. . 
Место перед «дебоча», предназначенное для унвана, осталось ۰ 
Перед газелями имеется унван. Год переписки: 1319/1900—91. Пере- 


писчик — نیاز خنقاهی‎ dol خو‎ Хз Мулла Ходжа Нияз из Ханка, Кожаный. 
переплет черного цвета. 282 лл.; 18х27. 


461 e. И ада ТОТ 
ТО ЖЕ 
Список копирован на обычной европейской бумаге черными черни- 


лами, письмо — насталик. Заглавия написаны красными > чернилами.. 
Текст расположен в два столбика и заключен в рамки из линий крас- 


ного, синего цвета и позолоты. Перед dẹ (402 — «дебоча», SLJ је — 


газелями и (549 آشعار‎ — персидскими стихами имеются незавершен- 


ные унваны. Переплет точно такой же, что и у рукописи под инв. 
№ 289, из чего можно предположить, что обе рукописи переплетены 


одним лицом в одно время. Рукопись переписал в ХІХ в. سید اسدالله‎ 


Саййид Асадаллах ходжа сын Авазнияза‏ خواحه ابن عوض ДО‏ > اجه 
ходжи. 258 лл.; ۰‏ 


„ سس‎ 
«ел! 2” Сев г” он? ма јин, 2420) 
ыг ын 


54 
$ 
D 
+ 
1 


Диван Агахи, л. 282 а рукописи 289. 
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462 | ۱ ۱ 1035/1Ч 
دیوان کامل‎ Эр 
ДИВАН КАМИЛА 


Поэтический сборник узбекского поэта ХІХ в. АЛ محمد عك‎ ДЖИ До 


Пахлавана Нияза Мухаммада сына Абдаллаха (псевдо-‏ — اوغلی کامل 


ним Камил). В сборник включены газели, мустазадъ, рубаи, мухам- 
масы, мусаддасы, хронограммы, маснавият, касыды, написанные на уз- 
бекском и, частично, персидско-таджикском языках, и одно стихотворе- 
ние в размере طویل‎ у= «бахри тавил», редко встречающемся в поэзии. ` 


Диван Камила, как и весь сборный том, составлен в 1297/1879 г. 


Составитель — معمد ول‎ ХА Дамулла Мухаммад Расул. Руко- 


пись копирована на шелковой кокандской бумаге кремового цвета чер- 
ными чернилами. Изящный хивинский насталик. Имеется колофон 
(л. 2576), в котором приводится дата переписки (1318/1900 г.) и имя 
переписчика — ЈОЈ داملا محمد شر یف مجیود‎ Дамулла Мухаммад Ha- 


риф Махмуд Нияз. Деф.: первоначальный переплет не сохранился, вза- 
мен него — современный коленкоровый переплет темно-зеленого цвета. , 
108 лл. (1494—2576); 14Ж24,5. 

СВР. УП. 133—135. №№ 5177—5181. 


463 и АШ. ۱569/۷۱ | 
اشعار کامل‎ ү Е 


СТИХИ КАМИЛА 


Автор — узбекский поэт محمد 35 کامل‎ Мухаммад Нияз Камил 


(1241/1825— 1317/1899). В сборнике представлены газели (лл.553—954, | 
9826), мухаммасы (лл. 554—555, 563, 568, 576—580), мусаддасы 
(лл. 556—562), мусамман (лл. 561—563), мурабба (лл. 572—574), ру- 
баи (лл. 581—582), газели, написанные метром бахри-тавил (лл.569— 
572), и газели кабиху малих (лл. 578—579). Список ХІХ в. 15 лл.; 
12х 17. оке. ната و ی‎ ag 


464 тэ Ээ | гэ © 1035/0 
دیوان راجی‎ ۱ рака 
ДИВАН РАДЖИ 


Сборник стихов مى‎ j يوسن مخدوم خو ار‎ ожеМухаммад Юсуф Махду- 
ма Хорезми, литературный псевдоним — „>, Раджи (XIX в.). Состав- 


лен в Хиве в 1297/1879 г. Составитель — dg) داملا محمد‎ Дамулла 
Мухаммад Расул. 

Содержание: предисловие составителя (лл. 88а—89а), диван Рад- 
жи, состоящий из газелей, мустазада, мухаммасов и 8 


(лл. 906—147а). Рукопись переписана на качественной кокандской бу- =“ 


маге кремового цвета. Письмо — мелкий четкий хивинский насталик. 
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Чернила черные. Судя по данным колофона в конце сборного тома, 


он переписан в 1318/1900 г. (л. 2756) рукой محمود نیاز‎ фа محمد شر‎ ХАВ 
Дамуллъи Мухаммада Шариф Махмуд Нияза. Mep.: первоначальный 


переплет утерян, вместо него — современный коленкоровый переплет 
темно-зеленого цвета. 59 лл. (886—147а); 14X 24,5. 


465 ще | А 2627 
РА 


ДИВАН КАМЯБА 


Собрание стихотворений узбекского поэта ХІХ в. из Хорезма Ка- 
мяба. Состоит из газелей, мухаммасов, мусаддасов, таркиббандов, тар- 
жибандов, рубаи, кытъа, туюгов, муамма, чистонов. Диван заверша- 
ется месневи, в котором поэт излагает свое душевное состояние, кратко 
характеризует содержание своего дивана и выражает надежду на то, 


что его стихи будут восприняты хорошо. 
Дата составления дивана: 1298/1880 г. Время завершения списка: 
начало месяца рабиул-аввал — вторник 1303/1886 г. Переписчик — 


Дамулла Рузмухаммад сын Мухаммад‏ داملا روز محمد ولد Даже‏ مراد 
Мурада. Список исполнен на разноцветной фабричной бумаге черной‏ 
тушью. Почерк — мелкий, тонкий хорезмский насталик. Стихи распо-‏ 


ложены в два ряда. Басмала помещена на л. 76. 
Рукопись в хорошем картонном переплете с тиснениями, переплет 


отделан кожей. 64 лл.; 12 Х 21. 


1035/1 466 
دیوان فیروز 


ДИВАН ФИРУЗА 


Сборник поэтических произведений ثانی‎ СЪ (= у ~» хорезмско- 


та шаха Мухаммад Рахимхана П — псевдоним jassa Фируз (1260/ 
1844—1328/1910 гг.). 
Весь сборный том, как и этот диван Фируза, составлен в 1297/ 


1879 г. Составитель — J رسو‎ ыз» داملا‎ Дамулла Мухаммад Расул. 


Диван содержит: предисловие составителя (лл. 16—4а), газели в ал- 
фавитном порядке (лл. 4—26а), месневи (лл. 27а—39а), мухаммасы 
(396—44а), мусаддасы (лл. 44а—450) и рубаи (лл. 456—46а). 
Рукопись копирована на качественной кокандской бумаге кремо- 
вого цвета четким хивинским насталиком. Чернила черные, частично 
киноварь. Текст расположен в два столбика. Пайгиры. Л. 24 чистый, 
но текст не прерван. Деф.: первоначальный переплет не сохранился. 
Книга переплетена в современный переплет из коленкора темно-зеле- 
ного цвета. В конце рукописи имеется колофон, по которому явствует, 


что опа переписана ЈОЈ محمد شر 52( محمود‎ Xola Дамуллой Мухаммад 
Шариф Махмуд Ниязом в 1318/1900 г. (л. 2576). 46 лл.; 14Х 245. 
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467 تون‎ 738 
فیروز‎ 405 
ГАЗЕЛИ ФИРУЗА 


В сборник вошли газели (лл. 1а—65а) и три месневи поэта Фи- 
руза (1260/1844—1328/1910 гг.). В конце (л. 976) приведена газель 
Фузули с редифом «етмишам» (л. 976). Рукопись переписана на лис- 
тах простой школьной тетради черными чернилами. Насталик. Текст 
расположен по диагонали листа. Заглавия выделены красными чер- 
нилами. Картонный переплет голубого цвета с тиснениями. 97 лл.; 
13х20. 


г 


468 As als O А7 اقا‎ 
= ТО ЖЕ 


В сборник вошли: газели (лл. 356—4036) и месневи (лл. 403— 
432) Фируза. Все прочие особенности списка подробно приведены в 
описании предыдущего произведения данного списка (инв. № 15680). 
Список ХЇХ в. 38 лл. 99 12х17. 


AGG ДД но ийн, та Те. a ае, 1 
РЕГ دیپوان‎ Ке ома 


ДИВАН ТАБИБИ | ЮМ. 


Полное собрание лирических произведений узбекского поэта из 


Хорезма, اوغلی طبیبی‎ Джа с ын! Ахмада Али Мухаммад оглы Табиби 


(1285/1868—1328/1910 гг.). В сборнике представлены газели (лл. 16— 
1616), мустазад (лл. 1616—163а), мурабба (лл. 163а--16ба), мухам- 
масы (лл. 1666—2126), мусаддасы (лл. 2126-2184), мусабба 
(лл. 2186—9220а), мусамман (лл. 2206—221а), мутасса (лл. 221а— 
2220), муашшар (лл. 222а—6), таржибанд (лл. 2226--224а), месневи 
(лл. 224а—233а), рубаи (лл. 2336—2466), касыда (лл. 2466—249а), 
ширу-шакар (лл. 249а--2506), дар сокий (лл. 2506—2516). 

Рукопись копирована на восточной бумаге черными чернилами. 
Заглавия выделены красными. Каллиграфический насталик. Страни- 
цы обрамлены рамками красного, синего цвета и позолотой. Полный 
картонный переплет из голубой кожи с тиснениями. В них печать пе- 


реплетчика с легендой colaa аз ر‎ Два عمل‎ «Работа переплетчика 
1 

Мухаммада Рахима». Переписана в 1907—1908 гг. каллиграфом 

(е ملا خو احه‌نیاز صوفی بن 2-1 بابا صوفی الخو ار‎ Мулла Ходжи Ниязом 


суфи б. Зшбабо суфи из Хорезма. 251 лл.; 15,5X 25,5. 
СВР. УП. 199. №№ 5298—5300. 


470 ши ана, | 243 
ы 58 ТО ЖЕ | ща 


Диван не полон: начинается с газели с редифом на «р» и до га- 
зели с редифом на «м» — всего 200 газелей. Копирован на шелковой 
восточной бумаге желтого, голубого, розового и светло-кремового цве- 
та, черными чернилами. Почерк — насталик. Текст расположен по 
диагонали листа. Газели пронумерованы красными чернилами. Пере- 
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писчик — محمد شر یق‌دیوات ابن الله بیر کال‎ Мухаммад Шариф Диван 


Аллахберган. Картонный переплет темно-зеленого цвета украшен 
ромбовидными симметричными тиснениями. Список начала ХХ в. 
183 лл. 12Ж20,5. = 


471 ни | 2679/11 
| خانه خر ابی‎ o У د بوان‎ Ы | 
ДИВАН МУТРИБА ХАНАХАРАБИ 


Автор — узбекский поэт из Хорезма („Улан palo حسن‎ Дз» 


pho сын врача Мухаммад Хасана ходжи Мутриб Xana-‏ ب خانه خر ابی 
хараби (1870—1925 гг.).‏ 

Сборник включает газели, мухаммасы, мусаддасы, касыды и др. 
Много дополнений на полях. Список исполнен на русской бумаге чер- 
ными и красными чернилами. Почерк — насталик. Текст расположен 
в два столбика. Переплет картонный фисташкового цвета. Оформлен 
симметричными тиснениями. Печать переплетчика с легендой: 


аа des — Работа Мухаммада Рахима саххафа.‏ ر حیم صحاف 
лл. (16—1346); 18X27.‏ 134 


472 | рана лан о“ | 2679/1 
EE цайг ДИВАН ШИНАСИ 


Автор — مر اد دیواد‌بیکی‌شناسی‎ Таваг بای‎ Jaisi Шейх Назарбай 


Мухаммад диванбеги (псевдоним Шинаси) — узбекский поэт ХХ в. 
из Хорезма. Сборник содержит газели, мухаммасы, мусаддасы, касы- 
ды и другие поэтические произведения. На полях много записей, яв- 
ляющихся дополнительными к тексту. Рукопись хорошей сохранности. 
Список выполнен на русской бумаге черными и красными чернилами 
письмом насталик. Дата списка: 1324/1906 г. Картонный переплет фис- 
ташкового цвета с симметричными тиснениями — работа известного 


хорезмского переплетчика ХІХ в. == дае у مجهد‎ Мухаммада Pa- 
xama. 81 лл.; 18 Х 27,5. 


473 7 1569 ЛУ 


[ГАЗЕЛИ АВАЗА] i 


Автор — узбекский поэт из Хорезма عوض اوثر اوعلی‎ Аваз Утар 


оглы (1302/1884—1338/1919 гг.). В сборнике представлены газели поз- 
та. Все прочие детали списка подробно приведены в описании первого 
произведения данной рукописи (инв. № 1569/1). Список ХІХ в. 16 лл. 
(433—464); 12х17. 


12 


& >. 


шин | 9344‏ 474 
دیو ان دیو انی 


ДИВАН ДИВАНИ 


Сборник стихов узбекского поэта из Хорезма کامل دیوانی اسماعیل‎ 


Камила Дивани сына Исмаила Панаева (1305/1887—‏ پنایو اوغلی 


1357/1938 гг.). Его можно считать автографом поэта. Газели пронуме- 
рованъ по порядку. Рукопись начинается с газели Хе 162 с редифом 


«,» и заканчивается газелью № 436 с редифом «©» После газелей 


приведены мустазады и 19 мухаммасов поэта. Кроме того, на полях 
многих листов переписаны газели поэта без нумерации, а также за- 
метки лиц, пользовавшихся рукописью. Рукопись переписана на прос- 
той восточной бумаге черными чернилами в два столбика. Почерк 
насталик. Довольно дефектный список. Отсутствуют 65 листов в нача- 
ле и в конце рукописи. 65 лл.; 16X27. 
СВР. УП. 199. № 5298. 

475 Р 20 1872/1 

АНЕ | | 
سوفی‎ ©! дэ : | : 
ДИВАН ШАУКИ 


Автор — (599 ملا شمسی‎ Мулла Шамси Шауки (ХІХ в.) из cene- 


ния Калвак бывшего Наманганского уезда. Сборник составлен. из га- 
зелей, мухаммасов, месневи лирического, дидактического и другого со- 
держания. Приведены также газели поэта на таджикском языке 
(лл. 110—125), а также фрагменты произведений, написанных в фор- 
ме месневи и мухаммас, посвященные историческим событиям присое- 
динения Средней Азии к России. Выражены личные взгляды автора 
на эти события (лл. 87—110, 127—140). Переписан мелким настали- 
ком на восточной бумаге кремового цвета, чернила черные. Пайгиры 
неполные. 

Картонный переплет. Деф.: книга реставрирована, отсутствует на- 
чало. Многие листы рукописи значительно попорчены сыростью, места- 
ми сильно стерт текст, нижние части листов пострадали от небрежно- 
го обращения. Дата переписки. по палеографическим данным,— KO- 
нец XIX в. место переписки — Ферганская долина. 70 лл.; 17,5X23. 


416 тол 98 иа аи с 1 


СОБРАНИЕ СОБЫТИЙ 


Автор — (92 (ре Хз Мулла Шамси Шауки (ХІХ в.), житель 


селения Калвак бывшего Наманганского уезда, писавший под псевдо- 
нимом Шауки. Поэма с описанием восстания кипчаков при коканд- 
ском хане (вторая половина ХІХ в.). Переписана мелким насталиком 
на восточной бумаге кремового цвета, чернила черные. Картонный 
переплет. 

Деф.: книга реставрирована, отсутствует конец. Нижние части 
листов пострадали от небрежного отношения. Дата переписки, по па- 
леографическим данным, — конец ХІХ B., место переписки — Ферган- 
ская долина. 82 лл.; 17,5 Х 23. 
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477 1057/У! 
мо 


РАССКАЗ 


Автор — sy Гариби (XIX в.). Стихотворный рассказ O вернос- 


ти Усмана — сподвижника Мухаммада — мусульманской вере и свое- 
му отцу. Переписано посредственным насталиком на кокандской бу- 
маге кремового цвета, чернила черные. Дата переписки, указанная на 
листе 3726,— 1257/1841 г. Картонный переплет коричневого цвета в 
рамке из растительного орнамента с симметричными медальонами 
черного цвета. Деф.: текст пострадал в нескольких местах. 9 лл. 
(636—71а); 8,5 х 15,5. 

478 . رم‎ | 1057/1У 


حکایت 
РАССКАЗЫ‏ 


Автор — танин Мухташам (начало ХЇХ в.) Стихотворные рас- 


сказы дидактического содержания, составленные на примерах из жиз- 
ни пророков. Переписаны посредственным насталиком на кокандской 
бумаге кремового цвета, чернила черные. Картонный переплет корич- 
невого цвета в рамке из растительного орнамента и с симметричными 
медальонами черного цвета. Дата переписки: 1241/1825 г. 11 лл. 
(496—60а); 8,5 х 15,5. 

А 3 کلیات خالص‎ ; р 


КУЛЛИЯТ ХАЛИСА 


Настоящий список «Куллията» узбекского поэта Халиса из Хо- 
резма (ХІХ в.) составляют: نامه‎ «о pe (Книга назиданий), نامه‎ elal 
-: , 32 

(Книга о душах), مت نا مه‎ „3 (Книга о конце света), عر ات نامه‎ (Кни- 


га о битвах за религию). «Куллият» бъл завершен автором в 1226) 
1811 г., копирован — в 1266/1849—50 гг. Список выполнен на восточ- 
ной бумаге посредственным насталиком черными и красными (загла- 
вия) чернилами. Пагинация переплетчика. 209 лл.; 13Ж25. 

СВР. VII. 131. оп. 5179. 


480 | П эг эндэ 1035/11 


ДИВАН ХАЛИСА 


Сборник стихотворений узбекского позта خواحه بن آبر اهیم‎ w gis 


Якуб ходжа б. Ибрагим ходжа Хорезми, псевдоним еј‏ خو اجه خوار زمی 
Халис. Диван Халиса, как и весь сборник, составлен в 1297/1879 г. в‏ 


“Хиве محمد رسوك‎ Ха Дамулла Мухаммад Расулом по распоряже- 
нию Мухаммад Рахимхана П (1282/1865—1328/1910 гг.). Содержит 
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предисловие составителя (лл. 476—48а) и диван Халиса (лл. 486— 
876). Сборник не завершен, но и в имеющейся части порядок состав- 
ления диванов не соблюден. 

Рукопись переписана на качественной кокандской бумаге кремо- 
вого цвета в два столбика. Письмо — убористый, четкий хивинский 
насталик. Чернила черные. По данным колофона в конце рукописи 


(л. 2576), она переписана в 1318/1900 г. شریق محمود ناز‎ дыз» داملا‎ 


Дамулла Мухаммад Шариф Махмуд Ниязом. Деф.: первоначальный 
переплет утерян. Современный коленкоровый переплет темно-зелено- 
го цвета. 40 лл. (476—876); 14х 24,5. 

СВР. УЦ. 131. 5173. 


481 ۱ Эгч а ЈЕ -2755/1 


КНИГА O ПРИВИДЕНИЯХ 


В последней части приведена заключительная газель поэта. Про- 
‘изведение написано в формах: газели, мурабба, мухаммаса, месневи, 
Рукопись переписана на простой кокандской бумаге черными, крас- 
‘ными чернилами письмом насталик. Список в основном хорошей сох- 
ранности, не считая нескольких разорванных начальных листов. Кар- 
тонный переплет фисташкового цвета с тиснениями. Приблизительно 
можно датировать ХІХ веком. 13 лл. (1а—13а); 15X25. 


-482 КА 1 804/1 


и 


ПОВЕСТЬ О ЮСУФЕ И ЗУЛЕЙХЕ 


Ее 


Автор — узбекский поэт Якуб Ходжа 6. Ибрагим Ходжа Халис. 
“Одна из версий весьма распространенной романтической поэмы «Юсуф 
и Зулейха» — о любви Зулейхи к красавцу Юсуфу — сыну пророка 
Якуба. Сюжет поэмы был заимствован, как говорится во введении, 
из «Кисас ал-апбия». Переписан на восточной бумаге среднеазиатским 
насталиком черными и красными (заголовки) чернилами. Текст зак- 
лючен в грубоватые рамки из красных линий. Деф.: отсутствует нача- 
„ло. Список выполнен, по-видимому, в конце ХХ в. На л. 756 — naky- 
на, 147 лл. (2а—1476); 15X25. 


483 Бач R a S 


Список выполнен посредственным, четким насталиком на кремо- 
вой кокандской бумаге черными, частично красными чернилами. Текст 
гобрамлен рамкой из красных и синих линий. Рукопись конца XIX в. 
Коленкоровый переплет синего цвета. 

Деф.: нет начала, концовки рукописи, текст начальных листов не- 
разборчив из-за клеевых пятен. 174 лл.; 12х26. 


484 905 


Ва ТО ЖЕ 
Исполнен посредственным насталиком на кокандской бумаге кре- 


мового цвета. Текст написан черными чернилами, ‚заглавие — кино- 


ея‏ چ & مايا ا аи case m‏ ع 
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варью. Переплет — картонный, коричневого цвета, с симметрично рас- 
положенными медальонами. Деф.: список частично реставрирован, 
имеются лакуны между листами 4—5, 39—40, 85—86, 129—130, нет 
концовки. Список ХІХ в. 132 лл.; 15X 25,5. 


485 ТС 572270 Jsl 
ТО ЖЕ 


Список по содержанию и авторству идентичен рукописи Мо 905. 
Написан скорописным, вполне разборчивым насталиком на кокандской 
бумаге кремового цвета черными чернилами, местами киноварью. 
Список XIX в. Переплет картонный, зеленого цвета с симметрично 
расположенными медальонами: Деф.: нет конца рукописи. 150 лл.; 
15,5х 26. 


486 | 1891 
ТО ҖЕ 


Список написан неплохим насталиком на кокандской бумаге кре- 
мового цвета черными и коричневыми чернилами. Обложка из желто- 
го ватмана. Деф.: нет конца рукописи, л. 20 (из «Китоби Санобар») 
ошибочно включен в рукопись во время реставрации; л. 58 разорван, 
нет листов между лл. 106--107. Нет переплета. Список относится к се- 
редине ХІХ в. 137 лл.; 14,5 Х 26. 


487 тог | ХЭЭ ши 2656 
ТО ЖЕ 
Рукопись переписана на обычной кокандской бумаге черными чер- 
нилами почерком насталик по два столбика текста на странице. Пер- 
воначальный картонный переплет зеленого цвета с тиснениями. Спи- 
сок можно датировать приблизительно XIX веком. Деф.: конец утерян. 
116 лл. (15—1166); 14х24. 


488 مش‎ ыр | Тэ ТЭ 1322/уи 


! 4.3 уа 
ОПЛАКИВАНИЕ 
Автор — llè Халис. Стихотворение — оплакивание мучениче- 


ской смерти внуков пророка Хасана и Хусейна, выражение сочувствия 
их матери Биби Фатыме. Бумага кокандская. Почерк — небрежный, 
неразвитый, крупный насталик. Список конца ХІХ — начала ХХ в. 
10 лл. (466—556); 24х13. . 


489 ne о || Саваи 
قیص پاد شاه‎ iad _ 5 


ПОВЕСТЬ О ПРАВИТЕЛЕ КАЙСАРЕ 


Автор — خالص‎ Халис. Произведение об обращении в мусулъман- 
скую веру пророком Мухаммадом правителя Рума Кайсара. Состави- 


‚ телем и переписчиком сборника является, видимо, некая حاحر‎ (5155 
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Биби Ходжар, имя которой написано в правом нижнем углу yl. 17а. 
Список на светло-кремовой кокандской бумаге черными чернилами. 
Письмо — посредственный насталик. Переплет из фанеры оклеен бу- 
магоћ. Список второй половины ХІХ в. 9 лл. (176—256); 14х25. 


490 и: ХҮШ ЫМ АЙ га 1822/ХХ 
[ОТРЫВОК ИЗ ПОЭМЫ О СМЕРТИ ХАЛИФА АЛИ] 


Автор — сад Халис. Заключительные части поэмы — об убий- 


стве Халифа Али и оплакивании его сыновьями Хасаном и Хусейном. 

Бумага кокандская, написано черной тушью, почерк — небрежный 
крупный насталик. Список конца ХІХ — начала ХХ в. 6 лл. (142а— 
147а); 24х 13. 


401 | 1322/ХМ 
وفات نامه حصرت بی بی 4.13 فص‌سی‎ 


ПОЭМА О СМЕРТИ ГОСПОЖИ БИБИ ФАТЫМЫ 


Автор — сеје Халис. Стихотворный рассказ о смерти дочери 


пророка Мухаммада Биби Фатымы и о ее пребывании в потусторон- 
нем мире. Также содержится рассказ о смерти Биби Марям, о дейст- 
виях Мухаммада, о мучениках, исповедь самого автора. Бумага ко- 
кандская. Почерк — небрежный, неразвитый, крупный насталик. Спи- 
сок конца XIX — начала ХХ в. 28 лл. (996—1276); 24Х 13. 


492 : 2222 1322/10 
ی‎ daad 442013 Ся رب بی‎ КЕ 

РАССКАЗ О ГОСПОЖЕ БИБИ ФАТЫМЕ 
Автор — walle Халис. Стихотворный рассказ о жизни дочери 


пророка Мухаммада Биби Фатымы и о ее потомках. Бумага коканд- 
ская. Список выполнен черной тушью крупным, некрасивым настали- 
ком. На последней странице другим почерком сделана надпись: 


оь М єч! О رقم قلند ر‎ «Письмо Калапдархана, сына Мулла- 
джана». 17 лл. (14а—30а); 24X13. 


493 ۰. а 71 
шин? шоо 


‚ ПОЭМА ОБ ИМАМАХ | 


Автор — oele Халис. Стихотворный рассказ о мученической 
смерти Хасана и Хусейна, внуков пророка Мухаммада. Бумага ко- 
кандская. Написано черной тушью. Почерк — некрасивый, неразвитый 
насталик. На полях л. 49 надпись: سعادت بی بی کنابی‌خور‎ «Книга Cao- 


дат Биби». Рукопись конца ХЇХ — начала ХХ в. 28 лл. (406—686); 
24,5 х 13. 
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ээ Е 2577‏ 
ذوقی شعر لاری 


СТИХИ ЗАВКИ 


Автор — узбекский поэт-демократ Убайдаллах Завки (1857— 
1921) دوفی‎ из г. Коканда. В сборнике сосредоточены газели, сати- 
рические стихи: с Рае که‎ pezie («Ответ Мукими»), سود حانحلی‎ («Су- 
дебный спор»), со gS azi фа («Так много»), а также мухаммас 


Мукими на газель Завки. 

Текст написан в беспорядке по всей странице мелким, трудно чи- 
таемым насталиком, черными чернилами, на шелестящей восточной 
бумаге кремового цвета. Переплет картонный, темно-зеленого цвета 
с тиснениями. Стихи занимают только первые 10 листов рукописи, ос- 
тальные 146 листов совершенно чистые. На л. 1476 — стих с заглави- 


ем پولمسوت‎ («Булмасун»), есть имя владельца (или переписчика?) 
рукописи ملاعبدالکریم 85 | کی‎ с عظیم‌چان‎ Азимджан бин мулла Абд 
ал-Карим Такираки — и дата: 1353/1934 г. 157 лл.; 25X22. 


234/1 ۱ 495 
В‏ ۳ مقیمی 3 فر فتنینات ایکی شعری нь‏ 


ДВА СТИХА МУКИМИ И ФУРКАТА ` 


Фрагмент — одна газель Фурката и один мухаммас Мукими на 
газель Алмаи, написанные на трех листах. Видимо, эти листы из ка- 
кого-то сборника стихов этих поэтов. Текст написан беспорядочно, не- 
плохим насталиком черными чернилами на шелестящей восточной бу- 
маге кремового цвета. Фрагмент относится к рукописи, переписанной, 
по-видимому, в конце XIX в. 3 лл.; 15X 25,5. 


496 ۳ пад а 97 
2 и и 


ДИВАН НАКИСА 


Накис — псевдоним поэта Абд ал-Кадыра Мухаммад Ша-‏ نا قص 
кира оглы, жившего в 1860—1929 гг. в Каттакургане, отчего его Ha-‏ 


зывают تافص 415 قورغانی‎ Накис Каттакургани. В настоящем сборнике 


собраны лирические стихи поэта (на таджикском и узбекском языках): 
газели, мухаммасы (в том числе мухаммасы на газели Навои, Джами, 
Кассаба, Саййидо, Саъди, Адо, Амири, Атои, Хиджрата, Хазыка, Ул- 
фата, Хувайдо, Назима, Фазли, Азиза и др.), мувашшахи, тахмисы, 
тарихи, марсия (одъ, посвящения) на смерть различнъх близких ав- 
тору людей. Сборник заканчивается тарихами. В рукопись вложены 
несколько листов со стихами (мухаммасами) автора на газели Навои. 
Написаны ученическими чернилами. Начальные части сборника раз- 


делены на разделы: 1. پاپ الق‎ (это, видимо, стихи, оканчивающиеся 


на букву «алиф») ит. д.; 2. АЛ باب‎ ; 3. ЛАЛ باب‎ . 
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Список выполнен на европейской линованной бумаге мелким, пло- 
хо различимым насталиком, черными чернилами, оглавления выведе- 
ны киноварью. Текст расположен наискось. Переплет картонный, свет- 
ло-коричневого цвета с отделкой под дерево. Деф.: большое число 
листов оторвано, очень много пустых страниц. О том, когда рукопись. 
была переписана, можно судить по датам в конце сборника после 
каждого тариха (оды): 1313, 1314, 1317, 1319/1896—1900. 149 лл., 
22 х 35. 


497 НАВИКА 2310: 


ДИВАН КАРИ 


Сборник стихотворений узбекского поэта XIX — начала ХХ в. 
شمس‌الدین خوقندی‎ уа معمود قاری ابن ملا‎ уув ملا‎ Мулла Мир Махмуда 


кари 6. Мулла Мир Шамсаддина Хуканди (псевдоним Кари). Содер- 
жит газели, наъты, собственные мухаммасы, мухаммасы на газели 


поэтов Машраба, со ума с معین‎ Муъина, Sael Амири, نوائی‎ Навон, 
منصور‎ Мансура, ى‎ И حافظ شیر‎ Хафиза Ширази, فضولىی‎ Фу- 
зули, عظیم خو اجه ایشا‎ : Азим Ходжа ишана. В сборнике не сохранен 


порядок составления диванов по жанрам. После нескольких газелей 
с редифом, заканчивающимся на определенную букву, приводятся му- 
хаммасы или наъты на ту же букву. 

Переписано на среднеазиатской бумаге светло-кремового цвета 
черной тушью. Письмо — каллиграфический насталик. На лл. 286— 
29а, 42а--440 другим почерком, небрежной скорописью переписаны 
отрывки произведений, не относящихся к творчеству Кари. Деф.: от- 
сутствуют начало и конец. Лакуны между лл. 13—14, 23—24, 36—37. 
Первоначальный переплет утерян. Рукопись в обертке из темно-корич- 
невого коленкора. Год переписки и переписчик неизвестны. По палео- 
графическим данным, список начала ХХ в. Быть может, автограф. 
44 лл. (1la—416+3 л. в конце). 13,5 Ж 21,5. 

СВР. УП. 5201. С. 149. 


498 | 189 


ДИВАН АЗИМА 


+. 


[КНИГА «ЦЕЛЬ ВЛЮБЛЕННЫХ»] 


Автор сборника عظیم‎ Азим — поэт конца XIX — начала ХХ в., 


современник узбекских позтов-демократов XIX — начала ХХ в. Муки- 
ми и Фурката. В настоящем сборнике сосредоточены такие жанры 
восточного стила, как газели, мухаммасы, месневи, мусаддасы, муста- 
зады, хамды, наъты, хикматы (наставления), которые начинаются 


словами: ايشا‎ D pàs حکمت‎ — лирического и религиозно-настави- 


тельного (дидактического) характера, на узбекском и таджикском язы- 
ках. Текст написан очень разборчивым и красивым насталиком чер- 
ными чернилами, заглавия — киноварью, в два столбика по 11 стро- 
чек на странице. Рукопись исполнена на кокандской бумаге кремово- 
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го цвета. Обложка картонная, желтовато-коричневого цвета с орна- 
ментом и тиснениями. На всех листах имеется восточная пагинация. 
Кое-где на полях вписаны стихи. О дате рукописи можно судить по 
записям на внутренней стороне обложки и на первом листе: 1290— 
1294/1873--1877 гг. 125 лл.; 16х26. 


499 12.8 е с: | 25631 
ТО ЖЕ 

Сборник совершенно идентичен тексту рукописи № 189. Находит- 

ся на с. 1—246а рукописи. Текст написан скорописным посредствен- 

ным насталиком черными чернилами, заглавия — киноварью, в два 


столбика на шелестящей кокандской бумаге кремового цвета. Пере- 
плет — полный картонный темно-зеленого цвета с тиснениями. Паги- 


нация переплетчика. Дата: 1289/1872 г. Переписчик — eas Жо 


уз уо Мулла Мухаммад Зариф Халифа. 15х26.‏ خلیفه 


РИО ИИ о дан. 2619/1 


ДИВАН САДАИ Е 


Сборник имеет следующее название حمت‌الله بولاق باش‎ у 5! До СА 
پوترور‎ Ишан Садаи Рахматулла из Булакбаши. صد‌ای‎ Садаи — псев- 


доним поэта, настоящее имя которого (у~= уље Мир Хасан. Жил и 


творил во второй половине XVIII — начале XIX в., родом из села Бу- 
лакбаши (Андижанская область). В сборнике приведены, в основном, 


газели поэта, начинающиеся с оглавления صدای‎ САМ 4766. 


Текст написан разборчивым, неплохим насталиком на кокандской 
бумаге кремового цвета черными чернилами, заглавия выведены ки- 
новарью. Текст по 11 строк на странице, обведен красной линией. Да- 
та переписки: 1299/1882 г. о картонный темно-зеле- 
ного цвета с тиснениями. Деф.: уголки лл. 1, 190 разорваны, текст на 
лл. 1336 и 134а поблек от времени, нет второй половины обложки (пе- 
реплета). 196л.; 13х21. 


501 ни АЕ аран ит 8888 


دیوان خمولی 
ДИВАН ХУМУЛИ‏ 


Собрание стихотворений узбекского поэта ХЇХ в. خمولی‎ Хумули. 


Он был судьей в Ургуте, вблизи Самарканда. Диван состоит из газе- 
лей, мухаммасов, месневи, касыд, траурных од, тарихов, написанных 
на узбекском и таджикском языках. Встречаются стихи, посвященные 
отдельным историческим событиям. Например, на лл. 88а, 886 поме- 
щено стихотворение (тарих) о взятии кокандским войском во главе 
с Хаккулом мингбаши г. Уратепа у Мухаммада Рахима Юза. Оно 


датировано 1253/1837 г. Год списка: 1314/1896. Переписчик — توره‌قلی‎ 
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| 
! 
| 
ї 


Туракули сын Сабиркули. Бумага кокандская. Стихи распо-‏ صبورقلى 


ложены в два ряда. Написаны черной тушью. Почерк мелкий, полу- 
жирный насталик. В конце книги на лл. 1136—1196 помещены стихи 
„Джами, Хафиза, Ахмада Иассави. Переплет обычный, картонный, по- 
тертый. Деф.: нет начала. 112 лл.; 14х25. 4 
СВР. П. 345. № 1861. 


502 ин 


цэ‏ !© مسکین 
ДИВАН ПОЭТЕССЫ МИСКИНЫ | 4‏ 
псевдоним автора, настоящее имя ее Ло go Муслиха.‏ — مسکین 
петто‏ 


жила. во второй половине ХЇХ в. в Бухаре. Сборник состоит из тад- 
жикских и узбекских стихов многих жанров позтического восточного 
стиха (газели, мухаммасы, мусаддасы, хикаяты). Узбекские стихи 


начинаются специальным заглавием: 4а лорд! Ју (лл. 1366). Текст 


написан скорописным, неряшливым среднеазиатским насталиком на 
кокандской бумаге кремового цвета черными чернилами, заглавия вы- 
ведены киноварью. В два столбика. 

Картонный переплет светло-зеленого цвета с тиснениями. Руко- 
пись можно отнести к первой половине или к концу ХХ в. 149 лл.; 
15х26. 


503 е. бе аг 
ТО ЖЕ ЕАД, e зе 


E 


В списке собрана только часть «Дивана Мискины». Рукопись н на- 
писана, очевидно, тем же почерком, что и рукопись Хе 1962/1, На ко- 


лофоне есть имя (по всей вероятности, переписчика): مير سيك مظفر‎ 
Ibla Аз Мир Саййид Музаффар Бахадир Султан. Текст располо- 


жен в два столбика, переписан черными чернилами на кокандской бу- 
маге кремового цвета. Картонная обложка светло-голубого цвета. Па- 
гинация переплетчика. На отдельных страницах имеются стихи на тад- 
жикском языке. 

Деф.: судя по пагинации, нет многих листов. Рукопись можно 
датировать концом ХІХ или началом ХХ в. 101 лл.; 15х 23,5. 


, 


‚ 502. 


دیوان باغەث خو dal‏ 


Е 725 ДИВАН БОГАТ ХОДЖИ · 5 


Поэт def خو‎ сад Богат Ходжа жил приблизительно | в ‘конце 


XIX — начале ХХ в. в г. Ташкенте (00 этом свидетельствует стихотво- 
рение на л. 239). Рукопись является автографом поэта. В сборнике 
собраны газели, мухаммасы, месневи автора, преимущественно наста- 


вительного характера. Сборник начинается с традиционного ~» 
«хамд», до которого на отдельной странице есть один стих. , 


9-9 


Текст написан мелким, скорописным, но хорошо читаемым наста- 
ликом на ученической (линованной) бумаге черными чернилами. Сти- 
хи расположены в два столбика по 13 строчек на странице. Страницы 
пронумерованы арабскими цифрами. Переплет картонный, коричнево- 
го цвета. 

Деф.: оторваны листы между лл. 90—97, 108—123, 146—149, 
152—155, 176—181, 190—203, 230—241, 248—253; кое-где в тексте чер- 
HAJA сильно поблекли. 149 лл.; 12,5х 20,5. 


~ 


505 1569/1 
| ГАЗЕЛИ НИЯЗИ 

i Автор — хорезмский поэт آتنیاز خواحه نداز اوغلی نیاز ی‎ Атанияз: 
Ходжанияз оглы, литературный псевдоним — نباز ی‎ Ниязи (1260/ 


1844—1347/1928 гг.). В сборнике газели (464—485, 487—519), мухам- 
масы (485—487, 538—540), мусаддасы (519—525), хронограммы 
(525—537) поэта. Список ХІХ в. 38 лл.; 12х17. 


506 : | - иза ще А 1437 
2 ХЭГ صالح‎ 4426 К: 
ГАЗЕЛИ САЛИХА 


Сборник стихотворений малоизвестного узбекского поэта صالح‎ 


Салиха. Здесь представлены только газели. Сборник не сохраняет ал- 
фавитного порядка в расположении газелей. Рукопись перелисана на 
восточной бумаге кремового цвета в два столбика. Чернила черные. 
Письмо — беглый скорописный насталик. 

Деф.: первоначальный переплет утерян, рукопись заключена в 
современный коленкоровый переплет темно-зеленого цвета. Лакуны 
между лл. 21—22, 45—46, 52—53. Л. 42 разорван посередине поперек 
книги. Лл. 46, 53, 55, 57 использованы для пробы пера. Список ХХ в. 
57 лл. (54+3 в конце, заполненные случайными словами); 16X 21,5. 
507 | 1870 
اشعار خلو تی‎ 

СТИХИ ХИЛВАТИ, ` 


Автор и переписчик рукописи — узбекский поэт XIX — начала 
ХХ в. Хилвати из Намангана. Сборник включает в себя газели, му- 
хаммасы, марсия, кисса, тарихи, муаммо, месневи и другие лириче- 
ские стихотворения Хилвата. По-видимому, список переписан в тече- 
ние нескольких лет (1896—1904 гг.). В двух местах — печати вла- 


дельцев с легендой: ГҮҮ ملا پولداش آخوند اعلم حلوثی‎ «Мулла Юл- 
даш Ахунд аълам Хилвати, 1332/1904». Список представляет собою: 
скорописный черновик на простой почтовой бумаге, страницы никак 
не оформлены. Текст переписан посредственным насталиком черными 
чернилами и карандашом; автограф. Рукопись не закончена, она зак- 
лючена в ремесленный современный картонный переплет. 233 лл.; 
22х33. 
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508 | 2311 
СТИХИ ФАРХАТА 


Составитель и переписчик байаза — узбекский поэт из Коканда 


уље Мирза Касим Фархат, творчество которого не изу-.‏ | | فاسم فرحث 


чено. Кроме того, в байаз включены стихи Бедиля. Сборник состоит из 
разных лирических жанров — газель, мухаммас, мусаддас, муаммо, 
мувашшах, рубаи, тарих и т. д. Стихи написаны на плотной фабрич- 
ной бумаге розового цвета черной тушью почерком шикаст. Стихи в 
обрамлениях. Деф.: нет обложки, начала и конца рукописи. Дата пе- 


реписки неизвестна, можно предположить, что рукопись относится к. 


концу ХІХ — началу ХХ в. 14 лл.; 17 Х 28. 


509 ی‎ ИА, | Е 
пе عت‎ л | 
СТИХИ ХАИРАТА 


Автограф поэта Хайрата Туракургани, о чем гласит надпись на 
л. 41а: راقم حرف حبرت افکر‎ «Ракими хурф Хайрати афкор». В сбор- 


нике приводятся газели, мухаммасы, месневи, мувашшахи, фарды и 
рубаи Хайрата Туракургани. Дата на переплете — 1924 г. Стихи на- 
писаны на русской почтовой бумаге насталиком черными и красными 
чернилами. Переплет ремесленный, зеленого цвета. Деф.: нет конца. 
55 лл.; 12Ж20. 


Сб Де ОЈ. | m S‏ شعرلاری 
СТИХИ СУЛТАНА АРИФА‏ 


Сборник состоит из притч поэта. Бумага, чернила и переплет те 
же, что и в предыдущих частях рукописи (№ 1132/1). Текст перепи- 
сал неряшливым насталиком один из слушателей медресе — поклон- 
ник поэзии. Имя составителя, переписчика и год не указаны. Можно 
Е приблизительно началом ХХ в. 18 лл. (1140—1336); 
13,5 x 22. ЭРКА Дъг BE вагината НОГЕ ТАРЕ цев 


ПАР го 


БИ ци ева | ЕЈ 1132/۷ 


منظومه شهدی 
НТ |‏ | 
СТИХИ ШАХДИ (?) изу |‏ 
В этой части рукописи сосредоточено сочинение анонимного ав-‏ 
тора (Шахди ?), написанное в подражание «Мабдайи нур» Машраба.‏ 
Бумага, чернила, переплет те же, что и в предыдущих частях рукописи‏ 
Переписчик и время переписки не указаны. 9 лл. (1348--‏ .)1132/1 №( 
13,5х 22.‏ ;)1436 
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512 1914/1 
Ле ам 


СТИХИ ДЖАЛАЛИ 


Автор — حلال الدین‎ Джалал ад-дин. Сборник начинается стихами 
религиозно-мистического характера, написанными в подражание 


2-45- «Мудрости» Ахмада Йассави. Затем следуют стихотворения ли: 
рического содержания, где автор выступает под псевдонимом („2 
Джалали. В сборнике есть также стихи других поэтов — (р: نظام الد‎ 
خواحه نظامی‎ Низам ад-дина ходжа Низами, („И نو‎ Навои, حامی‎ Джа- 
ми, faw Сайидо, رحمی‎ Рахми, Ule ње Умархана, معبی‎ Мухйи. Py- 
копись ХІХ в. 40 лл. (2436—2836); 13х24. - 


ربا عبات مستهر اد 151 
РУБАИ-МУСТАЗАДЪГ АДО‏ 


Автор — один из известных узбекских поэтов, проживавших в ۰ 
канде в конце ХУШ — первой половине ХІХ вв. 22 dal ناظم سلطان خو‎ 


Назим Султан ходжа шейх ас-ислам Самар-‏ الاسلام سمر قندی ادا احراری 


канди, «Ада» и «Ахрари» (ум. в 1250/1834—35). | 

Сборник содержит рубаи и мустазад-рубаи с наращениями поэта 
на таджикском (лл. 16--89а) и узбекском (лл. 89а—926) языках. 
В начале дано краткое прозаическое введение (лл. 16—2а). Перепис- 
ка сборника не завершена, видимо, рубаи на узбекском языке долж- 
ны были быть продолжены, о чем свидетельствует и пайгир на пос- 
леднем листе с текстом. По палеографическим данным, список отно- 
сится к первой четверти XIX в. На л. 93а тем же, но более неряшли- 
вым почерком отдельно приведено одно персидское рубаи. Алфавит- 
ный порядок в расположении рубаи не соблюден. Список исполнен на 
кокандской бумаге кремового цвета письмом насталик черными чер- 
нилами, пагинация восточная. В начале рукописи 7 и в конце 14 чис- 
тых листов. Плотный картонный переплет черного цвета в узкой ко- 
ричневой рамке. Симметричные тиснения коричневого и желтого цвета 
с растительным орнаментом. 92 лл.; 15,5 Ж 26. 


РАЗНЫЕ ` 
` СТИХОТВОРНЫЕ |. 
_ ПРОИЗВЕДЕНИЯ | 


514 746/11 
مثنوی وصالی‎ 5 
[МЕСНЕВИ ВИСАЛИ] 


Собрание рассказов любовно-наставительного содержания. Ав- 
тор — و صالی‎ Висали. Состоит из отдельных частей, в которых автор 
излагает какое-либо качество возлюбленного, например: بو فصلده‎ 
قبلور‎ Са نی‎ (До — «в этой части повествуется о верности»; در پیات‎ 
خوش وفت‎ «о хорошем настроении»; بو فصلده معشوق‌نیناک در دی‌حسر تین‎ 
95! — «в этой части говорится о мучениях влюбленного»; das در بیان‎ 


Од» — «повествование о Меджнуне». Много автобио-‏ نی قبلور 


графических моментов. 

Список исполнен на кокандской бумаге черными чернилами по- 
черком насталик. Текст расположен в два столбика. Картонный пе- 
реплет черного цвета, обрамлен красной рамкой с тиснеными золоты- 
ми медальонами. Деф.: нет начала. По-видимому, рукопись первой 
половины ХІХ в. 17 лл. (1004—1166); 13,5х 21. 


БИРА и ‚Л 


ПОВЕСТВОВАНИЕ КУКУШКИ 


Диро-эпическое, аллегорическое сказание анонимного автора, из- 
ложено от имени женщины. Текст написан скорописным, но вполне 
разборчивым насталиком на кокандской бумаге белого цвета черны- 
ми чернилами и заключен в черную коленкоровую обложку. Рукопись 


можно датировать началом — первой половиной ХЇХ в. 7 лл. (86-- 
146); 11х18. 
38 ч | Е йн: ХЭЛ ЭЭГ 


حکمای شاه نوشیروان 


22 


МУДРЫЕ НАСТАВНИКИ ШАХА НУШИРВАНА 


Сущность настоящего повествования заключается в изложении 
23 мудрых наставлений на многие случаи жизни, изреченных 23 двор- 


цовыми мудрецами иранского шаха (здесь он назван ее Ажам) 


Нуширвана. Текст написан красивым каллиграфическим насталиком 
красными и черными чернилами на кокандской бумаге белого цвета 
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в строчку. Картонный переплет темно-зеленого цвета с тиснениями.. 
Список, вероятно, середины ХІХ в. 8 лл. (121—129а); 15х26. 


517 | ЈА > : | | | 1417/X. 
ср уй! lad | ) 
РАССКАЗ ОБ ЭР ХУББИ 


Да ‚Автор — شریق‎ Ja Кул (Раб) Шариф. Рассказ в ь«ихах о деяни-- 


ах проповедника ислама Эр Хубби — последователя известных про- 
поведников Ходжи Ахмада и Кул Сулеймана (XII—XIII вв.). В Kon- 
це приложен маленький рассказ о пророке Мухаммаде и его встрече: 
с Джабраилом и отръвки из стихов Ходжи Ахмада. Книга принадле- 


жала Öle حاعی‎ госпоже Хаджи (Хатун). Список исполнен на. 
европейской бумаге черной тушью, почерк — крупный насталик. Пе- 
реписчик — © پو نس‎ Ж№ Мулла Юнусхан. Рукопись, Bepo- 
атно, конца ХІХ — начала ХХ в. 5 лл. (110а--114а); 34х 19. 


618 оо И 13۷1 
г. Мы И TO ҖЕ Жэ 


“амс Стихотворный рассказ о Султане Хубби, сыне Сулеймана — Bep- 
ном последователе и заместителе Ахмада Йассави. Эр Хубби ушел от: 
отца, став самостоятельным духовным наставником веруюших. 

Список исполнен на кокандской бумаге черной тушью. Почерк-- 
крупный, некрасивый насталик. Рукопись конца ХЇХ--начала ХХ в. 


Деф.: нет конца. 1270. 24х 13. Ват МИН втори спочдв 


519 2468/УЁ 


ке 


ОТОЖЕ | 


Составитель, как и переписчик сборника, видимо,— некая Биби 
Ходжар, имя которой приведено в нижнем правом углу л. 176. Спи- 
сок исполнен на светло-кремовой кокандской бумаге. Чернила черные, 
письмо — посредственный насталик. Фанерный переплет, обклеенный 
бумагой. Время переписки — вторая половина ХЇХ в. 55 лл. (296— 


34а); 14х25. ши | 
520 за И а МАРИНО GK ERATE ir падащи 
ПРОЩАЛЬНАЯ ПЕСНЯ ХАКИМ АТА И ХУББИ ХОДЖИ 


~ Стихотворный рассказ, восхваляющий известного > позта-мистика. 
ХП в. Хаким ата (Сулеймана Бакиргани) и сообщающий о посещении 
его мавзолея верным соратником, другим мистиком حبی‎ Хубби (в 


народе известен под именем Эр Хубби).Автор-- ре 14» قل‎ Кул Темур. 


{Раб Темур). 
Список исполнен на кокандской бумаге черными чернилами не- 


красивым насталиком. Переписчица — بی‌بی ظوره آی‎ Биби 0 
Рукопись конца ХІХ — начала ХХ в. 3 лл. (176—196); 19х12. 
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مرثیة فراق 
ОПЛАКИВАНИЕ РАЗЛУКИ‏ 


Оплакивание по поводу утраты близкого человека. За ним следу- 
ет рассказ о казни Али в городе Кум. 

Бумага кокандская. Текст написан черной тушью. Почерк — круп- 
ный, разборчивый насталик. Деф.: нет конца. 4 лл. (86—116); 
24,5 х 13. 


Эс асы > 5321 маа, | 113/1۷ 


ЭР ابا‎ ја 


n 


13 


70277 ТРАУРНАЯ ОДА ИМАМУ ХУСЕИНУ 777 


Стихотворное повествование о мученической смерти сына „ли Xy- 
сейна — внука пророка Мухаммада. Состоит из четверостиший, закан- 
чивающихся редифом мн» lal — «Мой Имам Хусейн». ا‎ KEA 


Бумага европейская. Текст написан черной тушью, почерк — не- 
развитый насталик, скоропись. Рукопись, по-видимому, конца XIX — 
начала ХХ в. 7 лл. (15а—21а); 34х 19. 


523 | E 1338/1 
| ын, | 


ОПЛАКИВАНИЕ 


Последняя часть поэтического произведения, состоящая из 44) مر‎ 


оплакиванил матерью, родными и близкими безвременно ушедшего 
из жиз ни Хакимхана. Список исполнен на кокандской бумаге черной 
тушью. Почерк — крупный, разборчивый насталик. Конец XIX — 
начало ХХ в. 8 лл.; 24,5 Х 13. 


1/1۷ ` 7 524 
مر ديه 
ОПЛАКИВАНИЕ‏ 


Разные стихи, в которых оплакивается мученическая смерть сы- 
на пророка Мухаммада — Хусейна. Написаны в форме таржибанда, 
мухаммаса. За ними следует стихотворный рассказ о житии пророка 
Мухаммада и его дочери Фатимы. 

Список написан на кокандской бумаге черными чернилами некра- 


2 
сивым, неряшливым насталиком. Переписчица — ای‎ оу Б بی بی‎ 


Биби Зураой. Рукопись конца ХІХ — начала ХХ в. 17 лл. (20а--366); 
19х12. | | 


137 


g в50/УШ 
442 ул 
ГАЗГОПЛАКИВАНИЕ 3 


Анонимная повесть о состоянии сына, матери и о сиротстве. Пе- 
реписана на кокандской бумаге черными чернилами посредственным 
насталиком. Деф.: нет переплета, на многих. листах следы сырости. 
Список ХЇХ в. 6 лл. (108—113); 1425. ۱ 


526 е БТ" Те 2051۷ 
пере جدالیغ‎ dad уа Эн 


ТРАУРНАЯ ОДА РАЗЛУКЕ 


Повествуется о тяжести (горести) разлуки из-за смерти. Ода на- 
писана в форме мухаммаса, копирована насталиком на обычной ко- 
кандской. бумаге черными чернилами. Листы 1266--127а, 89а, 98а во 
время переплетения перемешены местами. Картонный переплет оран- 
жевого цвета с тиснениями. Медальоны коричневого цвета. Список 
XIX в. 4 лл. (89а—98а, 126—127); 15х 26. ТЕ 


СБОРНИКИ 


527 


42 рот 


СБОРНИК 


жаалын 
Состоит из мухаммасов поэтов: (+ Камила (газели), خحلت‎ 


Хиджлата, حافظ‎ Хафиза, لی‎ 423 Фузули. Написан почерком наста- 


лик черными чернилами на кремового цвета восточной бумаге. Паги- 
нация переписчика. Деф.: черные пятна на многих страницах. Кар- 
тонный переплет с тиснениями и футларом. Список ХІХ в. 9 лл. (105— 
114); 20х12. 


Ё жу им + =. Жо 
ДЕНА петь МТ 
тфа НХ ОЗСА 


528 лш ПР дй... 


48 фото ۰ 


В 
-* 
л 


ПРАЗАН СБОРНИК 8 198 


Сборник разных стихов (мунаджаты, газели, тайные молитвы), 
посвященных: 1) اجه احمد بسوی‎ „> Ходже Ахмаду Йассави, мухамма- 
ы; 2) مشرب‎ Машрабу, газели; 3) 12 фа Хувайдо; 4) حامی‎ Джа- 


ми; 5) ale Ашуку; 6) |4. Бенаво; наставления, повествования 


06 Имаме Хасане и Имаме Хусейне. ДЕ да Пија зз 
Текст написан черными чернилами на восточной | бумаге кремово- 

го цвета насталиком и насхом. Переплет картонный, зеленого цвета, 

с тиснениями. Деф.: нет начальных и конечных листов, встречаются 


желтоватые и черные пятна. Список ХЇХ в. 24 лл. (275—299); 
14,5 X 24,5. 


529 * 


фы 
СБОРНИК 


2861/1 


Содержит газели и мухаммасы: 1) („И Навои; 2) فضولی‎ Фузу- 
ли; 3) مونس‎ Муниса; 4) حافظ‎ ۰ 

Переписан на восточной бумаге кремового цвета черными черни- 
лами мелким насталиком. Картонный переплет зеленого цвета. До- 


вольно подержанный список с нстрепанннми краями, Список ХІХ в. 
Пл.; 12, 5X20. | : ~ 


оа, жЕ که پم‎ пъ до во preiza е А жа м و ون‎ 
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530 1 ч 996 


معموعه 
СБОРНИК‏ 


Здесь сосредоточень: «Повесть о Гавс ул-Агзаме», стихи Расули, 
повесть «Цветок и Соловей», ода, посвященная отцу, народная песня 
«Ер-вр». Сборник написан на желтоватой бумаге насталиком. Mep.: 
пет нескольких начальных листов; многие листы порваны. Обложка 
из тонкого картона. Список ХЇХ в. 84 лл.; 14х 19. 


531 ею 536 
يوغه‎ 


ЖУМУП ЕЛЫЙ чи e 


нива СБОРНИК 

В настоящем сборнике представлены газели, рубаи, мухаммасы, 
мувашшахи, чистоны (поэтическая загадка) на узбекском и таджик- 
ском языках таких авторов, как: 1. Î Jı за Хувайдо (10—76; 86—9а; 
146—156); 2. هحر ی‎ Хаджри (8а—86); 3. خحلت‎ Хиджлат (да--96; 
144—146); 4. نوائی‎ Навои (96—146; 406); 5. عر شى‎ Арши (156); 
6. نجیب‎ Наджиб (136—14а); 7. لطفی‎ Лутфи (156—16а, ЗЗа--336); 
8. امیر‎ Амир (166); 9. فضلی‎ Фазли (17а—18а); 10. ضیایی‎ Зиян 
(186—204); 11. ویس‎ Увайси (206—216); 12. طوطی» قزیل گل و بلبل‎ 


Отрывок из дастана о Попугае, Красном цветке и Соловье, автор не 
указан (22а—316), без начала и концовки; 13. Рубаи неизвестного aB- 


тора (316—326); 14. «о „ме Машраб (33а); 15. مچجور‎ Махжур (336— 
34а); 16. طرزی‎ Тарзи (34а—35а); 17. з я Гульшани (35а—37а); 
18. شاھى‎ Шахи (376—Зва); 19. دولى‎ Masaa (386—394); 20. ©» ума 
Махзун (39а); 21. 5 Назик (40а—406). 


Сборник написан неряшливым  скорописним  среднеазиатским 
насталиком на шелестящей кокандской бумаге кремового цвета. Текст 
расположен в два столбика, исполнен черными чернилами, заглавия — 
красными. Картонный переплет темно-зеленого цвета с тиснеными 
медальонами. Деф.: нет начала, конца, существуют лакуны между 
лл. 21—22, 23—24, 32—33, 39—40, текст на некоторых страницах рас- 
плылся из-за сырых пятен. Пагинация переписчика. Рукопись, по всей 
вероятности, относится к концу ХХ в. 40 лл.; 15,5х226,5. 


532 +; ERIKA aR ҮР عمجم‎ дома سوم‎ MA 
| محیوعه‎ 201 
REGIS нимнсав ius ec СБОРНИК : 


В настоящем сборнике в основном сосредоточены „Хе (прит- 
чи) Ахмада Йассави. Вместе с ними даны узбекские и таджикокие 
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притчи, газели, мухаммасы, мусаддасы следующих поэтов разных ве- 
ков: 1) قل سلیم‎ Кул Салима; 2) فل عبیده‎ Кул Убайда; 3) قل شریقی‎ 
Кул Шарифа; 4) jse قل‎ Кул Темура; 5) (5535 (М Кул Надири; 
6) خالص‎ Халиса; 7) („ЛАУ قل‎ Кул Камоли; 8) СЗО! عظیم خواجه‎ 
Азим ходжа Ишана; 9) کمینه‎ Jê Кул Камина; 10 ¿pi Ј Хь Джа- 
лал ад-дина; 11) ы АЙ, شمس‎ Шамс ад-дина; 12) غر یب‎ 64 
13) حافظ‎ Хафиза; 14) درویش على‎ Дарвиш Али, 15) خیالی‎ Хияли; 
16) 2121.25 Худайдада; 17) مشر ب‎ Машраба; 18) فضولی‎ Фузули; 
19) نوائی‎ Навои; 20) گلشن‎ Гульшана; 21) i ایقا‎ Айкани; 22) 1444 
Шайдо; 23) sso Суфи; 24) malS Кульфата; 25) со» уз» Manx- 
зуба; 26) Ја! ز‎ Захида; 27) „А> Джазби; 28) سید‎ Сайида; 
29) ذلیلی‎ Залили; 30) حامی‎ Джами; 31) فاسمی‎ Касыми; 32) عماث‌الدین‎ 
Гияс ад-дина; 33) (ре? Насими; 34) ی‎ „25 Назири; 35) <= о 


Сайиба; 36) سعدی‎ Саъди; 37) си! ابن‎ Ибн Ямина; 38) عرافی‎ 
Ираки. 

Текст написан посредственным насталиком на среднеазиатской бу- 
маге кремового и белого цвета. Деф.: рукопись крайне плохой сохран- 
ности: многие листы порваны или наполовину оборваны, текст рас- 
плывчат, нет начала, конца, а также листов между лл. 171—172, 
205—207; очень много пустых страниц. По палеографическим данным, 
рукопись можно датировать серединой ХХ в. 283 лл.; 16х20,5. 


533” О и Ын ЦЭ 1446/11 
СБОРНИК 


Сборник извлечений из диванов: 1) silgi padale Алишера Навои, 


а также его газели и мухаммасы; 2) مشرب‎ Машраба; 3) شوقی‎ 
Шавки. 

Текст переписан на восточной бумаге черными чернилами посред- 
ственным насталиком. Современный рукописи картонный переплет. 
Составитель и переписчик неизвестны. Рукопись переписана в Кокан- 
де, по-видимому, в конце ХІХ в. 14 лл. (936--107а); 12Х 19,5. 

534 | ЭРЭ? нео с A 1474 


СБОРНИК 


Собрание стихотворений (газели, мухаммасн, мустазады, мураб- 
ба, сакинаме, фарды ит. a): 1) 4.4,» Бедиля (лл. 1а—766); 2) فضولی‎ 
Фузули (лл. 77а—1166); 3) نوائی‎ Навои (лл. 117а—1656). | 


Сборник начинается с известной газели ( б У باوج‎ — ба авжи 


скача 
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кибриё) Бедиля, что является традицией при составлении многих байа- 


зов. Владелец рукописи — ү}! اسر‎ Ile Мулла Исраил. Текст переписан 
насталиком с элементами шикаста черной тушью на восточной бума- 
ге и заключен в рамки. На л. la имеется унван-лавх. Начальные и ко- 
нечные листы заполнены различными письмами. Современный руко- 
писи картонный переплет темно-зеленого цвета, с тиснениями. Спи- 
сок можно отнести к началу XIX в. Место переписки — Бухара. 
179 лл.; 12 19,5. 

Е محموعه‎ | 


ср аи ی‎ СБОРНИК 
Сборник стихов — газели, рубаи, мухаммасы, мунаджаты, мустах- 


зады, хикояты (притчи) и хикматы ү,» > — Джурми, религиозно- 


мистического характера. Текст переписан неряшливъм (некрасивъм) 
насталиком, черной тушью, некоторые страницы невозможно читать 
из-за небрежности переписчика, на многих страницах рукописи чер- 
нила размазаны. 

Картонный переплет зеленого цвета, с тремя тиснениями. Деф. 
нет начала и конца рукописи, первая страница попала из другого сбор- 
ника. Составление и переписку сборника следует отнести к концу 
ХЇХ в. (Фергана), так как переписчиком и составителем его, по-ви- 


димому, является сам حور می‎ Джурми. 296 лл.; 13Х 19,5. 


536 02 Бос 220839 


dc дето 


ва 


СБОРНИК 


Сборник содержит, в основном, стихотворенил кокандских позтов 
ХХ в. Кроме того, включены стихи отдельных видных представите- 
лей узбекской, таджикской, персидской и азербайджанской литерату- 


ры: 1) جامی‎ Джами; 2) نوائی‎ Навои; 3) على‎ poU Насира Али; 
4) Ја Бедиля; 5) امير خسرو‎ Амира Хосрава; 6) حافظ‎ Хафиза; 
7) کمال‎ Камала; 8) صادق‎ Садика; 9) (ри Увайси; 10) ХУ 
Имла; 11) امیر قوقندی‎ Амири Коканди; 12 فضولی‎ Фузули; 13) عازی‎ 
Гази и др. В списке представлены различные жанры — газель, му- 
хаммас, мустазад, рубаи, муаммо, улан и т. д. В состав сборника вхо- 
дят также фрагменты из народных книг «Китоби Санобар» (136— 
296), «Маликаи Дилором» (17а—2016) и прозаические произведения 
«Таъбир нома» (346—1396), «Рохат ул-кулуб», «Дар баёни фарзи 
айн» (2416—252а). Текст переписан неряшливым насталиком на плот- 
ной восточной бумаге, черной тушью, местами — красной. Рукопись 
очень пострадавшая, многие страницы размыты, не поддаются чте- 
нию. Полный картонный переплет коричневого цвета. 

Сборник составлен анонимным автором без определенного поряд- 
ка, составление и переписку рукописи следует отнести к последней 
трети ХІХ в. (Коканд). 246 лл.; 12х19. 


23:25 


537 714/У 


40 фото 
СБОРНИК 


В сборнике представлены газели, мухаммасы, рубаи, таржибан- 
ды, наътъ, снежное письмо (корхат) следующих 


поэтов: 1) [а 
Саййидо; 2) بای‎ та) حافظ‎ Хафиза Рузибая; 3) 


oale Халиса, 4) 
زوفنوت‎ Зуфунуна; 5) فضلی‎ Фазли; 6) МЭ» Хатифа, 7( ز ر‎ Зарра. Cra- 
хи написаны почерком насталик черными и красными чернилами на 
желтоватой кокандской бумаге. Картонный переплет зеленого цвета. 
Список переписан в Коканде в 1877 г. Переписчик и составитель 
Hlas عظیم قلی‌بیک و لد عبدالله‎ Азимкулибек валади Абдаллахбек. 71 лл. 
(253—324); 15 «25. 


А ta тт ME гэгч‏ یه هس یم А‏ نج 
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1962/111 


де КЕСЕ 


СБОРНИҚ 

В сборвике приведены наряду с наътами, посвященными спод- 
вижникам Мухамада, и газели, мухаммасы, касыды, наъты, рубаи, 
таржибанды таких авторов, как: 1) «4 „мо Машраб; 2) آصفی‎ Асафи; 
8) تحلی‎ Тажалли; 4) oeU Накис; 5) (лә Шахди; 6) فردوسی‎ 
Фирдоуси; 7) صائب‎ Сайиб; 8) 1.44 Саййидо; 9) حافظ‎ Хафиз; 
10) حاجى‎ Ходжи. | 


Письмо — некрасивый насталик. Чернила черные. Картонный пе- 
реплет коричневого цвета. По-видимому, список можно датировать 
началом ХХ в., переписан в Бухаре. 55 лл. (150—205); 1625. 


589 714/М1 
محموعه‎ 1 


СБОРНИК 


В сборнике представлены: 1) послания в стихах поэтов مير احور‎ 
Мир Ахура и ре 143 Курчи друг другу с выдержками из своих стихов 
(2186—2246); 2) газель خالص‎ Халиса на тадж. яз. (2246—295а, 
232a); 3) стихи بخود‎ Бехуда (2246—2256); 4) мухаммас ناظر‎ 
Назира (2256); 5} рубаяты فر دوسی‎ Фирдауси (226а—227а); 6) газели 
متصور‎ Мансура (227a, 2916—292а); 7) мухаммас روزبای‎ bóle Xa- 
физа Рузибая (2276—2296); 8) газели, мухаммасы | 1-4 Саййидо | 
(2316—2324, 2870—288а, 289а—2906); 9) мухаммасы خسرو‎ 8 


(2326—2336); 10) стихи („> Фузули (2336—2354, 2986—2994); · 


10—239 ја 


11) 12 хикматов (притчи) پسوی‎ „о! Ахмада Йассави (2350—2616); 
12) газели До صوفی الله‎ Суфи Аллаяра (2616—2636); 13) стихи بیدل‎ 
Бедиля (2636—265а); 14) газели („1 Навои (266а—292а, 310а-- 
3106, 3146—3156); 15) изречения Раджи راحی‎ (;147 (2736--274а); 
16) таржибанд, газели, мухаммасы فضلى نمنگانی‎ Фазли Намангани 
(274а—276а, 2866—2976); 17) газель صادق‎ |) уље Мирза Садика 
(2760—9776); 18) газели, мухаммасы („Из Вали (2776—278а, 318а— 
323a); 19) газель > ә» Мавжи (278а—2786); 20) газель میرزارمزی‎ 
Мирза Рамзи (2786—9279а); 21) газель anl yS Кирами (2790—3796); 


22) газели, мухаммасы, рубаяты, мустахзад امیری‎ öls عمر‎ ка] 
Амира Умархана — Амири (2796—2806, 2846—2856, 295а--2966, 


3016—303а, 3040—3056, 3106—3126); 23) газели, мунаджат مولانا حامی‎ 
Мавляна Джами (2806—2826, 294а—295а, 3156—3164); 24) наът 
(умБинн (2826—2846); 25) «Шикоят-номаи Даниш» شکایث نامه دانش‎ 
(2850—990а); 26) хикаят Барки (перс) بر قی‎ с Ке (292а— 
2936); 27) газель آهلی‎ Ахли (2966); 28) газель خوقندی‎ (5 Де Гази, 
Кокандского: (297а—2976); 29) газель (5 = Хазыка; aJU Нола 
(298а--2986): 30) хикаят Хаджи حکایت خواحه‎ (перс.) (3006—3016); 
31) газели Гази Кокандского خوقندی‎ (5 42 (3034—3036); 32) my- 
хаммас Нола aJU (3056—307а); 33) бейты Бахрин гл з=» بماك‎ (307а-- 
310a); 34) газели Хирами ү! 5 (312а—313а); 35) газели Ходжи 
Хафиза, или Ходжи (перс.) (3138-3146), (3230—3246) ; خو اجه حافظ‎ 
(41 خو‎ ( 36) газели Шах Машраба شاه مشرب‎ (3246—3296); 37) газели 
Хафиза Ширази (54 حافظ شیر‎ (3296—3306); 38) послание Мирдад- 
хаха داد خواه‎ уке (3336—3346). Список исполнен неплохим насталиком 


черными и красными чернилами на кокандской бумаге Несколько 
листов, судя по размеру и цвету бумаги, вставлены из другой руко- 
писи. Стихи написаны в два столбика. Картонный переплет зеленого 
цвета с кожаным корешком. Деф.: нет начала, конца, существуют ла- 
куны между лл. 280—281, 289—290, 296—297. 

По палеографическим данным, а также по датам на предыдущих 
частях рукописи, список и в конце ХІХ в. 116 лл. (2186— 
3346); 15х26. . | 


540... ща СА | | : : 189/۳11 
на ин 
СБОРНИК 


В рукописи представлены газели, мухаммасы, изречения, наъты и 


146. 


мунаджаты на узбекском и таджикском языках следующих поэтов: || 


1) сае Мухйи (5031—5036); 2) (5) а» Фузули (5036—506а); 
3) ساقی نامه ایشات جذبی‎ Джазби (5066—507а); 4) خیالی‎ Хаёли (507a); 
5) со». Маджзуба (507а--5070); 6) نسبت‎ Нисбата (5080), 7) فاری‎ 
Кари (508а—5086); 8) عظیمی‎ Азими (5086—5096); 9) ОЦА قل‎ 
Кул Сулеймана (509а—510а); 10) رضایی‎ Ризан (510а--5186). 


Список исполнен мелким, очень разборчивым, хорошим настали- 
ком на беловатой кокандской бумаге. Текст написан в два столбика, 
наискось черными чернилами. Картонный переплет синего цвета с тис- 
нениями. Деф.: нет начальных и конечных листов. Список можно да- 
тировать серединой ХІХ в. 15 лл. (503а—5186); 15,5 Ж 25,5. 


541 6, БИ И 542/11 


4с удал 
СБОРНИК 


В список включены стихотворения поэтов: 1) sele Джами; 
2) هویدا‎ Хувайдо; 3) مشرب‎ Машраба; 4) عاشق‎ Ашика; 5) شوقی‎ 
кли Фазилатой; 6) شوقی‎ Шавки; 7) صد ای‎ Садои; 8) و حمی‎ 
Вахми; 9) Бо Азима; 10) „Це Санабар и притчи Jeol خو اجه‎ 


Ходжа Ахмада (Йассави); газели и отръвки из газелей, мухаммасов 
различных авторов, имена которых часто не указаны и по отръвкам 
также определить не удалось, перемежаются с произведениями юмо- 


ристического, бытового характера, такими как 13 «Плов» (лл. 506— 
516), بر ک4 نا انصاق‎ «Бессовестные блохи» (786—80а); образцами фольк- 


лора, такими как уо у «Ёр-ёр» (944—1006) и отрывками из дас- 
тана «Шах Санам и Гариб». 

Список на простой кокандской бумаге кремового цвета, черними 
чернилами. Почерк — неряшливый насталик. Расположение текста ру- 
кописи различно: в некоторых местах текст расположен в линейку, в 
других — в два столбика по диагонали листа. Деф.: лакуны между 
дл. 24—25, 71—72. Конец утерян. Текст обрывается на одной из притч 


«Мудрости» Ахмада Йассави. Рукопись конца XIX — начала‏ عکیت 
ХХ в. 114 лл. (76—1216); 13х20.‏ 
ща ди ЕТ‏ _ 542 
ЦЭВ ханы 42 ууль» жас‏ 
СБОРНИК‏ 


В основном содержит изречения, трактаты Ахмада Йассави. Пред- 
ставлены также писавшие мудрости حکمت‎ , мухаммасы, газели сле- 
дующие авторы: 1) آموری‎ J Кул Амвари; 2) alles Қамоли; 
3) معذوب‎ Маджзуб; 4) ذوقی‎ Завки; 5) مشرب‎ Машраб; 6) شاه قاسم‎ 


147 


(е آنو‎ Шах Касым Анвари; 7) حزبی‎ Джазби 8) هویدا‎ Хувайдо; 
9) نو ا ئى‎ ۰ 


Стихи этих авторов встречаются по всей рукописи (т. е. даны в 
беспорядке). Картонный переплет темно-коричневого цвета, с медаль- 
онами. Сборник написан разным по качеству насталиком, но в основ- 
ном неаккуратным, на кокандской бумаге кремового цвета, черными, 
изредка красными чернилами. Деф.: нет начала, на некоторых листах 
текст нельзя прочитать из-за пятен, нет колофона. Переплет плохой 
сохранности. На л. 68а есть дата — 1359/1930 г. Вероятно, ее можно 
считать датой переписки рукописи. 246 лл.; 15X 25,5. 


543 раци: М. 39831 210027 2471/1 
de مجمو‎ 
СБОРНИК 


Содержит газели, притчи, изречения и произведения других форм, 
созданных поэтами разных эпох, считавшими себя последователями 


поэта-мистика Ахмада Иассави: 1) ذلیلی‎ Залили; 2) о مشر‎ Mam- 
рабом; 3) جلال الد ين‎ Джалал ад-дином; 4) <> з= Маджзубом; 
5) یسوی‎ Asal Ахмадом Йассави; 6) خواحه حمید اند کانی‎ Ходжа Xa- 
мидом Андижанским; 7) у تمو‎ (3 Кул Темуром, а также произве- 
дения самого Ахмада Иассави (здесь приводятся псевдонимы поэта 
Це! فل أحمك › مسکین‎ ). 


Черный коленкоровый ремесленный переплет. Деф.: нет начала, 
конца, а также листов между лл. 50—51, 54—55; лл. 29—30, 30—31, 
31—32, 32—33, 33—34; лл. 34—35 переставлены местами. Рукопись 
первой половины ХІХ в. 56 лл. (146—706); 11х18. 


544 о иас ۳ 2610 


де مجمو‎ 


СБОРНИК 


Содержит мистико-теологические рассказы, притчи, изречения, га- 
зели позтов разнъх зпох, причем расположенъ они непоследователь- 


но, в беспорядке: 1) ЦД, (3 Кул Сулеймана; 2) со مشر‎ Mam- 
раба; 3) هو یدا‎ Хувайдо; 4) خالص‎ Халиса; 5) خیالی‎ 0, 


Список копирован неплохим насталиком на кремового цвета среднеази- 
атской бумаге. Текст написан черными, изредка красными чернилами, 
Картонный переплет темно-зеленого цвета с тиснениями. Деф.: нет 
начала, а также колофона. На последнем листе есть две печати, види- 


мо, владельца рукописи, с его именем и датой Elu محمل سید هر ات‎ Ма 
غاز ی‎ 1299/1882, Мулла Мухаммад Саййид Хиратбек Гази. 69 лл.; 
15х26. 


4 * 5 сле = Ч 
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545 | | ШҮ 
АС къта 
СБОРНИК 


Сборник, в котором представлены стихи следующих поэтов; 
1) Уди Бедиля (лл. 1120—1126); 2) 20218 Залили (лл. 113а— 1176); 
3) حضو ری‎ Хузури (лл. 1188-1196), 4) بدا‎ за Хувайдо (лл. 
1208—1256); несколько стихов неизвестного автора (1260—1276). 


Текст на восточной бумаге кремового цвета, написан мелким, не- . ` 


разборчивым насталиком, черными чернилами, в два столбика по 
13 строчек. Есть восточная пагинация. Полный кожаный переплет с 
тискениями. Деф.: нет листов между лл. 124—125 и конца списка. 
Список можно датировать концом ХІХ в. 29 лл.; 14х23. 


546 зуйл ини ROR ван 827 


шэн‏ ون 
СБОРНИК‏ 


Содержит месневи, газели, позтические отръвки и другие произ- 


ведения таких поэтов, как (> ; Шариф, <> „ме Машраб и т. д. на 
, (92-07 р ДЭР хэй 


узбекском и персидском языках. Имеется введение (лл. 16--40) ре- 
лигиозного содержания. 

Рукопись переписана на простой бумаге среднеазиатской выдел- 
ки, черными чернилами, насталиком. Заглавия выделены красными 
чернилами. Переплет картонный, красного цвета, с тиснениями. Пе- 


реплетчик: سید مراد بن مسکن خو ارز می‎ Саййид Мурад б. Мискин 
Хорезми. 1252 (1836 г.). Список ХІХ в. 311 лл.; 15х25. 


547 850/111 


ЧОБОРНИК е и 


Включает газели и му.Аммасы следующих поэтов: 1) <> „5 Mam- 
раба; 2) 14: ға Хувайдо; 3) уэ, Бутрура; 4) ی‎ bi! Интизари; 
5) АШ _ سوفی‎ Суфи Аллаяра; 6) رفتائی‎ Рафтаи; 7) سعدی‎ Саади; 


8) ادائی‎ Адан; 9) („Из» Даваи. 


Переписчик и год составления списка не указаны. Копирован на 
кокандской бумаге черными чернилами насталиком. Деф.: переплет 
и первый лист отсутствуют. Mor пятен от BPO Список ХЇХ в. 
22 лл. (34—56); 14х25. م‎ 
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548 ри 2595/IV 
| محموعه‎ 
СБОРНИК 


Включает лирические газели Машраба (лл. 56a, 626, 736, 796), 
религиозные притчи (лл. 576, 73а, 746), религиозный мунаджат 
(л. 596), религиозные и лирические марсия и газели Гариби (лл. 586— 
606, 604—616). Рукопись копирована на восточной бумаге почерком 
насталик черными чернилами. Е. переплет; список XIX в. 
19 лл. (55—74); 15х26. 


549 ва ордени о 92595/УН 
| | 4с уола . орат 
СБОРНИК 


В сборник включены следующие произведения религиозно-дидак- 
тического содержания: 

1) Позтическая повесть о Фатыме, имамах и царевичах (лл. 109— 
114); 2) Марсия о Шахир-бану старшей. (лл. 115—116); 3) Мунаджат 
имама (лл. 116—125); 4) Повесть о Фатыме (лл. 124—144); 5) По- 
весть о вознесении (лл. 145—151); 6) Повесть о Кабире (лл. 152—179). 

Список копирован на восточной бумаге черными и частично крас- 
ными чернилами крупным насталиком. Ремесленный переплет. Деф.: 
лакуны между лл. 137—138, 143—144, последние листы также утеря- 
ны. Список ХІХ в. 70 лл.; 15х26. 


5807 مد‎ А кыш مقس وی‎ жар РАЧИ НИ BE 


محمهوعه 
СБОРНИК‏ 


Собрание нескольких стихотворных произведений: 1) Оплакива- 
ние почившей матери; 2) Хикматы Сулеймана; 3) Стихотворный рас- 
сказ о том, как семилетний ребенок изъявил преданность пророку Му- 


хаммаду (автор — waw „3 Кул Шамс). 

Бумага кокандскал. Текст написан черной тушью. Почерк — не- 
брежный, некрасивый насталик. Список конца XIX — начала ХХ в. 
8 лл. (906—97а) ; 24 13. 

551 стека а н ОВИ 
Мост БУУ Бе g Г محموعه‎ | 


СБОРНИК 


Сборник стихотворений, видимо, извлечений из диванов (газель, 
месневи): 1) („АА Залили; 2) املا‎ Имла; 3) wi se Муниса, 
4) نظامی‎ Низами (ХЇХ в.). 
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= 3 


Бумага кокандская, почерк — посредственный насталик, чернила 
черные. Картонный переплет болотно-зеленого цвета с тремя тисне- 
нилми. 

Деф.: нет начала и конца сборника. Видимо, зта часть списка взя- 


та из другой рукописи. Переписчик: 2 ر‎ —\+>>^Мухаммад Риза. Руко- 
пись переписана в Коканде, по-видимому, в конце ХІХ в. 42 лл.; 
13х22. 22 

Я‏ محموعه 


СБОРНИК. а а а ној 


В настоящем сборнике собраны притчи (бе ), месневи, стихи 
(газели), повествующие о мусульманских заповедях, правах, о житии 


посланцев всевышнего ( Jawy) и т. д.: 1) Ахмада Иассави (5 guu آحمد‎ 
(14—546, 986, 1000—1316); 2) Асири (8 pa~! (559—556); 3) месне- 
ви — рассказы неизвестного автора (556—696); 4) сә س خبر نامه الحضر‎ 
«Послание пророка» (696 — нет конца); 5) اج نامه العضرت‎ ао-- «Кни- 
га восхождения того достойкого (т. е. Мухаммада)», автор неизвестен 
(706—776); 6) راز نامه حضرت موسی‎ — «Книга таинств высокопостав- 
ленного Мусы» (78а—976); 7) Стихи Машраба <> „а (976--98а); 


8) Бедиля Чл (99а); 9) месневи Мискина مسکین‎ (132а— до конца). 


Текст сборника написан разнъм почерком, в основном неряшли- 
вым скорописным насталиком на среднеазиатской бумаге кремового 
цвета, черными чернилами. Переплет толстый, картонный, темного 
цвета, с тиснениями. Кое-где имеется восточная пагинация. Деф.: нет 
начала, конца рукописи, а также листов между 32—33, 54—55, 57—58, 
62—63, 68—69, 69—70, 78—79, 80—81, 86—87, 105—106, 141—142 лл.; 
уголки многих листов порваны. Список, по- илин), ARETA KOH- 
цом ХІХ в. 142 лл.; 14X25. Е 


553 2247 ranira муз гдан Ум Одета та 848 
42 19-022 
· СБОРНИК 


Стихотворный сборник включает газели, мухаммасы, мусаддасы 
и другие стихи. В сборнике представлены: 1) « مشر‎ Машраб; 2) مطرب‎ 
Мутриб; 3) (= Джазби; 4) qseli Касими; 5) فضولى‎ Фузули. 


Однако здесь преобладает поэзия Джазби на таджикском языке. Пе- 
реписан посредственным насталиком на кокандской бумаге кремового 
пвета. Чернила черные. Картонный переплет зеленого цвета с симмет- 
рично расположенными тиснениями. По палеографическим данным, 
список XIX в. Деф.: рукопись плохой сохранности. Утеряны многие 
листы, в том числе с начала и конца. 83 лл.; 15X26. 
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8031/1 


معمو 42 


СБОРНИК 


.- В рукописи сосредоточены: стихи حامی‎ Джами (лл. 3590—3600); 
отрывок из مشگل کشاد‎ (л. 3606); газели béls Хафиза (л. 361а— 


3620), «со بیان فواید و اشارات دعا‎ АР неизвестного автора (лл. 
3636—371а), 


Текст написан (как и первая часть рукописи) неплохим четким 
насталиком на кремового цвета кокандской бумаге черными чернила- 
ми и расположен как в строчку (в два столбика), так и по диагонали. 
Деф.: нет начала и колофона. Дата (л. 116а): 1315/1898 г. Перепис- 


чик — 05315 4А де Ме Мулла Абдаллах кари. | 
Переплет реставрированный фисташкового цвета, картонный, с 
симметричными медальонами. 12 лл. (3594-3716), 12х20. 


555 Е ыы де М 3 гэ ХАГ р Ле EATEN {зт EE Р! па - 2735/1 


HT u E 3. مد وعه‎ 


СБОРНИК 


=‘ 


в сборнике сосредоточены отрывки из поэтических и прозаических 
произведений различных авторов: 1) из 2 دنم‎ 9 ~ (10—26, 230—256); 
2) текст на религиозно-дидактическую тему (За); 3) О достоинствах 
трона Сулеймана سلام‎ dade در بیان فضلت تخت سلیمات‎ (56—8а); 4) Ho- 
весть о Малике Дилором ام‎ Мз ¿Cie dat (8а--226); 5) стихи (уље 
Мухйи (26а—28а); 6) месневи, газели, мухаммасы, мустахзады с) „ле 
Машраба (286—646); 7) газель ail si „л! Амира Навои (646). 


Текст написан на восточной бумаге кремового цвета черными, от- 
дельные заглавия — красными чернилами, мелким, красивым настали- 
ком в два столбика, в строчку и наискось. Есть пайгиры. Деф.: руко- 
пись плохой сохранности — первый лист совсем разорван, в таком же. 
виде и отдельные другие листы, нет начала, заключения. Рукопись 
имеет картонный переплет темного цвета с многочисленными тисне- 
ниями различных цветов. Список можно отнести к середине ХЈХ в. 
64 лл. (14--646); 13х21. 


| асга 


СБОРНИК 


В рукописи сосредоточены отрывки из произведений разных ав- 
торов в прозе и стихах: 1) текст, излагающий 8 качеств 0 
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20а): 9) кал с «قصه‎ Ме о ДЈ, слез «Повесть о любви» Мухйи an- 
; ^ (25552808 (ул у 
дина Джилани (210--216); 3) رو ایت ر سول عليه السلام‎ «Повесть о Toc- 


ланнике» неизвестного автора (216—23а); 4) Обращение к Богу مناحات‎ 
неизвестного автора (240—246); 5) «Повесть о Шах Машрабе» 


раб 43 (25а—266); 6) текст по арабской грамматике‏ شاه مش ب 
о корифеях письма насталик‏ — رساله حالی نس تعلیق )7 (2да--30а);‏ 
р 1‏ و ~ Се‏ سح حش 134 
У. Муллы Байхана Махзума |‏ بای خان مخزوم месневи‏ )8 ;)305—316( 
и му-‏ ( ایمان ) повествование о разновидностях веры‏ )9 ;)326—356( 
сульманских обязанностях (376—816); 10) газели gl gi Навои и He-‏ 
ка 2 5 .‏ ” ۰ ! 
مناحات در بیان نعٹ بذی صلی الا علمه известных авторов (82а--866);1 ЈЕ‏ 
гле описываются все благодеяния всевышнего и его 8‏ 
(97а--1056); 12) анонимного автора (106а--1089), 13) МАА» leb‏ 
о необходимости омовения — также неизвестного автора‏ — 28 
(Cr‏ 


(1126—1146). 

Рукопись написана на кремового цвета кокандской бумаге скоро- 
писным насталиком черными, кое-где — красными чернилами. Текст 
написан как в столбик (в строчку), так и наискось. Список плохой 
сохранности, многие листы повреждены от сырости. Деф.: нет конца 
списка. Переплет картонный, коричневого цвета, с тиснениями. Спи- 
сок, вероятно, конца ХІХ в. 94 лл. (20а—1146); 13Ж20,5. 


557 | 575 


42 фото 


СБОРНИК “7422 


В рукописи представлены стихотворные и прозаические отрывки 
из произведений следующих авторов: 1) газели هویدا‎ Хувайдо (16— 
106); 2) („Маг «Бахрам и Гуландом» Сайкали (119—186); 3) خواحه‎ 
پسوی‎ Aeaf «Повесть об Исмаиле» Ходжи Ахмада Иассави — 4.23 
«3-1 اسماعیل‎ (1да—21а), «Повесть об Имаме Маргузи» قصه امام مر غوضی‎ 
(216--25а), Мудрости сл» е (256--98а); 4) газели 32 Хафиза 
(296—486); 5) газели, рубаи, фарды Навои (505—516); 6) газели 
(„=> Мухйи (522—536); 7) текст на таджикском языке („1 о CTH- 
хосложении (54а—576); 8) газели قاسم‎ Касима (58а—616); 


9) علیه السلام‎ ухаад) حضرت ايوب‎ 4я |5 Рассказ о господине Аюбе 


(622—676). 

Рукопись плохой сохранности: углы многих листов порваны, мно- 
го пятен на тексте, угол обложки также поврежден, видимо, от огня. 
Рукопись написана разным почерком, кое-где — посредственным нас- 
таликом, но в основном — неряшливой скорописью. Чернила черные, 
бумага восточная кремового цвета. Переплет картонный зеленого цве- 


Хэг: при и ی‎ аи 
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та с тиснениями. Деф.: нет начала. Рукопись, по-видимому, относится 
к концу ХІХ или началу ХХ в. 68 лл.; 12,5х 20. 


558 К ие | | 2822/11 


مجحموعه 
СБОРНИК‏ 


В сборник вошли отдельные разрозненные отрывки из народных 
поэм и обрядовых песен. Начало и конец сборника отсутствуют, вер- 
нее, переписка до конца не завершена. 

Список исполнен на кокандской бумаге кремового цвета черной 
тушью. Письмо — крупный посредственный насталик. Имеются пайги- 
ры. По палеографическим особенностям, список начала ХХ в. 7 лл. 
{146а—152а); 15 Х 25,5. 


ен 9 2 : ” ХОЛ ЭРЭГ, 2822111 
а А E محموعه‎ 2 


СБОРНИК 


Извлечения из сочинения („3.2 Сайкали (ХУШ в.) وفاث نامه‎ 
ей «Книга о кончине пророка», представляющего собой узбекскую 
переработку сочинения 1.44. 4.24, Хусейна Ва’иза Кашифи (ум. в 


910/1505 г.), народной поэмы بر‎ gi 42% «Повесть о Санубаре» и других 
религиозно-дидактических произведений. 

Рукопись на кокандской бумаге кремового цвета. Черная тушь. 
Письмо — крупный посредственный насталик. Пайгиры. Деф.: пере- 
плет утерян, лакуна между лл. 185 и 186. Список, видимо, начала 
ХХ в. 46 лл. (1536--189а); 15х 25,5. 


дс бета 


СБОРНИК 


Состоит из отрывков поэтических и прозаических произведений 
дидактического содержания различных авторов: 1) отрывок из про- 
заического произведения неизвестного автора о правах и обязаннос- 
тях мусульман (несколько листов отрезано) (18--166), 2) словарное 
толкование букв арабского алфавита (170—226); 3) стихи мудрости 


~ 


Ахмад Ходжи >! حکمت خواحه‎ (23а—129а); 4) глава об уходе за 
собой باب تن تار تمان بیانونده دور‎ неизвестного автора (132а—1346); 


5) написание с дидактическими знаками 200 имен (здесь даны толь- 
ко несколько десятков). 

Сборник исполнен неряшливым насталиком черными, изредка 
красными чернилами на восточной бумаге кремового цвета. Деф.: 
начальные и конечные листы переписаны впоследствии фиолетовыми 
чернилами на листах из ученической тетради. Список, вероятно, на- 
чала ХХ в. Переплет картонный зеленого цвета с тиснениями мали- 
нового и темного цвета. 165 лл.; 14,5X 25,5. 


154 


561 л Лос” и 3379 


бота‏ عه سعادث 


СБОРНИК СЧАСТЬЯ 


Составитель — (беј! سید محمد تور‎ уха ملا‎ Мулла Мир Саййид My- 
хаммад Нур ал-хак. Сборник состоит из стихотворений различных 
поэтов: 1) مشفقی‎ Мушфики; 2) сз مشر‎ Машраба; 3) حامی‎ Джами; 
4) حافظ‎ Хафиза; 5) („1 Навои; 6) „Ае Андалиба; 7) ى‎ Дей عبد الله‎ 
Абдаллаха Ансари; 8) کاملی‎ Камили, 9) وینی‎ jê Казвини; 
10) رون‎ Равнака; 11) (8 уузаа Махджури; 12) („43 Фанаи; 
13) ادایی‎ Anan; 14) صبقلی‎ Сайкали; 15) والهی‎ Валахи; 16) diass 
Жамины, 17) 4, Bona и др. В состав сборника включен также фраг- 


мент из пособия для путешественника (лл. 7а—216), а также образ- 
цы посланий разного назначения (лл. 104—114); краткий словарь 
арабских слов (лл. 115—116), фрагменты — суры из Корана (лл. 117— 
121), географические данные о расположении городов мусульманско- 
го Востока (лл. 122—126) идр. 

Рукопись переписана насталиком, разными почерками, на восточ- 
ной и фабричной бумаге кремового, желтого цветов. Текст переписан 
черньгми, заглавия — красными чернилами. Год переписки: 1304/1886. 
Картонный переплет с тремя тисненъми > медальонами коричневого 
цвета и с широким зеленым обрамлением. 145 лл.; 10,5X17. 


562 _ 4: | | ~ | | | 4 ИК 3 5 А ~ i х | 2102 
( سطو لگ‎ Ја! محمهوعه (دیوان‎ 


СБОРНИК 


(Собрание произведений достойных) | 


Состонт из различных прозаических и позтических произведений. 
В начале сборника помещен большой прозаический рассказ дидакти- 
ческого характера на узбекском языке (1—63 лл.). Далее следуют об- 
разцы любовного послания на таджикском языке (63—69 лл.). Во 


второй части помещены различные стихи поэтов: 1) حافظ‎ Хафиза; 
2) Уз Бедиля; 3) ابن یمین‎ Ибн Иамина; 4) („152 Навои; 
5)  یمساف‎ Касыми; 6) (8 »» Махви и др. Вероятно, данная рукопись 


является тетрадью некоего любителя литературы, куда он подобрал 
полюбившиеся ему произведения. 

Бумага кокандская. Текст написан черной тушью. Почерк — нас- 
талик. Небрежная скоропись. На л. 97а имеется дата — 1255/1839 г. 
Рукопись в картонном переплете, сделанном в настоящее время. 
127 лл.; 15х 25. 
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563 1152/1, Ш 
منتعب از دیوانها‎ 
ИЗВЛЕЧЕНИЯ ИЗ ДИВАНОВ 


Сборник извлечений из диванов различных поэтов — Фазли (33а— 
526), Алишера Навои (53а—61а) и известного азербайджанского поз- 
та Фузули (63а—101а). Текст написан на восточной бумаге черной 
тушью почерком насталик с элементами шикаста. Хороший картонный 


переплет темно-зеленого цвета, с тиснениями. Переплетчик — Х» 
عبد‌الرحمن‎ Мулла Абд ар-Рахман. Mep.: нет конца рукописи. Руко- 
пись, по-видимому, конца ХІХ в. из Бухары. 156 лл.; 1222. 


564 | : | 2094 
| الشعر‎ ас оф» 
СБОРНИК ПОЗТОВ 


Сборник стихотворнъх и прозаических отръвков различных авто- 
ров: 1) (е Джами; 2) سائ‎ Санои; 3) („Жа Хилали; 4) ادا‎ 
Адо; 5) ме! Амира; 6) وز بر‎ Вазира; 7) حاطی‎ Хатифа; 8) خلت‎ 

. . 22 
Хижлата; 9) &-!, Расиха; 10) gil Гулхани; 11) کل‎ Armana; 
12) فضای‎ Фазли; 13) (5 Ае Гази; 14) pa Дабира; 15) فانى‎ Фани 
(узб. поэт ХІХ в.). Сюда вошли стихи таких жанров, как газель, му- 
хаммас, месневи, таржибанд, фард, бахри тавил и т. д. 

Хороший список, переписанный четким насталиком с элементами 
шикаста на разноцветной фабричной бумаге черными, местами крас- 
ными чернилами. Переплет картонный, зеленого цвета с черным ор- 
наментом. Переплетчик — صالح‎ —+>^ Мухаммад Салих. Половина ne- 


реплета утеряна. Деф.: нет конца. Судя по авторам стихов, можно 
предполагать, что рукопись составлена и переписана в Коканде в 
ХІХ в. 455 лл.; 12,5х 20. 


565 ГАИ аи 2824/1 
اشعار‎ 4с +». | 


СБОРНИК СТИХОВ 


Содержит газели, мурабба, мухаммасы, мусаддасы, месневи сле- 
дующих поэтов: 1) <> ‚^^ Машраба (306—686, 866—94а); 2) فل خو اجه‎ 
Ase! Кул ходжа Ахмада (6920—1186); 3) ($ ње! Амири (11да— 


139a); 4) هوید!‎ Хувайдо (1404-1626); 5) معضم‎ Муаззам (163а— 
1766); неизвестных авторов (1770—2036). 

Рукопись переписана почерком насталик черными чернилами на 
обычной кокандской бумаге. В картонной обложке. Деф.: средняя: 
часть сборника неполная. Список ХІХ в. 194 лл. (1а—2036); 13х24. 
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566 6 ши Е 2990 
محموعه اشعار‎ 


"ЗВОРНИК СТИХОВ 


В рукописи представлены газели, мухаммасы, месневи, притчи 
таких поэтов, как: 1) de> اجه‎ 55 (3 Кул ходжа Ахмад; 2) (5 уа! 
Амири; 3) خالص‎ Халис; 4) آلدین‎ „Шаме ад-дин; 5) со pie شاه‎ 
Шах Машраб; 6) ас Ахад; 7( شر یف‎ у» Мир Шариф; 8) (5 В عبدالله‎ 
Абд ал-Кадири. Также имеются стихи описательного характера: «Из- 
ложение мясника» (2496—2504), «Камари-наме» (2506—252а), «Ма- 
шинист» (2526—254а), «Зиннат» (2549—2554), «Кисмат-наме» 
(2556—2566). 

Текст написан на обычной европейской бумаге черными чернила- 


ми насталиком. Листы хорошей сохранности. Современный картон- 
ный переплет зеленого цвета, с орнаментацией. Список датирован 


1321/1903 г. Переписчик — (5 129 قاس‎ уда ملا‎ Мулла Мир Касим Ка- 
дири. 256 лл. (26—2566); 16 22. 


567 «ро чува ВИ она з жан в 3142/11 


م موعه اشعار 


СБОРНИК CTHXOB 


EY 
В сборнике сосредоточены газели, мухаммасы, месневи следую- 


щих поэтов: 1) („И Навои; 2) w pàs Машраба; 3) (5 ул»! Амири. 
На лл. 2116—2196 написан текст «Ёр-ёр», на лл. 2276—92546— ком- 
ментарии. 

Сборник написан черными и красными чернилами насталиком в 
два столбика на обыкновенной кокандской бумаге. Текст частично на- 
писан и на полях. Рукопись плохой сохранности. На многих листах 
следы сырости. Листы отделены от корешка. Полный переплет из ко- 
жи черного цвета. Список ХІХ в. 64 лл. (2016—2646); 12х19. 


568 и о И. 
Лам 4с ууль 
СБОРНИК СТИХОВ 


Рукопись состоит из газелей, мухаммасов следующих поэтов: 
1) نوائی‎ Навои; 2) مشرب‎ Машраба; 3) 2 Шайдо; 4) عندلیبپ‎ 
Андалиба. = ДЕ 
Список исполнен на кокандской БЕ черными и красными чер- 
нилами насталиком в два столбца. Рукопись плохой сохранности: есть 
водяные пятна, отсутствуют отдельные листы (140, 141, 142, 143, 144, 


166, 172). Полный переплет из кожи черного цвета. Руколись ХІХ в. 
37 лл. (140а--17ба); 12х19. 
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569: | 2 
اشعار‎ СУС 
СБОРНИК СТИХОВ 


В рукописи представлены газели: 1) <> yma Машраба (лл. 34— 
58); 2) 1-ю у Хувайдо; 3) (ра Фавти (лл. 74—85); 4) сочинение 
се (> Халиса «Мавлуд-наме» (лл. 58—74). Текст переписан в два 


столбика черными, частично красными чернилами насталиком на обыч- 
ной кокандской бумаге. Отсутствуют заключительные листы. Қартон- 
ный переплет зеленого цвета с тиснениями. Список ХІХ в. 32 лл. 
(346—856); 15 х 25. 


570 Сеи 2705/1 
| J محموعد؟ اش‎ ۱ 1 


СБОРНИК СТИХОВ 


Сборник составлен из стихов поэтов: 1)у! تر‎ Тураби; 2) قل صیادی‎ 
Кул Сайяди; 3) („1928 Фузули; 4) مشرب‎ Машраба; 5) مقيمى‎ 


Мукими. На последних листах (77—84) вписаны отръвки из дастана 
«Шах Санам и Гариб». Представлены стихи таких жанров, как газель, 
мухаммас, мусаддас. 

Сборник написан на обычной восточной бумаге. Листы хорошей 
сохранности. Картонный переплет зеленого цвета. Список конца ХІХ в. 
31 лл. (546—846); 1522. | 


571 Баг О 
СБОРНИК СТИХОВ 


В списке собраны газели, мурабба: 1) نوائی‎ Навои; 2) فضولی‎ 
Фузули; 3) مشرب‎ Машраба; 4) ئاز ئن‎ Нозанина; 5) فرفت‎ Фурката. 


Переписан на обычной кокандской бумаге черными чернилами наста- 
ликом, в два столбика. Рукопись хорошей сохранности. Конечные час- 
ти сборника утеряны. Кожаный переплет черного цвета. Список XIX в. 
7 лл. (234--296), 12х19. 


572 и ТИГР _ 1588/1 
| Ха 1 محهوعه‎ | ге Е 


СБОРНИК СТИХОВ 


Сборник переписан совсем недавно (1961 г.). Содержит стихи 
поэтов: 1) حامی‎ Джами; 2) نوائی‎ Навои; 3) «< „Ха Машраба; 
4) کمالی‎ Камали; 5) (р > Джурми; 6) فل اموری‎ Кул Умури; 
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7) فرفت‎ Фурката; 8) عبدالرحمن قاری نمنگانی‎ Абд ар-Рахмана кари. 
Намангани; 9) قاری‎ Кари и др. Составитель и переписчик рукопи- 
си — (ч Баки — Абдулла Насриддинов, чл.-корр. АН УзССР. 3a- 


писи сделаны почерком насталик на тетрадной линованной бумаге 
современными чернилами. Картонный ремесленный переплет. Деф.: 
начальная и конечная страницы рукописи размыты, не поддаются чте- 
нию. Половина переплета утеряна. 124 лл.; 16х20. 


513 — 2808/1 


4 


| معمو ас‏ اشعار 
СБОРНИК СТИХОВ‏ ` 


В рукописи сосредоточены произведения (сочинения) узбекского 
поэта XVIII 2. عفدلیب‎ Аза» تور‎ Нур Мухаммада Андалиба и других 
поэтов. Они располагаются следующим образом. Рассказ о смерти 
(«Вафат-наме», 16—336); рассказ-жалоба («Хасрат-наме», 336—436); 
газели Машраба (436—446); рассказ о Страшном суде («Кибмат-на- 
ме», 504—604); мухаммасы Шахзаде (600—636); «Хазрат Фатыма» 
(636—664); повествование о намазе («Дар баёни намоз», 604—706); 
повествование об отце («Дар баёни Ҳақ падар», 706—924); траурная 
ода (92а—966), «Кассаб-наме» (97а—1066). Они написаны в форме 
месневи, мурабба, мухаммасов. Сборник копирован насталиком, чер- 
ными и красными чернилами на обычной кокандской бумаге. Картон- 
ный переплет зеленого цвета, с тиснениями. Список, приблизительно, 
можно датировать ХІХ в. 96 лл. (16—966); 15х26. 


574 | наи | на 2045/1 
اشعار‎ С ۱ | : 


СБОРНИК СТИХОВ 


В сборнике приведены стихи: 1) A>) dol 5 (М Кул ходжа Ax- 
мада; 2) ШД, Со „ае Хазрата Султана; 3) خالص‎ СЛ! Ишана Xa- 
лиса; 4) ایدا‎ фа Хувайдо; 5) 413 „3 изречения Кул Каландара; 
6) نوائی‎ Навои; 7) („2 Фузули; 8) со „Ха Машраба; 9) (5 уа! 
Амири; 10) خواحه حامد‎ Ходжа Хамида; 11) dig je Махзуны. Они na- 


писаны в форме газели, мурабба, мухаммаса, мустахзада, месневи. Ру- 
копись копирована крупным и мелким насталиком на восточной бума- 
ге, черными и красными чернилами. Картонный переплет зеленого 
цвета, с тиснениями. Деф.: нет начала, конца; лл. 24, 96, 192, 205, 252, 
254, 256, 269 перемещены. Список XIX в. 260 лл.; 12Х 19. 


2 


575 ЕГЧ, МИН титми 
е محیوعه؟ اشعار‎ па 
СБОРНИК СТИХОВ 


В рукопись включены повести: 1) نامه‎ ls ار‎ «Повесть о призра- 
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ках»; 2) ابر اهیم آدهم‎ «Повесть об Адхаме»; 3) حضرت ابر اهیم‎ «Пророк 

Ибрахим». Па последних четырех листах рукописи помсщены газели 
~ Да 

и мухаммасы صلاحی‎ Салахн и حافظ‎ Хафиза на узбекском языке. 


Список на кокандской бумаге черными и частично красными чернила- 
ми, насталиком. Переплет картонный красного, а по краям — черного 
цвета с симметричными тиснениями. Список можно датировать, при- 
близительно, ХХ веком. 9 лл. (174а--1826), 15х26. 


576 | ео о у туз 962/1 


مجمو ác‏ | شهار 


СБОРНИК СТИХОВ 


1 


Собрание газелей, мухаммасов, мустазадов, рубаи различных поэ- 

тов. Авторы: 1) pael Амир; 2) اکمل‎ Акмал; 8) |) pae Мирзо; 4) (5352 
Садык; 5) نظامی‎ Низами; 6) Шз Бедиль; 7) می‎ {> Джами; 
8) ادا‎ Адо; 9) فضلی‎ Фазли; 10) سید‎ Саййидо; 11) داملا قر بان‎ 
Де! معمد‎ Дамулла Курбан Мухаммад Аълам; 12) (572 Хазык; 
13) „а Хилали; 14) ناضم‎ Назим; 15) pjs Вазир; 16) (5 Ае Гази; 
17) اپرانی‎ jule Джанбаз Ирани; 18) زيب النسا‎ Зебуннисо; 19) خحلت‎ 
Хиджлат; 20) میرزا اسیر جلال آلدین‎ Мирзо Асир Джалал ад-дин, 
21) | Афгон; 22) خائ‎ Хаиф; 23) حلالی‎ Джалали; 24) نوائی‎ 
Навои; 25) فانی‎ Фани; 26) رومی‎ ۰ 

Бумага европейская. Написано черной тушью. Заглавия — крас- 
ной киноварью. Почерк — мелкий красивый насталик с элементами 
шикаста. Стихи обрамлены позолоченной рамкой. Рукопись написана, 
по-видимому, во второй половине ХІХ в. в Коканде. Переплет картон- 


ный, реставрированный. Деф.: нет начала и конца. 45 лл. (1а—456); 
12х20. 


577 ж 1916/1 
ы مجمو عه‎ 
СБОРНИК СТИХОВ 
Стихи разных поэтов, собранные неким любителем поэзии по соб- 
ственному усмотрению и вкусу. Авторы: 1) حافظ‎ Хафиз; 2) (5 =} 
Амири; 3) نوائی‎ Навои; 4) حامی‎ Джами; 5) ‹5 Хе Гази; 6) سعدی‎ 


Саъди; 7) محزوت‎ Махзун; 8) 4.4,4Бедиль, 9) خیام‎ Хайям. 


Бумага кокандская. Почерки разные. Тексты стихов написаны 
черной тушью. Рукопись ХІХ в. Вероятно, написана в Коканде. 18 лл. 
(1190—1376); 12х20. 


HI RH, 
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578 з 


1914ЛУ 
„Дай! “Ас محمو‎ | 


СБОРНИК СТИХОВ 


Собрание стихотворений таких поэтов, как: 1) (+ Джами; 
9) 12... Саййидо; 3) مشفقی‎ Мушфики; 4) مایوس‎ Маъюс; 5) هلالی‎ 
Хилоли; 6) صائب‎ Саиб; 7) („И Навои; 8) С Офарин; 9) У» 
Бедил; 10) (5 „> Жавхари; 11) خحلت‎ Хиджлат; 12) محنشم‎ Мухта- 
шам; 13) yı jg Вазир; 14) سعدی‎ Саъди; 15) JUS خواحه‎ Ходжа Ka- 
мол; 16) „> U Назим (касыда); 17) فضلی‎ Фазли; 18) ادا‎ Адо; 
19) رحمی‎ Рахми; 20) (ра Мухйи; 21) حافظ‎ Хафиз; 22) ХУ Имла; 
23) 5 м.М Шамс Табризи; 24) قل سلیمات‎ Кул Сулаймон. Заверша- 
ется стихотворением о благородном месяце Рамазане. 

Бумага кокандская. Текст написан черной тушью. Почерк — обыч- 


ный насталик. Рукопись, по-видимому, ХІХ в. Деф.: нет конца. 70 лл. 
(684--1386), 15Ж 24. 2 ее ЭН 


579 رز‎ | ин. 5 и >. дб2ДМ 


| العشر‎ "Ас даља оба а 


ИЗБРАННЫЕ МЕСТА ИЗ «СОБРАНИЯ ПОЭТОВ» 
Извлечения из антологии «Собрание поэтов», составленной поэ- 
том Абд ал-Каримом Фазли Намангани в 1821 г. в Коканде. После 
вступления, написанного Фазли в месневи, следуют стихи кокандского 
хана Умархана (Амир) и стихи других поэтов, в основном кокандской . 
литературной среды I половины ХХ в. Во время реставрации книги 
листы, видимо, перепутаны. Продолжение этого сборника стихов сле- 


дует после منتغبات مولوی فضولی‎ (Избранных стихотворений Фузули) 
на лл. 115а—128а. 

Бумага европейская. Стихи написаны черной тушью, заглавия — 
киноварью. Почерк мелкий красивый насталик. Тексты обрамлены 


позолоченными рамками. Рукопись написана, по-видимому, в XIX в. 
в Коканде. 7 лл. (846—916); 12х 20. 


580 | 1918 
الشعار‎ ас дъга 


2 


СБОРНИК СТИХОВ 

Представлены стихи — газели, мухаммасы следующих авторов: 

1) سعدی‎ Саъди (1а—1796); 2) (же Мухйи (1808-1910): 3) л 
Шайдо (1916—193а); 4) خواجه‎ Ходжа; 5) خافانی‎ Хакани; 6) رومی‎ 
Руми; 7) „lbe Аттар (1936—204а); 8) = Хайдар (2044-2276, 


ла 9) حافظ‎ Хафиз (228а—2326); 10)  یماح‎ Джами (236а— 
264a). 


Крайне потрепанная и зачитанная рукопись. Текст написан на 
восточной бумаге кремового цвета скорописным насталиком, черными 
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чернилами. Ветхий картонный переплет неопределенного цвета. По 
палеографическим показателям список середины XIX века. 264 лл.; 


13,5 94. | 
581 | ши Е: 990/8 
اشعار‎ PAS محمو‎ 


AY 200 СБОРНИК СТИХОВ 


Собрание стихов и сатирических стихотворений таджикского поэ- 
та ХУП века Мулла Мушфики. Хотя имеется заглавие, стихи этого: 
автора разбросаны без всякого порядка. Видимо, листы перепутались. 
при переплете. В книге также содержатся стихи, рассказы и стихо- 


творные отрывки поэтов: 1) نادری‎ Надири; 2) JUS اجه‎ +> Ходжи Ka- 

~ 
мола; 3) 55 ул غنی‎ Гани Кашмири; 4) فضلی‎ Фазли; 5) اصفی‎ Aca- 
фи; 6) حامی‎ Джами; 7) Siame |) уље Мирза Хусайни; 8) خواحه حافظ‎ 
Ходжи Хафиза; 9) نوائی‎ Навои; 10) صایب‎ Саиба и др. 

Переписана черными чернилами небрежным крупным насталиком: 
на плотной восточной бумаге кремового цвета. Имена авторов напи- 
саны красными чернилами. Текст на многих листах обрамлен красны- 
ми линиями. На полях тоже имеются стихи или отрывки в стихах и в 
прозе. 
Список датирован 1249/1833 г. (л. 191) — 1255/1839 г. (л. 194). 
Имеется печать на л. 194: pães Ау» Ха Муллы Мухаммада Яъкуба. 
Переплет твердый, картонный с кожаной отделкой и украшениями. 
Деф.: утеряны. листы, текст пострадал от сырости. 56 лл. (лл. 1—97, 
178—198); 13,5Ж24. 


582 2738 ЛИ: 


“ас удлаа‏ اشعار 3 حکایت 
СБОРНИК СТИХОВ И РАССКАЗОВ‏ 


Беспорядочно собранные стихи и рассказы. Авторы стихов: 
1) О, уз» Махзун; 2) صعد و قاص‎ Саъд Ваккас; 3) احمد‎ Ахмад. Боль- 
шинство стихов без псевдонима. Этот список, вероятно, включая пре- 
дыдущие произведения — 40 &› Д5 летописи и غزلیات هویدا‎ газели 


Хувайдо, представляет собой записную тетрадь любителя поэзии, ко- 
торый записывал в нее по собственному усмотрению разные стихи, 
рассказы, нравоучения. 

Бумага обычная, тетрадная. Текст написан черной тушью, по- 
черк — развитый насталик, но часто скоропись. Переплет обычный 
плотный картонный. Рукопись XIX в. 103 лл. (27а—130); 17х21. 


2 اشعار‎ жоо 


стихи 


' Записи стихотворений различных лирических жанров разных поз- 


1 
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тов. Имеются газели и мухаммасы: 1) نوائی‎ Навои; 2( رومی‎ Руми; 
3) ادا‎ Адо; 4) فضولی‎ Фузули; 5) غاز ى‎ Гази; муаммо (шарады) и 
чистоны — загадки на имена; 6) حامی‎ Джами; 7) نظامی‎ Низами; 
8) درویش محمد‎ Дарвиш Мухаммада; 9) „3 О О Бабакули; 10) بد ر شاه‎ 
Бадршаха; 11) ıı Яхья; 12) „Ме Адила; 13) sb) Латифа; 
14) شمس‎ Шамса; 15) Обај Нугмана; 16) آدهم‎ Адхама и др.; а также 
фарды: 17) جام‎ Джами; 18) („1 Навои; 19) („Фа Хилали; Tap- 
жибанды: 20) (540) Х. Мулла Рилзи; бейты и рубаи, написанные 


в виде разных геометрических фигур. 

Рукопись переписана мелким насталиком на плотной восточной 
бумаге в 1844 г. в окрестностях Бухары. Чернила черные, местами 
красные. Переплет картонный, коричневого цвета с тремя тиснениями. 
175 лл.; 16X26. 


+ 


бай! "Шын шиир: преливе بسا ی‎ арии, Дыл скы: 8 


б оо Аа‏ شم 
Записи стихов (газель, рубаи, марсия) анонимного автора, рас-‏ 
положенные в начале рукописи (1а--18а), принадлежащие различным‏ 
فضولی )4 Навои; 3) („Ха Хилали;‏ نوائی )2 поэтам: 1) (> Джами;‏ 
Фузули; 5) y уг» Машрабу. Стихи переписаны на восточной бумаге‏ 


черной тушью посредственным насталиком. Передняя половина пере- 
mera оторвана. Имеется дата — 1283/1866 г. (1346). 18 лл.; 13Х 20,5. 


585 о شک ده‎ ор 
Е اهار‎ | 


СТИХИ 


Сборник тарихов, газелей и месневи различных поэтов: 1) «>! 45 
Ходжи; 2) со Саиба; 3) حافظ‎ Хафиза; 4) راحی خوقندی‎ Раджи из 
Коканда; 5) ڍر‎ j Вазира; 6) („Фе Хатифа и др. В книге многие 


листы пустуют. Написанные тексты составляют 45 стр. Бумага почто- 
вая, разноцветная, чернила черные. Картонный переплет зеленого цве- 
та с тиснениями. Переписчик и дата переписки неизвестны. Рукопись. 
переписана, по-видимому, в Коканде, в конце XIX в. 45 лл.; 15,5X20. 


ЗЕ МТИ е 
стихи 2277 x 


Записи стихов (газели, мухаммасы и т. д.) без определенного nò- 


рядка нескольких поэтов: 1) („+ Джами; 2) نوائی‎ Навои; 3) КУА 
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Шавки; 4) $ уа! Амири; 5) (4 Завки; 6) со „е Машраба и др. 
Есть также стихотворения владельца этой рукописи и составителя 
сборника “Ле Је Ie Муллы Абдулладжана, который, по-видимо- 


му, являлся учеником медресе. Сборник напоминает записную книж- 
ку. Список можно отнести к концу ХЇХ — началу ХХ в., место пере- 
писки — Коканд. Стихи написаны на почтовой бумаге черными черни- 
лами некрасивым насталиком, ODOM: Переплет современный, 
картонный. 67 лл.; 10,5Х 17,5. х ЭР | 


587 | НЫ мм 1037/1 
ОИЕ اشعار‎ 


стихи 


Сакинаме и газели: 1) حامی‎ Джами; 2) 1.25 ұз Хувайдо; 3) (545) 
Важди; 4) فضولی‎ Фузули, -написаинме на оставшихся незаполненными 


страницах рукописи. Стихи переписаны на кокандской бумаге черной 
тушью, почерком насталик. Переплет картонный темно-зеленый с тис- 
нениями. Список, по-видимому, ХХ в. 7 лл. (26—76); 15х26. 


2071/1 
اشعار 


стихи 


| Газели, рубаи, китъа и фарды: 1) نظامی‎ "Низами; 2) phe е 
‚Умара Хайяма; 3) (;-  Фирдауси; 4) طوسی‎ Туси; 5) (5 з»» Max- 
ви; 6) („428 Фазли; 7) („ММА شيخ‎ Шейха Залили; 8) گلیم‎ Калима; 
9) (535 Хазмка, копированные (по-видимому, владельцем рукописи) 


по вводную часть переписанной в 1905 г. рукописи произведения Ни- 
зами «Махзанул-асрор». По всей вероятности, стихи переписаны на 
свободные страницы значительно позже самой рукописи (в начале 
“ХХ в.). 
Бумага кокандская, тексты переписаны насталиком черными чер- 
` нилами. Картонный переплет зеленого цвета. 8 лл. (1—8); 13,5X25. 


ЭВ8 ТӨГ” 7” ттттэт этэ! 


СТИХИ 


? Настоящие стихи сосредоточены на лл. 1556—1596 и 263а—266а 
рукописи дивана Хисами, копированной в 1287/1870 г. Ходжаджаном; 


представляют собой газели, рубаи, фарды, марсия (оды): 1) شاه قاسم‎ 
ЛИ Шах Касыма Анвара; 2) حامی‎ Джами; 3) حاذق‎ Хазыка; 
4) حافظ‎ Хафиза; 5) صائب‎ Сайиба; 6) فضولی‎ Фузули; 7) خاکی‎ 


‚Хаки и др. e ло 
Список исполнен насталиком черными, местами красными черни- 
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лами на желтоватой лощеной кокандской бумаге. Картонный пере- 
плет оранжевого цвета с тремя тиснениями. 16 лл. (1556—1596, 
263а—26ба); 15 Х 25. 


ШК КО Эм ТЭЭ 


СТИХИ х 1 ы 


Стихи, прославляющие пророка Мухаммада. Авторы: 1) < ме 
Машраб; 2) ویسی‎ Вайси; 3) „>! Ахмад. Бумага кокандская, TEK- 
сты написаны черной тушью, почерк — небрежный, крупный насталик. 


По-видимому, конца ХІХ — начала ХХ вв. Mep.: нет конца. 16 лл. 
(646—80а); 24 13. 


ре ی‎ e аа ОН 222 1322/XIX 
Ха ® 


СТИХИ 


Траурная ода. Вслед за ней — трогательное стихотворение с вы- 
ражением сочувствия бедственному положению сирот. Бумага коканд- 
ская, написано черной тушью. Почерк — небрежный, некрасивый нас- 
талик. Деф.: нет конца. З лл. (1404—1416); 24X13. 


5822 2 ی‎ ас а. که‎ 01 


1 
ГА 
мт, 


СТИХИ 


Стихи на религиозные, лирические, дидактические темы. Авторы: 
1) شید!‎ Шайдо; 2) شهدی‎ Шахди; 3) صائب‎ 6۰ 

Бумага кокандская. Написано черными чернилами. Почерк — 
насталик, некрасивый, неразвитый. Переписчица — آی‎ о ر‎ gb یی بی‎ 
Биби Зураой. По-видимому, конца ХІХ и начала ХХ вв. 39 лл. 
(856—123а); 19х12. 
593 ی ی ها‎ ыш прва „АЙЛА 

اشعار 


СТИХИ 


Стихотворения на любовные, бытовые и религиозные темы. В га- 
зели (л. 1204) имеется псевдоним 1) صدائی‎ Садои, на л. 123a — 
2) 14.44 Шайдо. Многие стихи без тахаллуса. На лл. 1380-20 


имеются стихотворения узбекского поэта پوسق سریامی‎ Юсуфа Сареми 


(4 л., 1911 г.), в 23 бейтах которого реалистически описывается тя- 
желое положение, сложившееся в городе в результате суровых моро- 
зов и обильного снегопада. Видимо, разрозненные листы впоследствии 
были вшиты в один переплет, страницы перепутаны. 
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Бумага кокандская, написано двумя почерками. Один — неряш- 
ливъй, неразвитой. Другой — обычная скоропись. Судя по одному CTH- 


хотворению с радифом His 44 (Коканд), рукопись составлена в Ko- 


канде (л. 1386) в конце ХІХ — начале ХХ в. 20 лл. (1196—1204; 
1226—1396); 14х26. 


594 27 | аг 


СТИХИ 


Разрозненные лирические стихотворения--газели, мухаммасы, 
наъты, фарды, рубаи поэтов: 1) مقیمی‎ Мукими; 2) <, Фурката; 
3) علمعی‎ Алман; 4) امیری‎ ۰ 


Текст переписан на кокандской лощеной бумаге черной тушью по- 
черком насталик. Место переписки — Коканд. Список можно отнести 
к началу ХХ в. 3 лл.; 14,5Х25. 

595 “ЖИ 781 
۲ Ва 
اشعار‎ 


ыг аа стихи 


Сборная рукопись, собранная в 1886 г. в Ферганской долине, 
Часть ее состоит из лирических стихотворений различного жанра — 
газель, мухаммас, месневи, хикоят и т. п, которые располо- 
жены на разных страницах рукописи (47а—496, 67а—71а, 996, 1106— 
1126, 1216) во время переплетения. Стихи принадлежат перу поэтов 


1) جامی‎ Джами; 2) су | شمس‎ Шамс ад-дина; 3) |-> Саййидо; 
4) خافانی‎ Хакани; 5) („28 Фазли; 6) نظیری‎ Назири; 7) ناقص‎ Ha- 
киса и др. 

Переписчик — „АР СК ملا احسات ولد قاری بر‎ Мулла Эхсан Bana- 
ди кари Бурхан огли. Стихи переписаны на восточной тонкой бумаге 


кремового цвета черной тущью, в два-три столбика наискось, некото- 
рые стихи отделены киноварью. Рукопись в картонном переплете тем- 


но-коричневого цвета с тиснениями, выполненном ملا بحبی صحاف‎ 
Мулла Яхья саххафом. 14 лл.; 12,5 20. 


596 | “0174 


СТИХИ 


- Сборник содержит газели и мухаммасы (»!-43 Нидами и стихо- 


творение о путешествии не (Дам Саъди ۰ 


Рукопись, видимо, переписана в Намангане, в начале ХХ в. Текст 
исполнен в школьной тетради (в линейку) современными чернилами 
{фиолетовыми и синими). Составитель и переписчик — Нидами. Сти- 
хи Саъди, видимо, переписаны рукою самого поэта. 
© ` Деф.: нет конца рукописи и не существует переплета. Конечные 
три листа размыты, не поддаются чтению. 27 лл.; 15Ж20. 
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597 у з? ЧИИ 
СТИХИ 


Собрание содержит стихи поэтов: 1) حامی‎ Джами; 2) خسرو‎ 
Хосрава; 3) 25 Надира; 4) (5-4 Сиддика; 5) شاهی‎ Шахи; 6) ДЈ 
Булбула; 7) مونس‎ Муниса; 8) شهیدی‎ Шахиди; 9) ثاقیب‎ Сакиба; 
10) شاهی‎ Шахи; 11) („28 Фузули и стихотворный хикаят (рассказ). 


Рукопись переписана посредственным насталиком на ученической 
тетради в линейку. Чернила черные. Много пустых листов. Указаны 
две даты переписки: 1325/1907 г. (л. 38) и 1337/1918 г. (в конце руко- 


писи л. 147). am محمب‎ написал Мухаммад Хусейн (л. 10). Плотный 


картонный переплет зеленого цвета с красной кожаной отделкой. 
57 лл.; 12,5х 20. А ата ы Кылы E е пне ве зао к 


598 <o 2492/101 


اشعار 
стихи‏ 


Собрание стихотворений различных авторов. Рукопись содержит 
газели, мухаммасы, наъты, рубаи: 1) (+ Джами; 2) Ул Benn- 


ля; 3) امیری‎ Амири; 4) مقیمی‎ Мукими; 5) 5 Ие Гази; 6) („а у= Хази- 
ни и др. 

Рукопись переписана разборчивым насталиком на тонкой восточ- 
ной бумаге кремового цвета. Чернила черные. Год переписки: 1329/ 
1911. Плотный картонный переплег зеленого цвета с тиснениями. 
8 лл. (152а—160а); 15х25. еи 


BE E ОО ч 8 | 22002 ۷ 


СТИХИ 


Собрание газелей, мухаммасов, рубаи, фардов различных авторов: 
1) جامی‎ Джами; 2) bile Хафиза; 3) هویدا‎ Хувайдо; 4) مسکین‎ 
Мискина: 5) عظیم‎ Азима; 6) غازی‎ Гази; 7) معدت‎ Маъдана; 8) فرقت‎ 
Фурката; 9) مقیمی‎ Мукими и др. 


Переписано мелким каллиграфическим настадиком на тонкой вос- 
точной бумаге кремового цвета. Чернила черные, синие и красные. 
Текст обрамлен красными и синими линиями (160а--1756). На meko- 
торых листах (1764-1816) текст без обрамления. Год переписки: 
1329/1911. Рукопись хорошей сохранности. Плотный картонный пере- 
плет зеленого цвета с кожаной отделкой, с тиснениями. 22 лл. (160а— 
1816); 15х25. 209 и ۱ | та 


% 


х | ‚167 


600 я 314 
| | РЕНЕ اشعار‎ 


СТИХИ НАДИМА 


В рукописи представлены газели, мухаммасы, мувашшахи, хамд, 
рубаи, марсия (оды), тарихи на смерть близких, поэтов, некоторых 


правителей поэта ناد م‎ Надима (1260—1328/1844—1910). В сборнике: 
также в большом ‘количестве приводятся мухаммасы автора на газе- 


ли: 1) ор Надиры; 2) qlo Сайиба; 3) امیر ى‎ Амири; 4 Ф 915 
Хилвата; 5) (2 Шавки; 6) حامی‎ Джами; 7) اوزی‎ Узи; 8) (615 
Навои; 9; مقیمی(‎ Мукими; 10)», Раджи; 11) ам Саъди. 


Судя по почерку, рукопись переписана несколькими переписчика- 
ми, но в основном очень разборчивым аккуратным насталиком на раз- 
ного цвета русской почтовой бумаге. Текст написан по диагонали чер- 
ными и красными чернилами и заключен в рамки, в начале из крас- 
ных чернил, а в заключительных листах — из красных и синих каран- 
дашных линий. 

На отдельных листах, на полях также вписаны стихи и имеется 
правка. Рукопись переплетена современной книжной обложкой синего 
коленкора. Судя по датам, список переписан в 1905—1910 гг. Есть 
арабская нумерация страниц, а также пайгиры. 24 лл.; 13х20. 


601 | Яс Зара © пуми 
| [ДВА СТИХОТВОРЕНИЯ] | 


Две газели на арабском языке, посвященные Мухаммаду, с пере- 
ложением их на узбекский язык в прозе, а затем со стихотворным 


переводом на узбекский язык. Перевел کسار‎ (> Хаксар — хорезмский 
поэт ХХ в. 

Написано на плотной европейской бумаге черной тушью. Скоро- 
пись. 2 лл. (786—796); 15х22. 


602 | | 20408496 
СБОРНИК ПЯТИСТИШИЙ 
Сборник пятистиший разных поэтов: 1) نوائی‎ Навои; 


2) تشاطی‎ Нишати; 3) Уди Бедиля; 4) عندلیب‎ Андалиба; 5) (5985 
Вафаи; 6) راقم‎ Ракима; 7) نس‎ <» Муниса; 8) رفعت‎ 7 
9) гуч!) Раджи; 10) ز یور‎ Зивара; 11) №! Имло; 12) رونق‎ Равнака; 
3) سرور‎ Сарвара; 14) „БК = Джинани; 15) ادا‎ Адо; 16) уа! Амира; 17) 


Коми и ۰‏ کامی 


Байаз собран из 283 мухаммасов, в основном узбекских позтов 
из Хорезма. Из них 126 мухаммасов написани на газели Алишера 
Навои. ۲ 

Рукопись переписана черной тушью, имена поэтов — красной, кал- 
лиграфическим насталиком на лощеной бумаге среднеазиатского про- 
изводства. Составитель и переписчик рукописи неизвестен. Список, 
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по-видимому, конца ХІХ в. Рукопись хорошей сохранности. Картонный “ 
переплет бордового цвета. 
Деф.: нет конца рукописи. 474 лл.; 14,5х 25. 


СБОРНИК ПЯТИСТИШИЙ 


В рукописи находятся следующие мухаммасы неизвестного поэта: 
«Дилбарим», «Нигоримга салом», «Кизлар Оловир», «Наме», «Зор 
айладинг», «Дилбар». 

Мухаммасы написаны на европейской бумаге черными чернилами 
почерком насталик. Переплет картонный, красного цвета, первичный. 
Список, приблизительно, можно датировать ХХ в. 8 лл. (14—86); 
16,5 Ж 21,5. Аж 


604 ао уг | че р 280/111 
128 БУР же مخمسات و‎ И У 
< МУХАММАСЫ И ГАЗЕЛИ 


Список содержит мухаммас: شناسی(1‎ Шунаси к газели 2) („1 
Навои (1716—172а); мухаммас неизвестного автора (173а—1736); 


к газели 3) с  Фарруха (1726) и 4) (5 указ Факири (1746—1756); 


стихотворение 5) Назима «Хвала мулле-баче» — das Жо (3.63) 
(1736—174а). 

Переписан среднеазиатским насталиком на русской фабричной . 
бумаге. Текст расположен в два и три столбца. ХЇХ в. 5 лл. (1716— 
1756); рана 


605 оуу Родари оо 322/X1I 
ФАРДЫ И РУБАИ 


Анонимный сборник стихотворений в форме фардов и рубаи раз- 
личных авторов, среди которых имеются стихи поэтов: 1) جامی‎ Джа- 
ми; 2) حافظ‎ Хафиза; 3) گر امی‎ Кирами; 4) Ч. Бедиля; 5) نادم‎ 
Надима; 6) (51) Зари; 7) عرفی‎ Урфи; 8) Хилали; 9) шуо 
Саиба; 10) ش و کت‎ Шавката; 11) ай. +=» Мухаммада Салиха; 


12) еб Таджира и т. д. Эта часть рукописи отличается от преды- 


дущих — она написана рукой другого переписчика скорописным наста- 
ликом. Остальное формальное описание рукописи см. оп. № 322/11. 
12 лл. (364а— 3766). 


| і مننعب از دیو انها‎ Рен Сод 


ФРАГМЕНТЫ ИЗ ДИВАНОВ _ 


Извлечения из диванов поэтов: 1) Удо Бедиля, 2) نوائی‎ Навои; 


3) فضولی‎ Фузули; 4) مشر ب‎ Машраба; 5) (рже Мухћи; 6) 41 2 
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Хаджи; 7) جامی‎ Джами; 8)» „> Шарифа; 9( شمس‌تبر يز ى‎ Шамса Tab- 


ризи и стихи, написанные на первоначально оставленных чистыми 
страницах рукописи. В сборнике представлены жанры: газель, мухам- 
мас, мустазад, наът и др. Список выполнен мелким насталиком на 
плотной среднеазиатской крашеной (хафт ранг) бумаге черными чер- 
нилами. Дефектный картонный переплет красного цвета с черными 
тиснениями. Одна из крышек утеряна. Дата списка: 1236/1820 г. Ру- 
копись, вероятно, из Бухары. 211 лл.; 13,5Ж23. 


607 кор Су л ОЛЕ. 
Е Ан شعری‎ „с 


СТИХОТВОРНЫЕ ОТРЫВКИ 
В приведенных стихах воспевается любовь, оплакивается разлука. 
Стихи написаны в форме мухаммаса (906—916, 92а--95а), месневи 
(912—946); рубаи (95а—966). Список на обычной кокандской бумаге, 
написан насталиком, черными и красными чернилами. Картонный пе- 
реплет с тиснениями, первичный. Деф.: листы неполные. Список ХІХ в. 


Переписчик: Ubu „МЕ Гулам Шайтан. 6 лл. (90—95); 1526. 


тылуу 2764/11‏ وا و هو рае м.‏ 608 
یار س یار | 


ЕР-ЕР 


Рукопись содержит образцы народного творчества — обрядовые 
свадебные песни «Ёр-ёр». Имя переписчика и год переписки не указа- 
ны. Список исполнен насталиком на обычной кокандской бумаге чер- 
ными чернилами. Простой картонный переплет. Слисок можно дати- 
ровать, приблизительно, ХІХ веком. 3 лл. (1376—139а); 14,5х 25. 


и HEN ТО ЖЕ 


См. варианты описания рукописи № 2764/П. Рукопись написана 
на русской бумаге черными чернилами насталиком в два столбика. 

Деф.: нет продолжения, а также лл. 58, 49, 50. Список датируется 
ХІХ веком. 6 лл. (48а—536); 16,5 Ж21,5. 


610 | ке ын мыйыс, ПТМ 
e фар | 


См. описания под №№ 2764/11, 2108/11. Список на кокандской 
бумаге черными, частично красными чернилами. Письмо سم‎ 
Несмотря на хорошую сохранность листов, притчи Кул ходжа Ахмада 
на лл. 185—192 втиснуты посередине. Картонный переплет красного 
цвета с тиснениями. Края переплета заключены в черную рамку. Спи- 
сок, приблизительно, можно датировать ХІХ веком. 12 лл. (1826— 
193а); 15х26. | 
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БАЙАЗЫ 


611 رب‎ Ол ни | ша 242120 
БАЙАЗ и. 


Собрание различных по форме стихотворений — газель, мухам- 
мас, мунаджат, мустазад, всякие притчи в стихах («Киямат-наме» — 
«Поэма о Страшном суде», «Вафот-наме» — «Поэма о смерти» и т. д.) 


разных поэтов: l) s4 Залили; 2) مشرت‎ Машраба; 3) ی‎ ‚^^! Amu- 
ри ит. д. 

Текст переписан черной тушью разным почерком. Бумага восточ- 
ная, письмо насталик. Картонный переплет коричневого цвета с тре- 
мя тиснениями. Место переписки — Коканд. Дата списка: 1218--1219/ 
1803—1804 гг. Деф.: нет начала и конца рукописи. 107 лл.; 12,5Ж20,5. 
612 


трена Заа ۳ چم‎ 2730 
БАЙАЗ 


Сборник стихов различных поэтов: 1) نوایی‎ Навои; 2) مشر ب‎ 
Машраба; 3) 1.2; ғә Хувайдо; 4) ناقص‎ Накиса; 5) گلشنی‎ Гульшани; 
6) فیضی‎ ОУ уа Мавлана Файзи; 7) مقیمی‎ Мукими; 8) dises Камини 


и др. в разных лирических жанрах — газель, мухаммас, мустазад, ру- 
баи. Бумага фабричная, разноцветная, почерк — крупный насталик, 
чернила черные, местами красные. Картонный переплет бордового цве- 
та, с зеленой каймой, с тиснениями. Составитель и переписчик — 


Мухаммад Фазыл. Место переписки — Узганд. Дата спис-‏ محمد فاصل 
ка: 1314/1896 г. 124 лл; 1220.‏ 


63 И | 2741 


| БАЙАЗ 
Сборник включает газели, мухаммасы, фарды, рубаи, китъа, бах- 
ри тавил (Машраба), образцы любовных писем известных поэтов: 
1) «е gi Навои; 2) ВЭ!» Хафиза; 3) Одо Бедиля; ферганских 
поэтов; 4) عمیدی‎ Умиди; 5) محروت‎ Махзуна; 6) محروح‎ Мажруха; 
7) 5 „а! Амири; 8) شوقی‎ Шавки; 9) (5 Хе Гази; 10) مشرب‎ Mam- 


раба. Составитель неизвестен. Бумага и чернила разные. Почерк — 
насталик. Картонный переплет бордового цвета с пятью тиснениями. 


Переписчик, по-видимому, delas ملا شادمات‎ Мулла Шадман ходжа. 
Владелец рукописи عالم خواحه اوستا رستم خواحه‎ Алим ходжа уста 


Рустам ходжа огли. Датируется 1336/1917 г. Место переписки — 
Фергана. Деф.: нет конца рукописи. 236 лл.; 13х20,5. 


173 


:2743 = | 614 
بیاض 


БАЙАЗ 


Сборник стихотворений известных поэтов: 1) حامی‎ Джами; 
2) نوایی‎ Навои; 3) هلا لی‎ Хилали; 4) Ч. Бедиля,— а также поз- 
тов демократической тенденции: 5) مقیمی‎ Мукими; 6) (33 Завки; 
7) فرفت‎ Фурката; 8) < „а Машраба, 9) غازی‎ Гази — и ряда apy- 
гих поэтов: 10) وزير‎ Вазира; 11) خبالی‎ Хаяли; 12) („29 Фазли. 


В сборнике представлены лирические жанры: газели, мухаммасы, 
рубаи, фарды, нома — послания, образцы писем, которые пишут влюб- 
ленные, и др. Текст переписан черными чернилами (местами красны- 
ми) на плотной фабричной бумаге, посредственным насталиком. Кар- 
тонный переплет темно-зеленого цвета с тремя тиснениями. Деф.: нет 
начала и конца рукописи. Переписана, по-видимому, в Коканде, в кон- 
це XIX — начале ХХ в. 106 лл.; 16,5X21. 


615 ` 2969 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 
Анонимный сборник газелей, мухаммасов и мунаджатов различ- 
ных авторов, в том числе; 1) < хае Махбуба; 2) aze Махфи; 
3) هوید|‎ Хувайдо; 4) сумом» Мискина; 5) مشر‎ Машраба и др. Me- 


реписан посредственным насталиком. Бумага среднеазиатская, плот- 
ная (хафт ранг) семи цветов, чернила черные. Картонный переплет 
темно-зеленого цвета, с тремя тиснениями. Деф.: нет начала рукописи. 
Список конца ХІХ в. 71 лл.; 11,5Ж20. 


616 ОЕ та а 8067/15 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 

Анонимный сборник стихотворений различных авторов, среди ко- 

торых имеются произведения поэтов: 1) („+ Джами; 2) نوایی‎ Ha- 

вои; 3) بیدل‎ Бедиля; 4) “~ бо Саиба; 5) 13 Имло; 6) قصاب‎ Кассаба; 7) 

Many-‏ شاپور کشمیری )9 Хафиза;‏ حافظ )8 Фузули;‏ فضولی 

ра Кашмири; 10) خالی‎ Хали и т. д. Сюда вошли извлечения из ли- 


рических произведений — газелей, мухаммасов, мусаддасов, рубаи и 
др. Описание рукописи сделано в первой ее части № 3067/1. 155 л. 
(40—195). иене зае ۳ | ү 


617 9 Чуй ал | ИВ 
БАЙАЗ 
Анонимный сборник стихов, состоящий из газелей и мухаммасов 
различных авторов, в том числе: 1) جامی‎ Джами; 2) 4.44 Бедиля; 
174 


3) صایب‎ Саиба; 4) ابن یمین‎ Ибн Ямина; 5) قاسم‎ Касима; 6) سعدی‎ 
Саъди; 7) {5 7 شمس‎ Шамса Табризи; 8) فربانی‎ Курбани; 9) مسکن‎ 
Мискина; 10) اندلیب‎ Андалиба; 11) ae Мухйи; 12) صلاحی‎ Салахи; 
13) сай Ахи ит. д. Переписан почерком насталик, на фабричной 
бумаге, черными чернилами. Картонный переплет светло-зеленого цве- 
та с двумя тиснениями. Деф.: нет конца рукописи. Список, по-видимо- 

му, переписан в конце ХІХ в. в Бухаре. 62 лл.; 10Х 13,5. 
к Е aE 2 сИ : 5 4. ~ 3278 

БАЙАЗ 


Сборник стихов, иногда прерываемых прозой, в основном узбек- 
ских поэтов из Ферганы: 1) As у» Хувайдо; 2) 3) Равнака; 3) (5 уа! 
Амири; مشرب(4‎ Машраба; 5), ,59 j Завки; 6) مقممی‎ Мукими и др. Mme- 
ются стихи известных поэтов: 7) نو ایی‎ Навои; 8) حا فظ‎ Хафиза; 
9) فضولی‎ Фузули; 10( (5 )2 „9 شمس‎ Шамса Табризи и т. д. Сборник cO- 


держит следующие лирические жанры: газель, мухаммас, таржибанд, 
ийди (стихи, посвященные мусульманскому празднику), мурабба, раз- 
ные любовные послания и образцы каллиграфического письма. Текст 
переписан на фабричной бумаге разными каллиграфами, почерком 
насталик, различными чернилами. Картонный переплет темно-корич- 
невого цвета, с тремя тиснениями. Дата переписки: 1893—1896 гг. Мес- 
то составления — Фергана. 143 лл.; 13,5Ж22. 


618: аад на ис ыы ی‎ si 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 


Собрание пятистиший поэтов, живших и творивших в XV—XIX BB.: 
1) حامی‎ Джами; 2) (о!) Навои; 3) بیدل‎ Бедиля; 4) صائب‎ Саиба; 
5) ناصح‎ Насиха; 6) 1-4) یب‎ j Зебуннисо; 7) („1428 Фузули; 8) 
Кассаба; 9)1-44-- Саидо; 10) со „ме Машраба, 11) (5 Де Гази; 12) ذلیلی‎ 
Залили; 13) (935 Завки и др. На полях переписаны газели этих же 


поэтов. Есть диалоги — ответы на вопросы влюбленных и образцы 
каллиграфического искусства. Переписчик, составитель и год перепис- 
ки в рукописи не указаны. Стихи переписаны довольно неряшливъм 
насталиком на плотной восточной бумаге, черными чернилами (места- 
ми красными). Картонный переплет темно-зеленого цвета с тремя тис- 


нениями, выполненный мастером اسکندر‎ Î j ^а Мирза Искандаром. 


Деф.: нет начала и конца рукописи. Рукопись, видимо, конца XIX в.; 
переписана в Ферганской долине. 111 лл.; 13Ж21,5. 
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620 | 2 СТО 2698 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 


Сборник стихотворений разных лирических жанров (газель, му- 
хаммас, мустазад, рубаи и т. д.) различных авторов: 1) نوایی‎ Навои; 
2( صایب‎ Саиба; 3) کمینه‎ Камина; 4) مشرب‎ Машраба; 5) روثق‎ Pas- 
нака; 6) paul حلال‎ Джалала Асира и т. д. Местом переписки, по-види- 


мому, является Коканд. Список можно отнести к концу ХЇХ в. Часть 
текста обрамлена. Почерк различный. Бумага почтовая. Картонный 
переплет темно-коричневого цвета. Рукопись в очень плохом состоя- 
нии. Деф.: нет начала и конца рукописи. 68 лл.; 9X 16,5. 


621 | ~. 2598 
2: | Е А ЊЕ 
БАЙАЗ 


Сборник стихов разных жанров — газель, мухаммас, мусабба, тар- 
киббанд, таржибанд, касъда, месневи (из «Хамсъ» Алишера Навои), 
принадлежавших различным авторам: 1) حامی‎ Джами; 2) фр! 
Навои; 3) 4.4,:Бедилю: 4) تحلی‎ Тажалли; 5) مقیمی‎ Мукими; 6) کامی‎ 
Ками; 7) حامی‎ Джами (ХІХ в.); 8) گلغنی‎ Гулъхани; 9) فضلی‎ Фаз- 
ли; 10) f>! Адо. Стихи переписаны черной и красной тушью на раз- 


ноцветной фабричной бумаге мелким красивым насталиком и обрам- 
лены. Унван-лавх на листах 266, 27а, 1226. Рукопись собрана и пере- 
плетена в конце XIX в. в Коканде. Картонный переплет бордового 


цвета с тремя тиснениями, сделанный мастером (Месо حکیم ملا خو اجه‎ 
Хакимом Мулла Ходжа саххафом. 219 лл.; 12,5 Х 20,5. 


622 | ы що сл. 2586 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 


Сборник лирических стихотворений различных поэтов: 1) جامی‎ 
Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) حافظ‎ Хафиза; 4) قی‎ «> Шавки; 5) ум! 
Амира; 6) صایب‎ Саиба; 7) Уд Бедиля; 8) ناصخ‎ Насиха; 9) محر م‎ 


Мужрима в разных жанрах — газель, мустазад, мухаммас, мусамман, 
месневи (фрагменты из «Хамсы» Алишера Навои) и т. д. 

Рукопись написана черной тушью, некрасивым насталиком на 
почтовой бумаге, окрашенной в разные цвета. В нескольких местах 
встречаются печати, из которых можно узнать имя составителя и дату 


рукописи (л. 49а ۱۲۹۵ ملا محمد کر یم‎ 8 г. Мулла Мухаммад Карим). 
Переплет картонный с орнаментами. 177 лл.; 12,520,5. 
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623 2505/1 


ДА‏ بیاض 
БАЙАЗ‏ 


Собрание лирических стихотворений различных жанров — газель, | 
мухаммас, мусаддас, таржибанд, касыда, бахри тавил, хикоят — 


притчи (в стихах). Имеются стихи: 1) „(> Джами; 2) „215: Навои; 3) 
کثرت‎ Касрата; 4) Це Хаё; 5) („28 Фазли; 6) pse! Амира; 7) 
زینت‎ Зийната; 8) 36 Хатифа; 9) ЇМАдо: 10) افسوس‎ Афсуса; 11) 
ت‎ роі Нусрата; 12) خعلت‎ Хиджлата; 13) رونق‎ Равнака; 14) مشرفقی‎ 
Мушрифа; 15) (5 Хе Гази; 16)  یقفشم‎ Мушфики и т.д. 


Лл. 79а—96а взяты из другой рукописи. Составитель неизвестен. Под 
бахри тавилом есть дата и имя переписчика. 


Бумага кокандская, чернила черные (местами красные). Картон- 
ный переплет зеленого цвета с тиснениями. Переписчик محمدی‎ | j уда 
(в Джа Мирза Мухаммади Бухари — 1304/1886 г. Место переписки — 
Коканд. 106 лл. (66а—1726); 14,5ж25,5. 


924 2249/11 


сн 
БАЙАЗ 


Эта часть рукописи заключает в себе газели, мухаммасы, фарды 
и рубаи различных авторов: 1) حامی‎ Джами; 2) са نو‎ Навои; 
3) حافظ‎ Хафиза; 4) صایب‎ Саиба; 5) Јл, Бедиля; 6) فانی‎ Qa- 


ни; 7) (23 Кази; 8) „а! Амира и т. д. Кроме того, в сборнике 


даны образцы писем различного назначения. Почерк — насталик с 
элементами шикаста. Остальное формальное описание рукописи дано 
к первой ее части (инв. № 2249/1). Список относится к концу ХХ в. 
Место переписки — Ташкент. 46 лл. (90—136); 12х20. 


625 _ 2201 


БАЙАЗ | 

بیاض 
Сборник стихотворных и прозаических отрывков различных авто-‏ 
Навои; 3) Ја Бедиля; 4) ү; ۳‏ نو ров: 1) (е + Джами; 2) gg‏ 
Хиджлата;‏ خحلت )7 Фазли;‏ فضلی )6 Офарина; 5) «Је з Вахдата;‏ 
Сайкали и т. д. Сборник‏ صیقلی )10 Амири; 9) alli Нола;‏ !>= 5( )8 


заключает газели, мухаммасы, фарды, рубаи, тилсим (талисман) и 
другие лирические жанры. Переписан на восточной бумаге почерком 


12—239 ۱ 1/7 


насталик черной тушью (заглавия — красной). Картонный переплет 
светло-коричневого цвета с орнаментами. Судя по палеографическим 
данным и поэтам, вошедшим в байаз, можно предполагать, что спи- 
сок переписан в конце ХІХ в. в Коканде. Деф.: нет начала и конца ру- 
кописи. 72 лл.; 12х20. 
626 Е | ۱ 0 8 
БАЙАЗ 
Сборник произведений различных авторов в разных жанрах — ra- 
зель, муаммо, мактуб — послание, рубаи, фард и т. д. Сборник содер- 
жит стихи поэтов: 1) جام‎ Джами; 2) („! نو‎ Навои; 3) خاقانی‎ Xa- 
кани; 4) ممناز‎ Мумтаза; 5) Ж jli Назика (узб.); 6) حافظ‎ Хафиза; 
7) ابو آلمعانی )8 :ده فضولی‎ Абу ал-Маани и др. Характерно, ute 


в баязе очень много (лл. 56--Б1а, 55а—70а) образцов каллиграфиче- 
ского искусства. Рукопись переписана черными чернилами на почто- 
вой бумаге красивым насталиком. Картонный переплет черного цвета 
с золотистыми тиснениями. Рукопись, видимо, ХХ в., составлена в Бу- 


xape. 110 лл.; 9X12. 


627 21021 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 


Сборник стихов (газель, мухаммас, диалоги в виде посланий влюб- 
ленных, образцы писем, рубаи, чистон — загадки и т. д.) различных 
авторов, без начала и конца. Сборник включает стихи поэтов, в основ- 


ном живших и творивших в Коканде: 1) ла! Амира; 2) محزوت‎ Max- 
зуна; 3) (5933 Завки; 4) مقیمی‎ Мукими; 5) عاشق‎ Ашика; 6) فر قت‎ 
Фурката; 7) مسکین‎ Мискина; 8) („> Шавки; 9) („Бу Puasa и др. 


Сборник переписан посредственным насталиком на плотной фабрич- 
ной бумаге черными чернилами. Картонный переплет зеленого цвета, 
с тремя тиснениями. Составление и переписку сборника следует от- 
нести к концу ХІХ — началу ХХ в. 100 лл.; 13х21,5. 


628 23 | 1925/1ЕЁ 


Р 25 
БАЙАЗ 


Сборник газелей, мухаммасов и рубаи различных авторов, среди 
которых имеются стихи поэтов: 1) حافظ‎ Хафиза; 2) مى‎ = Джами; 
3) Jau Бедиля; 4( شریق‎ „а مولانا‎ Мавлана Мир Шарифа; 5) خو !45 حهات‎ 
Ходжа Джахана; 6) JAS уа» Мир Қулола; 7) حازق‎ Хазика и др. Текст 
переписан (и обрамлен) четким насталиком на плотной, разноцветной: 
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европейской бумаге черной тушью. Картонный переплет черного цве- 
та с тремя тиснениями. Первая половина обложки утеряна. Деф.: нет 
конца рукописи. Время и место переписки: ХХ в., Бухара. 98 лл. 
(876—1856); 19,0 19,5. | 2:6 | 


629 ‚И, А ОТИ 1836/1 
БАЙАЗ 

Байаз состоит из нескольких частей. В эту часть рукописи входят 

газели, мухаммасы, рубаи, муаммо таких поэтов, как: 1) حامی‎ Джа- 

ми; 2) (јад Навои; 3) Още شاه‎ Шах Джахан; 4) کامل‎ Камил; 

5) (5 „А Ашраф; 6) („23 Фазли; 7) Jle Абид и др. Стихи nann- 


саны черными чернилами на желтоватой кокандской бумаге настали- 
ком. Рукопись имеет переплет бордового цвета с тремя тиснениями, 


выполненный سید محمد خواحه‎ pao Мир Саййид Мухаммадом Ходжой. 


Видимо, это часть другого байаза, попавшая сюда при переплете. 
Предположительно можно латиравгав концом = валом ХХ вв. 
21 лл.; 12х21. + | 


630 ӨМ" Ион таг по соц, 1698 
| а в ЗУЛЫН 
| BAHA3 от а 
Байаз, в соответствии с традицией, начинается с газели (Б авжи 
кибриё) известного таджикского поэта Бедиля. Далее следуют стихи 
других поэтов: 1) е Джами; 2) (efs Навои; 3) (elbs Низами; 
4) بیدل‎ Бедиля; 5) صایب‎ Саиба; 6) صاحق‎ Садика; 7) ش و کت‎ Шав- 
ката; 8) ОКО Афгана; 9) عرفی‎ Урфи, 10) > hè Фитрата, 11) я 
Джани; 12) Ia! Адо; 13) ХА! Имло; 14) („28 Фузули; 15) طالب‎ 
Талиба; 16) عزلت‎ Узлата; 17) مشرب‎ Машраба и др. 


Рукопись включает в себя лирические жанры: газель, мухаммас, 
мунаджат, фард и т. д. Листы 75а—806 переписаны другим перепис- 
чиком. Остальная (конечная, лл. 85—142) часть рукописи осталась 
незаконченной, позднее владелец книги некоторые страницы исполь- 
зовал как черновик. Стихи переписаны на восточной бумаге черной 
тушью мелким среднеазиатским насталиком с элементами шикаста. 
Картонный переплет темно-зеленого цвета, выполненный мастером 
ملا محمد شادی‎ Мулла Мухаммадом Шади. Список можно отнести к 


концу ХІХ в. 81 лл.; 13х20. 


"у | | МУ | 1593/1 
БАЙАЗ 
Сборник стихов поэтов, иногда прерываемых прозой анонимного 


составителя (в основном на таджикском языке): 1) aa l> Джами; 
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2) حافظ‎ Хафиза; 3) Ч. Бедиля; 4) اقبال‎ Икбала; 5) زا ظم‎ На. 
зима; 6) ~~~ Вахида; 7) “Хе „а Мир Джалала; 8) Ub Фано; 
9) о уде СУ مو‎ Мавляна Мунира; 10) | سك‎ Саидо; 11) صاحق‎ Сады- 


ка и др. В списке представлены лирические жанры: газель, мухаммас, 
мунаджат, наът, рубаи, фард, барфи — стихи по случаю первого сне- 
га — ит. д. 

Текст переписан на среднеазиатской лощеной бумаге черной 
тушью (местами красной) насталиком с элементами шикаста. Картон- 
ный переплет зеленого цвета с тремя тиснениями. Переписчик нейз- 


вестен. Владелец рукописи — اسر ار خو اجه‎ Xs Мулла Асрар ходжа. 
113 лл.; 13Ж20,5. 


632 В С ий. | SE Doi ا‎ ЗУН GEA بر‎ НИ А : 1502/1 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 


Разбросанные без всякой системы и порядка стихотворные и про- 
заические («Бобо Равшан», «Мифтохул жинон») произведения раз- 


личных авторов, среди которых встречаются имена: 1) نادره‎ Надира; 
2) ی‎ уље! Амири; کوهی(3‎ Кухи; 4) حاحی معبی‎ Хаджи Мухйи; 5 ( (реха» 
Мукими; 6) قت‎ 3 Фурката; 7) ule Абида; 8) خالص‎ Халиса: 
9) ناجی‎ Наджи; 10) خزینی‎ Хазини; 11) راجی‎ Раджи; 12) گلشنی‎ 
Гульшани; 13) <> „а Машраба; 14) خلوتی‎ Хилвати; 15) شهدی‎ Max- 
ди; 16) ذلیلی‎ Залили и др., писавших в разных лирических жанрах. 


В основном это газель, мухаммас, мурабба, марсия, фард, хажв — Ca- 
тира ит. д. 

Текст написан на почтовой и линованной бумаге разными черни- 
лами посредственным насталиком. Современный картонный переплет. 
Деф.: начальные страницы размыты, не поддаются чтению. Состави- 


телем и переписчиком, по-видимому, является <=> „© عبدالسلام‎ Хо Мул- 


ла Абд ас-Салом Умарджан (лл. 276, 686). Дата переписки: 1321— 
1322/1903—1904 гг. Место переписки — Наманган. 147 лл.; 17Х 21,5. 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 


Сборник стихотворений различных поэтов, среди которых имеются 
произведения: 1) sele Джами; 2) (| gi Навои; 3) („Ха Хилали; 
4) Ула Бедиля; 5) Гл... Саидо; 6) У»! Имло; 7) | ید‎ фа Хувай- 
до; 8) غیاسی‎ Гияси; 9) (5 Де Хазыка; 10) رونق‎ Равнака; 11) فضولی‎ 
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Фузули; 12) 4» Мукими; 13) 44 3 Фурката; 14) ی‎ уха! Амири; 
15) فضلی‎ Фазли и др. Большинство стихов в сборнике принадлежит 


16) مشر ب‎ Машрабу и 17) Ода. Маъдану. В списке представлены 


разные жанры — газель, мухаммас, рубаи, наът, касыда и т. д. Байаз 
отличается от других сборников по структуре тем, что стихи распре- 
делены в нем в алфавитном порядке редифов. Владелец рукописи — 


Аюб Умар. Составителем, по-видимому, тоже является Аюб‏ ابوس عمر 


Умар. Переписано в 1896 г. 

Список выполнен на желтоватой фабричной бумаге крупным нас- 
таликом. Картонный переплет светло-зеленого цвета с тиснениями. 
Hep.: нет начала. 187 na., 17 Х 21,5. 


634 “аек и а ид بو‎ 1473 
са ци 
БАЙАЗ 


Стихотворные и прозаические (18а—216) произведения различ- 
ных авторов: 1) (е + Джами; 2) صایب‎ Саиба; 3) تمکین‎ Тамкина; 
4) 55 уа! Амири; 5) ادا‎ Адо; 6) فضلی‎ Фазли; 7) (+ Ками; 
8) сул +5 Кухи; 9) شو قی‎ Шавки; 10) نادره‎ Надира; 11) خادمی‎ Xo- 
дими; 12) (52.2 Садыка; 13) ز لولی‎ Зулули; 14) فر قت‎ Фурката, 
15) مقیمی‎ Мукими; 16) نسبت‎ Нисбата; 17) еэ Надима; 18) غاز ی‎ 


Гази и др. Значительное место занимают стихи le Махласа. 

В сборнике представлены такие жанры, как газель, мухаммас, му- 
саддас, муашшар, наът, насихат — наставление и др. Стихи переписа- 
чы черной тушью (заглавия — красной) посредственным насталиком 
на белой почтовой бумаге. Современный картонный переплет. Деф.: 
нет начала и конца рукописи. Место переписки — Ферганская долина. 
Список, по-видимому, конца ХІХ в. 100 лл.; 17х22. 


635 гал ка i 272 1 
بیاش‎ 
БАЙАЗ 


Сборник стихотворений на таджикском и узбекском языках: 
1) „= Джами; 2) Оз Бедиля; 3) 14.4 Саидо; 4) املا‎ Имло; 
5) 142. Шайдо; 6) عشرت‎ Ишрата; 7) صایب‎ Саиба; 8) el Фахи- 
ра; 9) اولفت‎ Улфата; 10) 2) jU Назика; 11) صوفی‎ Суфи; 12) تمکین‎ 
Тамкина; 13) „а! Амира; 14) („Ке Джани; 15) مسکین‎ Мискина и 


др. Представлены лирические жанры — газель, мухаммас, мусаддас, 
мусабба, мурабба, рубаи, наът, мунаджат и т. д. Составитель неизвес- 
тен. 

Рукопись переписана черной, местами красной тушью, почерком 
насталик на окрашенной в различные цвета лощеной кокандской бу- 


у 181 


маге. Стихи обрамлены. Хороший картонный переплет ярко-зеленого 
цвета с тиснениями. Конечные три листа из другого байаза. Деф.: нет 
начала и конца рукописи. Место переписки — Коканд. Список, по-ви- 
димому, конца XIX в. 177 лл.; 13х20,5. 

о, ка 


БАЙАЗ 


Сборник стихотворений без заглавия. Содержит стихотворения: 
1) جامى‎ Джами; 2) („Ја Хилали; 3) Jau Бедила; 4) (5 а! Amu- 
ри; 5) مور‎ Мажбура. Стихи Бедиля вырезаны из другого дивана 


и вклеены в байаз. Представлены такие стихотворные жанры, как га- 
зель, мухаммас, мусаддас, мувашшах. Остальное формальное описа- 
ние идентично оп. рук. Мо 1152/1, П. Переписчик и составитель руко- 
писи неизвестны. 48 лл. (101—156); 12 29. 


E weê oe И мг 
БАЙАЗ 


Сборник анонимного составителя, содержащий стихотворения раз- 
личных поэтов: 1) (“е Джами; 2) („142 Навон; 3) حافظ‎ Хафиза; 
4) صایب‎ Саиба; 5) Јл Бедила (ХІХ в); 6) مشر‎ Машраба; 
7) مسکین‎ Мискина и др. кв те е 

Представлены следующие жанры: газель, мухаммас, рубаи, фард, 
прошение (арзи хол), наставление (насихат), наът. Не считая неболь- 


шого количества стихотворений на светские темы, рукопись носит ди- 
дактический характер. 
Сборник переписан разными переписчиками почерком насталик 
на лощеной восточной бумаге черными, местами красными чернилами. 
Картонный переплет бордового цвета. Время переписки — предпо- 
ложительно XIX в. Место — Фергана. Рукопись очень пострадала. 
145 лл. (1а—1456); 13х20. 


638 : ия | 11080 
| ЭР” بیاض‎ о ЕН Р 
МТ. BAHAS. Тай з здык ды 


Сборник стихотворений анонимного составителя. Рукопись вклю- 
чает в себя стихи известных поэтов: 1) حامی‎ Джами; 2) نوایی‎ Ha- 
вои; 3) Bols Хафиза,— и кокандских поэтов: 4) © „е Умархана; 
5) alli Нола; 6) ادا‎ Адо; 7) خحلت‎ Хиджлата; 8) گلخنی‎ Гульха- 
ни; 9) (8 Гази и т. д. В сборнике собраны лирические жанры — 


газели, мухаммасы, мусаддасы, рубаи, чистоны, китъа. Стихи HANH- 
саны черной тушью на плотной восточной бумаге и обрамлены крас- 
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ной линией. Сборник, вероятно, составлен в Коканде. Картонный пере- 
плет красного цвета с тремя тиснениями. Список можно отнести ко 
второй половине XIX в. 74 лл. (136а—210а); 15х20. 


$39 р пар. ' „4 1105 


.~ بياش 
БАЙАЗ‏ ~ 


Сборник стихов без начала и конца. Имеются стихи: 1) ee حا‎ 
Джами; 2) (а!) Навои; 3) („Це Гияси; 4) املا‎ Имло; 5) غاز ی‎ 
Гази; 6) روشنی‎ Равшани; 7) me Машраба; 8) شهدی‎ Шахди; 
9) عاشق‎ Ашика; 10) طالب‎ Талиба; 11) 2,5 Назика; 12) فاخر‎ 


Фахира и др. в различных жанрах — газель, мухаммас, рубаи, фард, 
наът и т. д. Переписан четким насталиком на разноцветной фабричной 
бумаге черными чернилами. Современный картонный переплет. Спи- 
сок, по-видимому, конца ХІХ — начала ХХ в. 110 лл.; 8,5 Х 10. 


мэ‏ بیاض 
БАЙАЗ - =‏ 


Сборник стихов (газелей, мухаммасов, мусаддасов и хикматов) 
различных авторов: 1) gels Джами; 2) شوقی‎ Шавки; 3) ЧУ уе 
Узлата; 4) تعلی‎ Тажалли; 5) (+ Ками; 6) فرقت‎ Фурката; 7) مقیمی‎ 
Мукими; 8) قاری‎ Кари; 9) („Кл Мискина; 10) هو پدا‎ Хувайдо; 
11) ә» уж Маджзуба и др. 


Переписан насталиком черными, местами красными чернилами, на 
разноцветной почтовой бумаге. Текст обрамлен. Картонный переплет 
темно-бордового цвета с тиснениями. Рукопись, видимо, конца ХІХ — 
начала ХХ в. 43 лл.; 125 Х 19,5. 


641 | 00175. 832 
ја а 2 К 2 E 
БАЙАЗ 


Рукопись собрана из стихов разных поэтов: 1) сэ» Джами; 
2) ( ву Шухи; 3) خحلت‎ Хиджлата; 4) غاز‎ Гази,-- различных по 
форме стихотворений — мухаммас, месневи, мувашшах, мунаджат, 
наът и фрагменты из «Мабдаи нур» Машраба. Выписки сделаны раз- 
личными почерками (некрасивый насталик). Рукопись собрана и пе- 
реплетена в Ферганской долине. Бумага разная, чернила черные. 


Переплет из обыкновенного ватмана. Деф.: нет начала и конца руко- 
писи. Имеется дата — 1287/1870 (л. 136). 89 лл.; 13X21. 
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642 824 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 


Записи стихотворений: 1) (“е Джами; 2) со مشر‎ Машраба; 


3) ра! Амира в разных жанрах — газель, мухаммас, марсия, рубаи 


и т. д. Бумага — фабричная, чернила черные, почерк насталик. 
Деф.: нет начала и конца рукописи. Рукопись переписана, по-видимо- 
му, в конце XIX — начале ХХ в. в Бухаре. Владелец, составитель и пе- 


реписчик рукописи — (5 5 کر ام‎ не УХ. Мулла Мир Карим Бухари. 
28 лл.; 7 Х 13. 


643 : ~ сала ува 4 А № BT 
и БАЙАЗ 

Сборник стихов (газелей, мухаммасов, рубаи, муаммо, сакинаме) 

различных авторов, без начала и конца. Сборник включает стихи поэ- 

тов: 1) نوایی‎ Навои; 2) ВМ» Хафиза; 3) sp pi meč Шамса Таб- 

ризи; 4) Ч. Бедиля; 5) | ~ Сандо; 6) з .ة4‎ Бехула; 7) بدا‎ фа 


Хувайдо и т. д. Переписано черными чернилами насталиком на 
восточной бумаге. Переплет картонный зеленого цвета. Деф.: нет на- 
чала и конца, в середине оборваны несколько листов. Переписчик — 


~ اميك‎ pao Мир Умид Мухаммад. В разных местах имеются 
даты — 1815, 1818, 1895 (лл. 35а, 48). 53 лл.; 12Х 21,5. 


644 _ слабо кл КОО А 


СР 
БАЙАЗ 
Сборник стихов разнъх лирических жанров, таких, как газель, му- 


хаммас, мунаджат, корхат (письмо по случаю первого снега), савод- 
нома (о правописании писем — иншо), хикоят (притчи). Сборник вклю- 


чает стихи позтов: 1) حامی‎ Джами; 2) У»! Имло; 3) де | Амира; 
4) معبی‎ Мухйи; 5) ناظم‎ Назима; 6) (уу), Фирдоуси и других. 
В начале рукописи расположено 14 страниц литографированного про- 
изведения. 

На лл. 14—47 расположены стихи Джами. В двух местах встре- 
чаетси дата — 1304/1886 (66), 1313/1895 (90а). На л. 1610 печать 
владельца книги с легендой oss А محمد رحب ملا‎ Ал Мулла Мухам- 


мад Раджаб Мулла Бабашариф. 133 лл.; 11х20. 
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645 | у ше. | мг 
Среща за 
БАЙАЗ 


Сборник стихов, иногда прерываемых прозой (хикоят — притча), 
различных авторов, среди которых встречаются имена: 1) gala Джа- 
ми; 2) لطفی‎ Лутфи; 3) ‹;! Навои; 4) سعدى‎ Саъди; 5) حافظ‎ 
Хафиза; 6) عبدالمعانی‎ Абд ал-Маани; 7) حال دیوانه‎ „Ле | میرز‎ ۵ 
Алимджана Диваны (Неистовый); 8) فضلی‎ Фазли; 9) هروی‎ „50 
Назима Хирави; 10) Ја“! شیر‎ ај Домла Шер Акмала; 11) ادا‎ 
Адо; 12) „а! Амира; 13) J jl Хазика; 14) الیعدی‎ Anman; 15) 
غن ی کشمبری‎ Гани Кашмири и т. д. 


В сборнике представлены разные лирические жанры — газель, му- 
хаммас, мусаддас, мурабба, китъа, фард, чор-дар-чор, хикоят, мутаи- 
бл и т. д. Почерк — насталик, чернила черные, заглавия выделены 
красными. Стихи обрамлены. Бумага европейская, разноцветная. Кар- 
тонный переплет бордового цвета, с тремя тиснениями, выполненный 


с во محمد‎ („Део Али Мухаммадом саххафом. Mep.: рукопись не за- 
кончена, есть чистые запасные листы. Составитель и переписчик бай-. 
аза — ташкентский поэт aشlw‎ ge Ками Шаши. Дата переписки: 
1307/1889 г. Ташкент. 188 лл.; 12х20. | ۱ 
646 | | ж и 322/XIV 
; بیاض‎ | 
БАЙАЗ 

Собрание стихотворений различных поэтов. Имеются стихи: 
1) لطفی‎ Лутфи; 2) نوایی‎ Навои; 3) ВМ» Хафиза; 4) صایب‎ Can- 
ба; 5) دردی‎ Дарди; 6) حصاری‎ Хисари; 7) فضلی‎ Фазли; 8) فضولی‎ 
Фузули; 9) غر بت مخدوم بیش‌ار یغی‎ Гурбат Махдум Бишариги; 10) فر قىت‎ 
Фурката и др. Сюда вошли извлечения из лирических жанров — газе- 
ли, мухаммасы, мусаддасы, рубаи, фарды, мунаджаты и т. д. Текст 


переписан разными каллиграфами. Остальное формальное описание 
рукописи см. № 322/11. 55 лл. (383а—4386). 


647 | 322/Х1 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 

Сборник стихотворений на таджикском и узбекском языках: 

1) جامی‎ Джами; 2) (2214) Навои; 3) مشفقی‎ Мушфики; 4) „Dla Хи- 

лали; 5) Ола Бедиля; 6) حافظ‎ Хафиза; 7) طوسی‎ Туси; 8) عصمت‎ 

Исмата; 9) املا‎ Имло; 10) شوخی‎ Шухи; 11) بیانی‎ Баяни, 12) امبری‎ 
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Байаз, л. 492 6 рукописи 322. 4 


Амири; 13) 5—93 Дусти; 14) میرزاحسرت‎ Мирзо Хасрата и др. Coc- 
тавитель неизвестен. 
Байаз начинается с фардов Бедиля, потом следуют стихи, напи- 


санные в разных лирических формах — газель, китъа, рубаи, фарды 
ит. д. 60 лл. (301а—3616); 13Х 21,5. 


~ 


848 жээ "ол А о. 822/Х1Х 
БАЙАЗ 


Сборник стихотворных произведений различных авторов: 1) حامی‎ 
Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) 4-4,» Фурката; 4) <> „^а Машраба; 
5) عامل‎ Амила; 6) خزینی‎ Хазини; 7) حقبری‎ Хакири; 8) مقیمی‎ My- 
жими; 9) سقا‎ Сако; 10), „6 Баки; 11) «АМ» Джа Мухтархана; 12) قصاب‎ 
Кассаба; 13) ل‎ j Зилали; 14) «вэ» Дарди; 15) کرامی‎ Кирами 
(фарды); 16) ر احی‎ Раджи; 17) Сан, Катиби. © \ 


Представлены следующие лирические жанры — газель, мухаммас, 
месневи, хикоят (притчи), муаммо (шарады), фард, рубаи, мактуб 
(послание), мурабба, тарих и т. д. Остальное формальное описание 
рукописи дается в предыдущей ее части (второй). 40 лл. (5194—5596); 
13Х 21,5. ۱ | | 


sirp 


49 е хан | ` 322/ХУ 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 


Анонимный сборник стихотворений различных поэтов: 1) توایی‎ 
Навои; 2) „©! Акмала; 3) آلمعی‎ Алман; 4) مقیمی‎ Мукими; 5) امیدی‎ 
Умиди; 6) (уг Мухйи; 7) уха! Амира; 8) حضوری‎ Хузури; 9) هوایی‎ 
Хаваи; 10) هوید!‎ Хувайдо; 11)  یفصا‎ Васифи и др.,— написанных в 


различных жанрах — газель, мухаммас, рубаи, фарди т. д. 

Список переписан черными чернилами, имена поэтов — красными. 
Рукопись конца ХІХ — начала ХХ в. Остальное формальное описание 
рукописи идентично оп. рук. № 322/11. 18 лл. (439а—4586); 13Ж21,5. 


550 ООО РЭГ 1 ۳ 995/1 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 


Сборник, составленный в конце ХІХ в. в Ташкенте, 1 часть его 
состоит из лирических стихотворений различных жанров — китъа, ra- 
зель, месневи, фард, угитнаме, хикоят (притча), фолнома (гадание) 
и т. д. Представлены поэты, жившие и творившие в основном в Таш- 
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кенте и Коканде в конце ХЇХ в.: 1) феса Ками; 2) ср В Дилкаш; 
3) о „24 Машраб; 4) 28, Фуркат ит. д. 


Рукопись носит характер въшисок, делавшихся, по-видимому, са- 
мим составителем — ташкентским позтом Дилкашем (ум. в 1918 г.), 
владельцем книги (об этом упоминается в нескольких местах рукопи- 
си). Сборник переписан мелким насталиком черной тушью на разно- 
цветной фабричной бумаге. Картонный переплет зеленого цвета с тис- 
нениями. Деф.: нет начала и конца рукописи. 46 лл.; 13Ж20,5. 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 


Сборник стихотворных и прозаических произведений различных 
авторов: 1) حافظ‎ Хафиза; 2) نوایی‎ А. Навои; 3) ($ а Фузули; 
4) لی‎ U> Хаяли. Кроме того, рукопись содержит мунаджат, месневи, 


прозаический комментарий правил молитв и поста. Почерк — насталик, 
чернила черные (местами красные). Бумага фабричная, разноцветная. 
Переплет картонный, светло-коричневого цвета, с тремя тиснениями. 
Рукопись, видимо, переписана в Бухаре в конце ХЇХ в. 103 лл.; 
13х 20,5. 


652 хаг В Ес 4 
| ЕТ 
БАЙАЗ 


Сборник стихов, в основном на таджикском языке, различных ав- 
торов: 1) حجامی‎ Джами; 2) 21 59 Навои; 3) ОД: Бедиля; 4) هلا لى‎ 
Хилали; 5) „20 Назима; 6) خاطق‎ Хатифа; 7) فضولى‎ Фузули; 8) امسر‎ 

! 
Амира; 9) 1.3, Саидо; 10) کاشی‎ Каши; 11) 14.4 Шайдо и др. в 
разных жанрах: газель, мухаммас, наът, фард, образцы писем. Пере- 
писан посредственным насталиком на восточной бумаге черной, мес- 
тами красной тушью. Картонный переплет темно-зеленого цвета с тис- 
нениями. Деф.: нет начала и конца рукописи. Составитель не указан. 
Список, по-видимому, ХІХ в. 127 лл.; 13,5 Х 17,5. 
653 Е сл 2938 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 


Сборник стихов — газелей, месневи, хикматов, мунаджатов, наљтов. 
и рубаи. Имеются стихи: 1) حامی‎ Джами; 2) J'al فاسم‎ Касыма Ан- 


вара; 3) شمس ثبریزی‎ Шамса Табризи; 4) segs Pyma; 5) سعدی‎ Caa- 
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ди; 6) محر م‎ Мужрима; 7) املا‎ Имло; 8) افی‎ „с Ираки; 9) арыг 
Гульшана; 10) مشرب‎ Машраба и др. 


Бумага восточная, тексты переписаны черными, заглавия--крас- 
ными чернилами, переплет из красного картона. Деф.: нет начала и 
конца рукописи. Составитель не указан. Список, по- BRON, XIX в. 
Переписан и переплетен в Коканде. 201 лл.; 11х20. ; 


654 E И < 141 
بیاض‎ 


БАЙАЗ . 


Не имеющий заглавия сборник газелей, мухаммасов, хикматов и 
т. д, принадлежащих различным авторам: 1) جام‎ Джами; 2) نوایی‎ 
Навои; 3) حافظ‎ Хафизу; 4) سعدی‎ Саъди; 5) حضرت ایشان خواحه عظیم‎ 
Хазрат Ишанходжа Азиму; 6) عباث‌الدین‎ Гияс ад-дину; 7) مشرب‎ Mam- 
рабу; 8) صدایی‎ Садаи; 9) فاسمی‎ Касими; 10) خاکی‎ Хаки; 11) وحدی‎ 
Важди; 12) fA هو‎ Хувайдо и др. Почерк — крупный насталик. Oc- 


тальное формальное описание рукописи идентично оп. рук. № 2713/1. 
Деф.: нет начала и конца рукописи. По-видимому, рукопись составле- 
на и переплетена из разных готовых работ, переписана, ченди в 
конце ХІХ в. в Коканде. 57 лл. (1342а—1916); 23х 14. а 


655 ухас ДЭР ЭЭ. в. | 2249/1 


بيا ض 
Ида БАЙАЗ‏ 
حامی )1 Сборник стихотворений известных поэтов, таких, как:‏ 


Джами; 2) bóle Хафиз; 3) توایی‎ Навои; 4) („Жа Хилали; 5) حلال اسیر‎ 
Джалали Асир; 6) Ол: Бедиль; 7) ХУ»! Имло; 8) обе Ca- 
иб; 9) „lbe Аттар; 10) کمال‎ Қамал; 11) е نا‎ Накам; 12) شاهی‎ 
Шахи; 13( فضولی‎ Фузули; 14) عاشق‎ Ашик; 15) (4 Ае Хазик; 16) مشرب‎ 


Машраб и др. Сборник включает в себя различные жанры — газель, 
мухаммас, месневи, фард, хикоят (притча) и т. д. Хороший список, 
написанный на разноцветной (хафт ранг) фабричной бумаге черной 
тушью почерком шикаст и полушикаст. Картонный переплет желтого 


цвета с черным орнаментом, выполнен в 1863 г. мастером maze عوض‎ 
Аваз Мухаммадом. Деф.: нет начала рукописи. Байаз составлен в 


1867 г. в Ташкенте, во дворце عبدالر سول‎ Абд ар-Расула. [100 
(по-видимому, и составитель) — بخاری‎ Elami „| ملا‎ Мулла Зрнафас- 
бек Бухари (л. 89). 89 лл.; 12,5X20. 
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656 1687 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 
Сборник стихотворений различных авторов, среди которых име- 
ются произведения поэтов: 1) > Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) هلالی‎ 
Хилали; 4) №34 Хафиза; 5) Jau Бедиля; 6) (в. Да. Саъди; 
7) املا پخاری‎ Имлойи Бухари и др. и цэн 


Сборник включает газели, мухаммасы, месневи, фарды, касыды, 
таржибанды, туюги известных поэтов. Переписан насталиком с эле- 
ментами шикаста на плотной среднеазиатской бумаге черными (мес- 
тами красными) чернилами. Картонный переплет бордового цвета, 


выполненный мастером Msas ترسولت‎ Ха Мулла Турсун Мухамма- 


дом. Деф.: нет начала рукописи. Рукопись переписана в 1862 г. в Бу- 
xape. 180 лл.; 10,5х 17. 


о а во ЭРЖ ЭЛ они ИЕ и 

ж ко. НУ КАГА 

Сборник стихотворений различных авторов: 1) (49 (> Джами; 
2) نوایی‎ Навои; 3) صائب‎ Саиба; 4) („Ха Хилали; 5) А! Имло; 
6) „stino Сайкали; 7) فضولی‎ Фузули; 8) معیوس‎ Маъюса; 9) خحلن‎ 
Хиджлата; 10) „+ Джалали; 11) گلخنی‎ Гульхани; 12) شوخی‎ || у 
Мирза Шухи; 13) ادا‎ Адо; 14) خالص‎ Халиса: 15) مقیمی‎ Мукими; 
16) „= Муджрима; 17) ле! Амира и др. 


Стихи написаны в разных лирических жанрах: газель, мухаммас, 
мусаддас, рубаи, фарды и др. Список исполнен на разноцветной поч- 
товой бумаге черными (местами красными) чернилами, почерком нас- 
талик с элементами шикаста. В начале рукописи имеется посредствен- 
ный унван в голубом тоне; современный переплет. Деф.: нет конца 
рукописи. Список, по-видимому, конца XIX в. Место переписки — Фер- 
гана. 184 лл.; 12,5Ж20. 


658 РЭ u Юу? 114011 


БАЙАЗ 
Сборник стихотворений различных поэтов, среди которых имеют- 
ся произведения: 1) (5 уа! Амири; 2) ادا‎ Адо; 3) فضولی‎ Фузули; 
4) {$ حافظ شیر‎ Хафиза Ширази; 5) حلال الدین‎ Джалал ад-дина; 
6) عظیم خو 451 ایشات‎ Азим Ходжа Ишана и др. Сюда вошли извлечения 
из лирических жанров — газели, мухаммасы, марсия (посвященные 


Амиру Умархану), мусаддасы, хикматы, نامه‎ 24 — макталнома BH- 
шеупомянутых поэтов. Текст переписан на восточной бумаге черной 
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тушью крупнъм насталиком. Хороший картонный переплет темно-зе- 


леного цвета с тремя тиснениями, выполненный мастером dsl 52 Джа 


Мухаммад ходжой. Место переписки — Коканд. Конец ХІХ в. 34 лл. 
(123—157); 15X25. 


659 о 1106 
> | بیاض‎ Fo | 


° БАЙАЗ 


Сборник стихов, иногда прерываемых прозой (хикоят — притча), 
различных авторов: 1) حامی‎ Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) Joas Be- 
диля; 4) صایب‎ LL Баба Саиба; 5) على‎ Али; 6) مشرب‎ Машраба; 
7) فضولی‎ Фузули и др. 3 


Рукопись включает в себя различные лирические жанры — газе- 
ли, мухаммасы, мустазады, бахри тавил, фарды, рубаи, муъйза, там- 
сил и т. д. Текст заключен в рамки. Список исполнен на восточной 
бумаге черной тушью убористым насталиком с элементами шикаста. 
Современный картонный переплет. Деф.: нет начала рукописи. Руко- 


пись составлена в 1234/1818 г. в г. Бухаре 2) ма lj ре بن‎ роб محمد‎ 
(5 Да» Мухаммад Насир бин Мирза Мираком (Бухари). Переписчик: 
عبدالله محمد صدیق بخاری‎ Абдалла Мухаммад Сиддик Бухари. 

170 лл.; 125190: 
660 аат. ТОМЕ 
БАЙАЗ | | 


В сборнике собраны газели, мухаммасы, мурабба, мусаддасы, ка- 
сыды, сакинаме поэтов, живших в разные эпохи, писавших под псев- 
донимами: 1) خسرو دهلوی‎ Хосрав Дехлави; 2) حامی‎ Джами; 3) نوایی‎ 
Навои; 4) حافظ‎ Хафиз; 5) Jau Бедиль; 6) سعدی‎ Саъди; 7) فضولی‎ 
Фузули; 8) حافانی‎ Хакани; 9) شروانی‎ Ширвани, 10) محزوب‎ Маджзуб; 
П) е! Амир и т. д. Текст переписан насталиком с элементами IH- 


каста на разной бумаге черными (местами красными) чернилами. 
Темно-зеленый картонный переплет с тремя тиснениями. Деф.: оборва- 
ны конечные листы. Список можно отнести к концу XIX в. в и 
195 лл.; 13Ж21. о к Ри ылыы чу 


661 ан, 22 | ща | дарс 769 
ЕСС З : 295 بیاض‎ x7 В 2 А ћи 
БАЙАЗ 


4 


В сборнике представлены следующие авторы: 1) حامی‎ Джами; 2) 


19} 


حاذق )6 Махир;‏ ماحر )5 Саиб;‏ صایب )4 Саъди;‏ سعدی )3 Навои;‏ نوایی 
أبن Вахдат; 10) сухай‏ وحدت )9 Садык;‏ صاحق )8 Хазик; 7) уље! Амир;‏ 
Ибн Ямин; 11) «9 „^^ Машраб; 12) („е pol Насир Али,‏ 
Бехуд и др. В рукописи есть стихи по мотивам, BXO-‏ بیعود )18 


дящим в макамы, вроде таронаи рост, ушшак, сегах, таронаи наврузи 
хоро и т. д. Картонный переплет оранжевого цвета с тиснениями. Пе- 
реписан на разной бумаге, наискось, черными и красными чернилами 
почерком насталик. Часть листов в брызгах оранжевой краски. Деф.: 
нет начала и конца списка. Рукопись переписана в 1894 г. в Коканде. 
Переписчиком и составителем является, судя по заглавиям некоторых 


стихов (лл. 8, 9), کرم قو ش حوصی‎ | Акрам Кушхавзи. 115 лл.; 11х21. 


Рая Бару и‏ ی ЖКО‏ | ی 


БАЙАЗ 1 Е 


Собрание стихотворений, принадлежащих перу: 1) тас Джами, 
9) توایی‎ Навои; 3) 434: Бедиля; 4) فضولی‎ Фузули; 5) („И Ca- 
нои; 6) fə! Адо и др. Рукопись заключает в себе избранные лири- 


ческие стихотворения разных жанров (газель, мухаммас, мусаддас, 


муаммо, сакинаме и т. д.). 
Список выполнен посредственным мелким насталиком с элемента- 


ми шикаста, полушикаста на восточной бумаге типа кокандской, чер- 
ной тушью. Переплет картонный бордового цвета с тремя тиснениями. 


Jep.: нет начала и конца рукописи. Переписчик — 4> 145 Ole خو اجه‎ 
Ходжахон Ходжа. Имеется дата — 1224/1809 г. (л. 26). Рукопись, по- 
видимому, составлена в Бухаре. 201 лл.; 13х23. Є; 

63 РЕСЕ о ы 


ВАМА یی‎ х з 


Список содержит газели, мухаммасы, рубаи, чистоны (загадки) 
1) شوفی‎ Шавки; 2) صایب‎ Саиба; 3) ($ = Амири; 4) صادق‎ Сады- 


ка; 5) 4! > Ходжи (ХІХ в.); 6) <> مشر‎ Машраба и Ap., а также поз- 


тов, живших в Коканде в | половине ХІХ в. В байаз включены также 
произведения известных классиков восточной поэзии, таких, как: 


7) جامی‎ Джами; 8) حافظ‎ Хафиз; 9) فضولی‎ Фузули. Рукопись Ha- 


писана четким среднеазиатским насталиком с элементами шикаста, 
частично на фабричной и восточной разноцветной бумаге, черными 
чернилами, заглавия выделены красными. Картонный переплет бордо- 
вого цвета, с тремя тиснениями. Деф.: нет начала и конца рукописи, 
а также одной половины переплета. Рукопись можно отнести к концу 
ХХ в. Место переписки — Коканд. 147 лл.; 12х20. 
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664 


| 645 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 

Сборник стихов различных авторов: 1) جامى‎ Джами; 2) نوایی‎ 


Навои; 3) bèla Хафиза; 4) فضولی‎ Фузули; 5) مقبقی‎ Мукими; 6) اویسی‎ 
Увайси; 7) فضلی‎ Фазли; 8) حاتف‎ Хатифа; 9) غازی‎ Гази; 10 حازق‎ 
Хазыка; 11) حبرطی‎ Хайрата и т. д. Рукопись включает в себя избран- 


ные лирические стихотворения разного жанра — газель, мухаммас, 
наът, таржибанд и т. д. Список копирован на фабричной (есть и тет- 
радная) бумаге насталиком черной тушью (местами красной). Пере- 
плет картонный, красного цвета с зеленой каймой и тиснениями. Деф.: 


нет начала и конца. Сборник, по-видимому, составлен в Коканде в кон- 
це ХЇХ в. 150 лл.; 13Ж20. 


$65 482 


пе яав солун‏ بیاض 
БАЙАЗ‏ 


ва Eai 


Сборник rasene, мухаммасов, мустазадов, рубаи и хикаятов 
(притч) в стихах и в прозе различных авторов. Имеются стихи поэтов: 


1) حامی‎ Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) bèle Хафиза; 4) („НЕ Гия- 
си; 5) Ole عمر‎ Умархана; 6) فضولی‎ Фузули; 7) ابن یمین‎ Ибн Ямина; 8) 
2) Назика; 9) صایب‎ Саиба; 10) کرام‎ Кирама; 11) مشر ب‎ Mam- 


раба и др. Текст переписан убористым насталиком с элементами ши- 
каста и обрамлен. Бумага европейская, разноцветная (хафт ранг), 
чернила черные (местами красные). Современный картонный пере- 


плет. Деф.: нет конца. Владелец книги — جاك ولد اسماعیل بای‎ дл А» 


Мулла Хайдарджан валад Исмаилбай. Список можно отнести к концу 
ХІХ в. 291 лл.; 12х20. 


666 ни кзз чумды аи Ме, 392/ХМИ 
БАЙАЗ эр ар ШУП бы ARE 


Собрание стихотворений узбекских поэтов: 1) نوایی‎ Навои; 
2) Uls pat امير‎ Амира Умархана; 3) الیعی‎ Anman; 4) کمل‎ | Акмала; 
5) ویسی‎ Вайси; 6) حاذق‎ Хазыка; Т) مقیمی‎ Мукими; 8) („129 Фу- 
зули, 9) 2234 а Фурката; 10) مشر‎ Машраба; 11) ذوفی‎ Завки; 
12) غربت‎ Гурбата; 18) él) Рагиби; 14) aJU Нола и др. Рукопись 


заключает в себе избраннье лирические стихотворения разных жан- 
ров — газели, мухаммасы, рубаи, фарды, тарих, муназара (между 
Фазли и Махзуной) и т. д. Список выполнен в Коканде в 1826/1908 г. 


13— 239 < | 198 


Составитель и переписчик неизвестен. Остальное формальное описа- 
ние рукописи дано в предыдущей ее части (второй). 33 лл. (482а— 
515а); 183х215. 
667 ۳ ЕРИ | 236/11 
>ы 
БАЙАЗ 
Сборник стихотворений различных жанров (газель, мухаммас, 
фард, китъа и т. д.), принадлежащих разным позтам, среди которых. 
встречаются имена: 1) جامی‎ Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) bèle Xa- 
физа; 4) فضولی‎ Фузули; 5) Jdss Бедиля; 6) کمینه‎ Камины; 7) هلالی‎ 


Хилали; 8) ша! Ахи; 9) اشنم‎ | Araxa; 10) بیخود‎ Бехуда; 11) ^а! 


Амира и т. д. Все тексты, в том числе и расположенные на полях, 06- 
рамлены. Стихи написаны в основном черной тушью, местами — крас- 
ными чернилами и акварелью на разноцветной кокандской плотной 
бумаге почерком насталик. Картонный переплет темно-зеленого цвета 


с тремя тиснениями, выполненный мастером maze Хе Мулла Мухам- 


мадом. Деф.: нет конца рукописи. Составление и переписку сборника 
следует отнести к XIX в. Место переписки — Коканд. 82 лл. (лл. 110— 
192); 10Х 16,5. | 


668 | : + : ЈЕ 2470 
بیاض‎ 


БАЙАЗ 


Рукопись носит характер выписок, делавшихся, по-видимому, са- 
мим составителем. Выписки стихотворений сделаны в течение не- 
скольких лет (г. 1900—1904, лл. 16а, 506). Составитель и переписчик 


сборника: مشرب قاری‎ Xs Мулла Машраб кари. Байаз включает CTH- 
хи поэтов: 1) حامی‎ Джами; 2) („!4 Навои; 3) 4.44 Бедиля; 
4) امیر‎ Амира; 5) فضولی‎ Фузули; 6) سيدا‎ Саидо; 7) АЙ, Вола; 
8) داعی‎ Дои и др.— различного жанра (газель, мухаммас, мусаддас, 


китъа и др.). Стихи переписаны разными чернилами на белой почто- 
вой бумаге почерком насталик. Переплет ремесленный, черного цве- 
та. Начальные 2 л. из другой рукописи. 88 лл.; ۰ 


ЈЕ 


БАЙАЗ 


Сборник стихотворных и прозаических отрывков (газель, мухам- 
мас, мустазад, рубаи, хикаят) различных авторов: 1) حامی‎ Джами; 
2) Јао Бедиля; 3) فضولی‎ Фузули; 4) «лае Мадана; 5) (Ме Xa- 


194 


зыка; 6) со „ха Машраба и др. Помимо стихов перечисленных авто- 


ров в сборнике есть небольшой отрывок (лл. 16—106) из другого бай- 
аза, который отделен орнаментом. 

Бумага русская, линованная. Почерк — насталик; чернила черные 
(местами — красные). Картонный переплет зеленого цвета с клейма- 


ми. Суда по дате ) ۱۳۰۷ — 1307, л. 926) и некоторым палеографиче- 


ским особенностям, можно предполагать, что байаз выполнен в 1889г. 
в Коканде. 106 лл.; 1220. 


670 | | ы с 2574 
© بياض‎ 
БАЙАЗ 


Сборник анонимного составителя стихотворений различных авто- 
ров: 1) حامی‎ Джами; 2) 4.83: Бедиля, 3) نوا یی‎ Навои; 4) خاذق‎ 
Хазыка; 5) فضلى‎ Фазли; 6) سیفی‎ Сайфи и др. Начинается с газелей, 


за которыми следуют другие жанры (мухаммас, хамд, мусамман, бах- 
ри тавил, сакинаме и фрагменты из «Мажмуаи шоирон» Фазли, 
л. 134—1406). Переписан почерком насталик вперемежку с шикаста 
на европейской (встречается и кокандская) цветной бумаге разными 
чернилами. Переплет картонный бордового цвета. Рукопись перепи- 
сана в конце ХІХ в. в Коканде. 201 лл.; 12Х 20,5. 


671 ۲ _ 256} 
Шин 
БАЙАЗ شقن‎ E 
Сборник стихотворенић различного жанра (газель, месневи, му- 
рабба, муназара, наме, рубаи, фард) на таджикском и узбекском язъ- 
ках: 1) حامی‎ Джами; 2) هلالی‎ Хилали; 3) فضولی‎ Фузули; 4) خلوتی‎ 
Хилвати; 5) مخزونه‎ Махзуни; 6) کمی‎ Ками; 7) مقیمی‎ Мукими; 
8) فرقت‎ Фурката; 9) خوقی‎ Завки; 10) үс! ر‎ Рагиба и др. Бумага 


европейская, текст исполнен насталиком, красными и черными черни- 
лами. Начало, конец и переплет рукописи оборваны. Рукопись, види- 
мо, конца ХХ в. 99 лл.; 13X21. 


672 СУЛ | Е | 2599 
بیاض‎ | 

БАЙАЗ 
Рукопись принадлежала حات‎ Дэ» Уа Мулла Хамиджану (л. 32а). 
В ней представлены следующие поэты: 1) (+ Джами; 2) Уч 
Бедиль; 3) حافظ‎ Хафиз; 4) hu~ Саидо; 5) فضلی‎ Фазли; 6) شوفی‎ 
Шухи; 7) („63 Фигани; 8) (8 Пари; 9) Ц» Фано и др. Позти- 
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ческие произведения различных жанров (газель, мухаммас, фард, хи- 
каят, муаммо). Некоторые стихи расположеньг на полях. Байаз не за- 
кончен. В начале оборвано несколько листов. Бумага кокандская, по- 
черк — насталик. Современный картонный переплет. Список, по-види- 
мому, сделан в конце ХІХ в. в Коканде. 220 лл.; 15х20. 


673 12/1 


БАЙАЗ 


Состоит из произведений таких жанров, как газель, рубаи, фард, 
следующих авторов: 1) sete Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) حافظ‎ Xa- 
физ; 4)(6 _›^^| Амири; 5) („АА 2„Мушфики; املا(6‎ Имло; 7) كمل خوقنذی‎ 
Акмал Хуканди; 8) بیانی‎ Баяни; 9) گلخنی‎ Гульхани; 10) فضو ل‎ 


Фузули и др. Стихи написаны черной тушью (изредка красной) на ло- 
щеной кокандской бумаге красивым насталиком. Переплет картонный, 
бордового цвета. В начале имеется заставка. Список выполнен, пред- 
положительно, в середине ХІХ в. в Коканде. 99 лл.; 1320. 


674 | МЕ Меи мап 
1 | ко Юн ЕТ 5 ЕИО зла ваја 
= БАЙАЗ 


Сборник газелей и диванов: 1) فضولی‎ Фузули; 2) со „е Машра- 
ба,— а также газели, мухаммасы, мустазады, рубаи: 3) J 444 Беди- 
ля; 4( حاذق‎ Хазыка; 5) сумом» Мискина; 6) شوخی‎ Шухи. Бумага 


кокандская, чернила черные, почерк — насталик. Нет никаких данных 
о времени и составителе байаза. По-видимому, список переписан в 
конце ХЇХ в. в районе Ферганской долины. Переплет отсутствует. 


59 лл. (666—1256); 13х20. 


675 боо 1449 


Е ки 
БАЙАЗ 


.. 


Включает газели, мухаммасы, рубаи, фарды: 1) 52% Касида; 
2) سیدا‎ Саидо; 3) =) ناز‎ Назика; 4) (5 „а Хаджри; 5) SH pi شمس‎ 


“Шамса Табризи. Переписан насталиком с элементами шикаста на вос- 
точной бумаге, чернила черные. Переплет картонный красного цвета. 


Печать переплетчика с легендой: عمل ملا فاسم صحاقی‎ Амали Мулла 
Касим саххаф. Переписчик: بخاری‎ (5 уа Хаджрий Бухари (л. 62). 
Год переписки 1901. 124 лл.; 8Х 14. | = 
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“Өрх رھ‎ ИИНЕНИН کو‎ Ам эш. 


2572: 
сан : . : нэл 
БАЙАЗ 


676 


В списке приведены газели, мухаммасы, бейты, послания (мак- 
туб), саяхат-наме следующих поэтов: 1) 2-4 Фурката; 2) دوئی‎ 
Завки; 3) مسکین‎ Мискина; 4) чо 32 Гариба; 5) (из > Хазини. 

В начале антологии приводится перевод из «Жаннат ул-асмоъ» 
Имама Газзали, а также таблица со смысловым значением каждой 
арабской буквы. Список написан современными черными, синими и 
фиолетовыми чернилами, почерк — насталик. Картонный переплет зе- 
леного цвета, с пятью тиснениями. Печать переплетчика с легендой: 
са l jal АЈ Де Жо «Мулла Абдалла Кадыр Кази». Деф.: нет 


нескольких заключительных листов. Составлен в 1915 г. в Коканде. 
85 лл.; 12,5 Х 21. О 
677 . | . 1582 


сл ا‎ 


БАЙАЗ 


۱ 


Рукопись содержит 284 газели, мустазады, касыды и рубаи узбек- 
ских поэтов из Хорезма: 1) Î j уље Мирзо; 2) "jaa Хакири; 3) راغب‎ 
Рагиба; 4) کمالی‎ Камоли; 5) (р = Аваза; 6) دیوانی‎ Девани; 7) 
jole Ажиза; 8) شناسی‎ Шунаси; 9) داعی‎ Даи. Текст написан на темно- 


желтой европейской бумаге каллиграфическим насталиком черными 
чернилами. Переплет картонный зеленого цвета с тремя тиснениями. 
Составлен в 1326/1908 г. Мухаммад Шариф Деван Аллахберганом для 
дворцовой библиотеки  хивикского хана Мухаммад Рахима сани. 
302 лл.; 13Ж21,5. 


678 j ; 797/11 
محمسات‎ | 
МУХАММАСЫ 


Список состоит из мухаммасов: 1) آگاهی‎ Агахи; 2) منشی‎ Myn- 
ши; 3) (=!) Роджи; 4) Ja lS Камила; 5) حاعی‎ Ходжи,— на газель 


Навои с редифом «бўлди тут», а также китъа и тарихи этих авторов. 
Антология составлена на манер «Мажмуа» (сборника) Табиби, с со- 
путствующими справками о творчестве каждого поэта. На л. 115а есть. 


печать. Составитель — dal ابر اهیم خو‎ он! dal خو‎ Q pin Aso Мухаммад 


Якуб ходжа ибн Ибрахим ходжа. Текст написан каллиграфическим 
насталиком на кокандской бумаге «хафт ранг» черными чернилами. 
Переплет картонный красного цвета. Рукопись переписана для хивин- 
ской дворцовой библиотеки в 1896 г. по приказу Мухаммад Рахим 
Саид Баходирхана. 35 лл. (806—115); 1120. 
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679 00 | : | 797/1 
| بیاض‎ ра 
БАЙАЗ 


ч 
Список состоит из стихов: 1) Умара Хайяма حیام‎ _ње ; 2) Xa- 
физа  ظفاح‎ . Рубаи Хайяма (7 лл.) написаны на обычной бумаге в 


клетку и включены в сборник во время переплета. Стихи Хафиза на- 
писаны на кокандской бумаге «хафт ранг». Почерк — каллиграфиче- 
ский насталик, исполнено черными чернилами. Рукопись отличной сох- 
ранности, составлена в 1896 г. Мухаммад Якуб ходжой ибн Ибрагим 
ходжой Хеваки по велению Саид Мухаммад Рахима Бахадирхана. 


Переписчик — 4>! > Ходжа. Картонный переплет красного цвета. 
78 лл. (1—78); 11Ж20. 


“8807 | 2367ЛУ 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 


Содержит газели, мухаммасы, мувашшахи, чистоны (загадки в сти- 
хах), наъты, сакинома, книга виночерпия и разного рода рассказы 
таких поэтов, как: 1) توایی‎ Навои; 2) aa فر‎ Фирдоуси; 3) А! Hm- 
ло; 4) (0 Фани; 5) کمال خو اجندی‎ Kamon Ходжанди; 6) درویش‎ Дар- 


виш и др. 

Текст копирован на желтоватой плотной среднеазиатской бумаге 
почерком насталик. Чернила черные. Переплет зеленого цвета с тис- 
нениями. Судя по записи в предыдущей части, рукопись переписана 
в 1271/1854 г. близ Бухары. 70 лл.; 13X21. 


зл 


ве е № | 423 1439/11 


зай 
БАЙАЗ 


| Сборник состоит из муамма на имена: 1) Jel Фазила; 2) عباس قلی‎ 
«15 Аббаскулихана; 3) „42 Садра; 4) 34.44» Джунайда; 5) гон 
Бахрама; 6) ЦД. Салмана и др.,-а также газелей и py- 
баи: 7) (+ > Джами; 8) („Де Али; 9) bèle Хафиза; 10) بيد ل‎ 
Бедиля; 11) نا ظم‎ Назима; 12) JLS Камола; 13) alli Нола. Py- 


копись написана на восточной бумаге черными чернилами, оглавления 
выведены киноварью. Почерк — насталик. Переплет картонный. Деф.: 
нет нескольких конечных листов. Можно предположить, что переписа- 
на во второй половине XIX в. в Бухаре. 28 лл. (366—646); 11Х 19,5. 
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682 ~ 64/11 
БАЙАЗ 


Сборник стихотворений анонимного составителя, включающий га- 
зели, касъдь и рубаи свыше ста таджикских и узбекских поэтов: 


1) „е! Амира; 2) (5 уд! Асири; 3) افغات‎ Афгана; 4) ادا‎ Адо; 
5) <=! Ахкара; 6) 4.44: Бедила; 7) واعظ‎ Banza; 8) واله‎ Вола; 9) جامی‎ 
Джами; 10) غازی‎ Гази; 11) ب‎ ј= Джазби; 12) مو نس‎ Мунисаи 


‚других. 
Список написан черной тушью (отдельные места — киноварью) на 
кокандской лощеной бумаге, насталиком. Переплет картонный бордо- 


вого цвета, выполнен خواحه صحای‎ lle Солих Ходжой саххафом. 
Рукопись переписана в 1303/1885 г. 65 лл. (466—114а): 15х 26,5. 


‘683 А 64/111 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 

Сборник стихов содержит произведения поэтов: 1) بی‎ > Джаз- 

би; 2) (е + Джами; 3) Чад Бедиля; 4) Гал» Саидо; 5) حافظ‎ 

Хафиза; 6) فضولی‎ Фазли; 7) قدسی‎ Кудси; 8) hui Шайдо; 9) سنایی‎ 

Санаи; 10) نوایی‎ Навои; 11) Ле Араза; 12) (8 ^^! Амири и apy- 


тих; состоит из мухаммасов, мусаддасов, мусамманов. В конце есть за- 
пасные листы для продолжения текстов. Почерк — насталик. Бумага 
‚лощеная, кокандская. 135 лл.; 15х26,5. 


пи ی‎ жиг ` та 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 


Сборник стихов — газелей, мухаммасов, месневи и рубаи — сле- 
дующих авторов: 1) Jas Бедиля; 2) نوایی‎ Навои; 3) فضولی‎ Фузу- 
„ли и др. Имя составителя неизвестно. Текст написан черной тушью на 
кокандской лощеной бумаге, красивым насталиком. Переплет картон- 
ный бордового цвета. Деф.: нет конца. По палеографическим данным, 
переписана в середине ХІХ в. в Коканде. 26 лл. (996—1256); 18 20. 
885 МЕ | | 79/1 

БАЙАЗ 


Сборник стихов, где сосредоточены 132 газели, 295 мухаммасов, 
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мустазадов, рубаи, фардов, чистонов: 1) ЈА Бедиля; 2) طالب‎ Та- 
либи; 3) | Саидо; 4) عصمت‎ Исмата; 5) هلالی‎ Хилали; 6) شاهی‎ 
Шахи; 7) آمیری‎ Амири; 8) ففانی‎ Фигани; 9) نوایی‎ Навои; 10) حافظ‎ 
Хафиза; 11) (е + Джами; 12) «20 Насиха; 13) Фу Махзуна; 
14) (32 Хазыка; 15) удаа Мухайира; 16) ى‎ 35 Гази; 17) لطفی‎ 
Лутфи; 18) «ай» Халиса; 19) قصاب‎ Кассаба; 20) aJU Нола. 


Рукопись написана на европейской бумаге насталиком черными, 
‘заглавия — красными чернилами. Переплет картонный, оранжевого 
цвета с позолоченным орнаментом. На первом листе есть художествен- 
ная заставка. Дата: 1309/1891 г. 378 лл.; 12,5х 20. 


بیاض 


БАЙАЗ 


| В списке представлены газели, мухаммасы, мувашшахи, марсия 
(оды) таких поэтов, как: 1) حامی‎ Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) طالب‎ 
Талиб; 4) (5-42 Абди; 5) ادا‎ Адо; 6) خالص‎ Халис; 7) فضولی‎ Фузу- 
ли: 8) امبری‎ Амири (Умархан\; 9) Из Доно; 10) ©); Yanar; 
11) ye Машраб. Написано насталиком на кокандской бумаге uep- 


` нъми чернилами. Деф.: нет переплета, начала и конца. Список KO- 
„ кандский конца ХІХ в. 44 лл.; 13Х 20,5. ар رم‎ 


ОЛКО وس ی دی‎ чао ВЕ ко 9048 
: г Ж 210 азу - : lu : 


` БАИАЗ 


! 


її Поэтический сборник анонимного составителя, включающий газе- 
ли, мухаммасъ, рубаи и саджа следующих поэтов: 1) ° l> Джами; 
2) نوابی‎ Навои; 3) bèle Хафиза; 4) کامی‎ Ками; 5) اجه‎ > Ходжи; 
8-4 ۰ 
6) انشا‎ Иншо: 7) ذلیلی‎ Залили; 8) (52а. Саъди; 9) СО уља Маш- 
раба; 10) 2-2 Зебаи. Написаны стихи насталиком на восточной бу- 
маге черными чернилами. Список плохой сохранности. Нет переплета, 
начальных и конечных листов. Предположительно список можно от- 
нести к концу ХІХ в. Место переписки — Ферганская долина. 50 лл.; 
10х17. 
688 | ЧК мы 
بيا ض‎ 
БАЙАЗ 


Сборник стихов, в котором представлены газели, мухаммасы, наъ- 
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тъ, рубаи, мувашшахи, чистонъ, снежные письма (кор хат) таких ав- 
торов, как: 1) نو ایی‎ Навои; 2) bole Хафиз; 3) У» Бедиль; 
4( 43 Фузули; 5) diaas Камина; 6) يأر‎ 41Л Аллаяр; Т) روزی‎ ~ 
ثانی‎ со мн آخوند‎ Мухаммад Рузи Ахунд Машраби Сани; سید ا(8‎ Can- 


до; 9) مقممی‎ Мукими и другие. 

Текст написан на европейской разноцветной бумаге черными, 
красными и фиолетовыми чернилами, иногда карандашом, письмо — 
насталик. Деф.: нет переплета, начала и конца списка. Предположи- 
тельно можно датировать началом ХХ в. 33 лл.; 13х21. 


689 т. К Вон 2509 
БАЙАЗ 

Сборник состоит из газелей и мухаммасов следующих авторов: 

Зе Джами; 2) خسرو‎ Хосрава; 3) „ә! Амира; 4) فضولی‎ Фузу- 

ли; 5) Узала Хастадила; 6) („ Хе Гулами; 7) (554 Хазыка. 


Собрание составлено в начале ХХ в. в Фергане из частей различных 
антологий. Стихи написаны несколькими лицами некрасивым наста- 
ликом на европейской бумаге черными, красными и фиолетовыми чер- 
нилами. Переплет картонный красного цвета с тиснениями в виде трех 
медальонов. 118 лл.; 13Ж 20,5. 


690 | | 1836/111 
| 27 | | 
БАЙАЗ 
Настоящий список является третьей частью составленной неиз- 


вестным автором в конце ХЇХ в. антологии. Состоит из газелей, му- 
саддасов, рубаи, китъа и других жанров восточного стиха следующих 


поэтов: 1) حامی‎ Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) 14. Саидо; 4) صایب‎ 
Саиб; 5) үе!  Кирами; 6) طالب‎ Талиб; 7) Из Варис; 8) شو کت‎ 
Шавкат; 9) (5 ‚^^! Амири; 10) عصمت‎ Исмат; 11) عرفی‎ Урфи и др. 


Остальные данные такие же, что и по предыдущей части рукопи- 
си. 142 лл. (2да—151а). 


691 : майга аж ен í цог 2341 
оба | 
БАЙАЗ 


Рукопись является типичным примером хорезмских антологий, со- 
держит газели, рубаи, фарды; 1) Ј м» Бедиля; 2) خو احه حافظ‎ Ход- 
жа Хафиза; 3( شیخ سعدی‎ Шейха Саъди; 4) sele Джами; 5) نوایی‎ 
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. 22 
Навои; 6) مونس‎ Муниса; 7) آگهی‎ Агахи; 8) ely Раджи; 9) oals 
Халиса. 

Стихи копированы красивым насталиком на хорошего качества 
восточной бумаге, черными чернилами. Переплет картонный с тисне- 
ниями. На л. 16 имеется тонкой работы заставка (лавха). Рукопись в 
отличной сохранности. Составлена в 1303/1885 г. 207 лл.; 12,5 19. 


2042 رت یب .69 
بیاض | 


БАЙАЗ 


Собрание состоит из газелей, мухаммасов, рубаи, китьа, касыд, 
мунаджатов и рассказов следующих позтов; 1) حامی‎ Джами; 2) فوایی‎ 
Навои; 3) خواحه عصمت‎ Ходжа Исмата; 4) (Да. Саъди; 5) Jaw 
Бедиля; 6) (544 Шахди; 7) Да Афгана; 8) فانی‎ Фани; 9) تضولی‎ 
Фузули; 10) خوندل‎ Хундила. Имеются образцы каллиграфического 
письма (60а, 766). На лл. 102a, 117a, 1256 есть печати с именем: 
4> ga حمت‌الله‎ у ملا مير‎ Мулла Мир Рахматаллаходжа. 


Рукопись копирована на кокандской бумаге «хафт ранг» почер- 
ком насталик с элементами шикаста и сулса, черными чернилами. Пе- 
реплет картонный красного цвета, реставрирован. Список копирован 
в Ферганской долине в 1290/1878 г. 283 л.; 13Ж21. 


693 | | 1940/1 
се | 
БАЙАЗ 


Включены газели, мухаммасы, мунаджаты, бахри тавил, рубаи, 
тарихи и фарды таких поэтов, как: 1) حامی‎ Джами; 2) لطفی‎ Лут- 
_ фи; 3) (21 3 Навои; 4) فضولی‎ Фузули; 5) 4.4. Бедиль; 6) حسرت‎ Пал 


Мирза Хасрат. На лл. 1356 и 161а приводится прозаическое предание 
(ривоят). Стихи написаны насталиком на среднеазиатской и русской 
бумаге черными чернилами. Переплет светло-коричневого цвета, кар- 
тонный, с тремя тиснеными медальонами, на одном из которых над- 


пись: С.А عمل ملا عبد‌الله‎ Амали мулла Абайла ата саххаф. Сос- 
тавлен в Бухаре в 1879 г. 134 л.; 10х17. 


694 . | амс 2102/11 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 


Состоит из наътов, газелей, мухаммасов, рубаи, бейтов, чистонов 
и др. таких поэтов, как: 1) (+ Джами; 2) де! Амир; 3) عاشق‎ 
Ашук; 4) خالص‎ Халис; 5) (933 Завки; 6) فرقت‎ Фуркат; 7) Хэ. 
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ZA 


Мискин; 10) seño Мукими;‏ مسر 


Хастадил; 8) ریاضی‎ Puasa; 9) (уа 
11) خصلت‎ Хислат. Стихи написаны насталиком на кокандской бума- 


ге черными чернилами (местами — карандашом). Переплет картонный 
‘зеленого цвета с тремя тиснениями. Деф.: несколько начальных и ко- 
нечных листов порваны. Сборник составлен в конце XIX — начале 
ХХ в. в Коканде. 100 лл.; 13Ж22. 


H | нэ 
695 e ОКЕ 2 | 2018 
بیاض‎ 


БАЙАЗ 
Сборник составлен из разрозненных стихов, копированных разны- 
ми лицами, и содержит газели, мухаммасы, хикаяты (рассказы): 


1) حامی‎ Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) Jas Бедиля; 4) („2 Фу- 
ayan; 5) JLS Kamora. Копирован текст насталиком, черными Yep- 


нилами на восточной бумаге. Переплет картонный, коричневого цвета. 
Деф.: начальные и конечные лл. порваны. Предположительно можно 
датировать концом XIX в. Ферганский список. 66 лл.; 12х20. 


696 е 53 мэ 11 


зэс 

то БАЙАЗ 
Приводятся газели (наът и хамд) следуюших поэтов: 1) حامی‎ 
Джами; 2) (2! نو‎ Навои; 3) | سید‎ Саидо; 4) جز بى‎ Джазби; 5) ناصح‎ 


Насиха; 6) («29 Фузули. Почерк — насталик, бумага кокандская, 


чернила и переплет те же, что и в предыдущей части рукописи (оп. 
№ 1132/1). Деф.: некоторые листы порваны. 48 лл. (88—134); 13,5 Х 22. 


697 r, | | | 1132/11 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 
В антологии приводятся гавеля, рубаи, мухаммасы, фара поэтов:‏ 
Фузули; 4) обе Can-‏ فضولی )3 Хазыка;‏ حاذق )2 Хилали;‏ هلالی )1 
Джами (узб. поэт); 7) с ужа Мудж-‏ حامی )6 ба; 5) (ен Хусейни;‏ 
рима; 8) со pàs Машраба.‏ 


Текст написан посредственным насталиком черными чернилами. 
Бумага и переплет те же, что и в предыдущей части рукописи (оп. 
№ 1132/1). Деф.: нет начала и конца. Имя переписчика и время не 
указаны. По палеографическим данным, рукопись относится к коканд- 
ским спискам конца XIX — начала ХХ в. 18 лл. (70—88); 11х21. 
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698 1132/1 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 


Сборник составлен из разрозненных фрагментов рукописи. В этой 
(первой) части сборной рукописи сосредоточены газели и мухаммасы: 


1) «е Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) Jaw Бедила; 4) bèle Xa- 


физа; 5) آنواری‎ Анвари; 6) بنای‎ Бинаи; 7) املا‎ Имло; 8) شوخی‎ 
Шухи. 

Стихи написаны на кремового цвета кокандской бумаге мелким 
насталиком с элементами шикаста черными чернилами. Переплет кар- 
тонный черного цвета с зеленой каймой. Список можно датировать 
концом ХІХ в. (Коканд). 88 лл.; ۰ 


ЕЕ л КИ о. 


بیاض 
БАЙАЗ‏ 


` В антологии газели, месневи следующих поэтов: 1) („Фе Джами; 
9) Ч: 1; м» Мирзо Beanna; 3) ole Фигани; 4) оле Мансаба; 
5) کت‎ 54 Шавката; 6) ($ „ Пари; 7) خالص‎ Халиса; 8) го Ap- 
саха; 9) ОБ ایشان‎ Xf Домла Ишанджана. Почерк — насталик, 


бумага азиатская, чернила черные, формат тот же, что и в предыду- 
щих частях данной рукописи. Список можно отнести к концу ХЇХ в. 
30 лл. 


: : Сащ 20У Ээ? RR Боол? 
БАЙАЗ 


Рукопись состоит из газелей, мухаммасов, месневи следующих 
поэтов: 1) نوایی‎ Навои; 2) فضولی‎ Фузули; 3) هوایدا‎ Хувайдо; 
4) حضوری‎ Хузури; 5) آبو بکر‎ Абу Бакра; 6) ی‎ ул» Хакири; 7) نق‎ эл 
АМ Равнаки Каландара; 8) مسکین‎ Мискина. Имеется несколько га- 


зелей и мухаммасов из поэмы «Роза и Соловей» («Гул ва Булбул»). 
Стихи написаны на кокандской бумаге черными чернилами, настали- 
ком. Список очень плохой сохранности. На наш взгляд, список копи- 
рован в конце XIX в. в Ферганской долине. 29 лл. (1—29); 13х20. 


701 | r 1450 
| наана км сэн 7000 HE 
БАЙАЗ 


е 


Кокандский список, содержащий газели, мухаммасы, рубаи, китъа 


р 
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следующих поэтов: 1) (у) Руми; 2) („> Джами; 3) („Из Ha- 
вон; 4) ЧАР Камола; 5) حافظ‎ Хафиза; 6) 4.45: Якдила; 7) هلالی‎ 
Хилоли; 8) صایب‎ Саиба; 9) عمرخات‎ Умархана; 10) آصفی‎ Асафи; 
П) (ве! خر‎ Хирами и др. 


Список исполнен на кремового цвета кокандской бумаге черными 
чернилами мелким насталиком с элементами шикаста. Переплет рес- 
таврирован и покрыт картоном. Год составления: 1277/1860. Владелец 


списка — سل سعدالله خو اجه ایشاكت‎ Саййид Саъдаллах ходжа Ишан 


Часть антологии (1408-1648) переписана этим лицом. 176 лл.; 
11х20. | | мат. 


\ 


702 = 392 


2 С 
БАЙАЗ 


Сборник без начала и конца, включает стихотворные произведе- 
ния — газели, мухаммасы, мувашшахи, хамды, рубаи и фарды в ос- 
новном на персидском, частично узбекском языках. Представлены поз- 


ты: №) جامی‎ Джами; 2) (2!) Навои; 3) قاسم‎ Касим; 4) | سید‎ 
Саидо; 5) زیب النسا‎ Зебуннисо; 6) АЙ, Вола; 7) خوفندی‎ уа! Амир 
Кокандский ; 8) آذری‎ Озари; 9) 1.4.5 Шайдо; 10) حاذق‎ Хазък; 
11) в „52 Назири; 12) شوقی‎ Шавки; 13) Jets Камил; 14) (ње 


Акмал и др. Предположительно можно сказать, что рукопись перепи- 
сана в конце ХХ — начале ХХ в. в Коканде. Бумага восточная, плот- 
ная, почерк — насталик в перемежку с шикаста, чернила черные. Пе- 


реплет современный, картонный. Рукопись реставрирована. 42 лл.; 
10,5 х 18. 


за а | 9 | аре i | е - | ЕЕ 6 и 549 
“ХАМ 
БАЙАЗ 


Сборник стихов без начала и конца, составлен в Коканде в конце 
ХЇХ--начале ХХ в. Содержит разные лирические жанры — газель, 
мухаммас, сакинаме (книга о виночерпии), рубаи и фарды. В рукописи 


имеются стихи: 1) (> Джами; 2) efai Навои; 3) ja Машра- 
ба; 4) خلت‎ ус уе! Амира Умархана; 5) کیفی‎ Кайфи; 6) ی‎ р уа شمس‎ 
Шамса Табризи; 7) کمی‎ Ками. 


Стихи переписаны черной тушью на фабричной бумаге посред- 
ственвым насталиком в два столбца и обрамлены простым каранда- 
шом. Рукопись не переплетена. 12 лл.; 13X21. 
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704 : | 1551ЛЕ 
8 
“БАЙАЗ 
Сборник стихотворений и прозаических отрывков различных ав- 
торов: 1) جامی‎ Джами; 2) لطفی‎ Лутфи; 3) نوایی‎ Навои; 4) یمین‎ сн! 
Ибн Ямина; 5) شاه قاسم‎ Шаха Касыма; 6) ظم‎ U Назыма; 7) راعپ‎ 
Рагиба; 8) ادا‎ Адо; 9) ماهر‎ Махира; 10) ش و کت‎ Шавката; 11) کامل‎ 


Камила и других. Сюда вошли разные лирические стихи — газели, 
хамды, муамма (шарады), месневи, мухаммасы, рубаи, фарды, китъа. 


Владельцем книги является, по-видимому, 4445 ایشات‎ Wola 5 Де ملا‎ 


Мулла Ариф дамулла Ишан. Рукопись, видимо, конца XIX в., состав- 
лена в окрестностях Бухары. Текст переписан на восточной тонкой 
бумаге кремового цвета посредственным насталиком в два столбца, 
чернила черные (местами красные). Рукопись хорошо сохранена и 
помещена в хороший переплет светло-коричневого цвета с тремя тис- 
нениями. Стихи расположены в двух местах рукописи: на лл. 736— 
77a, 91۵-1610. Объем — 88 лл. (7309—1616); 12,5 Ж 20,5. 


705 20009801 


шэг 

БАЙАЗ 
Анонимный байаз карманного типа (вытянутый в ширину аль- 
бом) без начала и конца, бухарского происхождения. В рукописи соб- 
раны газели, мухаммасы, (apab, рубаи, чистоны и т. д.: 1) جامی‎ 
Джами; 2) s! » Навои; 3) سيدا‎ Саидо; 4) ی‎ jb Ниязи; 5) جاك‎ „с داملا‎ 
Дамулла Умарджана; 6) all, Вола и т. д. Список переписан, 


по-видимому, в конце XIX — начале ХХ в. посредственным  настали- 
ком. Бумага среднеазиатская, чернила черные, текст переписан наис- 
кось. Ремесленный картонный переплет коричневого цвета. 38 лл.; 


.15,5 6,5 
391 706 
بيا ض 
БАЙАЗ‏ 


Байаз, собранный из разрозненных рукописей. В сборнике пред- 
ставлены стихи: 1) جامی‎ Джами; 2) gy gi Навои; 3) حافظ‎ Хафи- 
за; 4) 444 Бедиля; 5) („е уе! Насыр Али; 6) صایب‎ Саиба; 
7) ابو بکر‎ Абу Бакра; 8) مشرب‎ Машраба; 9) عند لیپ‎ Андалиба; 
10) فرخ‎ Фарруха; 11) سعدی خوارزمی‎ Саъди Хорезми; 12) fga 


Хувайдо и т. д--в разных лирических жанрах (газель, мухаммас, 
месневи, рубаи, фарды, сакинаме и т. д.). 
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шаал И و‎ а 


Байаз собран из выпавших листов других байазов одним из лю- 
бителей поэзии. Поэтому в рукописи не указываются ни составитель, 
ни переписчик. Нет даты сбора. По-видимому, байаз собран и пере- 
плетен в конце ХІХ — начале ХХ в. в Фергане. Почерк — насталик, 
шикаста, нимшикаста. Расположение текстов, бумага и чернила разные. 
Переплет современный, картонный. 83 лл.; 12,5х21; 11,5х 18,5; 


11,5Х 19,5. a 
707 се ыу Пе г 718 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 
Собрание стихотворений — газелей, мухаммасов, мустазадов, 


китъа, наътов, сакинаме, мунаджатов, таржибандов, рубаи, написан- 
ных следующими поэтами: 1) „> Джами; 2) نوایی‎ Навои; 3) فضولی‎ 
Фузули; 4) فغانی‎ Фигани; 5) سيدا‎ Саидо; 6) صایب‎ Саибом; 7) عیاثی‎ 
Гияси; 8) О, г» Махзуном; 9) قدسی‎ Кудси; 10) راقم‎ Ракимом и др. 


По-видимому, список кокандского происхождения и относится к 
концу ХІХ в. Стихи переписаны на кокандской бумаге почерком по- 
лушикаста и расположены в два столбца. Есть стихи, которые распо- 
ложены разными геометрическими фигурами. Весь текст взят в рам- 
ки из цветных линий. Переплет ремесленный, картонный, светло-зеле- 


ного цвета с тиснениями, с надписью: عمل ملا پولداش صحاق‎ Амали 
Мулла Юлдаш саххаф. 127 лл.; 12,5Ж20. 


708 | © 2391 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 


Байаз карманного типа, вытянутый в ширину. В списке собраны 
стихотворения поэтов: 1) bèle Хафиза; 2) Jdu Бедиля; 3) کمالی‎ 
Камали; 4) عماد‎ Имада; 5) شایق‎ Manka; 6) ҺА, Саидо; 7) صادق‎ 
Садыка; 8) صایب‎ Саиба; 9) خالص‎ Халиса; 10) „Мо Баки и др. 


Байаз содержит в основном газели и мухаммасн, которые поло- 
жены на музыку — макамы (дугох, чоргох, сегох, ушшок), и ряд дру- 
гих лирических жанров — фард, рубаи, мунаджат, ёр-ёр (свадебные 
песни). Переписчик — (5 > Баки. Список хорошей сохранности, Ha- 


писан насталиком с элементами шикаста на тонкой среднеазиатской 
бумаге кремового цвета. Текст расположен в два столбца на листе и 
взят в рамки из цветных линий. Чернила черные. Переплет картонный, 
сиреневого цвета с наклеенным орнаментом. Владельцы книги — 
۰ ۰ ¢ 5 О a 
خان‎ ДАМ Афзалхани Ole کمل‎ | Акмалхан. Место переписки, по-ви- 


димому, Бухара. ХЇХ в. 109 лл.; 1020. 
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709 2075/М1 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 


Сборник газелей, мухаммасов, рубаи, наътов и мунаджатов разных 
позтов Средней Азии, писавших под псевдонимами: 1) حامی‎ Джами; 


2) سعدی‎ Саъди; 3) سيدأ‎ Саидо; 4) بیدل‎ Бедиль; 5) ملا حلال رومی‎ 
Мулла Джалал Руми; 6) صایپ‎ Саиб; خات(7‎ („Де Дэг Мухаммад Али- 
хан; 8) 45 ls Хакипо; 9( „23 Фазли; 10) ب‎ „Машраб; 11) HST مبرزا‎ 

Мирза Акмал и др. об PE O Ыя 


Сборник расположен в картонном переплете темно-зеленого цве- 
та с тремя тиснениями. Переплетчик — صحاق‎ со Хо Мулла Яхя. Coc- 
тавитель неизвестен. Переписчик مسکین ابن لطفی بنام‌صی ق‌الدین س‎ (86) 
Мискин ибн Лутфи Сайф ад-дин. 

Список сделан в Коканде, в 1292/1875 г. Стихи переписаны чер- 
пой, местами красной тушью на кокандской лощеной бумаге нас- 
таликом с элементами шикаста. Текст расположен в два столбика. 

Деф.: рукопись не закончена, последние несколько листов чистые. 
22 лл. (96—118); 13х21. 

7110 oo | | ко ы е 
а بیاض‎ | ме 
БАЙАЗ 

Анонимный сборник стихов (газелей) без начала и конца, без пе- 
реплета, различных авторов, среди которых: 1) نوایی‎ Навои; 2) فضولی‎ 
Фузули; 8) شاه قاسم انوار‎ Шах Касим Анвар; 4) > Хафиз; 5) („Ха 
Хилали; 6) Ја Бедиль; 7) سید‎ Саидо; 8) emas Иса; 9) (5 > 
Хазык; 10) خو اجه‎ Ходжа; 11) شو کت‎ Шавкат; 12) مایل‎ Моил; 
13) املا‎ Имло; 14) (5 АУ نحم‌الدین‎ Наджим ад-дин Кубра; 15) ناظم‎ 
Назим; 16) (3242 |; е» Мирза Садык; 17) واصلی‎ Васили; 18) محوی‎ 
Махви; 19) Ols عمر‎ Умархан; 20) ail Фани и др. 

Составитель и переписчик рукописи неизвестны. Местом перепис- 
ки, по-видимому, является Бухара. Дата списка — ХІХ в. Тексты пе- 
реписаны почерком насталик на разноцветной фабричной бумаге в 
два столбца черной тушью, заглавия — красной. 105 лл.; 13Ж20,5. 
711 ухаж ЧД 2 1003 

"ы 7 И 
БАЙАЗ 

Байаз составлен в основном из мухаммасов и газелей поэтов: 
1) شوقی‎ Шавки; 2) <> уха Машраба; 3) („29 Фазли; 4) (Ма) 
Равнаки; 5) زلیلی‎ Залили; 6) محنشم‎ Мухташама; 7) واله‎ Вола; 

8) فضولی‎ Фузули; 9) (6 Ая Гази; 10) نشاتی‎ Hamar; 11) خر اباتی‎ Xa- 
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рабати; 12) پوسفی‎ Юсуфи; 13) شمس الدین‎ Шамс ад-дина; 14) عبرت‎ 
Ибрата; 15) عظیمی‎ Азими и др. 


Переписан посредственным насталиком и полушикаста на русской 
фабричной бумаге кремового, стального и розового цветов. Чернила — 
черные, заглавия стихов и имена поэтов выведены красными. Текст 
обрамлен красными линиями. 

Картонный переплет бордового цвета в зеленой рамке с тиснены- 
ми медальонами светло-коричневого цвета. Год переписки и имя пе- 
реписчика не указаны. По палеографическим данным, список второй 
половины ХХ в. Деф.: на отдельных листах чернила текста размаза- 
ны, что затрудняет чтение. 102 лл.; 12,5 Х 20,5. 

518 Аан ЖЕЕ 0 за 202 


بیاض 
FA отв‏ ; 18 ی „о‏ 


Собрание содержит стихотворные произведения: 1) sele Джа- 
ми; 2) مقیمی‎ Мукими; 3) (5 уље! Амири; 4) نسبتی‎ Нисбати; 5) فضلی‎ 
Фазли; 6) خرمی‎ Хуррами; 7) ©5 а Фурката и других поэтов. Одна- 


ко стихи Мукими преобладают. Переписано мелким разборчивым нас- 
таликом в три колонки на фабричной бумаге кремового цвета. Текст 
обрамлен красными, на нескольких листах — синими линиями. Черни- 


ла черные, имена поэтов выведены киноварью. Дата переписки: конец 
ХІХ в. Имеется мухр — печать: Olè w gl مجمد‎ Қари Мухаммад 


Аюбджан. Переписчик — поэт Фуркат. Последний лист (35а, 356) пе- 
реписан другим почерком. 


Деф.: рукопись очень плохой сохранности, листы разорваны, ниж- 
ние части листов ветхие, отсутствуют многие листы, и в том числе на- 
чало и конец. 35 лл.; 10 
713 22 PRT 

بیاض 


БАЙАЗ 


арт: 1108/1 


Собрание газелей, мухаммасов, тарихов, рубаи, фардов, чистонов 
поэтов: 1) 4/5 Нола; 2) Їз! Адо; 3) افسوس‎ Афсуса; 4) 225 Хиж- 
лата; 5) امیر‎ Амира; 6) | سید‎ Саидо; 7) („е Али; 8) نوایی‎ Ha- 
вон; 9) غازی‎ Гази; 10) Jau Бедиля; 11) ناظم‎ Назима; 12) حافظ‎ 
Хафиза; 13) حاذق‎ Хазыка; 14) со „^а Машраба; 15) اهیم‎ уй Ибраги- 
ма; 16) متصور حلاج‎ Мансура Халладжа; 17) باقی خوحندی‎ ме Хо Мул- 
ла Мир Баки Ходжанди; 18) (+-> Джами; 19) ظهوری‎ Зухури. 


Переписано посредственным насталиком с элементами шикаст на 
плотной восточной бумаге кремового цвета. Чернила черные. Текст -- 
в два ряда, обрамлен красными линиями, ряды тоже разделены крас- 
ными линиями. Год списка, судя по датировке на л. 66,— 1271/1854. 
Переплет твердый картонный красного цвета с кожаной отделкой с тис- 
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нениями, потрепанный. Байаз принадлежит بای ولدی بقابای‎ Цв ملا‎ 
Мулла Яхябаю сыну Бакабая. Mep.: нет конца. 75 лл. (1356— 


2106); 13х20. й | ав ۳ 
За Ыйы о ЈЕ | 1895: 
БАЙАЗ 


Сборник заключает газели, мухаммасы, рубаи, фардъ, хажвия- 
ты, китъа, образцы писем разного назначения, стихотворные назидания 
мусульманства и др. Авторы: 1) Ол Бедиль; 2) ©: یعقوب‎ Якуббек;. 
3) امیری‎ Амири; 4) فضلی‎ Фазли; 5) مقیمی‎ Мукими; 6) (52 заа Хидж- 
рати; 7) خلوتی‎ Хилвати; 8) فریض‎ Фариз; 9) خرینی‎ Хазини; 10) عمر‎ 
Умар; 11) сој» Маджзуб; 12) Г آخو ند بخار‎ Ахунд Бухараи;. 
13) داملا عببالشکور‎ Дамулла Абд ал-Шукур; 14) م‎ le Алим; 
15( عالم‎ Груха Мирза Алим; 16) у Джами; 17) فرفت‎ Фуркат; 
18) Оз ја Махзун; 19) هویدا‎ Хувайдо; 20) 45 Камина; 21) تحلى‎ 
Таджалли; 22) („7 شو‎ Шавкати; 23) <> у= Машраб. 

В рукописи имеется 41 стихотворение поэта Мукими. Переписана 
несколькими переписчиками мелким и крупным насталиком с злемен- 
тами шикаста на тонкой фабричной бумаге разного цвета (коричневая, 
голубая, желтая, зеленая, кремовая, серая, розовая); чернила разного 
цвета — зеленые, черные, красные, малиновые, фиолетовые. Дата спис- 
ка: 1325/1907 г. После основного текста, видимо, при реставрации 
вплетены из другой рукописи несколько листов. Из них только на двух 
листах имеется текст, одним из них является мухаммас — автограф 
Мукими (лл. 141а). Плотный, картонный переплет зеленого цвета с 
украшениями. Деф.: разорваны поля нескольких листов, пострадали 
от времени, утеряны многие листы. 148 лл.; 12 20,5. 

| | بیاض‎ 3 нЕ 
- БАЙАЗ · 


Сборник состоит из газелей, мухаммасов, мусаддасов, рубаи, 
китъа, фардов. Из поэтов представлены: 1) „sele Джами; 2) فضولی‎ 
Фузули; 3) حافظ‎ Хафиз; 4) غباث الدین‎ Гиясиддин; 5) صایب‎ Саиб; 
6) Ула Бедиль; 7) lê Кассаб; 8) Iua Саидо; 9) О.а» Маъ- 
дан; 10) уде! Амир; 11) غباثی‎ Гияси; 12) ناظم‎ Назим; 13) ХУ 
Имло; 14) نظا مى‎ Низами; 15) ec Умар; 16) fj Заид; 17) نوایی‎ 
Навои; 18) محبی‎ Мухйи; 19) „Да! Ахли. На первом листе имеется 


заставка с золотыми украшениями на голубом фоне. Текст лл. 16, 22 
внутри рамы обрамлен золотыми орнаментами на голубом фоне. Пе- 
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1 


реписан мелким разборчивым насталиком на тонкой бумаге разных 


цветов — желтого, голубого, зеленого, кремового, синего, стального, ро- 
зового. Чернила текста черные, заглавия и имена авторов написаны 
красными. Текст обрамлен золотыми, голубыми, красными линиями. 


Дата списка: 1300/1891 г. Есть мухр (печать): حاحی‎ Oleic بن‎ ла! j ملا‎ 


Мулла Захид бин Усман Ходжа. 1324/1906. 
Переплет с клапанами, плотный, картонный, с кожаной отделкой и 


украшениями. Работа переплетчика صحاق‎ Aers عملی علی‎ Али Мухам- 
мада. Деф.: нижние части нескольких листов слегка потрепаны. 112 лл.; 
13Ж20,5. 
716 | Е ен | 13/1 
| ; Ж 
БАЙАЗ а сн 
Стихотворное собрание состоит из газелей, мухаммасов, мусадда- 
сов, мустахзадов, рубаи, китъа, фардов, тарихов. Из позтов представ- 
лены: 1) (52159 Навои; 2) امیر‎ Амир; 3) گلشن‎ Гульшан; 4) ادا‎ 
Адо; 5) ناله‎ Нола; 6) گلخنی‎ Гульхани; 7) فضلى‎ Фазли; 8) с Джа 
Хиджлат, 9) فانی‎ Фани; 10) فرقت‎ Фуркат; 11) 2) је Узлат; 12) (5 ЛЕ 
Гази; 13) ју Вазир; 14) <> a Хиджрат; 15) مقیمی‎ Мукими; 
16) حبرت‎ Хайрат; 17) со» Маджзуб; 18) خاموش‎ Хамуш; 19) („18 5 
Фуркати; 20) <> „а Машраб; 21) هویدا‎ Хувайдо; 22) Ја“ | Акмал; 
23) عالم دیوانه‎ Алим Дивана; 24) مخمور‎ Махмур; 25) اویسی‎ Увайси; 
26) اژدری‎ Аждари. 


Переписано мелким разборчивым насталиком на тонкой фабрич- 
ной бумаге разных цветов (голубая, желтая, зеленая, кремовая, розо- 
вая). Текст написан черными, заглавия и имена поэтов — красными 
чернилами. Стихи обрамлены золотыми, красными, голубыми линиями. 

Список датирован 1310/1892 г. Рукопись хорошей сохранности. 
Переплет плотный картонный, с кожаным клапаном и украше- 


ниями снаружи и изнутри. На последнем листе надпись: (2 су! 
فا ضی عمل‎ ма محبی الدین‎ Aaw و لد مر حوم‎ üls жа Aaw У 
сэн. علی محمد‎ Байаз принадлежит Мулла Саййид Мухаммадхану, 


съну покойного Саййида Мухйи ад-динхана кази. Работа Али Мухам- 


мада -- переплетчика. Деф.: один лист оторван, книга не закончена. 
83 лл. (1126—2056); 13х 20,5. е 


117 р Цин ЭЭ | 
БАЙАЗ 


Сборник газелей, мухаммасов, мустазадов, тарихов, рубаи и др. 


стихотворений различных авторов: 1) №! Имло; 2) پار‎ АЛ صوفی‎ 
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Суфи Аллаяра; 3) تسیمی‎ Насими; 4) فضولی‎ Фузули; 5) حافظ‎ Хафи- 


за; 6) نو ای‎ Навои и др. 

Рукопись переписана посредственным насталиком на восточной 
‚лощеной бумаге кремового цвета. Текст переписан черными, загла- 
вия — красными чернилами, текст обрамлен красными линиями. Сог- 
„ласно записи на л. 106 дата переписки рукописи: 1275/1896 г. Руко- 
пись плохой сохранности — утеряны несколько листов в начале и в се- 


редине списка. 31 лл.; 12,5 Ж 20,5. 

718 ЖЕ Мина гэ 1093 
| بیاض‎ | 

БАЙАЗ 


Сборник стихотворений. Представлены газели, рубаи, мухаммасы, 
китъа и другие лирические произведения следующих поэтов: 1) (не 
45 52 „3 Шамса Табризи; 2) شهیدی‎ Шахиди; 3) شاهی‎ Шахи; 4) مشرب‎ 
Машраба; 5) فاسم‎ Касыма; 6) املا‎ Имло; 7) (е Джами; 
8) حافظ‎ Хафиза; 9) 45 Факира; 10) جام‎ J>! Ахмада Джама; 
1) „КА! Ахгара; 12) سیدا‎ Саидо; 13) غریبی‎ Гариби; 14) معیی‎ 
Мухйи; 15) معبی الدین حیلانی‎ Мухйи ад-дин Джилани и др. 

Рукопись переписана обычным насталиком на восточной бумаге 
кремового, конец рукописи — черного и красного цвета. Переписчик: 
معبی الدین ابو القادر جیلانی‎ Мухйи ад-дин Абу Махмуд Абд 
ал-Кадир Джилани. Список XIX в. Деф. нет начала и конца, 
переплет утерян. 139 лл.; 13Ж20,5. | 
7190. | улын а 2492/МІ 

о М... 

Собрание стихотворений различных поэтов. Рукопись содержит 
газели, мухаммасы, сатирические стихи, рубаи, мустазады, фарды, 
китъа: 1) مقیمی‎ Мукими; 2) dêy Фурката; 3) تحلی‎ Таджалли; 
4) ذوقی‎ Завки; 5) сл? Нисбата; 6) <? نصر‎ Нусрата; 7) مشر ب‎ 
Машраба; 8) جامی‎ Джами; 9) Ол Бедиля; 10) | سید‎ Саидо; 
11) نوایی‎ Навои; 12) (5 еї Амири; 13) محبی‎ Мухйи; 14) og% Ty- 


ры; 15) s+ خر‎ ۰ 

В сборнике стихи поэтов Фурката и Мукими преобладают. Листы 
203а—241а переписаны мелким каллиграфическим почерком, листы 
‚2426—2536 — крупным, размашистым насталиком с элементами ши- 
каста. Чернила черные и красные. Текст написан на восточной бумаге 
кремового цвета в двух колонках и обрамлен черными, позолоченны- 
ми линиями. На полях тоже имеются стихи. Год переписки: 1325/1907. 
Полный картонный переплет с тиснениями. Рукопись хорошей сохран- 
ности. 50 лл. (203а—253); 15х 25. 


саг 
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720 3381 
۲ сэм 
БАЙАЗ 


Собрание стихотворений различных авторов. Рукопись содержит 
газели, мухаммасы, мустазады, рубаи и фарды: 1) نوایی‎ Навои; 
о) Јл Града Мирзо Бедиля; 3) (унэ Хисами; 4) Ха! Имло; 
5) حامی‎ Джами; 6) حضوری‎ Хузури; 7) صهیم‎ Самима; 8) (=> Мухйи; 
9) شو کت‎ Шавката; 10) ро غر‎ Гариби; 11) فضولی‎ Фузули кр 


Рукопись переписана посредственным насталиком на тонкой ло- 
щеной восточной бумаге. Чернила черные. Текст обрамлен красными 
и зелеными линиями. Фон текста украшен зелеными, желтыми и пур- 
пуркыми брызгами. Список ХІХ в. Деф.: список плохой сохранности, 
утеряны многие листы, в том числе начало и конец. Некоторые листы 
разорванъ, от сырости имеются пятна. Текст некоторых листов раз- 
мазан. 49 лл.; 11,5 18,5 
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. 29 | узе س‎ ar и 


БАЙАЗ 

В рукописи собраны газели, притчи (мунаджаты), хамды, рубаи, 
мухаммасы, наъты и другие жанры лирического восточного стиха та- 
ких поэтов, как: 1) نوایی‎ Навои; 2) sêle Саки; 3) حازق‎ Хазык; 
4) (ә! мо Сахраи; 5) ہبی‎ 4» Джазби; 6) هو بدا‎ Хувайдо; 7) ща 
Джами; 8) aze Мухйи; 9) Аз! Ахло; 10) | شید‎ Шайдо; 11) سعدی‎ 
Саъди; 12) „ЖЕ Гияси; 13) شوخی‎ Шавки; 14) حضوری‎ Xys3ypr; 
15) (вр تبر‎ Табризи; 16) „Бе Азим; 17) عاصی‎ Аси; 18) فاسمی‎ 


Касвми. 

Стихи написаны на кремового цвета кокандской бумаге черными: 
и красными чернилами хорошим насталиком. Текст взят в рамки из: 
красных линий. Есть пайгиры (хотя и не везде). Переплет картонный, 
синего цвета с медальонами оранжевого цвета. Переписчик (он же, 


شمس آلدین خواحه بن نحم (уља‏ خواحه по-видимому, и составитель)‏ 


Шамс ад-дин ходжа 6. Наджм ад-дин ходжа Туркестани. Список мож- 
но датировать XIX веком. 49 лл.; 14,5 Х 24,5. | وس‎ л : 


аг “ох ог аи ын 2131 
БАЙАЗ 


В настоящем сборнике приводятся примеры из лирических стихов 
всевозможных жанров более 100 поэтов разных эпох. Среди них такие 


авторы, как: 1) ~le Саиб; 2) رونق‎ Равнак; 3) عرفی‎ 5 


213. 


4) ناصر على‎ Насър Али; 5) сал Афарин; 6) Ла „Саъди; 7) شاه نعمت‎ 
Шах Нигмат; 8) sm3 Кудси; 9) (ЈУ j Зилали; 10) محمد قلی سلیم‎ 
Мухаммад Кули Салим; 11) „lbe Аттар; 12) طوفات‎ („Де Али Ту 
фан; 13) شيخ نظامی‎ Шайх Низами; 14) نوری‎ p> Хаким Нури; 
15) Уда Бедиль; 16) قابل‎ У! ظهو ر‎ Зухраллах Кабул; 17) محنشم‎ 
Мухташам; 18) С ср „е? Наср ад-дин Хан; 19) ابن یمین‎ Ибн 
Ямин; 20) pa~! Асир; 21) خالص‎ Халис; 22) قاسم‎ Касым; 23) (дедо 
Рухи; 94) „Бе Азим; 25) (Де سید‎ Санд Али; 26) (5 «г Алави; 27) 
شو کت‎ Шавкат; 28) بیخود‎ Бехуд; 29) مرفوم‎ Маркум; 30) خراسانی‎ не! 
Асиф Хорасани; 31) «в Фаиз; 32) (2 Маги; 38) jel: 
Ажиз; 34) خزین‎ Хазин; 35) ی‎ abs Назири; 36) «3,4! Ашраф; 
37) <> „е Хайрат; 38) مشتاق‎ Муштак; 39) 245 Кадир; 40) 12, 
Ризо; 41) ر احی‎ Раджи; 42) مخفی‎ Махфи; 43) JL Билал и другие. 


Стихи написаны на кремового цвета кокандской бумаге черными 
и красными чернилами довольно красивым ИЗЯЩНЫМ насталиком. 
Текст написан также на полях и обрамлен (как и основной текст) ли- 
ниями из позолоты; кроме того, основной текст украшен золотым 
крапом. 

Деф.: список (по всей вероятности, переписанный по особому за- 


` © казу) очень плохой сохранности, листы порваны, разорвана также по- 


_ ловина переплета. Переплет картонный коричневого цвета с тиснены- 
ми медальонами. Судя по приведенным авторам, список относится к 
ХІХ в. 105 лл.; 13X21. И Я 
723 | Ын 2735/11 


>з 
БАЙАЗ 


_ В рукописи و‎ стихи таких поэтов, как: 1) со „ха Mam- 
раб; 2) طالب‎ Талиб; 3) لیلی‎ j Залили; 4) نوایی‎ Навои; 5) ظاهر‎ 


Захир; 6) آمیری‎ Амири; 7) عجوزی‎ Уджузи; 8) (5 42 Қамари. 


Стихи написаны на восточной бумаге кремового цвета черными 
чернилами мелким красивым насталиком, наискось. Есть пайгиры. 
Деф.: нет начала и конца сборника. Рукопись переплетена темного 
цвета картонной обложкой с многочисленным тиснением различных 
цветов. Список можно датировать серединой ХІХ в. 31 лл. (75а— 
1066); 13Ж21. 


724 | ее кор е 2718 
о? БАЙАЗ 


е 


Сборник стихов различных авторов, таких, как: 1) 1-4 Саидо; 


за 


2) вр ум шаг Шамс Табризи; З са خسرو‎ Хосрав Дехлави; 4) | 
ناظم‎ Назим; 5) („=»Мухви; 6) مولانا آصفی‎ Мавляна Асифи; 7) رونقی‎ 
Равнаки; 8) ای‎ 95 Навои; 9) Јл: Бедиль; 10) جامی‎ Джами; 
11) حافظ‎ ast خو‎ Ходжа Хафиз; 12) المعی‎ Anman; 13) فضولی‎ Фузу- 
ли; 14) („8 Фазли; 15) مقیمی‎ Мукими; 16) („Ха Хилали; 17) 
дама Махжур; 18) „52 Хатиф; 19) „Амир; 20)5-4- Саъди; 
21) طفیلی‎ ۰, 


Выписки сделаны неплохим насталиком на кремового цвета ко- 
кандской бумаге черными, заглавия — красными чернилами. Стихи 
написаны по диагонали. Кое-где встречаются два-три пустых листа. 
Деф.: нет совершенно переплета, а также начала и конца. Дата спис- 


ка (л. 32а): 1329/1911 г. er الله‎ ме ملا‎ Мулла Абдаллах. 
69 лл.; 11,5X15. 1 
-795 "ЭС | 2 1 Е ۳ a ФЕР ни Bt | 511 
ооо Вар ОН Ша 
БАЙАЗ 
Сборник стихотворений различных авторов, среди которых име- 
чотся произведения поэтов: 1) جامی‎ Джами; 2) توایی‎ Навои; 3) فضولی‎ 
‘Фузули; 4) الفت‎ Ульфата; 5) قاری‎ Кари; 6) فکری‎ Фикри; 7) ناظم‎ 
Назима; 8)  یماظن‎ Низами; 9) УЖ! Имло; 10) (ўз: 4441 خو اجه‎ 


Ходжа Ахмада Йассави и др. 
В списке представлены разные жанры — газель, мухаммас, рубаи, 


'чистон (загадки), бахри тавил и т. д. Владелец рукописи — ملا‎ 


„Де Мулла Абдал Маджид (18а, надпись в печати). Составитель и 


переписчик не указъваются. Рукопись, вероятно, из Ферганской доли- 
ны. Дата списка — вторая половина ХЇХ в. 

Список исполнен посредственным насталиком на плотной средне- 
азиатской бумаге черными чернилами (местами красными). Текст 
расположен в три колонки. Имеется картонный переплет темно-зелено- 


го цвета, с тремя тиснениями. Деф.: нет начала и конца рукописи. 
34 лл. (162—196); 13,5Ж23. 


726 о к ۳ озы х 11 
| б Р Ла 08 
БАЙАЗ 
В рукописи даны стихотворные произведения разных жанров сле- 
дующих поэтов: 1) بیدل‎ Бедиля; 2) حافظ‎ Хафиза; 3) („28 Фузу- 
ли; 4) ela Джами; 5) شمس تبریزی‎ Шамса Табризи; 6) صایب‎ Can- 
ба; 7) №! Имло; 8). (2 le Хамида Хаджи; 9) (ро „ Гариби; 
10) «4 „Ха Машраба; 11) تالم‎ Толе; 12) شىك أ‎ Шайдо; 13) (5 беј 
Нисари; 14) رونق‎ Равнака; 15) صوفی‎ Oltu! Ишана Суфи; 16) ناظم‎ 
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Назима; 17) شيخ سعدی‎ Шайха Саъди; 18( غبائی‎ Гияси; 19) حضوری‎ 
Хузури; 20) (55:49 حسن‎ Хасана Дарвиша; 21) خرابی‎ Хараби; 22) 
صیقلی‎ Саћкали; 23) سلطات احمد‎ Султана Ахмада; 24) Aw Саййиди; 
25) حضرت علم شيخ‎ Хазрати Алим Шайха; 26) معذوت‎ Махзуна; 27) 
خیالی‎ Хаяли; 28) АЛЬ Талиби; 29) جلال‌الدین خوقندی‎ Джалал ад-дина 
Коканди; 30) «сле فل‎ Кул Убайди; 31) („ДЈ Залили; 32) تموری‎ 45 
Кул Темури; 33) خواحه پسوی‎ 3 Кул Ходжи (Йассави); 34) قل شر یف‎ 
Кул Шарифа; 35) اسر ار‎ Асрара; 36) 12; уа Хувайдо; 37) جذبی‎ 
Джазби; 38) (2! نو‎ Навои; 39( خالص‎ Халиса; 40) 5 Хумара. 


Стихи расположены без определенного порядка. Текст написан на 
кремового цвета кокандской бумаге неряшливым скорописным наста- 
ликом, черными и красными (имена авторов) чернилами, стихи напи- 
саны в строчку и наискось. Есть арабская нумерация страниц. Руко- 
пись плохой сохранности. Листы оторваны, текст во многих местах 
черазборчив от пятен, обложка порвана. Переплет коричневый, кар- 


тонный с тиснениями. Рукопись можно датировать серединой ХХ в. 
139 лл. (196--159а); 14,5ж25,5. 
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2017 

. ээ 

БАЙАЗ 
я ОНЧ: 
В сборнике представлены газели следующих поэтов: 1) فصونی‎ 
Фузули; 2) („Из Навон; 3) فانی‎ Фани: 4۱ + مش‎ Мушрифа; 5) Ле 
Хазыка; 6) حامی‎ Джами; 7) کاتبی‎ Катиби; 8} سفی‎ Сайфи; 


9) се Ле علی خان‎ Заза Мухаммад Алихана Гази; 10) عطار‎ Аттара; 
11) سايب اصفهات‎ Санба Исфагани; 12) (6 И حافظ شیر‎ Хафиза Ши- 
рази; 13) انیسی‎ Аниси; 14) حالی‎ Хали; 15) سایان سوجی‎ 8 
Саваджи; 16) (2.8 Файзи; 17) صیفی‎ Сайфи; 18) شاهی‎ Шахи; 
19) طوسی‎ Туси; 20) „Де Алима; 21) آهی‎ Ахи; 22) ملا بد ررالدین هلالی‎ 
Мулла Бадр ад-дина Хилали; 23), 451 Саили; 24) عہدالقادر دهلوی‎ fj yae 
Мирза Абд ал-Кадира Дехлави; 25) pòl Адже Мухташама Ka- 
ши; 26) (уа „ке Магруби; 27) قصاب‎ Кассаба; 28) (5 ملا اهلی شیر‎ 
Мулла Ахли Ширази; 29) وصلی‎ Васли; 30( سعدی شیر ازی‎ Саъди Mu: 
рази; 81) خواجه کرمانی‎ Ходжа Кирмани; 32) حواجه كمال‎ Ходжа Ka- 
мола; 33) харыг Кирами: 34) خبالی‎ Хияли; 35) ریاضی‎ Риязи; 36) بیانی‎ 
Баяни; 37) ملک زار خوارزمی‎ Мулкзара Хорезми; 38) (5 3: 5 شاه فاسم‎ 
(5 1) Шах Касыма Табризи (Анвари); 39) سيك جلال‌عضدیزدی‎ Саййид, 


Джалала Ал 40) ЕС محمد‎ | | „е Мирза Мухаммада Фируги; 
41) ناصر بخارى‎ Насира Бухари; 42) (е ملا عرفی‎ Мулла Урфи Ира- 
ки; 43) („Из „4 Ширвани; 44) حسنی‎ Хусни; 45) ى‎ ума Хаджри; 
46) همدانی‎ Хамадани; 47) اوحدی اصفهانی‎ Ухди Исфагани; 48) شفایی‎ 
Шафаи; 49), مخلص‎ Мухлиса; 50) ملا معانی‎ Мулла Maong; 51) أبن یمین‎ 
Ибн Ямина; 52) Jale Ашика; 53) sea Хә Мулла Вахши; 54) 
5351, Вакифа; 55) Јл Бедиля; 56) اصیلی‎ Асили; 57) فضلی‎ 
Фазли; 58) 4441» Хасида; 59) نسیمی‎ Насими; 60) (55 Ками; 
61) فخری‎ Фахри; 62) نزاری‎ Низари; 63) عماد‎ Имада; 64) فریدوت‎ 
Фаридуна; 65) هیام‎ Химама; 66) („ба Бисати; 67) += Джам- 
шида; 68) „У уз Фираки; 69) مولانا شوقی‎ Мавляна Шавки; 70) ی‎ да 7 
Гульхани; 71) Оз ملا‎ Мулла Фано; 72) مسیجی‎ Масихи; 73) امیری‎ 
Амири; 74) علوی‎ Улваи; 75) مولانا لایق‎ Мавляна Ланка; 76) a: > UY ga 
Мавляна Шарифа; 77) صایب اصفهانی‎ Саиба Исфагани; 78) رفیق اصفهانی‎ 
Рафика Исфагани; 79) („#3 Фигани; 80) بكس عز نو ی‎ 2 


Газнави. Стихи приведены без определенного порядка. Текст написан 
посредственным насталиком черными и красными чернилами на ко- 
кандской бумаге кремового цвета. Текст написан также и на полях. 
Деф.: нет конца (и колофона) списка. Переплет картонный болотного 
цвета с тиснениями малинового цвета. Рукопись конца ХІХ в. 116 лл.; 
15х26. 


728 ЕСТЕ и мин 
بیاض‎ 
БАЙАЗ 


Сборник стихотворений анонимного составителя в основном на 
персидском, частично на узбекском языках: 1) جامی‎ Джами; 2) (р! نو‎ 
Навои; 3) Ола Бедиля; 4) („е ناصر‎ Насира Али; 5) (53 Xass- 
ка; 6) پیام‎ Палма; 7) (55 » (Шах Дарди) — Дарди; 3) 421 خو‎ Ход- 
жи; 9) 45! Акмала; 10) عماد‎ Имода; 11) شو کت‎ Шавката; 12) 494», 
Вахдата; 13) مشفقی‎ Мушфики; 14) (539) Б.авнана: :18) Мало! ке 


5 % 


ка; 16) فکاری‎ Фигари и др. 


Байаз начинается с известной газели Бедиля «Ба авжи кибриё...», 
что характерно для многих рукописних байазов. В сборнике из лири- 
ческих жанров представлены газели, мухаммасы, мустазады, сакина- 
ме (стихи о виночерпии), фарды, рубаи и муаммо (шарады). 

Переписчик не указывается. Список копирован в 1277—78/1866— 
67 гг. (лл. 45 и 80) в окрестностях Бухары. Стихи написаны черной 
(местами красной) тушью на кокандской (частично) и фабричной 
бумаге, почерком насталик с элементами шикаста. Текст расположен 
в два столбика, которые отделены киноварью. Рукопись реставриро- 
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вана, в современном картонном переплете. Деф.: нет конца списка. 
165 лл.; 12х20,5. 
729 | | го 2010 
بیاض‎ | 
БАЙАЗ 
Анонимный сборник газелей и мухаммасов в основном на пер- 
сидском, частично на узбекском языках, без начала и конца. Содер- 
жит стихи следующих поэтов: 1) حامی‎ Джами; 2) Удо Бедила; 
3) | Саидо; 4) Ьз\> Хафиза; 5) نظامی‎ Низами; 6) سعدی‎ Саъ- 
ди; 7) „Ха Хилали; 8) =» Мухйи; 9) (5 ә! Амири и др. Руко- 
пись, видимо, конца XIX — начала ХХ в. Переписана в Коканде нас- 
таликом черными чернилами на разноцветной фабричной бумаге. Текст 
не обрамлен. Стихи расположены в разных направлениях. Рукопись 
во время реставрации заключена в современный картонный переплет 
синего цвета. Деф.: нет начала и конца. 42 лл.; 12,5 Х 29,5. 
730 САНЕ a 5 Ем 2552 
БАЙАЗ 
Сборник стихотворений в основном на таджикско-персидском и 
частично на узбекском языках. Авторы — среднеазиатские поэты, жив- 
шие и творившие в разные времена: می(1‎ (= Джами; 2) نظا مى‎ Hu- 
зами; 3) bèle Хафиз; 4) سعدی‎ Саъди; 5) („Ха Хилали; 6) خسرو‎ 
Хосрав; 7) ê! e Ираки; 8) فنا‎ Фано; 9) کمال‎ Камол; 10) О» № 


Фаридун и т. д. 
| Сборник включает в себя различные жанры — газель, мухаммас, 
наът и т. п. Переписчик и составитель рукописи не указывается. Бай- 


аз принадлежит А ius Ха Мулле Абдалладжану. Место nepe- 


писки, по-видимому, Бухара. XIX в. Почерк — мелкий насталик с эле- 
ментами шикаста. Текст переписан в два столбика на тонкой восточ- 
ной (кокандской) бумаге кремового цвета черными чернилами. Руко- 
‚ пись имеет темно-коричневый картонный переплет без всякого укра- 
` шения. Деф.: нет конца рукописи. 88 лл.; 1220. 


БАЙАЗ 
Сборник заключает в себе стихотворения различных поэтов и 06- 
разцы писем. Из поэтов представлены: 1) ele شیخ‎ Шайх Ираки; 
2) خواحه خسرو دهلوی‎ Ходжа Хосрав Дехлави; 3) خواحه منصور‎ 
Ходжа Мансур; 4), 55 مولانا کو‎ Мавляна Кавкаби; 5) ابو طایر کاتب‎ UY go 
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Мавлана Абу Тахир Катиб; 6) شهیدی‎ Шахиди; 7) olj مولانا‎ Мавла- 
на Зода; 8)! ) уга محمد حسین‎ Мухаммад Хусейн Мирза; 9) فضولی‎ Dy- 
зули; 10) نظامی‎ Низами; 11) سعدی‎ Саъди; 12) کمی‎ Ками; 13) هلالی‎ 
Хилали; 14) صالح‎ Салих; 15) > у» Мурад; 16) ЈУ Джалал; 17) 
قطب الدین‎ Кутб ад-дин; 18) حافظ‎ Хафиз; 19) حافظ حلوی‎ Хафиз 
Халваи; 20) خهندی‎ JUS شيخ‎ Шайх Kamor Ходжанди; 21) شاه قاسم انوار‎ 
Шах Касым Анвар; 22) کا ثبی‎ Катиби; 23) اوز اری‎ 255 Шайх 
Узари; 24) (уа! Ахи; 25) فزل‎ Фазл; 26) بینایی‎ Баяни; 27) میرز !ا پورانی‎ 
Мирза Пурани; 28) „ИЖ Билали; 29) Ко Зия; 30) افسر ی‎ 
Афсари; 31) اجه سلمات‎ += Ходжа Сулейман; 32) بنا یی حالی‎ ۸ 
Хали; 33) (е Джами; 34) خو اجه هیام‎ Ходжа Хаммом; 35) 
نراری‎ да Хаким Низари; 36) 4.43 зе 4.4 Шайх Имод Факия; 
37) среза محمد‎ Мухаммад Мумин Мирза; 38) گلخنی‎ Гульхани; 
39) اهلی‎ Ахли; 40) („В Дои; 41) صنعی خر اسانی‎ уље Мир ۷ 
Хорасани; 42) شاه غر یب میرز‎ Шах Гариб Мирза; 43( سیفی بخار ی‎ Сай- 
фи Бухари; 44) سیدا‎ Саидо; 45) £ lai شاه‎ Шах Шижоъ; 46) طالب‎ 
Талиб; 47) سلیمی‎ Салими и др. Переписан небрежным насталиком с 
злементами шикаста на фабричной бумаге кремового цвета, чернила 
черные. Дата списка — 1312/1894 г. Переплет ремесленный серого цве- 
та. Деф.: листы потрепаны, разорваны, нет начала и конца. 96 лл.; 
15,5 21,5. 

732 л КЕ Ваке 2508 


Сэ сон 
БАЙАЗ 


Сборник газелей, мухаммасов, рубаи, китьа, фардов и других 
стихотворений. Авторы: 1) bèla Хофиз; 2) (уе 32 فر‎ Фирдауси; 
3) جامی‎ Джами; 4) بیدل‎ lj ы» Мирза Бедиль, 5) ز | صایب‎ „а Мирза 
Саиб; 6) قاسم انوار‎ Касым Анвар; 7) سیدی‎ Саиди; 8) уда! Ax- 
ли; 9) فغفور‎ Фагфур; 10) مشتاق‎ ме Мир Муштак; П) فضو لى‎ Фузу- 
ли; 12) وحشی‎ Вахши; 13) صافی‎ Софи; 14) عالى‎ Jle نعمت‎ Нигматхан 
Али; کاتب(15‎ Катиб; 16) عامی‎ Оми; 17) гр èf Афарин; 18) مضموت‎ ES 
Мирза Мазмун; 19) ©» je Иззат; 20) حالتی‎ Холати: 21) «Ге 
Хазани; 29( نظبری‎ Назири; 23) محمد 54595( کشمبری‎ Мухаммад Тавфик 
Кашмири; 24) S معلوم‎ Маълум Табризи; 25) ررخصت‎ Рухсат; 
26) حالی‎ Хали; 27) (уа И „я Мир Алхи; 28) وصفی‎ Васфи; 29) حزینی‎ 
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Хазини; 30) شيخ سعد ی‎ Шайх Саъди; 31) © уз» Хазрат; 32) عاشق‎ 
Ашик; 33) (5 عنی کشمیر‎ Гани Кашмири; 34) (5.83 Тавфик; 35) محمود‎ 
Махмуд; 36) صرفی‎ Сарфи; 37) 2» Джуръат; 88) ناصر علی‎ Насир 
Али; 39) وفای خوارزمی‎ Bapan Хорезми; مير ز | آظهی(40‎ Мирза Изхи; 
41) ظهوری‎ Зухури; 42) суу» Хазин; 43) („Ха Хилали; 44) صفی‎ 
Сафи; 45) (5 а Хиджри; 46) طالب‎ Талиб; 47) و اقف‎ Bakap; 
48) میرز | مشتاقی اصفهانی‎ Мирза Муштак Исфагани; 49( ی‎ ук-2 Зами- 
ри; 50) عیاث الدین احمد نشاپوری‎ Гияс ад-дин Ахмад Нишапури; 51) 
نظری‎ Назири; 52) („И مير‎ Мир Илахи; 53) с» ср نور‎ Нур ад-дин 
Вакиф; 54) شاپور‎ Шапур; 55) (8 ужем ر ضا‎ Pasan Кашмири; 56) 
احسن‎ СЛ „АБ Зафархан Ахсан; 57) (5991) „де Убейд Закани; 58) 
امیر فارغی شیرازی‎ Амир Фариги Ширази; 59) مشفقی‎ Мушфики; 60) 
صاحب‎ Сахиб; 61) ©: „а Мир Наджат; 62) ЦЪТАшно; 63) (ја! 
خرآسانی‎ Ахли Хорасани; 64) з خسر‎ уље! Амир Хосрав; 65) فانی‎ Фани; 66) 
آفسری‎ Афсари; 67) مدر می هروی‎ Махрами Хирави; 68) صرفی‎ Сарфи; 
69) صبحی بخاری‎ Субхи Бухари; 70) {5201 بنائی استر‎ Banan Астрободи; 
71) بلالی‎ Билали; 72) فیضی‎ Файзи; 73) 444! Умид; 74) عبدالرز اق فیاضی‎ 
Абд ар-Раззак Фаязи; 75) عضنفر کاشی‎ Газанфар Каши; 76) cs А 
Нисари; 77) ار ز می‎ ө® انیسی_‎ Аниси Хорезми; 78) بخارای‎ (реке) 
Рахими Бухаран; 79) si! gat خو اجه معمد علی‎ Ходжа Мухаммад. 


Али Гиждивани; 80) اصفی‎ Асафи; 81) سافی خیابانی‎ Сафи Хиябани 
и др. 

Переписан посредственным насталиком, текст — черными, заглавия 
— красными чернилами на восточной лощеной бумаге кремового цвета, 
Год переписки: 1253/1837. Плотный картонный переплет с тиснениями. 
Деф.: нет начала и конца списка, начальные листы пострадали от не- 
брежного отношения. 62 лл.; 14X24. 


Ка, 


# + 


Ба 


733 | нэ | или 
حیهه‌سی‎ уз ابو علی سینا حقبده کی قصهلار‎ 


ПЕРЕВОД РАССКАЗОВ OB АБУ АЛИ ИБН СИНЕ 


Перевод на узбекский язык сочинения «Ганжинаи хикмат» («Сок- 
ровище мудрости») ضيا الد ین سید يج‎ Зия ад-дина Саййида Яхя, 
посвященного великому ученому средневековья Абу Али Ибн Сине. 
Переводчик — عندلصیر‎ Уа عبدالقيوم بن‎ Абд ал-Кайум 6. Мулла Абд 


ан-Насир. Перевод сочинения содержит введение, четыре размышле- 
ния и заключение. Бумага — русская, фабричная. Насталик. Чернила 
черные. Переписан в 1318/1895 г.— судя по дате первого сочинения 
настоящей рукописи. Пагинация переписчика. 127 лл. (98а--22ба); 
16,5х 21,5. ща: 


134 ној Кагыс за А 
РАССКАЗ О АБУ АЛИ И АБУ-Л-ХАРИСЕ 


Рассказ о двух братьях из Бухары — Абу Али и Абу-л-Харисе. Их 
отец Сина был везиром Балхского правителя. В результате разногла- 
сия с правителем переехал в Бухару. Здесь у него родились двое сы- 
новей: Абу Али и Абу-л-Харис. Оба получили хорошее воспитание и 06- 
разование, стали выдающимися учеными своего времени. Далее рас- 
сказываются приключения во время странствования этих братьев по 
разным городам. Это, по-видимому, один из вариантов народных рас- 
сказов об ученом мудреце, прототипом которого является великий врач 
и философ Абу Али Хусейн ибн Абдаллах ибн Сина (980—1037) из 
Бухары. 

Бумага кокандская. Текст написан черной тушью обычным наста- 
ликом. Рукопись помещена в ремесленный картонный переплет. Спи- 
сок, по-видимому, конца XIX — начала ХХ вв. Деф.: нет конца. 79 лл.; 
26х15. 


735 451/71 
ам شته‎ iS حکایت‎ А 


БЪЛОЕ СКАЗАНИЕ 
Рассказ о случайной встрече царевны Зибамихр и торговца Ход- 
жа Вафо и их любви с первого взгляда, у которых после женитьбы 


появляется дочь Мунавварчехра. Далее рассказ идет о приключениях 
Мунавварчехры и ее сына Хасана. 


223 


Бумага восточная. Насталик. Черные и красные (заглавия и от- 
дельные слова) чернила. Переписана в 1321/1903 г. 37 лл. (1596— 
196a); 15х26. 


736 Ен | 45Б/УП 
| бас حکایت‎ 
УДИВИТЕЛЬНЫЙ РАССКАЗ 
Рассказ о фантастических подвигах Искандара — великого завое- 
вателя Александра Македонского. Бумага восточная. Насталик. Чер- 


ные и красные (заглавия и отдельные слова) чернила. Переписан в 
1321/1903 г. 20 лл. (196а—216а); 15х 26. 


737 451/УШ 


аА, дё یب‎ JE بت‎ кеч 


УДИВИТЕЛЬНЫЙ РАССКАЗ ПРОШЛОГО | 


Рассказ о беседе мудрецов и философов (Аристотеля, Архимеда 
и других), о изобретенных ими инструментах и их вкладе в развитие 
различных наук. 

Бумага восточная. Насталик. Черные и красные (заглавия и от- 
дельные слова) чернила. Переписан в 1321/1903 г. 7 лл. (216а—223а); 
15Ж26. 


738 шин | МЕ ОБАЛОМ 451ЛХ 


РАССКАЗ О ШЕЙХЕ САНЪАНЕ 


Рассказ о Шейхе Санъане и его учениках Хасане Басри и Мах- 
муде Магриби, об их приключениях в среде джинов, о том, как Шейх 
Санъан обучает последних тонкостям мусульманского законодатель- 
ства. 

Бумага восточная. Насталик. Черные и красные (заглавия и от- 
дельные слова) чернила. Переписан в 1321/1903 г. 22 лл. (2234-- 
2456); 15 «26. 


739 451/Х 


ње ч? Ке‏ ده مسلم شاه بلخی 3 ملیکه هزار گسوی کشمیری 


РАССКАЗ О ЛЮБВИ ЦАРЕВИЧА МУСЛИМШАХА БАЛХИ 
К ЦАРЕВНЕ ХАЗАР ГИСУ КАШМИРИ, В КОТОРУЮ ЦАРЕВИЧ 
ВЛЮБЛЯЕТСЯ ПО РАССКАЗУ ИНДИЙСКОГО ТОРГОВЦА 


Список исполнен почерком насталик черными и красными (загла- 
вия и отдельные слова). чернилами на восточной (тексты лл. 263—266 
на русской цветной) бумаге. Переписан в 1321/1903 г. 39 лл. (2456— 
284а); 15х 26. 
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А 


حکایت نحار و جامه دوز а ура‏ زاهد دعاگوی 


РАССКАЗ О ПЛОТНИКЕ, ПОРТНОМ, ЮВЕЛИРЕ 
И НАБОЖНОМ ЧЕЛОВЕКЕ 


Рассказ о том, как в путешествии плотник ночью, когда ему бы- 
ло положено по уговору бодрствовать, смастерил из дерева девушку; 
портной одел ее, после чего деревянная девушка ожила. Между друзья- 
ми возник спор: кому она должна принадлежать? После долгих спо- 
ров и приключений, которые случились с ними, девушка досталась 
царевичу. 

Бумага восточная. Насталик. Черные и красные (заглавия и не- 
которые слова) чернила. Переписан в 1321/1903 г. 10 лл. (2844—2946); 
15х26. 


741 йй 
0 و .0121( شاه و قەر چهر‎ Сей حکایت دار اب شاه‎ 


РАССКАЗ 0 ЦАРЕ ДАРАБЕ ИРАНСКОМ, 
САЛМАНШАХЕ И КАМАРЧЕХРЕ 


В рассказе повествуется о силе и богатстве царя Дараба, о рож- 
дении его сына Салманшаха и любви последнего к Камарчехре, о его 
героизме и любовных похождениях. 

Бумага восточная. Почерк — насталик. Черные и красные (загла- 
вия и отдельные слова) чернила. Переписан в 1321/1903 г. 25 лл. 
(294—3196); 15х26. | 


Зале М Ё9Ж oa 
ЭРЭ А 


142 | : | 451/ХШ 
СУ зе حکایت صالح ڏو‎ 
РАССКАЗ 0 САЛИХЕ НАВДЖАВАНЕ 


В рассказе повествуется о вожде одного из племен, обитавших в 
Египте, и его сыне Мухаммад Салихе, который с раннего детства об- 
наруживает в себе хорошие качества, силу и знания. Купив у старца 
сон, Салих отправляется в тот город, на который указал старец и в 
котором мог бы увидеть много диковинных вещей, что и случается в 
дальнейшем. В конечном счете Салих становится богатым человеком 


и женится на Лайабану بانو‎ daad. 


Бумага восточная. Насталик. Черные и красные (заглавие и от- 
дельные слова) чернила. Переписан в 1321/1903 г. 18 лл. (3196—3376); 
15х26. 

743 хог. موی هه‎ АБЪХГУМ 


кр О ПЛОТНИКЕ УСТА БАННАИ 
И САЛИХЕ БЕГИМ 
Плотник Уста Баннаи по совету жены Салихи бегим отправляет- 
ся в дальние края. В городе Гилане он встречается с главой плотни- 
ков-строителей и просит взять его учеником. Но глава отказывается 


15—239 205 


и просит Уста Баннаи немедленно покинуть город, иначе он тоже по- 
гибнет вместе с плотниками, ибо они не смогли построить здание по 
рисунку шаха. Благодаря своему мастерству, трудолюбию и правди- 
вости Уста Баннаи удается построить это здание. 

Бумага восточная. Насталик. Черные и красные (заглавия и от- 
дельные слова) чернила. Переписан в 1321/1903 г. 18 лл. (3376— 
355а); 15х26. 
коз (оъ کتات‎ ( ۱ 

КНИГА О ۴ | ! 


Прозаическое переложение одной из частей поэмы «Шах-наме». 
Повествует о правлении Хушанга и победах его легендарных воинов 


Кахтарана, эн Бахрама и др.‏ قهطر ات Кахрамана,‏ 8„ مان 


Список на кокандской бумаге красного цвета. Посредственный 
насталик. Чернила черные, частично киноварь. Первый лист оформ- 
лен примитивным унваном. Текст обрамлен рамкой красного цвета. 
Незначительные записи на полях, также заключены в рамку. Текст 
сохранился полностью и удобочитаем, не считая лакун между лл. 84-- 
85, 236—237. Переплет картонный, желтого цвета с тиснеными медаль- 
онами коричневого цвета. Рукопись реставрирована, на полях многих 
листов следы от сырости. С одной стороны переплета желтая бумага 
почти целиком сошла. По данным колофона, переписана в 1270/1852 г. 


Переписчик: پونس ابن محمد خالق فانی‎ Лоза ملا‎ Мулла Мухаммад Юнус 
б. Мухаммад Халик Фани. 249 лл.; 15X25. 


145 7 i | | 2539 
ТО ЖЕ - ۱ / 


Образец устного народного творчества (см. описание инв. 
№ 2591). Список копирован на кокандской бумаге черными, частич- 
но — красными чернилами. Письмо — средний насталик. Конец книги 
отсутствует. Исправления в тексте вынесены на поля. Переплет кар- 
тонный, темно-фисташкового цвета с симметричными медальонами 
бордового цвета. По палеографическим данным, список относится ко 
второй половине ХІХ в. 106 лл.; 15,5Ж25,5. 


ї 


746 2321 


ТО ЖЕ 


Список почти идентичный с предыдущим (инв. № 2539), по край- 
ней мере в начале. Хорошей сохранности. Копирован на светлой ко- 
кандской бумаге. Чернила черные (отдельные слова и выражения, с 
которых начинается повествование глав, выделены красными). Наста- 
лик. Полный картонный переплет лимонного цвета с традиционными 
медальонами коричневого цвета. Рукопись переписана в 1273/1855 г. 


Переписчик رحیم‎ Asas Ха Мулла Мухаммад Рахим. 208 лл.41 л. 
(в конце с пробой пера); 15 х 25,5. 
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2061/11 ' | | : 741 
حکایت | 


РАССКАЗЫ 


В сборнике собраны написанные в форме месневи и садже такие рас- 
сказы, как نامه‎ ala «Книга о вознесении» (35—41 лл.); اخطام حکایاتی‎ 
«Рассказы Ахтама» (41—49 лл.); وفاتی‎ „ал محمد‎ «Кончина Мухам- 
мада» (49—55 лл.); اسیاعیل پیغمبر حکایائی‎ «Рассказы пророка Hcman- 
ла» (55—57 лл.); محشر نامه‎ «Махшар-наме» (57—60 лл.); ارواح نامه‎ 


«Рассказ о привидениях» («Арвах-наме») (60—61 лл.); رساله روخانیه‎ 
«Рисолаи рухония» (62—64 лл.). 

Рукопись хорошей сохранности. Список исполнен на восточной бу- 
Mare черными и красными чернилами, насталиком, в два столбика, . 


Переписан в 1225/1810 г. Переплет черного цвета с тиснениями. 30 лл. . 
(35а—646); 1620. 


748 | = к акч ۱ تیه‎ Ур. А i пари ۱ وه و‎ 1711 
چهار درویش‎ 
ЧЕТЫРЕ ДЕРВИША 


Прозаический пересказ (введение в стихах) одноименного тад- 
жикского оригинала на узбекском языке ملا محمد امین ملقب بحاجی بن‎ 


Муллы Мухаммад Амина‏ ملا «АЛ с‏ بن ملا احمد حانقاهی حاجی 

муллакаб Абдаллаха ибн мулла Ахмада ал-Ханакахи по прозванию’ 
Ходжа. 

Бумага русская, фабричная. Насталик. Список переписан в 1313/ 


1895 г.Переписчик: دی صوفی‎ pat ملا ابر اهیم صوفی بن الله‎ Мулла Ибрагим 

суфи б. Аллахберди суфи. Чернила — черные. Пагинация переписчика.. 
88 лл. (96—97а); 16,5х21,5. 

СВР (другой автор). П. 351, оп. № 1675; УП, оп. № 5150. - 


т АЕТ ЖЭТ дена 
ТО ЖЕ 


Повесть написана в прозе. Нет продолжения. На последнем лис- 
те списка — комментарий на таджикском языке (2706—2716). Список 
исполнен на обычной кокандской бумаге черными и красными черни- 
лами насталиком в строчку, частично (стихи) —в два столбика. Пер- 
вичный переплет зеленого цвета с тиснениями. Список приблизительно, 
можно датировать ХХ веком. 275 лл. (16—275а); 13х21. | 


см 


150 


к, ч 


پهلوان نیاز حامی خاطر هلاری 


ВОСПОМИНАНИЯ ПАХЛАВАН НИЯЗА ХАДЖИ 
Автор — الخبوفی‎ (ша ју! дај! پهلو ات نیازحاحی‎ Пахлаван Нияз хаджи | 


327. 


A‏ یا 


ал-Хорезми ал-Хиваки (род. в 1278/1861—62 г.) пишет свою биогра- 
фию и о нескольких своих поездках в Москву по торговым делам. 
В «Воспоминаниях» имеются интересные суждения о злодеяниях хо- 
резмских ханов, в частности Исфандиярхана. 

Бумага русская, фабричная. Хорезмский мелкий насталик. Черни- 
ла черные и красные (изречения из Корана и хадисов). Имеются ла- 
куны в середине, нет конца. Видимо, автограф. Конец ХЇХ в. 51 л.; 


18Х 22,5. 
Tals ахан Re aha 2514/11 


(сл) 
РАССКАЗЫ 

Шесть рассказов назидательного содержания из дикла арабских 
сказаний «Тысячи и одной ночи», переложенные на узбекский язык. 
Составитель и переписчик списка — 45! درو یش خو اجه أبن ملا سيك محمودخو‎ 
اوغلی‎ ОСЛО! Дервиш Ходжа 6. Мулла Сайид Махмуд ходжа Ишан оглы. 
Год переписки: 1362/1932. 7 лл. (78—85); 21,5Ж26. 
752 | l | 2514/1 


КНИГА «КАЛИЛА И ДИМНА» 


Сокращенный вариант знаменитых басен Бидпая, переписанных 
с одного из вариантов их перевода на узбекский язык. Список состоит 
из введения и 14 глав. Исполнен на листах простой канделярской 
книги большого формата в линейку, черной тушью. Письмо — скоро- 
писный, не каллиграфический, но четкий насталик. Имеется колофон 
(л. 75), тут же в правом и левом нижних углах — оттиск почти стер- 
шейся современной круглой печати, видимо, с вензелями переписчика. 
Плотный картонный переплет черного цвета, довольно истертый по 


краям. Переписчик, он же и составитель списка — درویش خواحه ابن ملا‎ 
سید محمود خو اجه ایشات اوغلی‎ Дервиш Ходжа б. Мулла Саййид Махмуд 
Ходжа Ишан оглы. Год переписки: 1362/1932. 37 лл.; 21,5X28. 


753 Ра а 130 
СВЕТ КАНОПУСА 

Перевод на узбекский язык популярного сборника басен Бидпая 

«Калила н Димна». Перевод осуществлен по персидскому переложе- 


нию басен известным гератским литератором и историком сн нее 


Хусейном б. Али ал-Ваиз ал-Кашифи (ум. в910/.‏ على Бе! И‏ الکاشفی 


1505 г.). Новая редакция перевода Хусейна Ваиза была выполнена по 
поручению и под покровительством визира Султана Хусейна — амира 
Шайх Ахмада Сухайли (ум. около 908—1502 г.), в честь которого и 
получила свое название. Состоит из введения и 14 глав. Имеется коло- 


258: 


фон. Копия на лощеной бумаге среднеазиатской выделки черными, за- 
головки и разделительные знаки — красными чернилами. Письмо — 
изящный среднеазиатский насталик. Текст заключен в рамки из линий 
синего цвета и позолоты, поля листов обведены красными линиями. 
Титульный лист, видимо, предполагалось оформить унваном, для 
которого оставлено место, обрамленное рамкой. Прекрасный полный 
кожаный переплет коричневого цвета с тремя симметричными тисне- 


ными медальонами. Печать: ۱۳۳۶ ‹ 42.2 عمل محمد ر حیم‎ «Работа 
переплетчика Мухаммада Рахима. 1905». Настоящая рукопись пере- 


писана в 1330/1911 г. по распоряжению ثانی‎ Obale سید اسفند یار‎ 


Саййида Исфандияр Бахадир хана Il. Переписчик: _, АЛУ داملا‎ 


Дамулла Каландар. Полный, хорошо оформленный и хорошо сохра- 


нившийся список. 538 лл.; 17,5 Х 27. 
СВР. II. 420. №№ 1823—1829; У. 142—143. №№ 3685—3687. 


754 | | 1299 
[ПОВЕСТВОВАНИЕ] О САЙЙИД БАТТАЛ ГАЗИ 


Прозаическое сочинение повествует о приключениях известного в 
Средней Азни народного героя Саййида Баттал Гази. 

Рукопись хорошей сохранности. Текст написан красивым настали- 
ком на обычной кокандской бумаге черными и красными чернилами. 
Переплет первичный, зеленого цвета с тиснениями. Год переписки — 
1322/1904. 371 лл. (16—371а); 15х 25. 


155 | 914 
ТО ЖЕ | 


См. описание № 1299. Список исполнен на европейской 
бумаге красными и черными чернилами, насталиком. Деф.: нет начала 
сочинения. Переплет картонный, красного цвета. Список приблизи- 
тельно можно датировать ХІХ веком. 137 лл. (14—1376); 16X25. 


` HAME 


756 311 
- نامه‎ ИЕ 
ЯДГАР-НАМЕ 


Срорник газелей различных узбекских поэтов, составленный и 
переписанный неким yo op! У! ابو‎ Абу Ала ибн Кадиром. После 
краткого авторского вступления приведены образцы произведений уз- 


бекских поэтов ХІУ в. В сборник вошли газели توعلی 42155 خوارزمی‎ 
Туглы ходжа Хорезми; کنجی‎ И آحمد‎ ОУ مو‎ Мавлана Ахмада Урганджи; 
ыз! صیفی سر‎ Сайфи Сарайи, в том числе поэма последнего سهیل و‎ 
گولدورسون‎ «Сухайл и Гулдурсун», датированная 766/1364 г. После 


зтого переписка запланированного ранее текста, видимо, прервалась. 

Рукопись на светлой кокандской бумаге. Черная тушь. Переписа- 
на насхом. Переплет из темно-красного коленкора. Список начала 
ХХ в. 7 лл.+3 (чистых в конце); 12 17. 


757 | | Р 2081/11 
تصیحت نامه‎ АХ: бо, 
НАСТАВЛЕНИЯ 


В рукописи излагаются умозаключения, касающиеся темы смерти, 
остроты мысли, счастья, различных сословий в народе, здоровья, друж- 
бы и неприязни, любви и милосердия и т. д. Текст написан на обычной 
кокандской бумаге насталиком черными и красными чернилами, в 
строчку. Переплет тот же, что и в первой части. Деф.; нет зявершения, 
Список приблизительно можно датировать ХІХ в. 


7% Я 544 
نصبعت نامه‎ 
НАСТАВЛЕНИЯ 


Написаны в форме газели, месневи, мурабба, мухаммаса и 0۴ 
из трех частей, которые условно могут быть названы следующим об- 
разом: 1. Рассказ женщины (10—56); 2. Характеристика каабы (ба— 
236); 3. Повествование владельца богатства (240—256); (26а—326). 

Список выполнен на европейской и кокандской бумаге красивым 
насталиком черными чернилами. Деф.: нет переплета, конца, некото- 
рые листы порваны. Список ХІХ в. 32 лл.; 14х22. 


а 


دحت نامه 
У‏ 
НАСТАВЛЕНИЯ‏ 


Рассказы в нрозе, касающиеся вопросов этики, с заключениями 
е том, как не делать никому зла, совершать свои поступки сознатель- 
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«Ядгарнаме», л. 56—6а рукописи 311. 


рингэн ~ 


но, не переедать, соблюдать правила поведения и приличия среди лю- 
дей и т. д. Написано насталиком черными и красными чернилами на 
кокандской бумаге в два столбика. Деф.: нет переплета. Переписчик: 


У. Мулла Абд ал-Рахим, сън Курбанбека. Да-‏ عبدالرحیم این قربان‌بيک 
та: 1200/1785 г. 16 лл. (95а--1106); 15х 25. |‏ 
ИУ лэн лат А АА. 530/1‏ 760 
а‏ وصيت نامه 
ЗАВЕЩАНИЯ‏ 


Приводятся несколько завещаний, а также стихотворные отрывки 
об отдельных обычаях и обрядах. Написаны в форме садж. Текст ко- 
пирован на обычной русской бумаге черными чернилами насталиком. 
Переплет обычный, деревянный. Деф.: отдельные страницы нельзя про- 
читать. Список ХХ в. 48 лл. (16—486); 18Ж24. 

761 Е . 2557/IV 
قمری نامه‎ 
КАМАРИЙ-НАМЕ 


В рукописи представлено сочинение узбекского позта, жившего в 


конце ХУП — начале ХУШ вв. <> ‚^^ Машраба, написанное в честь 


женщины по имени Камар. Состоит из 26 строф. Написано в форме 
мурабба. 

Список копирован насталиком черными чернилами на обычной 
кокандской бумаге. Текст написан в два столбика. Переплет зеленого 
цвета, с тиснениями. Список ХІХ в. 2 лл. (105а—106а); 16х26. 


762 | | 451ЛУ 
) نامه‎ Се) 


ИБРАТ-НАМЕ _ 


В рукописи приводятся отрывки из следующих сочинений: ©! 3 
«Коран», о 55 «Захира», 4) МУ «Kupos», شو ثبی‎ «Шууби», حفایق‎ 


«Хакайик», بوستات‎ «Бустан», گلستات‎ «Гулистан», в которых повествует- 


ся о человеческом поведении, характерах, о добре и зле, друге и не- 
друге и т. д. Список на обычной кокандской бумаге черными и крас- 
ными чернилами насталиком. Картонный переплет красного цвета. 
Список написан неизвестным переписчиком в 1321/1903 г. 19 лл. 
(1136—131а); 15х26. 


163 па т; OF соо АЕ 1322/ХЇ 
РАССКАЗ О ДНЕ СТРАШНОГО СУДА 


Автор-- с» Шамс. Описание в стихах событий дия Страшного 


236 


суда. Бумага кокандская, почерк — крупный, некрасивый насталик. По- 
видимому, конца ХІХ — начала ХХ вв. 6 лл. (851—906); 24 13. 


764 1741/IV 
[РАССКАЗ О ДНЕ СТРАШНОГО СУДА] “ 225 а ва 


Рассказ в стихах об ужасах дня Страшного суда. 

Бумага кокандская, написано черной тушью. Почерк — неряшли- 
вый, неразвитый насталик. Список конца XIX — начала ХХ вв. 3 лл. 
(1206—122а); 26х 14. 

765 | МИР бара РЕВ ре МИНЫ 1322/ХХ1 
ТО ЖЕ 
Стихотворный рассказ о дне Страшного суда. 


Бумага кокандская. Написано черной тушью неряшливым, некра- 
сивим насталиком. Деф.: нет конца. 6 лл. (147—153); 18х24. 


766 КАЙСИ О МЕ ca Ok, e tpa зэс БИИРОЦУЛ 23. ها‎ 
ЖК OE арии ۳ 
Произведение содержит рассказы и аяты, направленные на ук- 
репление в сознании людей идеи о неизбежности судного дня. Список 
исполнен на простой кокандской бумаге черными, отчасти красными 
чернилами насталиком. Картонный переплет. Год переписки и имя 
переписчика неизвестны. Список ХІХ в. 44 лл. (26а—70а); 15х27. 
767 · ща И | | 1338/111 
مقئل نامه‎ 
[РАССКАЗ О МЕСТЕ КАЗНИ] 


Поэма о мученической смерти потомков пророка Мухаммада в сте- 


пи Карбало. Автор- قل سلیمات‎ Кул Сулейман, известный поэт- 
мистик ХП—ХШ вв. Сулейман из села Бакиргана, 

Бумага кокандская. Написано черной тушью. Почерк — обычная 
некрасивая скоропись. Время переписки - конец ХІХ — начало ХХ вв. 
Hep.: нет начала. 38 лл. (12а--40а); 24,5 Х 13. 

768 ОА ЭЭН кыз Sn ок 1822/1V 
ТО ҖЕ 


Бумага кокандская. Написано черной тушью. Почерк — крупный 
насталик, скоропись. Деф.: нет начала. 8 лл. (314--386); 24х13. 


769 КЫРЫК ата Эн Я? : 2807/1У 
ТО ЖЕ заг 


Настоящее сочинение написано на основе одной из многочислен- 


287 


ных версий об убиении Хусейна сына Али (уб. 61/680 г.) при Карба-. 


ло. Автор — ташкентский поэт خالص‎ Халис, живший примерно в KOH- 


це ХІХ — нач. ХХ вв. (имя автора упоминается на л. 686). 

Список выполнен скорописным насталиком на кокандской бумаге 
кремового цвета черными чернилами. Деф.: нет начала и конца. Вся 
рукопись реставрирована: сделана книжная, также изрядно потрепан- 
ная, обложка. По палеографическим данным, рукопись можно датиро- 
вать концом ХІХ в. 16 лл. (594—756); 14X26. 


ме ~ 2. Р 


110 Хо Зиа! шингэн хосын : Ё шоо 1733/11 
| ینیم نامه‎ | 
ПОЭМА О СИРОТСТВЕ 


Автор — شمس‎ Шамс. 


Рассказ о том, как пророк проявил заботу о сироте. Мухаммад поз- 
волил сироте сесть на него как на верблюда и продать его как своего 
верблюда, 

Бумага кокандскал. Написано черными чернилами некрасивым. 


насталиком. Переписчица — آی‎ о уа بی بی‎ Биби Зураой. Рукопись 
конца XIX — начала ХХ в. 2 лл. (166—176); 19х12. 


771 | e | 1322/ХІУ 
ТО ҖЕ 


Бумага кокандская. Сборник написан черной тушью. ان‎ =s 
небрежный, крупный насталик. 3 лл. (97а—996); 24х13. 


شاه نامه 
ШАХ-НАМЕ‏ 


В зпической поэме анонимного автора повествуетса о древних 
иранских шахах и народных героях. 

Текст написан на европейской бумаге черными и красными черни- 
лами насталиком в строчку. Деф.: порваны начальные и конечные лис- 
ты; нет концовки. Список ХІХ в. Переплет толстый, картонный. 
455 лл. (16—455а); 21х33. 


773 | ээ, 742 
ПОЭМА ОБ АЛЕКСАНДРЕ 


Автор — турецкий поэт XIV в. (5.44! Ахмади. Поэма посвящена 


турецкому султану Байазиду 1 Йилдирим 6. Мураду (1389—1402). Об 
этом сообщает сам поэт во введении. 

Список копирован на плотной восточной бумаге кремового цвета. 
Чернила — черные. нон насталик. Много правок на по-- 


238: 


лях. Текст расположен в два столбика на странице, главы отделены 
друг от друга тем, что последнее двустишие каждой из них написано 
в один столбик посередине. Во введении имеются автобиографические 
моменты. Хотя книга довольно зачитана и потрепана по краям, текст 
почти не затронут. Весьма иссушенный кожаный переплет. В конце, 
на 11 листах, — прозаический текст на арабском и персидском языках, 
не относящийся к поэме. Еще несколько листов с текстом вырваны, по 
их остаткам можно предположить, что тут были переписаны стихи. 
Год переписки — 1181/1767. 151 лл.+11 лл. (в конце); 17,5X22. 


774 | 997 
نامه‎ рее 
ПОВЕСТЬ ОБ АЛЕКСАНДРЕ 


Народный вариант сказания об Александре в прозаическом изло- 
жении. Поэтому в нем превалируют элементы сказочности и легенды. 
В начале имеется краткое поэтическое вступление. Как констатирует 
в конце повествования переписчик, книга осталась незавершенной, 
так как, по-видимому, или не был завершен тот список, с которого ко- 
пировалась повесть, или же переписчик не имел возможности завершить 
переписку. Имеется колофон (л. 172а). 

Слисок хорошей сохранности. Копирован на кокандской бумаге 
кремового цвета. Письмо — средний насталик. Текст переписан черны- 
ми, заголовки отдельных частей—красными чернилами. Незначитель- 
ные пометки на полях, исправляющие дефекты текста. Полный кар- 
тонный переплет коричневого цвета в тисненой рамке, с довольно при- 
митивными тиснеными медальонами по центру. Деф.: отсутствует один 


میرز | اسکندر ابن میرز | ابر اهیم — лист между лл. 71 и 72. Переписчик‏ 


Мирза Искандер 6. Мирза Ибрагим из Намангана. Год‏ نمنگانی 
переписки: 1270/1852. 172 лл. 15,5X25.‏ 


775 | | 3142/11 
نامه‎ Зөв 
КНИГА О ЕВРЕЙСКОМ МАЛЬЧИКЕ 


Рукопись повествует о том, как еврейский мальчик решил покло- 
ниться пророку Мухаммаду, несмотря на препятствия отца, отправил- 
ся вместе с караваном в Медину и не смог увидеть пророка. 

Список на простой кокандской бумаге черными чернилами, нас- 
таликом, в два столбика, стихами. Многие листы истрепаны, разреза- 
ны, на полях первого листа-- надписи. Переплет из черной кожи. Год 
переписки и имя переписчика не указаны. Список приблизительно 
можно датировать ХІХ веком. 11 лл. (136—21а); 12х19. | 


“22 ТАЗКИРА 


16--239 


776 БЕДЕР ялын Шат OER (За ВЕЛЕ зе и Та :984: 
عه شاعر ان‎ 9223 
СОБРАНИЕ ПОЭТОВ 


В тазкире представлены образцы стихов 61 узбекского поэта Ко- 


канда первой половины ХІХ в. Составитель — عبدالکر یم فضلی نمنگانی‎ 


Абд ал-Карим Фазли Намангани. Список выполнен в 1821 г. Состоит. 
из введения (лл. да--176) и двух частей. Часть I (лл. 176—112а) co- 
держит биографические справки о 20 поэтах и образцы их касыд, по- 
священных Умархану (1811—1822 гг.). Часть П (лл. 112а—349а) за-. 
ключает сведения о 61 поэте (включая поэтов из ч. 1). Стихи Умар-. 
хана Амири и ответы (назира) на них других поэтов, образцы поэти- 
ческих жанров располагаются в соответствии с правилами составле- 
ния диванов. 

Рукопись хорошей сохранности, переписана мелким изящным нас- 
таликом на качественной кокандской бумаге кремового цвета в два: 
столбика. Чернила черные. Текст обрамлен рамкой красного и синего 
цвета. Записи на полях лл. 37а, 566—57а, 149а, 150а и т. д. На поля 
вынесены целые газели, а также исправления в тексте. Имеются не-. 
заполненные части колонок в тексте, чаще всего предназначенные для 


стихов мо Вазира. В конце рукописи приведен поэтический диалог 


Фазли с поэтессой مزونه‎ Махзуной. На л. 930 — две газели Навои. 


Переплет картонный, темно-коричневого цвета с тиснениями. Деф.: 
рукопись реставрирована, при этом в начале и конце прибавлены 
листы. Многие листы по краям заклеены этой же бумагой. Порядок 
лл. 18—26, судя по пайгирам, нарущен, видимо, вследствие реставра- 
ции. Лакуны между лл. 154—155, 157—158. По палеографическим gaH- 
ным, список по времени близок к дате составления. Всего 301 лл. 
(941--9 листов в начале--2 листа в конце); 14Ж24,5. 

СВР. П. 336—340. №№ 1637—1641; III. 113—116. №№ 5136—5144. 


777 Ж сака 7 1536 
ТО ЖЕ 


НТО ТЕМА а. 

Хорошо сохранившийся, по полноте наиболее близкий к оригина- 
лу список. Заключает сведения о 76 позтах. 

Копирован на тонкой кокандской бумаге кремового цвета. Четкий. 
насталик. Чернила чернье. Текст расположен в два столбика. Пайги- 
ры. При переплете лл. 217—220 переставлены местами и в левом верх-. 
нем углу листов арабскими цифрами пронумерованы в нужной после- 
довательности. На полях лл. 34а, 80а, 466, 546, 1636 и т. д.— допол- 
нения к тексту. На полях последнего листа приведен диалог Фазли и: 


7 1۱۱۱۲۲ ITRE EH 


2439 


поэтессы Махзуны. Имеются незаполненные колонки на лл. 1816, 
194a, 2416—242а, 2456 и т. A, обычно предназначенные поэту Вазиру. 
Переплет из толстого картона желтого цвета с симметричными тисне- 


ниями. В них — оттиск печати alga әгә Мухаммада Мусы. Судя 


по колофону, рукопись переписана в Кашгаре в 1290/1873 г. Свое имя 
переписчик не указывает, но называет имена лиц, просмотревших спи- 


сок после переписки: 44) 4,» у Хе мулла Рахматалла, پخات‎ Хе мулла 
Ихан, суа! معمد‎ Хо мулла Мухаммад Амин, حسن‎ У мулла Хасан. 
421 лл.; 15х26. ۱ 

778 Е ЛЖ 2678 


ТО ЖЕ 


Сокращенный вариант тазкира, заключает сведения о 24 поэтах, 
Содержание: введение (лл. 16—9а), ч. 1 (лл. 9а—536), ч. П (лл. 556— 
2086). 

Копирован красивым хивинским насталиком на восточной бума- 
ге светло-кремового цвета, в два столбика. Чернила черные и частич- 
но киноварь. Текст обрамлен рамкой из линий синего, черного цветов 
и позолоты. На лл. 876, 966-97۵, 108a, 111 а—6 оставлены незапол- 
ненными колонки, предназначенные для газелей Вазира. На л. 1410, 
на полях — две газели этого же поэта. Деф.: переплет темно-коричне- 
вой кожи с тиснениями сильно пострадал, первый лист разорван по- 


середине и текста первой колонки нет. Колофон: ظل السخات خلیفه الر حمات‎ 
MOUS اوشبو مثنوی‎ alu آنیسی دام دولت وش و کنه نينك امر عالیلاری‎ 
22599) ابن محمد بوسی خواحه مرحوم‎ dol الحقیر ملا محمد سر 5( خو‎ онд 
دسنیدا اتمامفه بتدی. سنه ۱۳۲۱ ماه حمادی الثانی نیناک ۲۷ "نجی شنبه‎ 
| کونی‎ 
Вне колофона в верхнем левом углу надпись: بهادر‎ оле у سید محمل‎ 
Саййид Мухаммад Рахим Бахадирхан, из которой явствует, что руко- 
пись переписана в 1903 г. в Хорезме (Хиве), переписчик: 9) ул Аль» ملا‎ 
خواحه‎ сэ) خواحه ابن محمد‎ Мулла Мухаммад Ро: ходжа 6. 
Мухаммад Юсуф ходжа. 209 лл.; 17Х 26,5. бо о 


779 зл ст ВА В 
ха | ТО ЖЕ 
Сокращенный вариант тазкира. Отсутствует вступление и ч. |. 


Начинается с биографической справки о (8 pe Elu حسین‎ Хусейн 


беке Мири и его мусаддасе, посвященном Амири. В других списках 
он — в конце второй части. Заключает сведения о 26 поэтах и образцы 
газелей, заканчивающихся на четыре буквы арабского алфавита: 


о 5) ل‎ о Видимо, переписка не завершена. Текст заканчивается 
Фардои 94 1 н тэн о ее. 


244 


Список исполнен на кокандской бумаге светло-кремового цвета’ 


черной тушью. Письмо — насталик. Текст расположен в два столбика, 
и на отдельных листах каждый столбик в отдельности заключен в рам- 
ки из красных линий. Пайгиры полные. Интерполяции на лл. 85а— 
886, относящиеся к тексту. Полный картонный переплет фисташкового 
цвета с тисненой рамкой и симметричными медальонами. Переписчик 
и год переписки указаны в колофоне предыдущего и последующих 


произведений данной рукописи. Это — (2 عظیم قل بحر‎ Xs Мулла Азимкул 
Бахрайн, 1294/1878 г. 28 лл. (59а--886); 15х26. КЕРИ 


780 MEET : e га 213 
خیوه شاعر لاری‎ 
ПОЭТЫ ХИВЫ 


Отдельные стихи хивинских поэтов Муниса, Агахи, Хосрава, Иса- 
туры, Зираки, Мунши, Равнаки, Роджи, Ходжа Музаффара, Ходжа 
Накиба, Нишати, Гази и др. Всего в сборнике содержатся стихи 
52 поэтов. Сборник составил и переписал в 1948 г. Хасан Мурад Му- 
хаммад Амин оглы Лаффаси, в конце сборника имеются его стихи, вве- 
дение к сборнику написано им же. | 

Переписан на общей ученической тетради в линейку. Чернила 
фиолетовые. 120 лл.; 16,5х 21. | 


781 г 862 
بغر اخان‎ 575 
БАГРАХАНОВЫ ЖИЗНЕОПИСАНИЯ 


Перевод на узбекский язык житий шейхов суфийского ордена 
Увайсия. Автор — احمد بن سعد‌آلدین الاز کانی المتگانن‎ Ахмад бин Саъд 
ад-дин ал-Узгани ан-Намангани (Хв.). Другое распространенное назва- 
НИЄ — danas کر 5 آو‎ О («Увайсовы жизнеописания»). Посвящены первому 
караханиду Сутук Баграхану (ум. в 334—335 гг.). Во введении автор 


приводит содержание: مه‎ ДА» мукаддим, три максада, 30 фаслов, 


40 глав и 4+ «хатима», в нашем списке — заключение перевод- 
чика. 

Рукопись переписана на малолощеной плотной восточной бумаге 
кремового цвета черными чернилами, заглавия выписаны блеклой ки- 
новарью. Переплет из плотного картона фисташкового цвета с симмет- 
ричными тиснениями, видимо, более поздний, чем сам список. Пагина- 
ция восточная. Интерполяции: лл. 187а, 1736 (не относится к тексту), 
193a, 2386, 2466. 

Деф.: рукопись неоднократно реставрирована, в результате пай- 
гиры многих листов заклеены. В начале и конце несколько листов осо- 
бенно сильно пострадали от сырости и неудобочитаемы. Лакуны меж- 
ду лл. 28—29, 31—32, 91—92, 151—152, 156—157, 157—158, 187—188, 
243—244. Листы с 11 по 15 переставлены местами. Конца произведе- 
ния нет, текст обрывается на повествовании о старице Айше. Один 
лист заключительной части о ней и начало 52 главы о старше Халваи 
переставлены в начало — л. 3а —6. ые - ' 
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Тазкираи Буграхан, л. 236 рукописи 862. 


Слисбк переписан в Кашгаре в 1192/1778 г. 249 лл.; 20х32. ۴ 


782 


a اولیاو شهدا‎ Ш а 
у (۲ : 


, ЖИЗНЕОПИСАНИЯ ПРОРОКОВ, святых 


Прозаический перевод на узбекский язык весьма распространен- 
ного произведения 1.44.2]! 42), «Сад мучеников» известного герат- 
ского литератора, компилятора и переводчика ХУ в. (Де حسین بن‎ 
الواعظ الکاشفی‎ Хусейна 6. Али ал-Ва из ал-Кашифи (ум. в 910/1504— 
1505 г.). Произведение Кашифи состоит из 10 глав и 4435 «хатима». 


Настоящий перевод, осуществленный کاشفری‎ ко! Да» Мухаммад 


Аюбом из Кашгара, полностью сохраняет содержание оригинала. Име- 
ется предисловие переводчика, где он назъвает свое имя. Включает 


11 глав (переводчик заключение также называет باب‎ (۰ Прозаиче- 


ское изложение перемежается стихотворными вставками, данными в 
переводе. 

Список на кокандской бумаге кремового цвета. Письмо — крупный 
насталик. Чернила черные и киноварь. Текст обрамлен рамкой из ли- 
ний красного и черного цвета. Незначительные записи на полях. При 
переписке главы ТУ и У поменялись местами. На лл. 2166—2176 тем 
же почерком переписана часть главы, посвященной толкованию изре- 


чения Корана الرحیم‎ сузе! „И باسم الله‎ Это, видимо, перевод на узбек- 


ский язык другого произведения Кашифи тем же переводчиком. 
Картонный переплет черного цвета в тисненой рамке, с медальо- 
нами. Деф.: книга зачитана, но текст не пострадал, не считая много- 
численных лакун между лл. 68—69, 97—98, 101—102, 107—108, 108— 
109, 114—115, 129—130, 138—139, 140—141. Переплет сильно постра- 


дал по краям, корешок разорван. Переписчик: jli Ха عظیم ابن‎ Алма ملا‎ 
cele +=» Мулла Мухаммад Азим б. Мулла Нармухаммад ходжа 


из Язмазара. Год переписки, указанный в колофоне,— 1241/1825 
(л. 216а). 216. лл.+2; 25х30. 
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См. оп. инв. Хо 545. 4 

Наиболее полный вариант перевода. в начале приводится крат- 
кое вступление переводчика, но его имя нигде не указано. По палео- 
графическим данным и языковым особенностям, перевод и переписка 
осуществлены в Хорезме. В данном варианте более обширно пред- 
ставлены поэтические вставки, главы, особенно последние — они го- 
раздо большего объема, чем в предыдущем списке. Начало текста 
на л. 16. 

Список на русской фабричной бумаге светло-кремового цвета, 


чан нЕ чин ину SR 


черной тушью. Письмо — четкий, изящный насталик, местами несколь- 
ко небрежный. Пайгиры. Отдельные дополнения к тексту вынесены 
на поля, на л. 256 текст остался не переписанным и предназначенное 
ему место ничем не заполнено. На л. la оставлено место, видимо, для 
унвана. 

Картонный переплет темно- коричневого цвета с тиснениями пов- 
режден. Но в общем книга выполнена на высоком уровне и хорошо 
сохранилась, лишь на полях нескольких листов — следы реставрации. 
На л. la большое черное пятно, которое впиталось, и поэтому разоб- 
рать начало текста на л. 16 невозможно. 

Дата переписки: 1318/1900 г. 284 лл.; 32х19. · 


БЖ 


МАЛЕ ви 


В Е ЖИЗНЕОПИСАНИЕ СВЯТЫХ 


Сокращенное комментированное изложение содержания книги 
Шайха Фарид ад-дина Arrapa (1148-51—1219-21) الاولیا‎ è وذ کر‎ 


(«Собрание святых»). В предисловии автор сообщает, что он решил 
вкратце пересказать на узбекском языке содержание книги, написан- 
ной на фарси, и прокомментировать ее для пользы людей. 

Бумага — обычная русская. Написано черной тушью. Почерк — 
насталик, видимо, двух разных переписчиков. Заглавия обозначены 
красной краской до стр. 1586. Далее места заглавий не заполнены. 
Книга в твердом переплете из плотного картона. Реставрирована Ха- 
саном, сыном Мухаммад Саида дамуллъ, проживавшим в Ташкенте 
в дахе Шейхантаур. 

Список ХХ в. Время АШ 1971 г., 25 мая. Деф.: нет кон- 
ца. 199 лл.; 31х22. 


Е ae бе сода 1396 
ЧАҢ 40: Е иа сащ ` ТО ЖЕ 


| В тазкира анонимного автора описываются ученость и знания 
69 известных в Средней Азии и на Востоке ученых, таких, как 


eiaj ابو تراب‎ Абу Туроб Накшаби, خر آسانی‎ о > ابو‎ Абу Хамза Хо- 
расани, منصور‎ Мансур Халладж, (5 р حر‎ Джа ابو‎ Абу Мухам- 
мад Харири, 83 Дај 4.» Жунайд Багдади, (5 је 321, محمد ابن علی‎ My- 


хаммад ибн Али ал-Термези и др. 

Рукопись написана на обычной кокандской бумаге черными и 
красными чернилами красивым насталиком. Переплет зеленого цвета, 
с тиснениями, первичный. Деф.: нет вступительной части к описаниям 
33 ученых. Год переписки: 1230/1814. 203 лл. (1а—203а); 25х36. 


КИССА 


НИВА ا‎ 
ЦВЕТОК И СОЛОВЕЙ : - 


Анонимное повествование о том, как соловей влюбился в цветок 
Гуликахках по рассказам ветерка — Сабо, который вначале бъл по- 
средником между ними. Дастан состоит из отдельных стихотворных | 
отрывков героев и произаических слов автора, комментирующих их 
действия. В начале дастана после краткого традиционного вступле- 
ния — стихотворное изложение истории изгнания Адама из рая. Пере- 


писчик — некаяд» „И Ols 471 Xe Мулла Анахан Атынча, предположи- 


тельно она же — лицо, переложившее этот сюжет. Переписка не за- 
вершена, событие обрывается на поисках соловьем цветка в саду. 
Список на простой писчей бумаге. Чернила черные и красные. 
Письмо — неряшливый насталик. Пайгиры. 
Деф.: переплета нет, видимо, его не было первоначально. Рукопись 
конца XIX в. 25 лл.; 13,5X22. 


787 1970/1 


м 


пей ИЕА А ИШЕК АТИН‏ دلار ام 


ПОВЕСТЬ О ЦАРЕВНЕ ДИЛАРОМ зоцлоий сан 

Одна из версий широко бытующей в народе повести о судьбе пре- 
красной принцессы Диларом, | отвергшей любовные посягательства 
своего отчима — правителя Багдада Кафири Мутлака и приговорен- 
ной им за это к смертной казни. Чудом избежав казни, принцесса дол- 
гое время вынуждена была скитаться. Мытарства принцессы благопо- 
лучно завершаются браком ее с правителем Канъана. 

Прозаическая повесть перемежается стихотворными отрывками. 
Рукопись копирована на тонкой кокандской бумаге кофейного цвета. 
Черная тушь. Письмо — посредственный насталик. Пайгиры полные. 
Полный картонный переплет темно-зеленого цвета с тиснеными медаль- 
онами коричневого цвета. 

Деф.: рукопись имеет довольно зачитанный вид. Поля многих лис- 
тов потрепаны, но текст почти не пострадал. Имя переписчика и год 
переписки в конце повести не указаны. Но на нескольких листах (25а, 
32а, 73а) последующих произведений списка тем же почерком CHENA- 
на пометка о том, что он переписан в 1334/1915 г., которую можно от- 
нести ко всему списку. 

19 лл.; 15,5 «26. и ела: Е р 


Өнө зни} 


АНА онагурценосний 


788 1417/У 


ТО ЖЕ 


Бумага — европейская. Написано черной тушью крупным разбор- 
чивым насталиком. Во время переплетения страницы перепутаны. 
Часть поэмы продолжается с лл. 89а—906. Рукопись конца XIX — на- 
чала ХХ в. 10 лл. (73а—84а); 34х 19. 


789 `2755/11 


ТО ЖЕ T o 


Настоящее произведение является рукописным вариантом извест- 
ной в устном народном творчестве поэмы «Маликаи Дилором». 

Рукопись переписана на обычной кокандской бумаге черными и 
красными чернилами как в прозе (в строчку), так и в стихах (в стол- 
бик), насталиком. Рукопись хорошей сохранности. Картонный пере- 
плет зеленого цвета с тиснениями. Список 2 можно да- 
тировать ХЇХ веком. 22 лл. шиг 25 с Е 


790 боа сос ПИ 


См. вариант списка оп. рукописи № 2755/11. 

Список на обычной кокандской бумаге, написан почерком наста- 
лик черными и красными чернилами. ХЇХ в. Переплет кожаный чер- 
ного цвета. 26 лл. (176а—201); 12х19. 


а T 88 кә تا‎ 
зра A ве А 45154 425 | си 


ПОВЕСТЬ О МУДРОЙ ЦАРЕВНЕ 


Один из многочисленных вариантов народного рассказа об уче- 
ной царевне, которая выходит замуж за того, кто правильно ответит 


на ее вопросы. Здесь им оказался бай عبد‎ Абд ал-Хаким из Тур- 


кестана. 
Бумага русская. Почерк — неряшливый насталик. Чернила черные. 
ХІХ в. бл (516—57а); 18х22,5. 


792 ПЦ | По ох ан ИЕ 2064 
ТО ЖЕ 


Текст написан насталиком черными и красными чернилами на 
обычной кокандской бумаге. Переплет картонный. Список ХІХ в. 
65 лл. (1а—65а); 14,5 Х 25. 


793 а А | ка ۱ Ва дъ ۳ К . А з У в | : 646/111 
“ры. ТОҖЕ 


См. вариант списка оп. рукописи Хе 2064. Написано в прозе. Пись- 
мо — насталик. Текст исполнен черными и красными чернилами на 
обычной кокандской бумаге. Картонный переплет серого цвета. Деф.: 
нет заключительных листов. Список приблизительно можно датировать 
ХІХ веком. 81 лл. (146—946); 14х26. 


794 цай 3285/1 


С TO ЖЕ 
Перенисчик — ملا عبدالرز اق صوفی نمنگانی‎ Мулла Абд ар-Раззак 
ибн суфи Намангани. Дата перан 1326/1908. Цифра 6 хаан 


потом Карандашом. 


252 


Желтая восточная бумага. Чернила черные. Крупный, разборчи- 
вый насталик. Обложка картонная салатового цвета с печатью. E 
пись хорошо сохранена. 41 лл. (16—416); 14,5Ж25,5. sa 


795 RET SUED стадо 1506 


Рукопись переписана на кокандской бумаге кремового цвета. 
Письмо — крупный неряшливый насталик. Черная тушь. Надчеркива- 


ния выделенных переписчиком мест, слова ملکه سوری‎ «царевна спро- 


сила», ее вопросы выделены киноварью. Пайгиры полные. Кроме то- 
го, проставлена постраничная нумерация арабскими цифрами одним 
из читателей книги, имя которого (Рахимберды Игамбердыев) напи- 
сано на последней странице. Здесь же на старой русской орфографии 
Р. Игамбердыевым сделана заметка о принадлежности книги русско- 
туземной школе г. Чуста. На первом листе имеется печать с этим же 
содержанием. 3 

Полный картонный переплет фисташкового цвета в тисненой рам- 
ке и с такими же медальонами в центре — черного и по краям — корич- 
невого цвета. Имя переписчика и год переписки не указаны. По па- 
леографическим особенностям, относится к концу ADS anay XX в. 
77 лл.; 15,5X26. зора ند‎ Ө 


796 552 тица ' ато 


ТО ЖЕ 


Список на светлой восточной бумаге. Чернила черные. Письмо — 
крупный неряшливый, но довольно четкий насталик. Пайгиры. Кроме 
того, позднее проставлека постраничная нумерация арабскими цифра- 


ми. В колофоне указано лишь имя переписчика (л. 456) حمعه‌بیاک-‎ Хо 


(5 42 Мулла Джума бек суфи. По палеографическим особенностям, 


список перелисан в конце ХІХ в., видимо, в Хорезме. 

Переплет картонный. Деф.: список сильно пострадал от сырости, 
текст многих листов размазан и не поддается чтению. Отсутствуют 
48 лл. в начале (текст начинается с л. 49) и между лл. 17 и 18, 30 и 
31,31 и 32, 40 и 41. 45 лл.; 17,5Ж22,5. 


797 Ды: реа ЦИЕ т шэг” 
РЕТИ 
ПОВЕСТЬ О ПРИНЦЕССЕ ЗУХРИЕ 


Повесть о жестокостях, причиненных правителем города Зулмат 
Шахи Кайтусом своей дочери Зухриё, и о ее приключениях, о том, как 
Зухриё выходит замуж за хорезмского шаха Хасанхана. Написана в 
прозаической форме, со стихотворными отступлениями. Переписана на 
русской (европейской) бумаге черными чернилами почерком наста- 
лик. Переплет картонный синего цвета. Деф.: нет конца. Список 
ХІХ в. 34 лл.; 14X25. 


953 


198: 22-3 Ж ГЭЭЖ ЭГ 
8! عاشق 3 معشو‎ Ù [ус لیلی و‎ ias 
ПОВЕСТЬ О ВЛЮБЛЕННЫХ ЛЕЙДИ И МЕДЖНУНЕ 


Народный вариант известной в восточной литературе истории 
о большой любви Лейли и Меджнуна, явившийся основанием для соз- 
дания одноименных повестей (дастанов) на узбекском и азербайджан- 
ском языках Алишером Навои и Фузули. Повесть завершается стиха- 
ми поэтессы Мискины. 

Список исполнен разборчивым, неплохим насталиком на коканд- 
ской бумаге кремового цвета. Текст написан черными чернилами, заг- 
лавия выведены киноварью. Текст взят в рамки из красных линий. 
Есть восточная пагинация. Картонный переплет темно-зеленого цвета 
с тиснениями. Деф.: нет завершения повести. Дата (поставлена после 
стихов Мискины на лл. 2706): 1298/1881—82 гг. 72 лл. (1986—2170); 
13х21. 


799 т. ан ав 2815/0 


"Список на бумаге кремового цвета, исполнен насталиком. Пере- 
плет из плотного картона. Деф.: конец незавершен. ХІХ в. 80 лл. 
(50—130); 15 «21,5. 


800 3 818/1 
ТО ЖЕ 


геолози Г aren колене по» : 

Народный вариант известной поэмы о Лейли и Меджнуне в про- 
заическом изложении. 

Список на кокандской бумаге светло-кремового цвета. Письмо -- 
крупный, небрежный, но разборчивый насталик. Чернила черные и, в 
незначительной степени, красные. Незначительные интерполяции. Пе- 
реплет картонный, фисташкового цвета в тисненой рамке и с симмет- 
ричными тиснениями с растительным орнаментом черного цвета. Деф.: 
разорван первый лист. Все листы в темных водяных подтеках, текст 
во многих местах размазан, что затрудняет чтение. Из колофона в кон- 
це рукописи явствует, что она переписана в 1309/1890 г. Переписчик: 


Балтабай савдогар — купец из Намангана. 25 лл. بالئی بای سوداگر‎ 
(16—25а); 14,5X25. 


801 : т ЛЭН 159 


Автор ولد منصور خواحه‎ dal 42 زاصر‎ Je мулла Насир ходжа валади 
Мансур ходжа. Сочинение в прозе и стихах, является одной из народ- 
ных версий весьма популярной на Востоке поэмы «Лейли и Меджнун». 

Бумага — восточная. Мелкий насталик. Черные и красные (загла- 


ае „ыы а р 


254 


вия) чернила. Примитивные унван и 11 миниатюр. Рукопись, вероят- 
но, ХЇХ в. 

Деф.: нет конца. Возможно, автограф. 39 лл. (65 чистых листов 
в начале и конце); 13х 19,5. 


802 ZS 211/1 


См. оп. № 159. Бумага восточная. Насталик. Черные чернила. 


ملا عبدالغنی خواجه بن شمس‌الدین Переписан в 1286/1872 г. Переписчик:‏ 


Мулла Абд ал-Гани ходжа 6. Шамс ад-дин ходжа. Деф: отсутствует 
начало. 44 лл. (1а—44а); 14,5Ж24,5. 


۱ فرهاد 5 شیرین‎ 2 
ФАРХАД И ШИРИН 


Прозаический народный вариант широко известной как в письмен- 
ной литературе, так и в фольклоре народов Ближнего и Среднего Вос- 
тока поэмы о любви. Рукопись переписана на кокандской бумаге свет- 
ло-кремового цвета черными чернилами. Письмо — крупный, небреж- 
ный, но разборчивый насталик. Картонный переплет  фисташкового 
цвета. Внутри тисненой рамки — симметрично расположенные ме- 
дальоны черного цвета с растительным орнаментом. 

Деф.: на полях отдельных листов следы небрежного хранения. 


Имеется колофон. Год переписки: 1309/1890. Переписчик: بالئی بای‎ 


Балтабай савдогар — купец из Намангана.‏ سوداگر 
лл. (486—1226); 14,5X25. м,‏ 74 


х 


поми об ТО ЖЕ. cosnusa жени? 


Рукопись на кокандской бумаге кремового цвета. Черная тушь. 
Письмо — крупный, небрежный, посредственный насталик. Пайгиры. 
Деф.: переплет утерян, отсутствует также начало повести. Лакуны 
между лл. 16 и 17, 23 и 24, 32 и 33, 50 и 51. Конец повести сохранился 
полностью, но отсутствует последний лист с колофоном. По палеогра- 
фическим стилевым особенностям, рукопись переписана в начале ХХ в. 
в Хорезме. 145 лл. (1а—1456); 1595,5. 


805 EE 5 ЧИЛИ ۷ 


(1.4 


ди 


“ОТ Ра 


дЫ 3 خسرو‎ сори 


ЕН 


РАССКАЗ О ХОСРАВЕ-ПАДИШАХЕ хни цаст, 


Рассказ о судьбе правителя Хосраве и его визире Касыме. Прави- 
тель и визир решили породниться, когда у них родятся дети. Но Xoc- 
рав долгое время не имел детей. Наконец, счастье улыбнулось — у не- 
го родились три сына и дочь, но по предсказанию пророка Али сы- 


новьям суждено умереть в десятилетнем возрасте. По приближении 
этого срока Хосрав удаляет от себя сыновей, чтобы не видеть их смер- 
ти. Но пророчество не сбылось, они остались жить и испытали много 
приключений. | 

Список на кокандской бумаге кремового цвета. Черная тушь. 
Письмо — крупный насталик. Пайгиры. Деф.: переплет утерян. Лаку- 
на между лл. 227 и 228. Год переписки и имя переписчика не указа- 
ны. Рукопись, по-видимому, начала ХХ в. 39 лл. (1906—229а); 
15 <25,5. 
806 у | | гарите аи 818/11 

Но '‏ مور و وفا цам‏ 


МИХР И ВАФА , 


Прозаический вариант поэмы о любви Михра и Вафы. Список 
исполнен на кокандской бумаге светло-коричневого цвета черными 
чернилами, отчасти киноварью. Письмо — крупный, небрежный, но 
разборчивый насталик. Картонный переплет фисташкового цвета в 
тисненой рамке с симметрично расположенными медальонами и рас- 
тительным орнаментом. 

Деф.: в начале листы пострадали от сырости и чернила размаза- 
ны, что несколько затрудняет их чтение. В конце рукописи приведен 
общий для всего списка колофон. Год переписки: 1308/1890. Перепис- 


чик: بالتى بای سوداگر‎ Балтабай савдогар — купец из Намангана, 
23 лл. (256—486); 14,5 Х 25. Шэн ММВ гэгч 


807 aa хам ва ЗЭ 
Комар тавропичпай А Мало 3 гэн 
БАХРОМ И ДИЛАРОМ 


Повесть о любви Бахрома и красавицы Диларом, об их злоклю- 
чениях. Текст написан насталиком на обычной кокандской бумаге 
черными и красными чернилами. Переплет картонный зеленого цвета 


с тиснениями. Список копирован лицом по имени علام شیطات‎ Гулям 
Шайтан в 1308/1891 г. 50 лл. (2026—2516); 15х26. 


836 808 
کو ر او علی سلطان “Аав Lido‏ و عوض خان لار حکایه‌سی 


а ‚ ПОВЕСТЬ О СУЛТАНЕ ГОРОГЛЫ, ХИТРОЙ ЦАРЕВНЕ 
И АВАЗХАНЕ 


Один из дастанов узбекского фольклора широко распространен- 
ного среди народов Средней Азии цикла «Гороглы». Повествует о том, 
как Авазхан по поручению Гороглы доставил ему красавицу царевну. 

Список на простой плотной белой бумаге фабричного производ- 
ства. Насталик. Чернила черные. Заглавия выделены киноварью. Текст 
расположен в одну линию, поэтические отрывки — в три и четыре 
столбика. Пайгиры. Имеется постраничная нумерация арабскими циф- 


рами. Плотный картонный переплет. Переписан افسوس معیود‎ 6 
Махмудом в 1374/1900 г. 68 лл.+37 лл. (в конце чистые); 20х30. 


256 я 3 


ПОВЕСТЬ ОБ АВАЗХАНЕ 


Один из дастанов известного среди народов Средней Азии цикла 
«Гороглы». Посвящен подвигам приемного сына Гороглы — Авазхана. 

Рукопись переписана на кокандской бумаге светло-кремового цве- 
та черными чернилами. Заголовки выделены киноварью. Насталик. 
Картонный переплет фисташкового цвета, украшен тисненой рамкой 
и симметрично расположенными медальонами—по центру красного, а 
по краям коричневого и синего цвета. Печать переплетчика с леген- 


дой: عبدالله فا نی‎ Ха عمل‎ «Работа Муллы Абдаллах Фани». По na- 


леографическим особенностям, список середины ХЇХ в. 52 лл. (1506-- 
2026); 1525,5. 


810 ИС | | E a 100/11 
بر ۳" حکایت کور اوغلی سلطان‎ 
РАССКАЗ О СУЛТАНЕ ГОРОГЛЫ 


Один из дастанов цикла «Гороглы» («Кёроглы»). Повествует 
о правлении, подвигах Гороглы и его сына Авазхана. На л. 96a, no- 
середине, написано название дастана. Начало на л. 966, оформлено 
примитивным унваном. å 

Список на кокандской бумаге светло-кремового цвета. Почерк — 
небрежный насталик. Чернила черные, заголовки выделены красными. 
Полный картонный переплет фисташкового цвета оформлен тисненой 
рамкой и симметричными медальонами (центральный — красного и 
крайние — коричневого цвета). Печать переплетчика с легендой: 


(579 عمل ملا عبدالله‎ «работа муллы Абдаллах Фани». Имя перепис- 


чика и год переписки не указаны. По палеографическим особенностям, 
список середины ХІХ в. 
54 лл. (966—1506); 15Ж25,5. < УА дете 


811 Dar ДИ завоја 
“аа аг” | ко) 
ПОВЕСТЬ О ГОРОГЛЫ 
Повесть о Гороглы содержит много стихотворных отрывков. 
Җелтая восточная бумага. Насталик. Чернила черные. Углы лис- 


тов разорваны, рукопись в плохом состоянии. Картонная обложка. 
Деф.: нет начала и конца. 92 лл. (16—926); 14Ж23,5. 


812 | | 2 81 


ПОВЕСТЬ О БУЗ-БОГАТЫРЕ 


Рассказывает о войнах правителя Исфахана Буз-богатыря и его 
военачальников Бабабека и Агабека с неким Амиром Али. 
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Рукопись копирована на качественной восточной бумаге красивъм 
насталиком. Чернила черные. Список хорошей сохранности. Картон- 
ный переплет светло-зеленого (салатового) цвета с тиснениями. Пере- 


писан в 1298/1880 г. بيك‎ ар ملا حسن بيك ابن‎ Муллой Хасанбе- 
ком б. Бурханбеком. 92 лл.; 14,5 Х 25,5. 


з р 1718 
ондо оз 


ТҮР: ПОВЕСТЬ О САНУБАРЕ. 

Повесть о любви сына правителя Хуршидхана царевича Санубара 
к красавице Паризад и о его приключениях на пути к ней в страну 
Шабистан. 

Рукопись переписана на обычной кокандской бумаге черными чер- 
нилами, заглавия выделены киноварью. Письмо — крупный посред- 
ственный насталик. Пайгиры полные. 

По палеографическим особенностям, список начала ХХ в. 88 лл.; 
15,5X 25,5. РУУ: : злини ار تم‎ а 


814 > АНУТОЛЛЛ о: У. 
ТО ЖЕ 


Рукопись копирована на кокандской бумаге черной тушью круп- 
ным посредственным насталиком. Пайгиры полные. Список начала 
ХХ в. 40 лл. (2306—2706); 15х 25,5. 


815 22220 2 и 3158/1 
2: И + ЭХ 7 ёс ТО ЖЕ 


Желтая восточная бумага. Рукопись написана насталиком. Чер- 
нила черные. Основной текст обрамлен красной рамкой. Деф.: листы 
оторваны, рукопись в плохом состоянии. 45 лл. (16—45а); 14,5х 24,5. 


816 | 1361/1 
ТО ЖЕ. 


Текст написан неряшливым среднеазиатским насталиком на бело- 
ватой кокандской бумаге. Сохранилась восточная пагинация. Пере- 
плет картонный темного цвета с тиснениями. Деф.: лакуны между 
лл. 107—108, 111—112, 119—120, нет конца повести. По палеографи- 
и данным, список относится к концу ХІХ в. 33 лл. (956—1266); 
15,5 ۰ 


хи рмей КАЕ Чирггийн зор 


, 5 
У 


ТО ЖЕ е ү 


Список исполнен на восточной бумаге черными чернилами в два 
столбика, взятые в квадратики. Рукопись хорошей сохранности. Кар- 
тонный переплет зеленого цвета. Список ХІХ в. 54 лл. (1а--54а); 
15х22. 


оге 


ТО ЖЕ 


Текст переписан на обычной кокандской бумаге насталиком чер- 
ными чернилами. Переплет тот же, что и в предыдущей части. Деф.: 
рукопись плохой сохранности: нет лл. 19, 20. Список, приблизительно, 
можно датировать ХЇХ веком. 46 лл. (576—1086); 13x21. 


819 АИИ р о ри 
пан, ТО ЖЕ 


Список на обычной кокандской бумаге черными чернилами, заго- 
ловки выделены киноварью. Письмо — насталик. Лакуна между 
лл. 170 и 171. В конце рукописи на лл. 172—173 написаны отдельные 
суры из Корана. Рукопись ХЇХ в. Картонный переплет красного цвета 
в черной рамке, с тиснениями. 8 лл. (1664-1736); 15х26. 


820 к у А зат ГУН 
и | (47 حور‎ 3 Г а 
ХАМРО И ХУРЛИКО 


Список является одним из вариантов известной в народе поэмы 
о сыне Хосрова из Египта Хамро и его возлюбленной Хурлико. В поэ- 
ме описывается их любовь и верность друг другу. 

Рукопись написана мелким насталиком на обычной кокандской 
бумаге черными и красными чернилами. Переплет — обычный, кар- 
тонный. Деф.: нет начала. Год переписки, имя переписчика неизвест- 
ны. Список, приблизительно, можно датировать ХЇХ веком. 5 лл. 
(2564—2606); 11х18. 


сити па? 
т شیر زاد و گلشاد‎ анаан 


ШЕРЗАД ۲۳ 1 


Повесть о принце Шерзаде, съне Шах-Киркина, и принцессе Гуль- 
шад, дочери визиря Фаррухзада, убившего (чтобы стать государем) 
мать принца. Состоит из вступительной части и девяти рассказов, ко- 
торые на протяжении девяти вечеров Гульшад рассказывает принцу 
Шерзаду, чтобы спасти жизнь своему отцу Фаррухзаду. 


Дата списка: 1308/1891 г. Переписчик: شیطات‎ „Хе Гулям Шай- 
тан. Почерк — насталик, кокандская бумага. Черные чернила. Картон- 
ный переплет зеленого цвета с тиснениями. 29 лл. (2516—2796); 
15х26. 

СВР. УП. 243. № 5385—5387. Р 3 

Мун صنوبر و‎ бод 
г ПОВЕСТЬ О САНУБАР И ПАРИЗАД 


В повести рассказывается о подвигах и мужественных поступках 
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в поиске любимой девушки Паризад сына царя Чин-Мочина Санубара. 
После долгих приключений он встречает возлюбленную и они возвра- 
щаются на родину счастливыми. Поэма в прозе и в стихах. 

Текст переписан неряшливым ученическим (муллои) почерком. Чер- 
нила черные, частично красные, бумага восточного производства оре- 
хового цвета. Список можно датировать ХЇХ в. Картонный переплет 
ی با‎ цвета ораи красной кожей. 47 лл. (726—1190); 


За 


823 > | : ۰... 9 


= - 


4,25 بسن 
ИАССИНОВА ПОВЕСТЬ‏ 


Стихотворный рассказ о военном походе пророка Мухаммада 
против правителя Ирака Заркума. После длительных и тяжелых боев 
войско Мухаммада одерживает победу. Побежденный Заркум и его 
войско принимают исламскую веру. 

Рукопись довольно потрепанная. Бумага кокандская. Текст напи- 
сан черной тушью жирным насталиком, расположен в два ряда. Пе- 
реплет твердый, картонный с кожаной отделкой, со стертыми тисне- 
ниями, частично порван. Деф.: нет конца. 66 лл.; 13X21. 


N. mo 5 А i 


شاه صم و عریب 
ШАХ САНАМ И ГАРИБ‏ 


Полный вариант народного дастана, повествующего о любви шах- 
ской дочери Шах санам и сына визиря Гариба (из каракалпакского 
устного народного творчества). 

Текст написан крупным каллиграфическим почерком черными и 
красными чернилами на восточной бумаге кремового цвета, в основ- 
ном в два столбика по 13 строчек на странице. Восточная пагинация. 
Переплет картонный зеленого цвета с тиснениями и надписью с име- 
нем переплетчика (разобрать не удалось). По-видимому, список отно- 
сится к концу ХІХ в. 89 лл.; 14,5 «25. СЕ 


825 БЭЛ ан КОСЕ ЧСИ 541 
ТО ЖЕ 

В рукописи представлены два варианта этого произведения. Текст 

написан неряшливым скорописным насталиком на плотной восточной 

бумаге желтого цвета черными и красными чернилами в два столбика 

по 15 строчек на странице. Деф.: нет конца рукописи. Переплет кар- 


тонный, ремесленный. Пагинация переписчика. По палеографическим 
данным, рукопись датируется концом ХІХ в. 102 лл.; 15х26. 


826 ۱ ۱ e ко 2053/11 


5 Ёл га 3 ТО ЖЕ 


` Рукопись хорошей сохранности. Текст написан на обычной коканд- 
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ской бумаге почерком насталик. Картонный переплет с тиснениями. 
Деф.: нет конца поэмы. Список ХІХ в. 23 лл. (27—80); 15х26. 


827 Ее 2600/У1 
: ал TORE а 


В настоящем списке представлен только диалог в виде вопросов 
и ответов на них. Текст написан хорошим насталиком на кокандской 
бумаге черными чернилами. Переплет картонный темно-зеленого цве- 
та, с тиснениями. Список относится, по-видимому, к ри иа в. 
9 дл, (1600—1616); 15х26. ы 


828 DA ш ыала 2595/11 
у شاه صنم‎ 4.24 + 
ПОВЕСТЬ О ШАХ САНАМ. 


Дефектный список, в котором сохранилось лишь три листа произ- . 
ведения. Текст переписан на тонкой восточной бумаге почерком Hac- \ 
талик. Ремесленный переплет. ХІХ в. З лл. (49—51); 15х26. 


1417/1 | 829 
боо‏ ابر ! aad‏ اد هم 


ПОВЕСТЬ О ИБРАХИМЕ АДХАМЕ 


Повесть о любви юродивого Ибрахима (урожденного царевича 
Балха) к дочери шаха, о его злоключениях. Представляет собой пере- 
сказ на узбекском языке известной поэмы Шайха Фарид ад-дина Ат- 
тара о Ибрагиме Адхаме. Написана в прозе, но содержит множество 
стихотворных отрывков. Текст изложен в форме узбекских народных 
дастанов. 

Список исполнен на европейской бумаге черной тушью крупньи, 
разборчивым насталиком. Рукопись конца ХЇХ — начала ХХ в. 48 лл. 
(8а—556, 88—90); 34 19. 


830 ща елин, ошку ба ۷ 
ТО ЖЕ ч 


Повесть о красавице Зебо — дочери правителя города Балха, ее 
смерти, воскресении, встрече с Ибрагимом — внуком Мухаммада— и 
о дальнейшей ее жизни. 

Текст написан на кокандской бумаге кремового цвета посред- 
ственным насталиком черными чернилами. Переплет картонный, тем- 
ного цвета с тиснениями. Деф.: нижние концы лл. 174, 175, 176, 177 
порваны. По датам предыдущих частей, список выполнен в начале 
ХІХ в. 15 лл. (162а—177а); 13,5 Х 23. 


831 506 


мы 


Лов! بوسق و‎ 1.23 
ПОВЕСТЬ О ЮСУФЕ И АХМАДЕ 


Повесть о приключениях внуков правителя Исфахана Буз-оглана, 
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сыновей Уйчибека и Бабабека, царевичей Юсуфа и Ахмада. Царевичи 
были изгнанъ из Исфахана своим дедом по клеветническим наветам 
его военачальников, затем благосклонно приняты при дворе правите- 
ля Ургенча, попали в плен к царю Гюзал-падишаху и, наконец, после 
многих мытарств, получили освобождение. До «басмала» приведено 


такое название произведения: USUME al أحمكبيك و ينه بوز‎ фън а کناب‎ 


«Книга о Юсуфе и Ахмадбеке и еще о Буз-огланхане». Переписка по- 
вести не завершена. 

Список на обычной кокандской бумаге. Черная тушь и частично 
киноварь. Почерк — посредственный, но удобочитаемый насталик. 
Пайгиры. 

Полный картонный переплет лимонного цвета в тисненой рамке с 
такими же медальонами темно-коричневого цвета. В начале списка, 
видимо, планировалась переписка другого произведения из цикла 
«Ер-бр», но из него переписаны лишь две страницы, остальные листы 
оставлены чистыми. Переписка продолжена после повести на пяти 
листах рукописи. На последнем листе приведены несколько строк из 
народной повести «Тысяча вопросов царицы и ответы мудреца». По- 
видимому, рукопись второй половины ХІХ в. 

128 лл.+8 лл. (в начале) +5 лл. (в конце); 15X 25,5. .. 


832 Че i 2822/۷1 


ЛЭ 7-0 


` TO ЖЕ 


Список выполнен на кокандской бумаге черными чернилами. 
Письмо — насталик. Пайгиры. Деф.: лакуны между лл. 316 и 317, 337 
и 338, 367 и 368. Дата переписки: 1319/1901 г. Переписчик: 
الله خواحه کاتب‎ > Хайраллах ходжа катиб. 116 лл. (270—386); 


15 25,5. 
ТО ЖЕ ца 
Ординарный список, выполнен насталиком черными чернилами на 
восточной бумаге желтого цвета. Переплет картонный, черного цвета. 
Hep.: последний 69-й лист порван. 69 лл.; 16,5Ж20,5. 
884 | ۳ А а 3150/11 
ТО ЖЕ | 
Ординарный список на восточной бумаге желтого цвета. Наста- 
лик. Черные чернила. Картонный переплет желтого цвета, впослед- 


ствии реставрирован и перешит нитками. Деф.: нет начала и конца, 
многие листы порваны. 122 лл. (93—215); 14х23,5. 


835 | ӨР 189 
> ТО ЖЕ > 


Ординарный список на восточной бумаге черными и красными 
(заглавия) чернилами. Переплет из темно-красной кожи с тиснением. 
Дата переписки: 1313/1895—96 гг. 202 лл.; 14Ж24,5. 
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ТО ЖЕ 


См. оп. рукописи № 139. Бумага русская фабричная. Хорезмский 
насталик. Текст переписан черными, заглавия — красными чернилами. 


Дата переписки: 1311/1893—94 гг. Переписчик ملا محمد فربان‎ Мул- 
ла Мухаммад Курбан. 88 лл.; 17,5 Х 21,5. 


837 A Ekg е 27641 
И ТО ЖЕ Пеи 


Список написан насталиком на обычной кокандской бумаге чер- 
ными чернилами в строчку (в повествовательной части) и в два стол- 
бика (в позтической части). Рукопись хорошей сохранности. Переплет 
обычный картоннъй, первичный. Список приблизительно можно дати- 
ровать ХЇХ веком. i 

137 лл. (16—137а); 14,5х 25. 52:14 


838 5 2 ЭСЕ 103 
Ирена ТО ЖЕ | 


Текст написан насталиком черными и красными чернилами на 
‚обычной кокандской бумаге. Переплет картонный зеленого цвета с тис- 


нениями. Печать переплетчика с легендой «Мо الله‎ ue Xe Мулла 


Абдаллах Саххаф. Список приблизительно можно датировать XIX ве- 
ком. Имя автора и переписчика, место и время переписки не указаны. 
136 лл. (16—1386); 15х26. 


839 ۱ 530/И 
ТО ЖЕ 

Рукопись написана на обычной русской бумаге насталиком чер- 

ными чернилами. Переплет деревянный. Деф.: листы очень плохой со- 


хранности, текст многих страниц нельзя прочитать. Список приблизи- 
тельно ХІХ в. 69 лл. (486—1116); 18х22. 


840 2836 


ми 


ТО ЖЕ 


\ 


Список на кокандской бумаге черными и изредка красными чер- 
нилами, очень некрасивым насталиком. Текст на отдельных страницах 
гобрамлен красными и синими линиями. Переплет из коричневого картона 
с тиснением, реставрирован. Деф.: нет конечных листов. Список ХЇХ в. 
120 лл.; 15х26. 


841 ма | ман 2059/11 
ПОВЕСТЬ О ХАЗРАТЕ ЮСУФЕ 


См. оп. № 850/1. Список на обычной лощеной восточной бумаге 
красными и черными чернилами. Почерк — некрасивый и неразборчи- 


263. 
за 


вый насталик. Переплет картонный коричневого цвета, с тиснениями. 
Переписчик: ملا پولداش ابن بدالبای حاج ی کر نانی‎ Мулла Юлдаш ибн Ba- 
далбай хаджи Гурнани. 1311/1893—94 гг. 87 лл. (108—195); 15Ж75,5. 


РАДАРА خن سس‎ о e ۱ 640/1 
ПОВЕСТЬ O ХАСАНЕ И ХУСЕЙНЕ 


В рукописи повествуется о рождении сыновей Али Хасана и Ху- 
сейна, их деятельности, а также причине их смерти. Почерк — наста- 
лик, написано черными и красными чернилами на объчной коканд- 
ской бумаге. Картонный переплет зеленого цвета с тисненилми. Спи- 
сок ХІХ в. 170 лл. (4а—1746); 15х25. 


| ПОВЕСТЬ О ХАСАНЕ И ХУСЕЙНЕ 


Автор — Де! قول خواحه‎ Кул Ходжа Ахмад. В списке повествуется 


о приключениях Имама Хасана и Имама Хусейна. 

Рукопись написана на кремового цвета восточной бумаге наста- 
ликом черными чернилами. Есть курч гир; Переплет картон- 
ный с тиснениями. 74 лл.; 14,5 Ж25,5. 


844 = | | 3285/18 
voros. ПОВЕСТЬ О ХАСАНЕ И ХУСЕЙНЕ 


Автор неизвестен. Переписчик тоже. Но почерк совпадает с пер- 
вым произведением (см. опис. Ne 794), переписчик которого Ха 
عبدالرز اق ابن صوفی نمنگانی‎ Мулла Абд ар-Раззак Намангани. Время. 


переписки: 1326/1908 г. 

Желтая восточная бумага. Чернила черные, красные (отдельные 
слова и выражения). Все листы снизу рваные. Крупный, разборчивый. 
насталик. Обложка картонная салатового цвета с печатью. 5 лл. (43а— 
486). Страницы 42, 49 чистые. На л. 50 и 51 стихи под названием. 


«Ёр-ёр».‏ يار بار 
Сы : Зо за Е 3140.‏ | 200 845 
Ь ПОВЕСТЬ О ХАСАНЕ И ХУСЕЙНЕ‏ 


Произведение анонимного автора о приключениях сыновей Али: 
Хасана и Хусейна, о трудностях, которые они пережили в борьбе за 


\ 
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веру. Написано в стихах. Бумага восточная желтого цвета. Насталик, 
чернила черные. Имеется картонный переплет. Деф.: края первых и 
последних листов порваны. 143 лл.; 15X26. 


846 ВЕЋЕ 2463/V 


ПОВЕСТЬ О ХАСАНЕ 


Произведение анонимного автора с пространным заглавием после 
«басмалы»: حضرت امام بابالار ینی‌توشلاریده کوروت عرض حال 4, کانلاری‎ 


Господин имам увидел своего дедушку во сне и спросил, как он пожи- 
вает. Составителем и переписчиком сборника является, видимо, некая 


Биби Ходжар, имя которой написано в правом нижнем‏ بى بى حاجر 


углу л. 176 сборника. В конце повести приведен мухаммас неизвест- 
ного автора. 

Сборник на светло-кремовой кокандской бумаге. Чернила черные. 
Письмо — посредственный насталик. Пайгиры. Фанерный переплет 
оклеен бумагой. Относится ко второй половине ХІХ в. 4 лл. (26a— 
29а); 14х25. | 


847 пъб ааа АЛАШ A ори 2463ЛН 


[ПОВЕСТЬ ОБ ИМАМЕ ХУСЕЙНЕ] ама. 


Одна из версий повести об убиении Имама Хусейна (уб. в 61/ 
680 г.) в пустыне Карбала. Составителем сборника и его переписчиком 


является, видимо, некая بی بی حاحر‎ Биби Ходжар, имя которой ука- 


зано в правом нижнем углу л. 176. 

Список копирован на светло-кремовой кокандской бумаге посред- 
ственным скорописным насталиком. Чернила черные. Переплет из фа- 
нерм, оклеенной довольно загрязненной бумагой. Список, по палео- 
графическим данным, можно отнести ко второй половине ХІХ в. 3 лл. 
(5а—17а); 14х 25. 


848 ол голыг ЭЭЖ, зголи 


[ПОВЕСТЬ О ХАСАНЕ И ХУСЕЙНЕ] 


Стихотворное повествование о религиозных войнах и погибших за 
веру Хасане и Хусейне--детях-близнецах Али, одного из четырех 
сподвижников и зятя пророка Мухаммада. Название условное. Судя 
по множеству орфографических ошибок и скверному почерку, перепис- 
чик бъл малообразован. 

Бумага восточная. Неряшливый насталик. Рукопись переписана, 
очевидно, в XIX в. 65 лл. (946—159а); 14,5х 25. 
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849 ۱ 2463/11 
4.23 olL is Мод شهز‎ 
[ПОВЕСТЬ О ЦАРЕВИЧАХ] 


Повесть о детских годах имамов Хасана и Хусейна, об их траги- 
ческой судьбе и стенаниях их матери Фатымы. 

Список на светло-кремовой кокандской бумаге, написан черными 
чернилами. Письмо — посредственный насталик. Переплет из фанеры, 
оклеенной довольно засалившейся бумагой. Год переписки неизвес- 


тен. Переписан, видимо, женщиной по имени بی بی حاحر‎ Биби Xon- 
жар, которое указано на листе 176. Список можно отнести ко второй 
половине ХЇХ в. 8 лл. (66--15а); 1425. 


850 8 ۱ мэ 


$ заври ОЕ 


< Ки зу نامه امام محمل حنفه‎ clis батлы уы Ө 
КНИГА О БИТВАХ ИМАМА МУХАММАДА ХАНАФИЙИ 


Сочинение в прозе анонимного автора, повествующее о религиоз- 
ных войнах Мухаммада Ханафийи, его сына Али (ум. в 71/690—691 г.) 
и о любви Али к дочери легендарного царя Ирана Зуфнуне. Известна 


также под названиями 443 نامه‎ dis «Книга о битвах Зуфнуны», 
۰ > . = . ка г - 

Ù 448 35 فصه‎ «Повесть о Зуфнуне», 4„АД> Дежа das «Повесть о My- 
хаммаде Ханафийи» и др. Первая передача повести, как указано в на- 


чале сочинения, приписывается عباس‎ од! عبدالله‎ Абдаллаху б. Аб- 
басу (ум. в 68/687—688 г.). 

Рукопись хорошей сохранности, копирована на кокандской бумаге 
черными и частично красными чернилами. Насталик. Имеется нуме- 
рация страниц, проставленная переписчиком. Картонный переплет фис- 
ташкового цвета оформлен тисненой рамкой и симметричными медаль- 
онами (центральный — красного, а крайние — синего и коричневого 


цвета). Печать переплетчика с легендой: فانی‎ Иде عمل ملا‎ 


«Работа Муллы Абдаллах Фани». Года переписки и имени переписчика 
как данного произведения, так и всего сборного тома нет. Видимо пос- 
ледний лист с этими данными разорван. По палеографическим приз- 
накам, список середины ХІХ в. 39 лл. (16—396); 15Ж25,5. 

СВР. П. 377—378. №№ 4721, 4722; УП. 236—338. №№ 5372—5376. 


851 мэ сан 
“|. 10 ЖЕ шал | | 


См. описание инв. № 100/1. 

Список копирован на кокандской бумаге черными чернилами. 
Письмо — средний местами неряшливый насталик. На каждом листе 
в левом верхнем углу проставлен номер арабскими цифрами. Деф.: 
отсутствует л. 3. Полный картонный переплет черного цвета с симмет- 
ричными медальонами по центру — коричневого цвета. Рукопись, по 
всей видимости, переписана в Коканде или Намангане. Год переписки: 
1259/1842. 72 лл.; 13,5х 24. 
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852 | ` 848Л 
[ПОВЕСТЬ О ЗУФНУН И ИМАМЕ ХАНАФИЙИ] -~ 


Излагается, как Имам Мухаммад Ханафийа вместе с Абу Бак- 
ром Сиддиком и его сыновьями направился на охоту. Описываются их 
приключения. 

Список на лощеной восточной бумаге кремового цвета, написан 
черными чернилами. Почерк — неплохой насталик. Картонный пере- 
плет коричневого цвета (нет половины). Список ХІХ в. 86 лл.; 12,5 х 19. 


853 2?” ЖООТКОТО 639/111 
| نامه امام حنقیه — ذفنون‎ clis | 
БИТВА ИМАМА ХАНАФИЙИ С ЗУФНУН | 


Повествуется о битве Имама Мухаммада Ханафийи с дочерью 
шаха Ирана Зуфнун, их приключениях, любви друг к другу после се- 
милетних скитаний, о том, как они, в завершение всего, достигли сво- 
их желаний. 

Список исполнен на обычной кокандской бумаге черными и крас- 
ными чернилами насталиком. Рукопись переписана в 1292/1875 г. тем 
же лицом, что и предыдущая часть. Картонный переплет зеленого цве- 
та с тисненилми. 64 лл. (3126—3756); 15х 26. 


854 Ка: 2 | 2067 
``” ТО ЖЕ 


Стихотворный вариант повести (см. описание № 639/111). Список 
копирован насталиком черными чернилами на обычной кокандской бу- 
маге. Картонный переплет черного цвета с тиснениями красного цвета. 


Рукопись переписана جوپاری‎ Jas اسلام‎ Do Муллой Исламкулом Yy- 
пори в 1308/1890 г. 135 лл. (16—1356); 15Ж25,5. 


855 | | 651 
ТО ЖЕ 


См. варианты описания рукописи №№ 639/11, 2067. Список nc- 
полнен на обычной кокандской бумаге черными и красными чернила- 
ми. Почерк — насталик. Деф.: нет переплета. XIX в. 90 лл. (16— 
906); 15х 25. | 
856 < | 833/1 

TO ЖЕ 


Автор--8-43 قلی سیر‎ Кули Самарканди. По содержанию идентич- 


на описанию рук. №№ 639/111; 651, 2067. Написана в стихах и в прозе. 
Список исполнен насталиком черными и красными чернилами, в 
столбик и в строчку. Бумага обычная кокандская. Год переписки: 


1319/1901 г. Картонный переплет зеленого цвета с тиснениями. 122 лл. 
(16— 1226). 13Ж20,5. 
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857 i 28 АЛА, 25151 
[ПОВЕСТЬ О САНУБАРЕ И ЗИВАР] 


Рассказ о правителях по имени Хуршид и Тимур, у которых в на- 
чале детей не было. Хуршид вознес молитвы богу и у него родился 
сын. Назвали его Санубар. Шах Тимур вознес молитвы богу и был 
вознагражден дочерью, которую назвали Зивар. Повествуется о люб- 
ви этих двух молодых людей. 

Список на кремового цвета восточной бумаге, насталиком. Пере- 
плет из черного картона. Деф.: начало произведения отсутствует. Ру- 
копись ХЇХ в. 48 лл.; 12х21,5. 


858 тээ” л Еа и 
ПОВЕСТЬ О НУРАТЕ 
Произведение повествует о том, как Машраб из местечка Нурата 
добыл воду. Рукопись переписана на плотной бумаге кремового цвета 
насталиком. Переплет из черного картона. Рукопись ХІХ в. 8 лл. 
(131—139); 14Ж21,5. 
889 пор та | | Е. 1322/Х 
РАССКАЗ ОБ ОЛЕНЕ 


Автор — J „ ji Назири. Стихотворный рассказ об олене, попавшем 


в руки охотника, и избавлении его от гибели благодаря вмешательству 
пророка Мухаммада. 

Бумага кокандская. Написано черной тушью. Почерк — крупный 
насталик, скоропись. Рукопись ХІХ в. 2 л. (800—816); 24х13. 


860 | ۱ ۱ 222020 ۷ 
ТО ЖЕ | 


Автор—( 5 „ ji Назири. Рукопись переписана на кремовой восточ- 


ной бумаге чернъми чернилами насталиком. Переплет из коричневого 
картона без одной половинки. Рукопись XIX в. 2 лл. (130—132); 
14,5Ж25. 


861 ` 2807/11 
ТО ЖЕ 

Текст написан неаккуратным насталиком черными чернилами на 

восточной бумаге кремового цвета. Рукопись реставрирована: перепле- 

тена изрядно потрепанной книжной обложкой. По палеографическим 


данным, список, как и остальные части рукописи, относится к концу 
ХІХ в. 2 лл. (566—586); 14X26. 
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862 мала. А 3229/1 
ра Са 
КНИГА ПОПУГАЯ 


Известная на Востоке любовно-романтическая повесть индийского 
происхождения о Маймуне, его жене Ходжасте и Попугае. Нас- 
тоящая узбекская версия представляет собой перевод известного тад- 


жикско-персидского варианта повести, принадлежащего перу ضبای‎ 
تعشبی‎ Зийа-йи Нахшаби. Имя переводчика в описываемой рукописи 


приведено неполностью, указан только его псевдоним لطفی‎ Латифи 
(л. 43а). Переводчик, как видно из предисловия, изменил название 


сочинения طوطی نامه‎ на مظهر العحايب‎ — «Место проявления чудес». 


Полный список содержит 52 рассказа — по числу ночей, в кото- 
рые Попугай рассказывает Ходжасте по одной занимательной исто- 
рии, чтобы в отсутствие ее мужа Маймуна уберечь Ходжасту от суп- 
ружеской измены. Рукопись переписана крупным насталиком на жел- 
той восточной бумаге. Дата переписки: 1305/1887 г. Зеленая картон- 
ная обложка с тремя печатями. 230 лл. (416—2716); 15Ж25,5. 

СВР. УП. 240. 5379. 7428. 


863 ажиг л с 2387/11 
| معراج نامه‎ 4.3 
ПОВЕСТЬ О ВОЗНЕСЕНИИ ی‎ Ыы 


Автор произведения CS у» ji Назири. Повесть о вознесении проро- 


ка Мухаммада. 

Рукопись переписана на восточной бумаге кремового цвета черны- 
ми чернилами насталиком. Переплет из картона коричневого цвета, 
отсутствует одна половинка. Список ХІХ в. 4 лл. (128—132); 14,5х 25. 


864 УЕ кА МН я сова 2881 > 
غار نامه‎ 4.23 
ПОВЕСТЬ 


Религиозная повесть, проповедуюшая о пользе послушания заве- 
там пророка Мухаммада. 

Рукопись переписана на восточной бумаге кремового цвета чер- 
ными чернилами насталиком. Переплет из коричневого картона, нет 
одной половинки. Рукопись ХІХ в. 2 лл. (132—134); 14,5X25. 


865 осо 9969/1 7 

[ПОВЕСТЬ О БАЙТАЛЛАХЕ| прие | 
Повесть о святой Каабе и ее истории. Текст написан насталиком 

на кремового цвета восточной бумаге; есть последовательные пайгиры. 


Переплет картонный, с тиснениями. Деф.: нет конца. Рукопись ХЇХ в. 
7 лл. (75—82); 14,5X25. : | : Яг, 


866 2968 
[ПОВЕСТЬ О ПРИНЦЕ МУХАММАДЕ] 


Рассказ о походе Мухаммада Мустафы на Рим, о его любви к 
Ханифе — дочери римского падишаха. 

Список написан на желтоватой русской бумаге черными чернила- 
ми посредственным насталиком. Деф.: лл. 12—21 порваны, во многих 
местах текст неразличим. Рукопись ХХ в. 67 лл.; 16,5 Ж 26,5. 


867 р OMER ERR i В Е иы зи ; сэ 2364 


[ПОВЕСТЬ О СУХАНГУЛЬ] 
Поэтическое произведение анонимного автора, созданное на 
фольклорном мотиве, о любви царевича к красавице Сухангуль. 
Рукопись переписана на лощеной восточной бумаге кремового цве- 
та черными чернилами насталиком. Деф.: нет нескольких листов в на- 
чале и конце рукописи, на многих листах бурые пятна, затрудняющие 
чтение текста. Список ХІХ в. 61 лл.; 14,5 26,5. 


868 | | © = 2706/1 
[ПОВЕСТЬ ОБ АЗАД БАХТЕ] 


Повествуется о правителе города Сийистан Азад Бахте, о его пре- 
данных визирях Малик шахе, Навруз шахе и Кардавусе. В начале 
произведение написано на фарси, затем переложено на узбекский 


язык. Переписчик: (holdi >» Мухаммад Фазыл. 


Список исполнен на кремового цвета восточной бумаге каллигра- 
фическим насталиком. Пагинация переписчика. Переплет картонный 
зеленого цвета с тиснениями и футляром. Mep.: лл. 1—2 060088 
однако текст не пострадал; текст на л. 43 размазан, его нельзя про- 
читать. Рукопись ХІХ в. 104 лл.; ۰ 


869 | | Го ۲ 
گل اسر ار‎ А. شهزاده دلاور و‎ as 
ПОВЕСТЬ О ЦАРЕВИЧЕ ДИЛАВАРЕ И ЦАРЕВНЕ ГУЛЬАСРАР 


= Повесть рассказывает о царе Кайсаре и его жене Камар, о pox- 
дении царевича Дилавара и его любви к царевне Гульасрар, которую 
он видит во сне. И после многих приключений он, наконец, женитея 
на ней. Повесть написана в прозе и стихах. 

Бумага восточная. Насталик. Чернила черные, многие слова Над- 
черкнуты красными чернилами. Переписано в 1288/1872 г. Перепис- 
чик, видимо, тот же Мулла Абд ал-Гани ходжа 6. Шамс ад-дин Ход- 
жа, переписавший второе сочинение о составе этой рукописи. 57 ЛЛ. 
(456--1096): 14,5 24,5. ЕЕК 
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870 | 301 
КУМРИДЖАН И ТУТИДЖАН 


Повесть о царевиче Кумриджане и красавице Тутиджан, обруче- 
ние которых происходит при невероятных обстоятельствах с участием 
чахаряров и 13 имамов. Однако Кумриджан достигает своей любви 
лишь после многочисленных, граничащих с фантастикой, приключений. 
Повествование насыщено стихотворными вставками. 

Бумага русская фабричная с водяным знаком. Посредственный 
насталик. Черные чернила, отдельные слова написаны красными. Пе- 


реписчики — بیردی‌و ملا ینکه بیردی‎ мо داملا‎ Дамулла Рахимберды и 
Мулла Янгаберды. Список начала ХХ в. 36 лл.; 17 Х 22. 


871 Е мы ай а ۳ пзп 


у ое‏ ز لیخا 
ЮСУФ И ЗУЛЕЙХА‏ 


Романтическая поэма в прозе о любви Зулейхи — жены египетско- 
го сановника — к сыну пророка Якуба прекрасному Юсуфу. Написана 
в основном в 1058—1072/1648—1662 гг. Автор не указан. 

Рукопись написана скорописным, небрежным насталиком на плот- 
ной среднеазиатской бумаге кремового цвета, черными и красными 
чернилами. Текст кое-где взят в рамки из красных линий. 

Деф.: нет начальных листов, а также листов между 2—3, 5—6, 
9—10, 17—18, 18—19, 36—37, 38—39, 103—104, 127—128, 141—142, 
146—147, 156—157, 157—158, 174—175 лл., нет конца (заключения, 
колофона). Переплет картонный зеленого цвета с тиснениями, кожа- 
ным корешком. По-видимому, список относится к началу ХІХ в. 
176 лл. (26—1776); 20х 24. 

СВР. П. 344—345. № 1660; УП. 101—103. № 5112—5115. 


872 ” | НЬ 
ТО ЖЕ 


Список выполнен скорописным небрежным насталиком черной 
тушью. Каждое оглавление отделено красной линией. Бумага плотная 
восточная кремового цвета. Переплет обычный, картонный, темно-зе- 
леного цвета. Пагинация переписчика. Список переписан в Dyxape B 
1221/1806 r. Деф.: нет начала. 74 лл.; 14X22. 


873 ۱ мл ЭХ 220 
ТО ЖЕ 

Неполный список, исполнен крайне неряшливым, скорописным 

насталиком черными и красными чернилами на плотной кокандской 

бумаге белого цвета, начальные листы — голубого цвета. Текст рас- 


положен в два столбика. Рукопись впоследствии реставрирована. Есть 
восточная пагинация. Переплет (сделан позднее) ремесленный, колен- 


21 


коровъй синего цвета. Деф.: нет конца рукописи. Список, по-видимо- 
му, относится к началу ХЇХ в. 72 лл.; 17х20. 


874 | Ээ 
ТО ЖЕ 


Полный список, сосредоточен на лл. 1—846 данной рукописи, ис- 
полнен размашистым посредственным насталиком на кокандской 
бумаге кремового цвета черными, кое-где красными чернилами. Пере- 
плет картонный (частично реставрирован) с тиснениями, с легендой: 


само ааа Мухаммад саххаф. По палеографическим данным, CHH- 
сок датируется концом ХІХ — началом ХХ в. 84 лл.; 14,5 Х 25. 


ТО ЖЕ 
Текст написан мелким, неаккуратным насталиком на плотной ко- 
кандской бумаге кремового цвета черными чернилами. Пагинация пе- 
реписчика. Переписчик: Ulio! مخدوم حلیم مخدوم‎ сн! مخدوم بن فیروز‎ aci 
(л. 93a) Ага Махдум б. Феруз ибн Махдум Халим Махдум Ишан, 
Переплет кожаный коричневого цвета. Деф.: рукопись плохой сохран- 
ности; нет половины обложки, края листов почернели от времени, нет 


начала рукописи. По палеографическим данным, рукопись можно да- 
тировать началом ХІХ в. 93 лл.; ۰ | 


876 Е? ا‎ a اد‎ 
ТО ЖЕ | 


Рассказ в прозе с многочисленными стихотворными вставками, 
Переписан на восточной бумаге весьма неряшливым насталиком 
черными и красными (заглавия) чернилами. Много дефектов. Судя 
по тариху другого сочинения в составе этой рукописи, дата переписки: 
1281/1864 г. 72 лл. (1а--72а); 15Х 24,5. 


877 ‚ 2395 


ТО ЖЕ 


Рукопись копирована насталиком черными и красными чернила- 
ми. Бумага обычная кокандская. Текст написан в два столбика. Спи- 


сок копирован LL Gaal ملا ساتب الدی‌ولد‎ Муллой Сатиболди Уста Баба. 


Переплет зеленый, с тисненым орнаментом, первичный. Список приб- 
лизительно можно датировать ХЇХ веком. Деф.: на многих листах текст 
размазан, есть пятна. 122 лл. (16—1226); 16х26. 


878 | И | А 2808/11 
TO ЖЕ 
Рассказ в прозе и стихах. Бумага кокандская, черные, красные 
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чернила. Переплет обычный зеленого цвета с тиснениями, первичный. 
Список ХІХ в. 72 лл. (1476—2186); 15х 26. 


879 га са موی‎ Ш ی‎ н ۳ سم تیوه‎ не یه‎ Даме г. 01 
ТО ЖЕ 
Список копирован насталиком черными, частично красными чер- 


нилами на обычной кокандской бумаге. В картонной обложке зелено- 
то цвета. Список ХЇХ в. ан лл.; 10295 


880 оа м ши 2 e авлу 
СКАЗАНИЯ РАБГУЗИ ара 

В рукописи дана только часть сказаний. Текст «Сказаний» рас- 

положен на полях другого произведения. Автор ناص ر الدین برهاد‌الدین‎ 


4$ ر بغوز‎ (545 9! Наср ад-дин Рабгузи, сын Бурхана ад-дина — y3- 
бекский поэт, живший в конце XIII — начале ХІУ в. Текст написан 
насталиком на обычной кокандской бумаге. Чернила черные. Пере- 
плет картонный серого цвета, первичный. Деф.: уголки отдельных лис- 
тов порваны (л. 94). Список приблизительно можно датировать 
ХІХ веком. 80 лл. (159—946); 14х25. 
881 ET ТЕ E E 180 
TO ЖЕ 

Бумага европейская. Насталик. Текст написан черными, загла- 

‘вия — красными чернилами. Весьма дефектный список, без начала, 


конца, с пропусками в середине, многие листы повреждены сыростью. 
Список можно отнести к XVIII в. 200 лл.; 18х24,5. 


882 616 
ПОВЕСТЬ ОБ АБУ МУСЛИМЕ 


Автор — الد ین مخد و م بخار ی‎ да Саъд ад-дин Махзум Бухари, 


тод написания 1290/1873. Состоит из более 20 маленьких рассказов, 
написанных в прозаической и поэтической форме. 

Список исполнен на восточной бумаге черными и красными чер- 
жилами. Почерк — насталик. Переплет обычный картонный красного 
цвета. Mep.: нет начала. 167 лл. (1а—167); 14х24,5. 


883 E Soni © ۷ 
عادل برله خاتم طائی‎ Ily pai انو‎ 453 
РАССКАЗ О СПРАВЕДЛИВОМ АНУШИРВАНЕ И ХАТАМТАЕ 


Стихотворный рассказ о юродивом, пожелавшем просить руки ца- 
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рицы, и о злоключениях, пережитых им. В конце текста автор пишет, 
что оригинал был на языке фарси и он перевел его на язык тюрки. 
Бумага кокандская, текст написан черной тушью, почерк — некра- 
(БЕ неряшливый насталик. Рукопись XIX в. 13 лл. (366—486); 
12. 


840 Е 2593 
خاتم طائی‎ iai ۱ 
ПОВЕСТЬ О ХАТАМТАЕ 


Восхваление таких похвальных качеств главного героя Хатамтая, 


как храбрость и щедрость. 

Рукопись написана на кремового цвета кокандской бумаге черны- 
ми и красными чернилами почерком насталик. Переплет картонный 
коричневого цвета с тиснениями. Деф.: нет начала. Переписчик: 


Мирза در‎ R карн: Дата: 1312/1894—95 гг. ی‎ ДВ محمد‎ Гоуда 
262 лл.; 14х25,7. - ИЕ Кк А 


8858 ъ я Лари Хо 4 о 182 
а Ў А РЧА بن‎ гээл! نامه‎ Dlia 4.25 Е 


ТОБЕ РАССКАЗ О СМЕРТИ ИБРАГИМА, 
СЫНА ПРОРОКА МУХАММАДА 


Проловедь о том, что невозможно совместить в одном сердце две 
любви — любовь к сыну и любовь к Всевышнему. 
В предпоследнем бейте на месте псевдонима написано: عاصی‎ 


СУ مو‎ (Грешный наш ученый). 

Бумага кокандская. Написано черной тушью крупным неразви- 
тым насталиком. Деф.: начало пропущено. Рукопись ХІХ в. 5 лл. 
(814—85а); 24х 18. 


886 КИТ ۳ 2781/1 
ТО ЖЕ. 


См. опис. 885 инв. Хе 1322/Х1. 

Часть поэмы о том, как пророк Мухаммад во имя спасенил свое- 
го последователя Фабиза соглашается на смерть своего сына Ибра. 
тима. Весь текст состоит из проникновенных стихов прощания с 
Ибрагимом. Список на кокандской бумаге, написан сносным настали- 
ком. Деф.: нет начала и конца; в начале и середине листы порваны. 
Рукопись ХІХ в. 6 лл. (14--66), 25х 15. 


887 526 тэгтэл  азаахмш 


Жиш 


шлан доз‏ اسمائیل 
РАССКАЗ 0 ГОСПОДИНЕ ИСМАИЛЕ‏ 


roast ها‎ 26 
‚ Автор— Ù ца Је Кул Сулейман. Рассказ в стихах о npo- 
роке Исмаиле — одном из проповедников единобожия. 


элй 
=. 


з 


Бумага кокандская, написано черной тушью. Почерк -- неразви- 
тый насталик. Местами страницы сильно испачканы. Рукопись ХІХ в. 
5 лл. (1356—1396); 24х13. 


ёс ПАН и И. | цо 460Л 
تمیم‎ 4.3 
ПОВЕСТЬ О ТАМИМЕ “ 


Автор — >» Мухаммаз. В рукописи рассказывается, как женщи- 
на по имени Акнуна является к преемнику Мухаммада Умару с жа- 
лобой об исчезнувшем муже и как ее муж Тамим становится пленни- 
ком в стране пери. 

Текст копирован на лощеной восточной бумаге кремового цвета, 
посредственным насталиком, черными чернилами. Переплет деревян- 
ный. Деф.: нет нескольких листов в начале. Переписана неизвестным 
лицом в 1288/1869 г. 64 лч.; 15,5X27. 


889 Е ае ос 2052/1 
شاه مردان‎ #4 
[ПОВЕСТЬ О СЫНЕ ШАХА МАРДАНА ИМАМЕ МУХАММАДЕ] 


Повесть о том, как, достигнув совершеннолетия, Имам Мухаммад 
просит у отца разрешения на охоту. Описываются его приключения во 
время охоты. Список на обычной лощеной восточной бумаге, выполнен 
красными и черными чернилами. Почерк — некрасивый и неразборчи- 
вый насталик. Переплет картонный коричневого цвета с тиснениями. 
Деф.: нет последовательности в расположении листов, отдельные из 


них порваны. Переписчик — ابن بدلبای حاج ی گرنانی‎ ОНОЈ ملا‎ Мулла 


Юлдаш ибн Бадалбай хаджи Гурнани. Год переписки: 1311/1893--94. 
89 лл. (211—244); 15< 25,5. 


890 ду прес е шиг 
ман саа! ај] 
ЛЮБОВЬ И СТРАСТЬ 


В рукописи через аллегорические образы Любви и Страсти дис- 
кутируются такие важные философские категории, как мышление, 
терпение, стойкость и т. д. 

Рукопись написана на обычной кокандской бумаге черными и 
красными чернилами в строчку и в столбик. Переплет обычный, кар- 
тонный, взят в матерчатый белый чехол. Список ХІХ в. 55 лл. (16— 
55а); 14X 22,5. | : | 


891 i | 628 
[ПОВЕСТЬ О ПРАВИТЕЛЯХ АРАБСКИХ СТРАН] 
Произведение анонимного автора без определенного названия, 


Приводятся различные сведения о правителях Йемена, Ирака, Баг- 
дада, Хиджаза. Состоит из 13 глав. 


мэ. 
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Рукопись переписана на лощеной среднеазиатской бумаге кремо- 
вого цвета некрасивым насталиком черными чернилами. Переплет 
обычный, картонный. Деф.: нет начала, текст отдельных листов нель- 
зя прочитать. Переписана в 1358/1939—40 гг. неизвестным переписчи- 
ком. 119 лл.; 17х26. 


892 3 کشت‎ ۱ 850/11 
‚ [ПОВЕСТЬ О ГОРЛИЦЕ| 


По-видимому, отръвок какого-либо произведения. Зта часть по- 
вествует о признании в любви птицы удод горлице. 

Рукопись копирована на обычной кокандской бумаге черными чер: 
нилами посредственным насталиком. Деф.: переплет утерян. Рукопись 
ХІХ в. 2 лл. (32—33); 14X25. 


893 ИСТ 848/11 


ПОВЕСТЬ 


Повествуется о том, как во время одной из служб в мечети к Му- 
хаммаду и его сподвижникам является Джабраил с повелением от Ал- 
лаха привести правителя Ирака Заркума, за которым и направляется 
Мухаммад. 

Список написан на лощеной восточной бумаге кремового цвета 
черными чернилами посредственным насталиком. Переплет и формат 
те же, что и предыдущей части рукописи. Деф.: нет конца. Рукопись 
ХЇХ в. 55 лл. (88—143). 


89420 ا‎ 850/VII 
ШОВЕСТЬ O MATEPH] 


Пройзведение дидактического содержания. Список на кокандской 
бумаге черными чернилами. Письмо — средний насталик. Деф.: пере- 
плет не сохранился. На многих листах пятна от сырости. Список XIX в. 
6 лл. (103—108); 14х25. 


895 и ње мс рия 2515/1۷ 
[ПОВЕСТЬ О БУРКОЈ 


Повествуется о скитальце по имени Бурко. В конце рукописи име- 
ются газели Хувайдо. Рукопись переписана на бумаге кремового цве- 
та насталиком. Пайгиръ полные. Переплет из черного картона. Деф.: 
отдельные листы рукописи порваны, последний лист отсутствует. Год 
написания: 1325/1907. 28 лл. (112—140); 14Ж21,5. 


896 аат 2052/1 


- 


РЕТРО 
ки ПОВЕСТЬ 
Состоит из 9 глав, каждая из которых содержит рассказы и леген- 


ды по вопросам исламской этики. 
Список на обычной лощеной восточной бумаге, написан красными 


©% 


и черными чернилами. Почерк — красивый, но неразборчивый наста- 
лик. Переплет картонный коричневого цвета с тиснениями. Перепис- 

= 4 2 
чик ابنه بدلبای حاجی گرنانی‎ АҺА) ус ملا‎ Мулла Юлдаш ибн Бадалбай 


хаджи Гурнани. 1311/1893--94 гг. Деф.: нет листов между лл. 12—13. 
95 лл. (12—107); 15 25,5. | 


897 оозу о О к>, 
Баба و‎ барно ее 


Список на обычной лощеной восточной бумаге. Красными и черны- 
ми чернилами. Почерк — некрасивый и неразборчивый насталик. Пе- 
реплет картонный коричневого цвета с тиснениями. Переписчик: 


АГА)» Ха Мулла Юлдаш ибн Бадалбай хад-‏ ابنه بدلبای حاج ی گرنانی 
жи Гурнани. 1311/1893—94 гг. 14 лл. (196—210); 15х25,5.‏ 


898 ТЕЙ 
[СБОРНИК РАССКАЗОВ] Е 


Содержит рассказы и предания, каждое из которых трактует ка- 
кое-либо дидактико-философское положение. Состоит из 19 глав. 

Список на качественной бумаге среднеазиатского происхождения, 
насталиком. Чернила черные и отчасти красные. Картонный переплет 
коричневого цвета. Деф.: рукопись плохой сохранности. Текст местами 
смазан и неравоорчив, Листы разорваны. Переписано в 1298/1880 г. 
261 лл.; 26х14. 


899 22) ко 2595/1 1 
[НАСТАВЛЕНИЯ] | و‎ А 


Повесть анонимного автора религиозно-дидактического содержа- 
ния о наставлениях пророка Мухаммада служителям мечетей. 

Список на восточной бумаге написан черными чернилами. Пись- 
мо — насталик. Ремесленный переплет. ХІХ в. 4 лл. (52—95); 15х26. 


t 


900 аса 2595/V 
` ЧО ДНЕ СТРАШНОГО СУДА] 


Повесть религиозного содержания о событиях Судного дня. Пе- 
реписан ‘на тонкой восточной бумаге. Насталик. Ремесленный переп- 
лет. Список ХЇХ в. 5 лл. (74—78); 15х26. 


901 Е Ы _ 850/У 
[НАСТАВЛЕНИЯ] | 


Нроизведение философско-дидактического содержания анонимно- 
го автора. В конце приведены образцы газелей Навои и Махваша. 

Список на обычной кокандской бумаге, черными чернилами, пос- 
редственным насталиком. Пайгиры полные. Деф.: переплет отсутству- 
ет. Нет также нескольких листов. Следы сырости. Список ХІХ в. 
12 лл. (59—71); 14х25. 


прагове < + рэг 
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902 | | 850/۷ 
[ПОВЕСТЬ О ХЛЕБЕ] 


Произведение дидактического содержания, посвященное восхвале- 
нию хлеба. Автор неизвестен. Написано в форме диалога между про- 
роком Мухаммадом и Аллахом, В конце повествования приведены че- 


тыре газели поэта (=> Джайи. Список на обычной кокандской бу- 
маге черными чернилами насталиком. Деф.: переплет и последние лис- 
ты списка утеряны. Много пятен от сырости. Рукопись ХІХ в. 3 лл. 
(56—58); 14Ж25. 

903 — КЕ | - 2380 


[РАССКАЗ О НАСЛЕДНИЦЕ 1. 


В произведении повествуется о правителе Балха Малик Шахе, ко- 
торый ни в чем не знал недостатка, но не было у него наследника. Он 
просил бога и тот подарил ему дочь. 

Рукопись переписана на кремового цвета восточной бумаге чер- 
ными чернилами насталиком. Пайгиры полные. Переплет из плотного 
картона зеленого цвета с тиснениями. Деф.: произведение не завер- 
шено. Список ХІХ в. 75 лл.; 14,5 Х 25. 


904 2384 
[РАССКАЗ О ПРЕДСТОЯЩЕМ] 


Джабраил сообщает пророку Мухаммаду о том, что спус 
тя 200 тысяч лет появится один юноша из рода Джабраила и что его 
будут звать Саййид Джаъфаром. Затем он же рассказывает Мухам- 
маду его историю. Автор произведения и переписчик неизвестны. 

Список на плотной бумаге. Насталик. Деф.: рукопись плохой сох- 
` ранности, начало и конец отсутствуют. Список ХІХ в. 67 лл.; 16х20. 


908275 аз з > 13221 
ОТРЫВОК ИЗ ПОЭМЫ 


Балхский правитель Ибрагим отправился в Мекку, оставив семью 
и детей. Сюда прибыл его сын в поисках отца. Отец и сын встрети- 
лись. Однако но велению свыше сын был умершвлен, ибо любовь к 
Богу превыше любви к сыну. Бумага кокандская, написано черной 
тушью. Почерк — крупный, устоявшийся насталик. Деф.: нет начала и 
конца. Рукопись ХІХ в. 7 лл. (7а--136); 24X13. 


906 >. цн эмэг гэн | 639/11 


каје Р марам TBE 2 شاهان‎ 45 5 КЕ 
| паса Ва + % 
ГРОБНИЦА ШАХОВ. | 


В произведении излагается путешествие Александра Македонско- 
го с Хизром по всему миру и их встреча с мудрым врачевателем Лук- 
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маном. Суть повести — показать бренность мира, тщетность стремле-. 
ний к богатству и благам. (См. опис. инв. Хе 2900). 

Рукопись хорошей сохранности. Список на объчной кокандской 
бумаге написан черными и красными чернилами, почерк — насталик. 
Картонный переплет зеленого цвета с тиснениями. Рукопись копиро- 


вана ملا بی ك کیلدی بن سلظان میرزا‎ Муллабеком Келди Султаном бин 
Мирзой в 1292/1875 г. 40 лл. (2726—3116); 15х26. 


907 Е ВИН де ах | 2900/1 


Идентична по содержанию оп. рукописи Хе 639/1. Список на объч- 
ной кокандской бумаге. Текст написан черными чернилами в строчку 
и в столбик. Почерк — насталик. ХІХ в. 98 лл. (54а—151а); 13Ж20. 


908 си с л МИН на | ЯИН 
8 ТО ЖЕ 


Бумага восточная. Текст переписан насталиком черными и красны- 


ми (отдельные слова и заглавия) чернилами. Дата списка: 1321/ 
1903 г. 64 лл. (486—1126); 15х26. 


909 E ` 31571 
| ТО ЖЕ 


См. оп. 2900/11; 451/1. а 
Список на кокандской бумаге черными чернилами, насталиком. 
Текст хорошей сохранности. На последних четырех листах переписано 


«Послание Ибрахима» اهیم نامه‎ уй! (лл. 70—73). Картонный переплет 


зеленого цвета с тиснениями. Год переписки и имя переписчика не ука- 
заны. Список можно датировать приблизительно ХІХ веком. 73 лл. 
(16—736); 15х 25. 


90 мо | | 2382 
| Ойд توختامش‎ ды 
ПОВЕСТЬ О ТУХТАМБИШЕ 


Повесть о том, как бездетный правитель хорезмского города Кун- 
грат Тухтамыш усыновляет сына своего визиря Тулумбека, как тот в 
конце концов становится преданным не приемному отцу, а своему 
жровному. : 

Рукопись написана на европейской бумаге почерком насталик как 
в строчку, так и в два столбика, черными чернилами. Деф.: листы по- 
рваны, нет конца. Список ХІХ в. 70 лл.; 17,5X22. 


911 | | * а سجن‎ - уу р ай | РСР | = | Ди ` О 109 
توختامش خان و اید ہکا باتر داستانی‎ 
ПОВЕСТЬ O ТУХТАМЫШХАНЕ И ИДАГА БАТЪРЕ 


Список о героических подвигах Идага батыра, который был рож- 
„ден благочестивым старцем Саглы азиз и пери по имени Паризад. Его 
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усыновляют Тулумбай и его жена, которые, как бездетные, были до: 
этого изгнаны из государства. Повествование сопровождается множе- 
ством стихов. Бумага русская, фабричная, хорезмский насталик. Чер- 
нила черные. Начало ХХ в. 77 лл.; 18х21. 


92 ; 110 
КА ТО ЖЕ. 


Бумага русская, фабричная. Хорезмский насталик. Черные черни- 
ла. Пагинация переписчика. Деф.: отсутствует начало и конец. Руко- 
пись начала ХХ в. 106 лл.; 18х19. | 


913 2212 Цэ Зээлийн пе rxy. 1322/VE 
2 : Ё Q jee а] حضر ت‎ 4.8. | ы ۷ 


РАССКАЗ О ГОСПОДИНЕ АМИРЕ 2۲‏ و 


Автор صیقلی‎ Сайкали. Стихотворный рассказ о силе примера са- 


моотверженности в проповеди идей. Мухаммад, подвергая свою жизнь. 
опасности, обращает Хамзу и его людей в свою веру. 

Бумага кокандская. Написано черной тушью. Почерк — крупный 
неразвитой насталик, скоропись. Рукопись ХХ в. 4 лл. (43а—466); 
24х13. 


914 | | ана НЕ. 
| ТО ЖЕ | 


Список на кокандской бумаге. Чернила черные. Письмо — наста-- 
лик. Полный картонный переплет. Рукопись хорошей сохранности. Пе- 


реписчик — شاه بای‎ ууа شاه مر اد ولد‎ У. Мулла Шахмурад сын 

Мирзы Шахбая. Год переписки 1316/1898. 350 лл.; ۰ 

915 2054 Е 
| ТО ЖЕ | 


Список на кокандской бумаге светло-кремового цвета черными 
чернилами и незначительно киноварью. Письмо — крупный, четкий 
насталик. Судя по предыдущему произведению, переписчик توره‎ Ja 
بای آخوند نینگانی‎ Мулла Турабай Ахунд из Намангана. Год ne- 


реписки 1306/1889. Картонный переплет темно-фисташкового цвета, 
оформлен посередине симметрично расположенными медальонами с 
растительным орнаментом: средний — черного, крайние — светло-ко- 
ричневого цвета. 31 лл. (1536—1846); 14х26. 


916 200 2. | 2456: 


= چیه 
доз зу мед‏ ا حوره 22202 فر ان (а‏ یس خروج 


[ОБ АМИРЕ ХАМЗА САХИБ КИРАН САХИБ ХУРУДЖЕЈ 


Сочинение анонимного автора. Рассказывается о приключениях. 
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Амира Хамзъ, излагаются его наставления сыну. · Список выполнен 
насталиком черными и красными чернилами на лощеной кокандской 


ملا عبدالاحك مخدوم داملا عثمات‌اوغلی бумаге кремового цвета. Переписчик‏ 


Мулла Абд ал-хад Махдум сън дамуллы Усмана. Год переписки 1334/ 
1917. Переплет картонный черного цвета с тиснениями. Деф.: нет семи 
начальных листов. 232 лл.; 24,5 «29. · Ў r 
917 ср. eri Maor авд У А ИДИ ТИРА ТА cyra oane 2, | 7 


бо‏ بی بی حضرت سه‌شنبه 
ПОВЕСТЬ О ШАХЕ ЗАРКУМЕ‏ 


Повесть о житии пророка Мухаммада и его сподвижников, 0б их 
пребъвании в Ираке, об обращении ими в мусульманство его правите- 
ля иноверца Заркума; написано в стихотворной форме. 

Список исполнен неаккуратным скорописным насталиком на ко- 
кандской бумаге кремового цвета черными чернилами в два столбика. 
Пагинация переписчика. Видимо, дата 1294/1883 г., поставленная к 
первой части рукописи, относится и к остальным ее частям. Переплет 
картонный, темного цвета, с тиснениями. Деф.: есть лакуны между 
лл. 119—124. 48 лл. (1056—1536); 13,5 Х 23. 


918 2000۳۷ 
ПОВЕСТЬ О БИБИ ХАЗРАТ ۸ 


Сочинение анонимного автора повествует о некоторых обрядах 
мусульманства, а именно: какие пожертвования должен сделать чело- 
век, если он просит у всевышнего дитя или еще что-то; при этом ре- 
комендуется постоянно помнить сказание (повесть) о Биби Хазрат. 
Написано в поэтической форме. 

Список на кокандской бумаге, исполнен хорошим насталиком 
черными, местами красными чернилами. Список можно датировать се- 
рединой ХЇХ в. Переплет картонный темно-зеленого цвета с тиснения- 
ми. Деф.: нет колофона (завершения). 4 лл. (166a—1706); 15х26. 


919 ы ыа | 1417 ЈУН 
, ДЕ 3 СЛ Хе ضرت‎ 4.23 


РАССКАЗ О ГОСПОДАХ ОСМАНЕ И АЛИ 

Стихотворный рассказ о сподвижниках пророка Мухаммада, ха- 
лифах Османе и Али. 

Бумага европейская. Написано черной тушью двумя почерками: 
разборчивым, крупным и неразвитым, некрасивым насталиком. От- 
дельные места написаны красными чернилами. ХЇХ в. 5 лл. (916— 
956); 82 19. ш ; 


ча‏ زان 
ره 


920 о МБН 2. 2035/1 
وفات فاطمه‎ 4,5 
[ПОВЕСТЬ О СМЕРТИ ФАТЫМЫ] 


Обрядовые песни-плачи о смерти старицы Фатымы и сподвижни- 
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ков Мухаммада, особенно распространенные среди женщин. Продол- 
жение предыдущего произведения. 

Список на кокандской бумаге светло-кремового цвета черными и, 
частично, красными чернилами. Письмо — посредственный насталик, 
к концу он становится более небрежным, чернила смазаны. Переписа- 


~“ 
но той же ци Мастан биби атын, которая является соста- 


вителем и переписчицей всего списка. Год переписки не указан. По 
палеографическим даннъм, список начала ХХ в. 87 лл. (146--1016); 
14,5 Х 25,5. 


921 СИН; 2463/1X 
i a ТО ЖЕ i JUUR 


Список на кокандской бумаге светло-кремового цвета, написан 
черными чернилами. Письмо — посредственный насталик. Переплет 
фанерный, обклеенный простой бумагой белого цвета. В колофоне 
(л. 686) никаких сведений, кроме дня окончания переписки, нет. Пе- 


реписала, видимо, некая بی بى حاحر‎ Биби Ходжар, имя которой на- 


писано в нижнем правом углу л. 176 и рукой которой переписан весь 
этот сборник. По палеографии, список конца ХІХ в. 28 лл. (40а—586); 
14х26. 


922 * | 2463/УШ 
پیغیبر‎ Asars 4,0% 
: ` [ПОВЕСТЬ О ПРОРОКЕ МУХАММАДЕ] 


Произведение анонимного автора, посвященное описанию досто- 
хвальных качеств пророка Мухаммада и его дочери Фатымы. Соста- 


витель и переписчица всего сборника некая بی بی حاحر‎ Биби Ходжар, 


имя которой приведено в нижнем правом углу л. 176. 
Список на кокандской бумаге кремового цвета. Чернила черные, 
Посредственный насталик. Фанерный переплет оклеен белой бумагой. 


По палеографическим особенностям, список конца ХІХ в. З лл. (33а— 
40л); 14х25. 


9000 par р е аНЫ a Lyi оов: 24683/VH 


3 


ПОВЕСТЬ ОБ АЯТЕ СТРАДАНИЯ 


Произведение анонимного автора об уходе пророка Мухаммада 
от мира и прошении его за грехи своих подданных. Переложено на 


узбекский язык поэтом под псевдонимом حامی‎ Джами. Составитель 


и переписчица сборника--некая بی بی حاحر‎ Биби Ходжар, имя KOTO- 


рой приведено в нижнем правом углу л. 176. 
Список на светло-кремовой кокандской бумаге. Чернила черные. 
Письмо — посредственный насталик. Фанерный переплет оклеен прос- 


той бумагой. По палеографическим особенностям, список конца XIX в. 
3,5 лл. (346—376); 14х25. 


282 


924 | кы А 28 АПИ 
дан! موسی علبه‎ 4,25 | 
РАССКАЗ О ПРОРОКЕ МОИСЕЕ 


Описание жизни, деятельности и кончины пророка Мусы (Мои- 
сея). Проза. Бумага европейская. Текст написан черной тушью, по- 
черк — некрасивый, неразвитый насталик. Рукопись XIX в. Деф.: нет 
начала. 10 лл. (56а—646); 34х 19. 


925 A Ко шн ا‎ 460/11 
| | ё н АЛ دیو‎ 4,53 Е 
ПОВЕСТЬ О ЮРОДИВОМ БУРХЕ 


Сочинение анонимного автора. Рассказывается о том, как Бурх 
совершал тайную молитву всевышнему. 

Список на шелковистой восточной бумаге кремового цвета, чер- 
ными чернилами, посредственным насталиком. Переплет деревянный. 
Список ХХ в. 7 лл. (64—71); 15,5Ж27. 


926 ی‎ мэн 01 
ابراهیم‎ 255 = l 
ПОВЕСТЬ OB ИБРАГИМЕ 


> : : 1 Ди 
Рассказывается о сыне пророка Мухаммада — Ибрагиме. Список 
на шелковистой восточной бумаге кремового цвета, написан посред- 
ственным насталиком, черными чернилами. Переплет деревянный. Ру- 
копись ХІХ в. 3 лл. (71—73); 15,5X27. 


927 : i Е 2595/1 
یه‎ Ой тие РАИ КУ =. 
ПОВЕСТЬ О ЮСУФЕ 


Повесть о событиях, пережитых Юсуфом во время путешествия, 
в которое его обманом завлекли братья. 

Список выполнен на восточной бумаге черными и частично крас- 
ными чернилами. Насталик. Ремесленный переплет. Деф.: отсутству- 
ют начальные листы. XIX в. 48 лл.; 15х 26. 


928 | مور موه‎ pa Pi ман 850/1 
ТО ЖЕ 
Повесть о том, как в один из дней Юсуф видит удивительный сон, 
где предсказывается его возвышение в пророки. 
Текст написан на кремового цвета лощеной восточной бумаге чер- 


ными чернилами. Почерк — неплохой насталик. Деф.: нет начала и 
конца, отсутствует обложка. Рукопись ХІХ в. 32 лл.; 14,5х29.. 
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929 | 2463/Х 
[ПОВЕСТЬ О ПРОРОКАХ] 


Автор — поэт с литературным псевдонимом qas jé قل‎ Кул Гариб. 
Список на кремовой кокандской бумаге. Чернила черные. Посред- 
ственный насталик. Переписчица — Биби Ходжар, имя которой упоми- 
нается в правом нижнем углу л. 176 сборника. По палеографическим 
особенностям, список второй половины ХЇХ в. Фанерный переплет ок- 
леен белой бумагой. 18 лл. (706—886); 14Ж25. 


930 хо Е + 2463/Х1 

| Ни ра پادشاه‎ Loi > 

Ха. ПОВЕСТЬ О ПРАВИТЕЛЕ ДЖАМДЖАМЕ 
Произведение анонимного автора религиозно-дидактического со- 

держания. Сборник составлен и переписан sele بی‎ Биби Ходжар, 


судя по надписи بی حاحر‎ ыз в нижнем правом углу л. 176. 


Список на кокандской бумаге кремового цвета. Чернила черные. 
Посредственный насталик. Список можно отнести ко второй половине 
ХЇХ в. Фанерный переплет оклеен белой бумагой. 3 лл. (886--91а); 
14х25. 


931 е | 2024/11 
فال نامه‎ | 
ГАДАНИЕ 


В рукописи посредством приведенных иллюстраций и стихотвор- 
ных отрывков излагаются отдельные вопросы гадания: как угадывать 
мысли, ответы на заданный вопрос и т. п. Написано в прозе. Список 
на обычной кокандской бумаге, написан черными и красными черни- 
дами. Почерк—насталик. ХЇХ в. Переплет черного цвета с тиснениями, 
нет второй створки переплета. 26 лл. (486--7За); 15х26. 


982 гадно АК мие СЭЛЕ 1741/11 
РАССКАЗ О БАБА РАВШАНЕ 


Рассказ о благодеяниях Али — сподвижника и зятя пророка Му- 
хаммада — по отношению к бедняку по имени Баба Равшан. Изоби- 
лует стихотворными отрывками. 

Бумага кокандская. Текст написан черной тушью, некоторые мес- 
та — красными и синими чернилами. Почерк — очень неряшливый, не- 
развитый насталик. Рукопись ХІХ в. 277 лл. (806—118а); 26х14. 
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933 | 2025/1 


TO RE 


Й : РА 


Автор настоящего произведенил— „› ملا عبدالکر یم بن محمد کر‎ Мулла 


Абд ал-Карим бин Мухаммад Карим (лл. 266). Вариант известного 
в народе повествования о бедняке Баба Равшане, его похождениях, 
встрече с всемогущим (Хазрат) Али, со сподвижниками Мухаммада 
Имамом Хасаном и Имамом Хусейном. Сущность зтого сказания зак- 
лючается в словах, изреченных Хазратом Али: «Из всего есть выход, 
кроме смерти». 

Список выполнен аккуратным посредственным насталиком на ко- 
кандской бумаге черными чернилами. Текст обрамлен рамкой из крас- 
ных линий. Пагинация переписчика. Картонный переплет темного цве- 
та с симметрично расположенными тиснениями, с кожаным корешком. 
Дата переписки: 1287/1870 г. Деф.: нет верхней обложки, лакуны 
между лл. 1—2, 4-5. 26 лл. (1а4-266); 16х26,5. 


934 О | | 2053/У 
ТО ЖЕ зч ә” 

Текст копирован насталиком черными и красными чернилами на 

кокандской бумаге. Картонный переплет с тиснениями, первичный. 


Рукопись, вероятно, относится к концу ХЇХ в. Переписчик неизвестен, 
год также не указан. 28 лл. (99—126); 15х26. 


935 5 Ки 2595/VI 
| ТО ЖЕ ШЕ 


Список переписан на восточной бумаге черными и частично крас- 
ными чернилами. Насталик. Ремесленный переплет. Список ХЇХ в. 
28 лл. (60—108); 15 «26. 


936 2781/11 


ТО ЖЕ | 


Написано на кокандской бумаге черной тушью неразвитым нас- 
таликом. Деф.: нет конца. Рукопись ХХ в. 28 лл. (58а—876); 15X25. 


937 | -. ” 688/1 


АЖО да 


СКАЗАНИЕ О СВЯТЫХ 


Трактат в прозе и в стихах анонимного автора, без общего загла- 
вия. В сборнике содержатся десять сказаний по истории и житии свя- 
тых и сподвижников Мухаммада Али, Биби Фатымы, Имама Хасана, 
Имама Хусейна и посланников (бога) на земле. 

Список написан очень неряшливым, скорописным насталиком на 
среднеазиатской бумаге разных цветов красными и черными чернилами. 
Текст взят в рамки из красных линий. Картонный переплет коричне- 
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‘вого цвета с тиснениями. Деф.: нет начала и конца рукописи, нет по- 
ловины последнего листа, а также листов между 188—189. Перепис- 


чик: 3увза Xo Мулла Махмуд (л. 1690). Дата: 1302/1884 1 г. (л. 176a). 
179 ла. (10—159, 1706—1896); 13520. 


в o тээг 
О ТОЖЕ “У 


Список содержит два рассказа: о Баба Равшане и о правителе 
“торода Магрубе, встрече его с Хазрат Али. Написан посредственным 
насталиком на кремовой кокандской бумаге в основном черными чер- 
нилами, кое-где киноварью. Текст размещен как в строчку, так и в 
два столбика. Переплет картонный коричневого цвета с симметрично 
расположенными медальонами, позднее реставрирован. По палеогра- 
фическим данным, список относится к концу ХІХ в. 27 лл. (99а— 
12ба); 14х26. ек үгэ 3: ее ЭГ 


j o وه‎ ое, Ї 


939: ма дасаж 705 
ТО ЖЕ 


Текст написан аккуратным, неплохим насталиком на кокандской 
бумаге кремового цвета черными чернилами. Пагинация переписчика. 
На лл. 41а есть дата — 1335/1917 г. Деф.: нет начала, конца рукопи- 
си, листов между лл. 26—27, а также обложки; несколько конечных 
листов разорваны, текст нельзя прочитать. 103 лл.; 15X26. 


_ 940 300 
ТО ЖЕ 


Список выполнен размашистым, неряшливым скорописным наста- 
ликом на плотной восточной (кокандской) бумаге кремового цвета. 
Вставлены несколько листов голубого и розового цвета, меньшего раз- 
мера (видимо, из другой рукописи). Текст написан черными, местами 
малиновыми чернилами. Год переписки: 1335/1917. Переплет картон- 
ный красного цвета, с черными крапинками. Деф.: нет половины л. 65. 
78 лл.; 14,5X23. 


A мш... мэ 
| Е ТО ЖЕ нэ 


Неполный список, выполнен красивым насталиком на кремовой 
среднеазиатской бумаге. Текст расположен в строчку, написан чер- 
ными, оглавления — красными чернилами. Переписчик (л. 287): 


Мулла Абд ас-Самад кари б. Мул-‏ ملا ча де‏ قاری بن ملا عبدالر عیم 


ла Абд ар-Рахим. Переплет картонный с тиснениями. Дата: 1304/ 
1886 г. Деф.: нет верхней обложки, лакуны между лл. 219—220, 246- 
247, ЭРСЭН 57 лл. (2116—2686); 195520,5. 


_ 942 | | 2051 
| КЕ ТО ҖЕ | 


Текст написан насталиком черными и красными чернилами на 


кокандской бумаге. Деф.: нет начала, конца, обложки. Список ХЇХ в. 
259 лл.; 12,5Х21. 


943 алон она э 2 а 2079 


Рукопись содержит 72 рассказа, в которых повествуется о появ- 
лении мира, человека, пророков, их жизни и деятельности: 1. Сотворе- 
ние мира; 2. Появление Адама; 3. Появление пророка (Шис) Алай- 
хуссалама и другие рассказы. 

Список на кокандской бумаге черными и красными чернилами, 
написан как в строчку, так и в столбики, насталиком. Переплет (ниж- 
няя часть) картонный с тиснениями. Деф.: нет начала, верхней части 
переплета. Год переписки: 1262/1845. 193 лл.; 24х20. съ 


944 901 
ТО ЖЕ 


К 
Переписан насталиком черными и красными чернилами на коканд- 
ской бумаге. Текст расположен в строчку и в столбик. Картонный пе- 


реплет зеленого цвета с тиснениями. Деф.: нет нижней части обложки. 
Дата переписки: 1291/1874 г. Переписчик: (|, ел № ол! Даже تاش‎ У. 


Мулла Таш Мухаммад ибн Мулла Карим Баба из Коканда.‏ خوفندی 
лл. (16—3136); 20х27.‏ 313 


945 ра а НИ) 
ТО ЖЕ 


Рукопись написана насталиком на кокандской бумаге черными, 
частично красными чернилами. Картонный переплет с тиснениями. 
Список ПЕ РНС. XIX B. 162 лл.; 24х30. 


946 + ен 3 Жэ 721 
[ПОВЕСТЬ О ВЕЛИКОМ АЛИ ШАХИМАРДАНЕ] 


В рукописи повествуется о зяте пророка Мухаммада — исламском 
военачальнике Али Шахимардане, о его деятельности и истории его 
рода. Написано в прозе и стихах в форме газели, мурабба, мухамма- 
са, саджа. Список выполнен насталиком черными и красными чер- 
нилами на обычной кокандской бумаге. Текст обрамлен рамками 


красного цвета. Год переписки: 1313/1895. Переписчик: ملا خدای قل ابن‎ 
عبدالکر :م بای‎ Мулла Худайкул ибн Абд ал-Каримбай. Деф.: Her об- 
ложки. 135 лл. (16—135а); 13х20. 


947 | | 22 3 ` 1 
ПОВЕСТЬ | ` 


Автор — поэт ОЉА Султан (псевдоним) повествует о судьбе 
имамов Хасана и Хусейна, отданных их отцом — пророком Али — 


987 


Иуде в качестве заложников, об обращении Иуды в мусульманскую 
веру. В конце приведено другое произведение без «басмалы», озаглав- 


ленное صفت ناد اینست‎ — «Качества хлеба таковы». 


Список на кокандской бумаге кремового цвета. Чернила черные. 
Письмо — посредственный насталик. Пайгиры. Переплет из фанеры, 
оклеен белой бумагой. Год переписки не указан. На листе 176 в ниж- 
нем правом углу, почерком, каким переписан весь сборник, надпись: 


«имя Биби Ходжар», которое, видимо, и можно принять‏ آیسم 2225 حاحر 


за имя переписчика. По палеографии, список можно отнести ко второй 
половине ХІХ в. 4,5 лл.+1,5 ля. (отрывок о хлебе); 15х26. 


А 3 2798‏ شرف ور | 948 


в - 


ПОВЕСТЬ 


Повествуется о вселенной, воде, земле и т. д., а также о днях, не- 
делях, месяцах, даются рассказы о пророках. 

Список выполнен на среднеазиатской бумаге кремового цвета, на- 
писан насталиком, черными, изредка красными чернилами. Ремеслен- 
ный переплет. Mep.: нет конечных листов. ХІХ в. 144 лл.; ۰ 


949 2387/11 
قصة لار‎ | 
ПОВЕСТИ 
Список содержит маленькие по объему поэтические повести: 
1) معر اج‎ 458 — «Повесть о вознесении» (128a—130a); 2) کیلک‎ 42} 
«Повесть об onene» (130а—132а); 3) غار نامه‎ 408 — «Повесть 
о пещере» (1309—1324); 4) عیسی‎ <> уље 408 — «Повесть 
о Господине Иса» (1378-1370), 5) ابر اهیم پیفمبر‎ 4.2% — «Повесть 


о пророке Ибрагиме» (1346--137а). 

Список исполнен на кокандской бумаге черными и частично крас- 
ными чернилами. Почерк — насталик. Текст расположен в два стол- 
бика. Деф.: нет конца рукописи, отдельные места (лл. 134, 135) ра- 
зорваны, письмо размазано. Картонный переплет зеленого цвета ра- 
зорван по корешку, одна крышка утеряна. Список можно датировать 
приблизительно ХЇХ веком. 10 лл. (128а—1376); 14х26. 


950 си ыг му лүн : 1717/۷ 
М ET 
geya 17 z [ПОВЕСТИ] ке e; 


В рукопись включены: 1. Повесть узбекского поэта Халиса, по- 
священная восхвалению отца и сына, совершивших паломничество в 


Медину; 92. نامه‎ г.) «Повесть о Кайсаре» — о великодушии проро- 
ка Мухаммада к провинившемуся Кайсару. В конце включены мурабба 


#88 


и мусаддас поэта «(5-1 Ишана (псевдоним), и на последних двух 


листах переписаны свадебные песни «Ёр-ёр». Список приблизительно 
ХІХ в. 13 лл. (1546—16ба); 15х26. 


951 2802 


ыж па жа БОБ БАЗЫР 
О > das -2 


ПОВЕСТЬ О ДЖАМШИДЕ 


Повествуется о приключениях шаха Джамшида. Список на кремо- 
вого цвета кокандской бумаге, выполнен черными и красными черни- 
лами почерком насталик. Переплет современный, картонный. Деф.; 
нет начала, конца. Список ХІХ века. 165 лл.; 15X26. 


952 2068 


($ باقر‎ Джа 4.53 


ПОВЕСТЬ О МУХАММАДЕ И БАКИРИ 


Повествуется о внуке Мухаммада Мухаммаде Бакири, прибыв- 
шем из освященной Медины в город Басра, и о его приключениях в 
зтом городе. 

Список на кокандской бумаге черными и красными чернилами 
почерком насталик. Ремесленный переплет. Деф.: нет нескольких ко- 
нечных листов. Список ХІХ в. 22 лл.; 15,5 25. 


953 | Щи | | 2808/11 


| ПОВЕСТЬ О ШАХЕ ДЖУЗДЕ 15212502 бата 


Повествуется о египетском шахе Джузде и его трех сыновьях. 
Список выполнен на кокандской бумаге черными чернилами настали- 
ком. Картонный переплет зеленого цвета с тиснениями. и XIX B. 
38 лл. (1074--1466); 15,5 X 26,5. Ee 


954 1717/111 


buas محمد‎ ias 
Е ھی‎ 7 2 
т 


ПОВЕСТЬ О МУХАММАДЕ МУСТАФЕ 


Произведение анонимного автора, посвященное восхвалению про- 
рока Мухаммада. Написано в прозе и стихах. 

Список выполнен на простой кокандской бумаге черными черни- 
лами насталиком. Заголовки выписаны красными чернилами. Картон- 
ный переплет красного цвета в черной рамке с тиснениями. Список 
можно датировать приблизительно XIX веком. 43 лл. (1076--149а); 
15х26. 

955 моа 2605/1 
Де ت‎ „дь das 
سروب‎ ве“ (8: ۲۳ а 


Ес Цана 
ШОВЕСТЬ О ГОСПОДИНЕ АЛИ) 


Произведение анонимного автора о подвигах Али — предводите- 
ля войска пророка Мухаммада. Написано в форме месневи. 

Список выполнен на кокандской бумаге черными чернилами. Пись- 
мо — насталик. Текст расположен в два столбика. Список можно дати- 
ровать приблизительно ХІХ веком. Деф.: начало произведения отсут- 


ствует, нет листа между лл. 34—35, лл. 1, 33 разорваны. 35 лл. Ма?» 
35а); 12х20. : 


19—239 389 


956 2027/\ 


ПОВЕСТЬ О МУСЕ 


Произведение анонимного автора, написанное в форме диалога 
(вопросов и ответов) пророка Мусы с Богом. 

Список выполнен на кокандской бумаге насталиком черными чер- 
нилами. В отдельных местах следы сырости, письмо размазано и не- 
разборчиво. Список, приблизительно можно датировать ХІХ веком.. 


13 лл. (139а—156а); 13х24. 
957 Ба ی‎ ИН 
عمر‎ Кула المو‎ су! بن‎ dagi ابو‎ со حضر‎ бой 


ПОВЕСТЬ О АБУ ШАХМЕ — СЫНЕ УМАРА 


3158 ЛЕ 


В повести говорится о том, как Абу Шахма выпил чашу с вином, 
преподнесенную ему одним злодеем как лекарство. За этот поступок: 
Абу Шахма по приказу отца был наказан 100 ударами и умер, а отец 


увидел сон о муках сына. 
Желтая шелковая восточная бумага. Основной текст обрамлен 


красной рамкой. Рукопись написана почерком насталик. Обложки нет. 
7 лл. (46а—53а); 14,5 Х 24,5. 1 ТЭМЦЭНЭ? г; 
958 ши 331 


МУДРЫЕ СЛОВА ДОСТОПОЧТЕННОГО СУЛТАНА 


Зто третье произведение в составе рукописи. В стихотворной фор- 
ме рассказывается об исламе, его обрядах. 

Желтая шелковая бумага. Основной текст обрамлен красной рам- 
кой. Рукопись написана почерком насталик. Обложки нет. 31 лл. 
(53а—84а); 14,5 Х 24,5. 

је: 3055:‏ 959 
. | 45 اسکندر پادشاه = 


ПОВЕСТБ О ЦАРЕ АЛЕКСАНДРЕ 


Повествуетси о встрече царя Александра (Искандера) со старца- 
ми и дервишами, о беседе с ними и о приключениях Александра в по- 
исках заколдованных сокровищ. Написано в прозе и стихах. 

Желтая лощеная восточная бумага, почерк — насталик, переме- 
жающийся насхом; текст взят в рамки из красных и голубых линий. 
Переплет картонный зеленого цвета с тиснениями красного и желтого 
цвета. Деф.: нет половины л. 32. 73 лл.; 15х 25. 


санан 8063:‏ | 960 
داستان سید بطال غازی 


ПОВЕСТЬ О САЙЙИД БАТТАЛЕ ГАЗИ 


Узбекский вариант турецкого произведения о Саййид Баттале Га- 
зи. Повесть о похождениях Саййид Баттала Гази. Список выполнен на: 
желтой восточной бумаге черными чернилами. 

Рукопись имеет картонный переплет желтого цвета. Деф.: полови- 
на л. 64 разорвана. Дата списка: 1333/1914 г. 13 лл.; 15,5X 24,5. 
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961 п. о 8 
ЕРОТ | 
САД ЧИСТОТЫ 


Автор — ابن خو اند شاه‎ ЕСУ: Лаб ра Мирхонд Мухаммад б. Ха- 


8 
ванд шах (837/1433—904/1498). Произведение написано в 1495—96 гг. 
Состоит из семи томов. Настоящая рукопись является переводом с 
языка фарси на узбекский язык первого тома. Переводчик — поэт и 


историк عوضیبی آوغلی مونس‎ Дежа شیر‎ Шермухаммад Авазбий оглы 
Мунис (1778—1829). Перевод осуществлен по распоряжению хорезм- 
ского хана Мухаммад Рахима Бахадурхана в 1230/1820 г. 

Рукопись хорошей сохранности. Переписана на плотной коканд- 
ской бумаге кремового цвета. Красивый насталик. Плотный картон- 
ный переплет. Т. Ги т. П переплетены вместе. Переписаны в 1326/ 
1908 г. Переписчик عبدالنیاز ایشان خواحه بن قباد خواحه يشا خو اجه‎ 


Абд ал-Нияз Ишан ходжа б. Кабад ходжа Ишан ходжа. 205 лл. 
(16--205а); 29 50. 
СВР. 1. 31—38. 


962 | СОВ = 1313/11 
ТО ЖЕ 


Т. П описанного выше произведения Мирхонда. Перевод осущест- 
влялся Шермухаммадом Мунисом, а после его смерти — его племян- 
ником Мухаммадом Ризо Агахи (1809—1874). Эта книга дана в одном: 
переплете с первой. Список выполнил Абд ал-Нияз в 1326/1908 г. Ie- 


реписчик محمد کردم‎ Жеђ ابن‎ СЛОГ عبدالنیاز داملا‎ Абд ал-Нилз na- 


мулла Атаджан б. дамулла Мухаммад Карим. 377 лл. (2066—5826); 
29х50. 


963 | 908/1 
ТО ЖЕ ке 


Т. II БАЈ! 45,_, — «Сада чистоты» Мирхонда в переводе Mynn- 
са и Агахи. 


Рукопись хорошей сохранности, копирована на кокандской бума-. 
ге чефными чернилами. Письмо — насталик. Заглавия выделены кино- 
варью. Переплет был выполнен позже из картона. Переписал в 1268/ 
1851 г. خیوفی‎ aal ابر اهیم خو‎ єч! dol یعقوب خو‎ цаа Мухаммад Якуб ход- 
жа б. Ибрахим ходжа из Хивы. 431 лл. (16—431а); 30х51. 


293. 
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РЕ 


«Равзат ус-сафо» `Мирхонда, л. 4326 рукописи 908. 


ТО ЖЕ 
Т. ПГ «Сада чистоты» Мирхонда в переводе Агахи 1265/1849 г. 
Рукопись переплетена вместе со вторым томом, заново копирована 
этим же каллиграфом. Переписана в 1269/1852 г. Переписчик Дет 
dol یعقوب خو اجه ابن ابر اهیم خو‎ Мухаммад Якуб ходжа Ибрахим ходжа 
из Хивы. 188 лл. (4326—619а). 


965 т җы 1500 
ТО ЖЕ 


Т. ПІ الصفا‎ 42, , «Сада чистоты» Мирхонда в переводе Агахи. 


Рукопись копирована на кокандской бумаге изящным насталиком. Хо- 
рошей сохранности. Картонный переплет зеленого цвета. Год перепис- 


ки: 1319/1901. Переписчик cia gs محمد‎ сн! داملا خالمر اد دیوان کرلانی‎ 
خو آرزمی‎ Дамулла Халмурад диван Гурлани б. Мухаммад Юсуф 
Хорезми. 230 лл.; ۰ 


966 | ۱ Р ДИ 1383 
ТО ЖЕ 


Т. ТУ «Сада чистоты» Мирхонда в переводе ве!) (бе 67 „Дежа 
Мухаммад Юсуфа Раджи (ХІХ в.). 
Список на плотной кокандской бумаге кремового цвета. Насталик. 


Деф.: нет переплета. Переписан в 1297/1880 г. Переписчик کر یم‎ ара 
(53 ун 2155 Мухаммад Карим Ходжамберды. 308 лл.; 2850. 


967 | 2327 
Сеооа اخلاق‎ 
МУХСИНОВА ЗТИКА 


Автор أبن الواعظ الکاشفی-‎ (ууна Хусейн ибн Али Ваиз ал-Ка- 


шифи (ХУ в.). Трактат по вопросам морали, этики; посвящен сыну 
Султана Хусейна, правителю Мерва Мухсину. Содержит 40 глав, по- 
священных трактованию таких понятий, как справедливость, терпе- 
ние, приятное обхождение, совесть, доверие, верность, обещание, ге- 
роизм, политика и т. д. Настоящий список является широко распрост- 
раненным в Средней Азии переводом этого произведения на узбекский 


язык, осуществленным поэтом и историографом کهی‎ 1 Ló j محهد‎ Мухам- 


мадом Ризо Агахи в 1275/1858 г. Конец рукописи отсутствует. 

Список исполнен на кремового цвета восточной бумаге черными 
чернилами четким насталиком. Заглавия написаны красными черни- 
лами. Картонный переплет красного цвета с тиснениями. 216 лл.;. 
15% 27. 

СВР. ПЕ. 111. № 2044. 
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«Зубдат ут-таворих» Агахи, л. 300 а рукописи 275/11. 


% i 7 1919 


ТО ҖЕ 


Рукопись копирована на простой восточной бумаге черными чер- 
нилами. Письмо насталик. Деф.: список несколько пострадал от време- 
ни. Нет одной створки переплета. Копия с перевода, осуществленного 


в 1249/1833 г. تممور‎ -о»» Мухаммадом Тимуром. 193 лл.; 16X 26,5. 
969 иа Б 7” 1018 
ТО ЖЕ 


Полный вариант произведения. Рукопись переписана на простой 
восточной бумаге. Чернила черные. Четкий насталик. Деф.: первона- 
чальный переплет утерян. Поздний ремесленный переплет. В конце 


приписка тем же почерком: رحیم نمنگانی‎ Пре صاحب این کناب | داقی‎ 
۱۲۶۹ «Обладатель этой книги Даки Мирза Рахим Намангани, 
1249», — из чего явствует, что список копирован в 1833 г. 167лл.; 15х26. 


970 | | во 812 
ТО ЖЕ 
Рукопись копирована на восточной бумаге кремового цвета. Чер- 


нила черные. Заголовки выделены красными. Четкий насталик. Сов- 
ременный картонный переплет вишневого цвета. Деф.: нет несколь- 


ких листов в начале. Переписчик 4! g> محمد یعقوب خواحه ابن ابر اهیم‎ 7 


Л += Мухаммад Якуб ходжа б. Ибрахим ходжа из Хорезма. Год‏ ز می 
пе реписки: 1272/1855. 221 лл.; ۰‏ 


971 | 5 Мо тоо 2603 
| ТО ЖЕ 


Дефектный список с перепутанными листами. Края многих лис- 
тов разорваны. Время переписки — ХІХ в. В конце произведения при- 


писка: بيك‎ СР Е бу! 23999191 (52323234 فاضللر پاشلیغی‎ тг «Распоряди- 

тель — глава ученых мужей Имамбек б. Авазбек». 123 лл.; 1526. 

972 2628. 
ЧУДЕСА ПРОИСШЕСТВИЙ 


Автор — زین‌الدین محمود ابن عبدالعمیل واصفی‎ Зайн ад-дин Max- 
муд б. Абд ал-Джамил Васифи (890/1485—964/1556). Написано 
ок. 939/1532—1533 г. Мемуары, содержащие богатый материал по ис- 
тории и культурной жизни Мавераннахра и Хорасана на рубеже ХУ— 
ХҮІ вв. Наибольший интерес представляют сведения об Ибн Сине, 
Джами, Навои, Улугбеке и др. Настоящий список представляет собой 
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: НЭЭ: 
یی دا‎ ЊЕ 


«Бадоеъ ул-вакое» (на узб. яз.), л. 3 6 рукописи 2628. 


перевод на узбекский язык произведения под названием AS уж» 
ЯАХ» — Чарующий сборник, осуществленный أب المتخلص‎ уда محمد رضا‎ 
ы با لا‎ Мухаммадом Ризо мирабом (литературный псевдоним Åra- 


хи) (1809—1874). Перевод осуществлен по распоряжению Мухаммад 
Рахима Бахадурхана. 

Список на плотной бумаге среднеазиатской выделки черными чер- 
нилами. Письмо — четкий, красивый насталик. Стихотворные отрывки 


даны в оригинале, т. е. на фарси. Заголовки выписаны красными чер- _. 


нилами. Переплет кожаный оранжевого цвета, поля из красной кожи, 
оформлен симметрично расположенными тиснениями. Утеряно несколь- .. 
ко начальных и конечных листов. Список, видимо, ХІХ в. 270 лл.; 
17х27. 


973 талаа гс саг Заг 275/11 
زبدة التواریخ‎ ۱ ۱ 
СЛИВКИ ЛЕТОПИСЕЙ 


Автор — хорезмский поэт и историк „4971 Lb ر‎ Дежа Мухаммад 


Ризо Araxa (1224/1809--1291/1874). Это один из основных nep- 
воисточников, посвященных истории Хорезма ХІХ в. Повествует о со- 
бытиях 1843—1846 гг. при правлении Рахимкулихана. Рукопись хоро- 
шей сохранности, переписана на лощеной восточной бумаге черными 
чернилами. Насталик. Картонный переплет, художественно оформлен- 


ный тиснеными медальонами. Копирована в 1328/1910 r. خدای‌بیر‎ Уа 
محمد نزر حاجی‎ Ну Муллой Худайберганом Хиваки б. Мухам- 
мад Назар Хаджи. 38 лл. (3004—3376); 27,5х 48. 
СВР. УП. 35—36. № 5023—5024. : | 
974 | Ж о аа ЮТ 
С, T 


РАЙСКИЙ САД БЛАГОДЕНСТВИЯ 


Автор شیر محمد مونس خوارزمی-‎ Шермухаммад Мунис Хорезми 
(1192/1778—1245/1829). После смерти Муниса его труд завершил пле- 


мянник поэта, также известный литератор и историограф Loj „Кожа 


(85 | Мухаммад Ризо Агахи (1809—1874). Труд посвящен истории 


Хорезма с древнейших времен до 1825 г. Мунис успел довести сочи- 
нение до седьмого года правления Мухаммад Рахимхана (1227/1813). 
Затем Мухаммадсм Ризой Агахи он бъл продолжен и завершен во вре- 
мя правления Аллакулихана. 

Список на кокандской бумаге черными чернилами насталиком. 
Заголовки, имена отдельных исторических лиц выделены красными 
чернилами. Хорошо оформленный переплет. Сочинение переписано в 


1328/1910 г. کان خیوقی‎ үлэ خدای‎ У» Муллой یی رن‎ Хиваки. 


299 лл. (16—999а); 26,5 48. 
СВР. УП. 33. Хе 5020. 


209 | 


975 2237 Зуд 1495 
ТО ЖЕ | 


Часть liall 4.54 ) «Райского сада чистоты» Мирхонда в переводе 


Муниса. Неполный вариант. 
Список на европейской бумаге черными чернилами. Насталик. Ру- 
копись ХІХ в. 157 лл.; 22Х 34,5. 


976 | = | 417 
تاریخ کاشغر‎ 
[ИСТОРИЯ КАШГАРА] 


Автор условно названного сочинения неизвестен, всюду он назњ- 
вает себя только «этот ничтожный» (4448 بو‎ (۰ События развертъва- 


ются без указания дат. Судя по названию некоторых местностей и ис- 
торических лиц, собътия происходили в восточном Туркестане в конце 
XIX — начале ХХ в. 


Бумага русская фабричная. Насталик с элементами шикаста. Чер- 
ные чернила. Дефект: нет начала и конца. Время переписки, судя по 
бумаге, — начало ХХ в. 45 лл.; 12X 20,5. 


977 274 
خوارز مشاه‎ То уж, 
РОДОСЛОВНОЕ ДРЕВО ХОРЕЗМШАХОВ 


محمد پوسق المتلخص بالبیانی ابن باباجات ابن الله بیردی توره Автор‏ 

Мухаммад Юсуф (псевдоним ал-Баяни б. Бабаджан б.‏ ابن ОГ‏ ار 
Аллахберды-тура 6. Зльтузархан, ум. 1341/1923) при посредничестве‏ 
Талиба ходжи Авазберди ишана получил‏ طالب خو اجه عوض ун‏ دی ایشان 


разрешение Исфандиярхана написать эту «Родословную». Начал он ра- 
боту в 1329/1911 и закончил в 1332/1913—14 гг. В основе «Родослов- 


ной» лежат исторические сочинения: دوسى الافبال‎ у «Фирдавс ал-Икбал» 


Муниса (ум. в 1829 г.), «Зубдат ут-таворих» и «Рияз уд-давла» Агахи 
(ум. в 1874 г.). Баяни значительно переработал «Фирдавс ал-Икбал» 
и продолжил повествование о событиях в Хорезме. «Родословная» сос- 
тоит из введения и 16 глав. 

Бумага восточная. Хорезмский насталик. Текст написан черны- 
ми, заглавия — красными чернилами. Время переписки — 1332/1913 
14 г. Переписчик, видимо, сам автор. 517 лл.; 22X 30,5. 

СВР. УП. 5031, 5034, 5450, 5534. 


978 — ۳ ету 278 
ИСТОРИЯ ГУЛБШАНА (ЦВЕТНИКА) 


Автор امین خوارزمی-‎ Аве ملا حسن مر اد قاری بن‎ Мулла Хасан Myj- 


300 


рад кари 6. Мухаммад Амин Хорезми. Настоящее незаконченное сочине- 
ние по замыслу автора должно было содержать историю событий в 
Хорезме со времени восшествия на престол Исфандияра до его казни. 
Изложение событий прерывается на л. 210, после чего на лл. 2396— 
242а дана родословная хорезмских ханов. 

Бумага русская, фабричная. Неряшливый насталик. Черные и 
красные (поправки и имена некоторых лиц) чернила. На полях — 
множество поправок и записи пропусков в тексте. Отдельные чистые 
листы заполнены стихами. XIX в.; 226 лл. (33 л. чистых); 17X22. 


979 е о т лее: и 107 
ماتر بالار‎ le خوارزم تار بخرگه‎ 
МАТЕРИАЛЫ К ИСТОРИИ ۸ 


Трактат, посвященный истории Хорезма в период правления Мах- 
муда Газневийского ибн Сабуктагина (998--1030) и Мухаммад Хо- 
резмшаха ибн Такаш Султан Мухаммада (1200—1220). Компиляция 
из известных исторических трудов «Тарихи джаханкуша», «Тарихи Гу- 
зида», «Равзат-ус-сафа», «Нафахат-ул-унс», «Назам-ат-таварих», «Та- 
рихи Банакати», «Равзат-ул-ахбоб», «Тадж-ал-шуйух», «Манакиб ал- 
арифин», «Сувар-и икалим», «Мазхар ал-аджайиб» и недошедшего до 
нас произведения Абу Тахира Хатуни «Манакиб аш-шуара». Видно, 
что произведение создано широко образованным и сведущим челове- 
ком. Наряду с историческими фактами, приводятся жития отдельных 
шейхов, эпизоды из жизни исторических и легендарных лиц, на кото- 
рые автор ссылается с целью назидания правителям. 

Список можно отнести к началу ХІХ в. Трактат состоит из введе- 
ния, от которого сохранились лишь конечные три строчки, трех глав 
и заключения. 

Первая глава (лл. 1а—146) посвящена природным и географиче- 
ским особенностям Хорезма, его знаменитым людям — Султан Увай- 
су, шейху Наджм ад-дину, Пахлаван Махмуду. Здесь прозаическое 
изложение перемежается поэтическими отрывками в форме месневи. 
Вторая глава (лл. 146—30а) повествует о событиях в период правле- 
нил Махмуда Газнави и Мухаммада Хорезмшаха. Третья глава 
(лл. 306—128а) — «О причинах упадка государства Султана Мухам- 
мада Хорезмшаха и разорения земель Хорезма и других стран». 

Рукопись копирована на русской фабричной бумаге крупным нас- 
таликом. Черная тушь. Заголовки и названия произведений выделе- 
ны блеклой киноварью. Пайгиры. Лакуны между лл. 104—105, 110— 
111, 112—113, 114—115. Первоначальный переплет не сохранился. 
113 лл.; 17,5 «202. 


2113 970/11 


ава خوارزم تار یخی‎ 
ИСТОРИЯ ХОРЕЗМА 


Условное название анонимного сочинения. «История» представ- 
ляет собой пересказ событий политической и общественной жизни во 
время правления ханов Мухаммад Рахима П, Исфандиярхана и Джу- 
найида. На многих листах имеются сноски, где дан перевод старых 
единиц на рубли (сум) и другие комментарии. 

Сочинение переписано на тетрадной бумаге фиолетовыми, черны- 
ми и красными чернилами хорезмским насталиком разными почерка- 


301. 


ми. Дата переписки, судя по датированному сочинению в рукописи, 
15. П. 1930 г. Место переписки — Хорезм. 45 лл. (46—49а); 23х36. 


ТИЕ УЕ пе 2738/11 


تاریخ نامه 
ОПИСАНИЕ ИСТОРИИ = =‏ 


Состоит из четверостиший, которые содержат предсказания, вы- 
сказанные будто бы Аллахом через Джабраила, о событиях, имевших 


место с 1282/1865 г. 
Список исполнен на обычной тетрадной бумаге черной тушью по- 
‚ черком насталик. Текст расположен в два столбца. Датировано 1323/ 
1905 годом. Переплет обычный, картонный. 6 лл. (66—126); 17х21. 


982 Е | | 280/11 


ур مملکتی نینک حا 35( تی‎ о خبو‎ 
СОБЫТИЯ, ПРОИСХОДИВШИЕ В ХИВИНСКОМ ГОСУДАРСТВЕ 


Незаконченная летопись собътий, происходивших в Хорезмском 
ханстве. Содержит описания событий 1328/1910—1340/1921—22 гг. Со- 
чинение написано в стихах в форме касыды. 

Список выполнен мелким хорезмским насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге. Текст расположен в четыре колонки. Переписка, види- 
мо, закончена в сафаре 1340/1921—22 r., в год окончания написания 
событий этого года. 128 лл. (286—1566). Лакуна на лл. 141а--148а; 
17х21. 


983 Л В л; | из 
; تاریخ کامل‎ ае р) 
` ПЕРЕВОД ПОЛНОЙ ИСТОРИИ 
Автор арабского оригинала—Ибн-ал-Асир (555/1160—630/1232 гг.). 


Перевод начала сочинения принадлежит نور الله أخو ند المفتی خیوقی‎ Hy- 


раллах ахунду ал-муфти Хиваки. (3 ме داملا محمد شر یی اخوند‎ 


Дамулла Мухаммад Шариф ахунд Хиваки начал перевод остальной 
части «Истории», но обстоятельства, указанные на л. 369а, вынужда- 
ют его остановить перевод на второй тетради. 

Бумага русская, фабричная, розовая. Хорезмский насталик. Текст 
написан черными, заглавия — красными чернилами. Текст в золоче- 


ных рамках. Переписчик и редактор — ار توق‎ Хеј آدم ولد‎ Дежа داملا‎ 


Дамулла Мухаммад Адам валади дамулла Артук. Время переписки: 
1323/1905 г. 369 лл.; 17 Х 26,5. 22 


эр 
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984 | 1902/۷ 
مکتوبچه خان‎ ЊЕ 
КРАТКОЕ ПОСЛАНИЕ ХАНУ 


Автор آمیدی‎ J+ ааа Мухаммад Умар (псевдоним Умиди) — 


уйгурский поэт ХЇХ в. из Маргилана. Посвящено истории Кокандского: 
государства, начиная с первой четверти ХЇХ и до конца ХХ в. Основ- 
нов место отводится судьбе Худайархана (1261/1845--1282/1875). Напи- 


сано в 1302/1885 г. Состоит из прозаического 42-4 з введения: 


(лл. 1306—1324) и основной части, написанной в форме месневи: 
(лл. 1326—1566), каждая начинается с отдельного «басмала». 

Список на качественной кокандской бумаге кремового, розового: 
(лл. 149—152) и голубого (лл. 150, 151, 156) цвета, черной тушью. 
Письмо — изящный каллиграфический насталик. Текст расположен в. 
два столбика. Л. 157а пустой, на л. 1576 небрежным почерком выпи- 
саны три бейта из текста произведения. Ниже, по диагонали, тем же 


почерком слова بای وغ‎ СД» ملا‎ ‚еще ниже почерком, каким написан 


основной текст, надпись نظام‌الدین بازغوچی‎ Ха — «писавший мулла 


Низам ад-дин». Его, видимо, и можно принять за переписчика. На 
л. 158а написаны пять бейтов, по содержанию относящихся к тексту, 
но не имеющихся в нем. На л. 159а по диагонали написаны два бей- 
та, не относящиеся к тексту. Картонный переплет черного цвета со 
светло-зелеными разводами. Деф.: конец произведения отсутствует. 
Бурые пятна на лл. 146—148 затрудняют чтение нескольких строк. 
26 лл.+3 (в конце); 12,5х 20. 


_ РАЗНОЕ | 


20—239 


985 о Бош л © > 272/10 
СПРАВКА O БЕРУНИ 


Библиографическая справка неизвестного автора, представляю- 
щая собой выборки данных о жизни и творчестве ал-Беруни (973— 
1048 г.) из «Камус ал-аълам», «Ал-Фихрист», «Кашф аз-Зуннун» и дру- 
гие; имеются также данные об изданиях трудов Беруни. 

Список на листах ученической тетради четким хорезмским наста- 
ликом черными чернилами, для нумерации сносок использованы крас- 
ные чернила. Дата переписки, судя по первому и четырем другим да- 
тированным сочинениям в рукописи, 1929—1930 г. 7 лл. (516—57а);. 
29х 36. 


986 ыг юа, ахих СОД BÈ 
[НАРОДНОЕ ВРАЧЕВАНИЕ] | 


Посвящается некоторым вопросам народного врачевания. Руко- 
пись состоит из трех частей: 1. Словарь терминов народного врачева- 
ния; 2. Выявление и определение (диагностика) заболеваний (26 глав); 
3. Способы лечения (55 глав, где описываются способы лечения 55 за- 
болеваний). Текст до 20 л. написан на полях. В конце вплетены 4 л. 
со словарем. Написано в прозе. Список выполнен на русской бумаге 
насталиком красными и черными чернилами. Переплет картонный, ре- 
месленный. Список можно датировать приблизительно ХІХ веком. 
Шал. (16—111а); 14х21. 


987 хэй | У 462 
ا‎ б Дани 
ТРАКТАТ ПО ВРАЧЕВАНИЮ 


Произведение неизвестного автора о способах приготовления ле- 
карств и их назначениях. Начиная с л. 95а изложение продолжено на 
языке фарси. 

Рукопись переписана на русской писчей бумаге. Чернила черные, 
разделительные слова между частями выделены красными. Пайгиры. 
Крупный посредственный насталик. В колофоне указан лишь год пе- 
реписки (1331/1912). Деф.: переплет утерян. 115 лл.; 16,6х21,5. 
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8295 1 988 
مشق فر ایض وعلم الحساب 
МАТЕМАТИЧЕСКИЕ ЗАДАЧИ‏ 


Рукопись содержит сведения по начальной математике, а также 
примеры, относящиеся к высшей математике. 


В конце, на лл. 125—135 — двустишия, стихи حافظ‎ Хафиза, 
خو اجه‎ Ходжи, ت‎ „>> Хазрата, فضو لی‎ Фузули, Ч. Бедиля и 
других поэтов. Время переписки — первая половина ХЇХ в. Белая фаб- 
ричная бумага. Чернила черные. Насталик. Обложка картонная жел- 
того цвета с синим орнаментом. Рукопись хорошо сохранена. На каж- 
дом листе проставлена печать: «Фабрика Сергеева». 135 лл.; 21,5 «34,5. 


т A : TETES 
нов ۳ > 


989 реве, ы 223/۷ 


ТРАКТАТ О МУЗЫКЕ i 


Сокращенное извлечение в переводе на узбекский из двухтомного 


исторического труда محبط التواريح‎ «Океан летописей» Мухаммад 


Амина б. Мухаммад Замаг-и Бухари Суфияни (ХҮП — начало 
XVIII вв.), о чем свидетельствует сам составитель в конце произведе- 
ния. Состоит из двух частей. В первой излагается происхождение 
‘12 макомов. Вторая часть посвящена истории появления ряда музы- 
кальных инструментов. 

Список на листах общей тетради большого формата в линейку. 
Письмо — современный насталик. Чернила черные, заголовки, разде- 
лительные знаки между стихотворными строками, рамка, которой об- 
веден текст, выделены красными чернилами. Пайгиры. Кроме того, 
имеется постраничная нумерация арабскими цифрами. До колофона 
приведены 6 строк из стихотворения переписчика, которые замазаны 
тушью. Дата переписки, указанная в колофоне: 27-ой день рамазана 
-1348 г./26 февраля 1930 г. Имя переписчика указано в колофоне nep- 


вого произведения данного сборника (л. 406): اد قاری خبوقی‎ ще ملا‎ 


Мулла Хасан Мурад кари из Хивы. Видимо, он же является и соста- 
вителем. 4 лл. (113—119); 22Ж35. 
СВР. 1. 87—88. 43. 


272/۷ : 990 
آمودر СИА‏ کاسبی دینک ز 45 7881 8 فکر 22 


РАССУЖДЕНИЯ 0 НАПРАВЛЕНИИ РУСЛА АМУДАРЬИ 
В КАСПИЙСКОЕ МОРЕ | 


ши erp 


1 Перевод с русского языка статьи, написанной в 1879 г. по заказу 
царского правительства. Имя автора статьи нигде не указано. Пере- 
‘вод же, как сообщается в колофоне, осуществлен по публикации в га- 
‘зете «Туркестанский курьер» от 1909 г., выходившей в Ташкенте. 
`В статье, на основе ряда восточных и западных источников, просле- 
живается история путей сообщения Средней Азии, дается довольно 
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широкий обзор экономического и политического значения Амударьи: 
как могучего средства связи в развитии края и, в итоге, излагаются 
результаты научных исследований по вопросу направления русла ре- 
ки в Каспийское море. Статья делится на ряд соответствующих глав. 

Список на листах общей тетради большого формата в линейку. 
Письмо — мелкий, современный насталик. Чернила черные, заголовки 
выписаны красными. Пайгиры. Имеется постраничная нумерация араб- 
скими цифрами. Текст нескольких листов в начале обрамлен фиолето- 
выми линиями. Текст последнего листа с колофоном также заключен 
в рамки из красных линий. По-видимому, составителем предполагалось 
и ивое оформление этого листа, так как он переписан дважды и на 
них проставлена одна и та же странина — 146 (лл. 74 и 75). Совре- 
менный картонный переплет темно-синего цвета. Рукопись переписана 


в 1920 г. в Самарканде sige مراد قاری‎ "рее Ха Муллой Хасан My- 


радом кари из Хивы. Он же, видимо, и переводчик статьи. 15 лл. 
(61—75а); 22 35. 


РИСАЛА О ЗЕМЛЕДЕЛИИ 


Прозаический вариант цехового устава земледельцев. Составлен 
в форме вопросов и ответов. Перечень имен наиболее известных су- 
фиев-земледельцев в настоящем списке несколько иной, чем в СВР, 
причем здесь перечислено 17 имен. 

Списск выполнен на среднеазиатской бумаге, насталиком. Черни- 
ла черные. Пайгиры полные. Картонный переплет фисташкового цве- 
та с тиснеными медальонами красного цвета. В каждом из них пе- 


чать переплетчика с легендой: دهقال صحای‎ У» عمل‎ — «Работа nepe- 
плетчика муллы Икана». Дата переписки: 1295/1878 г. Имя перепис- 


чика указано в конце второго произведения. Это некий Jae low! Хо. 
Мулла Исмаил. 11 лл. (1а—11а); 11х 17,5. 
СВР. VI. 4991. 549. 


992 БОС 1296/11 


ёс уола 3‏ الاحکام 
СВОД 3AKOHOB‏ 


Автор — الدین قرافاشی‎ до ОУ محمد عوض برك ابر ن‎ Мухаммад. 


Азизбек 6. Мавляна Садр ад-дин Каракаши. Трактат излагает версию 
летоисчисления по хиджри, объясняет расположение планет в течение 
цикла, года, месяца, суток, их влияние на природные условия и жизнь. 
людей, правила поведения людей сообразно с этим влиянием. Кроме: 
того, в трактате приведены описания ряда лекарственных средств на- 
родной медицины. Эти вопросы изложены в тридцати главах, из них. 
в гл. 17—23 — в форме месневи. 

Список на кокандской бумаге кремового цвета. Посредственный нас- 
талик. Чернила черные; заглавия, разделительные знаки между позти- 
ческими строками и отдельные надчеркивания выделены киноваръю.. 
Пайгиры полные. Имеются незначительные пометки на полях. Картон- 


309. 


ный переплет темно-фисташкового цвета с тиснениями. Печать пере- 
плетчика с легендой: 5\®= Дж Ха (ње — «Работа муллы My- 
хаммада саххафа». Год переписки: 1265/1848—49 г. Переписчик: 
оз! عظیم بیش‎ Ма ابولقاسیم بن ملا‎ УХ. Мулла Абу-л-Касим б. 


мулла Мухаммад Азим из Бешарыка, близ Коканда. 54 лл. (58а-- 
1126); 15,5х25,5. 


993 шэн | - сао 280/1 
| دفنری‎ Slet خر‎ 


КНИГА РАСХОДОВ 
Помимо записей о расходах, книга содержит нормы налогов на 
торговлю различными товарами, указами Исфандиярхана о поправке 
некоторых устаревших правил торговли и другие записи. Книга расхо- 
дов, видимо, велась не одним лицом, о чем говорит разный почерк 
(мелкий и крупный насталик) записей. На л. 56 имеется дата: 1399] 
1911 и говорится, что именно в этом году должны вводиться новые 
` правила торговли. Книга дефектная, недостает начала, конца. 28 лл.; 
17х21. 


994 | < 465/1 
غزوات شاه مردان‎ | 
ПРЕДАНИЯ О ПОХОДАХ ШАХИМАРДАНА 

Список содержит описание первого и второго (неполностью) похо- 
дов (газотов) Шахимардана. Рассказ о походах идет по преданиям. 
Начало первого газота описывается на таджикском языке. Видимо, 
перевод списка сделан с таджикского языка. 

Текст переписан среднеазиатским насталиком на восточноћ бума- 
ге, заключен в рамки из красных чернил. Нет конца второго газота. 
ХІХ в. 14 лл. (16—146); 14,5ж24,5. 

995 | | Б 270/11 


حالات الشيوخ 

ИЗВЛЕЧЕНИЯ O ЧУДЕСАХ БЛАГОЧЕСТИВЫХ ШЕЙХОВ 

Название условное. Описания жизни и чудесных деяний старцев, 
живших в Хорезме в различное время, извлеченные из различных био- 
графий (Манокиб). В конце сочинения — список названий нескольких 
сочинений исторического и биографического содержания. Дата пере- 
писки: 1314/1930 г. 69 лл. (54а—696); 23х36. | 
396 | | сев 269 

کتابلار روی) خطی 
СПИСОК (ТЮРКСКИХ, ПЕРСИДСКИХ И АРАБСКИХ| КНИГ‏ 


Список оригинальных и переводных сочинений в 422 томах из 
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библиотеки хивинского хана. Содержит названия сочинений, имена ав- 
торов, переводчиков и переписчиков, даты переписки. 

Бумага русская, фабричная. Хорезмский насталик. Черные чер- 
нила. ХІХ в., 25 л.; 21х35. 


997 2/11 
| شرح ت رکی فرض عین‎ 
КОММЕНТАРИЙ «ФАРЗИ АЙН» НА ТЮРКИ 


Бумага тонкая папиросная. Каллиграфический насталик. Черные 
чернила. В начале — унван, выполненный тушью. Текст только на об- 
ратной стороне листа. Редкий образец текста, подготовлен для ли- 
тографического издания. Переписан в 1328/1910 г. в Хиве. 5 лл. 
(200—246); 13,5 х 20,5. 


998 | | 258 
تأثرات‎ 
ВОСПОМИНАНИЯ 


Автор — (8144 Шайдаи, малоизвестный хорезмский поэт конца 


ХІХ в. Стихотворный рассказ о взятии Хивы русскими войсками в 
1295/1873 г. 

Бумага фабричная, в линейку. Хорезмский мелкий каллиграфи- 
ческий насталик. Чернила черные. Текст в два столбца, поля и столб- 
цы расчерчены синим карандашом. Без переплета. 6 лл.+3 чистых; 
ИХ 18. 


999 280/IV 
[ДОЛГОВЫЕ ЗАПИСИ] 

Долговые записи с 1338/1919 по 1339/1920—21 гг. Большинство 
записей надчеркнуты, что, видимо, означало оплаченность долга. За- 
писи на русской фабричной бумаге, насталик. 36 лл. (176а—2126); 
17х21 
1000 | | отоп 

КАЛЕНДАРЬ 

Незаконченный календарь 1928—1929 гг. с переводом дней неде- 
ли и месяцев на арабский, фарси и узбекский языки. Написан фиоле- 
товыми и красными чернилами на тетрадной бумаге. 2 лл. (1а, 16, 


26), на л. 2а этикетка с изображением женщины, которая названа Гуль- 
джахан. 23х26. 
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494 | ч а خوفی شعرلاری‎ 
1 2 

راحت دل „о‏ 373-383 

364 ка رباعیات‎ 

رساله دمقانچیلیق | 0 991 

)425 الصفا ` 961-966 

973 a زبدة التواريغ‎ 
| с" 


سهیل و کولدورسون 756 


شاه صنم و غریب : 824—827 
شاه نامه | г‏ 772 
شحرة خوارزمشاه 977 
Е‏ کین فرض عین e‏ 997 
شعرلار 234 
شعری پرچهلار 607 
شعری قصه 2700 409 
شهز اده‌لار حقیده قصه ани‏ 849 
شیر زاد و گلشاد ; Те‏ ی Босс‏ 891 
 * об Даа‏ ۲ 0-1“ 416 
صرب المثل | 433 
h к‏ ۱ 
А‏ زوهره 3 425—428 
طن :رشا : перде Е‏ .یی 98۶ 


319 


884 пе и Ч Вэ | хиа! عم‎ 


Соб 


с а СУ 


39—33 ђе | | о ال و‎ 
126—137 Хаж ©, | КА 
994 - г 7 i оу 
282 e НЕ 
467, 468 ~ ۱ ی‎ 
310—319 чы | مشرب‎ Е 


456 E ا‎ 


غرلیات نیازی | арн‏ 5050 


فال نامه эшк та К!‏ 931 
فرد و رباعیلار | ; 7 605 
فردوس الاقبال | 2“ 5 ,974 
ТЕ‏ ی ۱ شیم 804 ,803 ,424 
Зо пи Майк‏ | : ۱ 37 


414, 949 | У 


ابر اهیم | | .۰ | ии‏ ~ 996 


882 > 0 > я ы | я ابو مسلم‎ боз 


)14 امیر орь‏ صاحب قران صاحب iah бэ‏ 2 916 
ات — 937—945 ,421 


488 - | ШИГЭЭ انوشیروان عادل‎ Ёз 


48 ایرحبی | | | .517—519 


4 | ў 
812 - | اوغلان‎ з 4) 
в рам е ЊУ 
? + ш 


4.23 بی‌بی حضرت ساشنبه 


باس 98 
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953 

930 

929 

888 

910 

411 

951 

398, 415, 846; 
399, 847, 947, 948 
842—845, 848 
394--397 
957 
913—915 
887 
919 

946, 955 
841 

884 

925 

432 
412—413 
917 

852 

880, 881 
867 


431 


21—239 


э у> پادشاه‎ 
боф ом, 


А 
ла 


توختامش خان 
جابر 

АА у 

С^ 

сене 


ш 
Бо» 
diad 
w 
» + 
4.23 


w 
> - 
duad 


Е У “ 
(еј dada 


e” 23 
4.29 
w 
в. 
دص‎ 
Pa ” 
4.23 
Ри „ 
duab 
= 9 ” 
до 


لن 
” = 
فص 


یں 


ње المو میفین‎ уља] ہن‎ dagi ابو‎ ыз оро» 


28255 да] 5 حضر‎ 


КИСИ ш 


حضرت leic‏ وعلی 
D paa‏ علی 
حضرت یوسق ‏ 
خاتم طای 

دیوانه برخ 

دیوانه أوههه 
زرفوم 

زرفوم شاه 
زوفنون امام حنفیه 
ربغوزی 

سخن گل 


Ри 0 
فص‎ 


Ag ” 
وص‎ 


240—242 


446 


828 и 


889 


869 


813—819, 822 


862 . 


809 


864 | 


365 
489 
859—861 
798—802 
402—405 
952 
922 


954 


323—345 


863 


787—790 , 


191—796 
797 
956 
924 
858 


920, 921 


322 


4 شاه ў‏ اد بحت 5 „Це‏ درویش . 


شاه صنم 
شاه ОВ уа‏ 

شهزاده دلاور و ملکه گل اسرار 
صنوبر ۱ ۱ 
طوطی نامه 

عوض غان 

غار نامه 

فقیری 


А‏ کبک نامه 


223 محنو 28 عاشق Ё‏ معشو :2 
ул‏ 
Дел‏ باقر 


ъа محمل‎ 


„Аел 4‏ مصطفی 


مشرب 


معراج نامه 


дк, 4‏ دلا رام 


ملیکهٌ دانشمند 


L уа) 48.34 1 


су“ مور‎ 


موسی dale‏ السلرم 


Lf ور‎ 


ара 


885, 886 

823, 893 

927, 928 
831—837 + 
839—840 

923 

870 

761 

764—766 

422 

744—746 7. 
384 е 
752 

996 

515 

244 

786 

454 

479 

8—12 

808 

188—196 
283—997, 423 
346—350 
237-39 
201—219 

763 

429, 430 
602—603 


وفات نامه ابر اهیم بن Заза‏ 
یاسن طابا 

a А daol 9 بوسی‎ 

پوسق بین 


otie шә 


= Ф > 
da 
w 
e - 
до» 
г 2 
бә, 
га - 
бх. 
E ” 
4» 


w 
= 0 
до. 


یری عات وطوط مان 


قمر 8( U‏ مه 


قیامت نامه 


کتاب سلوك آدمی 
کتاب Ха,‏ 2 

: كعب الاخبار‎ ОЦУ 
کتاب کلیله و دمنه‎ 
کنابلار روی خطی‎ 
کاکو قوشنینك بیانی‎ 


2 


Иа 


گل و بلبل 
کلیات حازق 
کلبات oale‏ 


J 
а 

е 
ور‎ 


и т. 


22 


مدد 


میں 


محبو 


محشر نامه 


wW 


محمسات 
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604 
390—321 
197—198 

453 
597-4 
565—582 

990 Ч 
776—719 


488, 523—525 
526 


:4767--169 
7495. 
084 Е А 

401 ы, 
ви 
Il oo 
97.7 
в 

806 
199—200 


: 757—759 
232—233 


ща 


ы + 


21212522 цаа 


ш 


محمس مشرب 

محالس النفایس 

حکیت مجزوب 

محموعه 

محموعة اشعار 

معمو 4с‏ الاحکام 

ёс дама‏ شاعر ان 

مر )44 

А а‏ امام حسین 

ра‏ 43 حدا ليغ 

м‏ 43 فراق 

مشنوی و صالی 

مشق الفر ایض و علم الحساب 
уал‏ اج نامه 

مفتاح العادل 

مقنل نامه 

مقیمی و فرقننينك ایکی شعری 
dæ уда‏ خان 

gailis‏ محمل 

хаад‏ از دیوانها 
منتخبات مولوی فضولی 
е а,‏ 

Pdo elio‏ شهدی 

+ و وفا 

СЕ ра‏ الاوز ات 


бл)‏ نامه 


بم الحو اهر 


وصت نامه 


ч 5;‏ نامه 


406—408 эе Жы نامه حضرت محمد‎ СЛ» 


وفات 40 حضوت بی بی فاطیه ۰ "۰ :. < 491 
وفایع نامه ны‏ ) بابر 440( . БЕ,‏ | 236 
وقفیه л Ни‏ 229-6 
ويس القرك А o‏ و 419 

о 
756 — ОИ Ж - 
608—610 Ее ч | а | ЗЭЭ 
770, 771 си 3 ۱ | F ینیم نامه‎ 
838 ۱ یوسق احمد داستانی‎ 
871-879 7 е (ж) а ونی‎ 
482-487 ار‎ Эг полиса Леа. уршы 

е + * ж ЕЛ 

Б тү ~ | уа 5 
Бабур-наме — «Записки» Бабура ша Es 236 
Баграхановъ жизнеописания | цэ 181 
Байаз төл са 610--732 
Бахром и Гуландом > БОД И 387—393, 405 
Бахром и Диларом До | 807 
Биография Мухаммада а Мо = 40 
Битва имама Ханафийи с Зуфнун И | _ 853—856 
Былое сказание | о 735. 

В ۳ 
Вакуфная запись | 1 . syi ۱ ` 222-6 
Вайс из Карана Е ЕУ | | 419 
Возлюбленный сердец тыг E ۱ 201—219 
Воспоминания رت‎ E 998. 
Воспоминания Пахлаван Нияз ходжи ۳ 4 нь 750 

х Г 

Гадание | | و‎ 2 | л. | Зиг | 931 
Газели Аваза нэ : 231 Б а с 473 
Газели Машраба ЁС Вон Бе. У 5 310—319 
Газели Назили Элл ИЕ. 456 
Газели Надиры a сл о | 435 
Газели Ниязи ; ۱ ~ ۳ | 505 
Газели Салиха 2 | | Ж нэ 506 
Газели Фируза : е 467, 468 
Гробница шахов i, , | ЇЕ о р Ие | ғ 906—909 


325. 


Два стиха Мукими и SPERTA 495 
Диван Азима 498, 499 
Диван Амири 436—440 
Диван Богат ходжи | 504 
Диван Баки в 299 
Диван Дивани 3 ај | в св? 474 
Диван Камила ЛА CERE 462 
Диван Камяба фа А ИС 2 | 465 
Диван Кари 497 
Диван Лутфи 1—5 
Диван Маджзуба и Намангани 448—452 
Диван Машраба 300—309 
Диван Муниса 457 
Диван Мутрибхана Хараби 471 
Диван Мухаййира ۱ 447 
Диван Наджати 208 
Диван Надиры 434 
Диван Назили | 455 
Диван Накиса 496 
Диван Нишати 368 
Диван поэтессы Мискины 502, 503 
Диван Раджи 464 
Диван Садаи Я 500 
Диван (газели) Салиха 5 506 
Диван Табиби н 469, 470 
Диван Фируза 466 
Диван Фузули 245—280 
Диван Халиса 480 
Диван Хувайдо 369, 370 
Диван Хумули | 501 
Диван Шауки 475 
Диван Шинаси 472 
Диковины средних лет 2 34-6 
Долговые записи : 999 
Е 
XK 
Жизнеописания пророков, святых и мучеников 782, 783 
Жизнеолисания святых 784, 785 
Жизнеописание Саййида Хасана Ардашера 221 
3 
Завещание 760 
Зарбулмасал 498 
и 
Ибрат-наме 762 
Избранные стихи Мавлави Фузули 281 
Извлечения о чудесах благочестивых шейхов 995 


2 Ф 
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Наставления 
Жациональное врачевание 


а. _ 453 


Изречения Маджзуба 
История Гульшана сс ОЕ Да 978. 
История иранских царей O о 22-08 \ 229 
“История Кашгара СЕ Зак 976 
История пророков и мудрецов 7 А оо 228 
История Хорезма Пе “га ы ш” а а ы 980 
Изумление праведных ое ы К 181—185 
Источник света 2 346—850 
Е A ща Е 
Йассинова повесть РА 823... 
‚лут, К. 4 
Календарь ا‎ 1000 
Камарий-наме فک‎ ал уршы шы. ای‎ 
Камариджан и TEA : Е з 870 
Ключ справедливости ае 243 
Книга восхождения на небо 344 
Книга об Ахтаме ۳ 418 
Книга о битвах имама Мухаммада Ханафийи 400, 850, 851 
Книга о еврейском мальчике е 795 
Книга «Қалила и Димна» булэг 752 
Книга о Кахрамане / 744—746 
Книга о кончине Мухаммада ЖО 406—408, 417 
Книга досточтимых сообщений | 384 
Книга о поведении человека 7 422 
Книга о привидениях Буд Пе. 481 
Книга расходов А т 993 
Книга о Санубаре Е и 813—819 
Книга попугая б жен ЕЗ 862 
Комментарий «Фарзи айн» на тюрки э 997 
Красота и Сердце АЕ 367 
Краткое послание хану 984 
Куллият Халиса | 479 
Л ъв 
„Лейли и Меджнун | С 283—297, 423 
Любовь и страсть У ра 890 
м 
Математические задачи 988 
Материалы к истории Хорезма 979 
Месневи Машраба ' 322 
Месневи Висали | A ۱ и 514 
Меры стихотворных размеров 199, 200 
Михр и Вафа | а 806 
Мубайан Е i "+ 9287, 238, 239 
Мудрые наставники шаха Нуширвана Ж E 516 
Мудрые слова достопочтенного султана По iil : 8 
Мухаммасы и газели Жо 604 
Мухаммасы Машраба 5. Жї 320, 321 
Мухсинова зтика а 967—971 
Н ШЕ таз 


901 ,899 ,759--757 
986 | جر 


0 


О Амир Хамза Сахиб Киран Сахиб Хурудже 
О дне Страшного суда 

Описание истории \ 
Оплакивание 

Отрывок из поэмы 


Отрывок из поэмы о смерти Халифа Али. 


Ч 


916 
900 
981 


488, 521, 523--525 


Перевод комментариев к дивану Ходжа Хафиза, 
написанных на языке руми 

Перевод полной истории 

Перевод рассказов об Абу Али Сина 


Писъма 


Повествование Кукушки 
Повествование о восхождении посланника 
Шовествование) о Саййид Баттал Гази 


Повести 
Повесть 
Повестъ 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повестъ 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
Повесть 
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об Авазхане 

об Абу Муслиме 

об Абу Шахме сыне Умара 

об Азад Бахте 

об Александре 

об аяте страдания 

о Биби хазрат сешанба . 

о Байталлахе 

о Буз богатыре 

о Бурхе 

о Великом Али Шахимардане 

о влюбленных Лейли и Меджнуне | 
о вознесении 

о Горлице 

о Гороглы 

о господине Али 

о Джамшиде 

о Зуфнун и имаме Ханафий 
об Ибрахиме 

об Имаме Хасане 

об Имаме Хусейне 

об имамах Хасане и Хусейне 
о Иосифе 

о матери 

о Машрабе | 

о мудрой царевне. 

Мусе 

Мухаммаде : АР 5 
Мухаммаде Бакири 
Мухаммаде Мустафа 


оссосо 


о правителях арабских стран 
о правителе Джамджаме: 

о правителе Кайсаре 

о принце Мухаммаде 


Нурате ‹ 


905 
490 


7 

983 

733 

227 

515 

420 

754 

414, 949, 950 


` 864, 893, 896, 897, 947, 948 


809 
882 
957 
868 
959 
923 
918 
865 
812 
895 
946 
798—802 
863 
892 
811 
955 
951 
852 


829-830, 926 


415, 846 
847 
843—844 
997, 928 
894 
323—345 
791—796 
956 
409—405 
959 
954 
858 
89] 
930 
489 
866 


Повесть о принцессе Зухриё 797 
Повесть о пророках 929 
Повесть о пророке Мухаммаде 922 
Повесть о Саййид Баттал Гази | 960 
Повесть о Саъд Ваккасе ۱ چیه تچ‎ гэ? 431 
Повести Сайкали و‎ 416 
Повесть о Сайф ал-Мулуке и Бади 6 240, 241, 242 
Повесть о Санубаре и Зивар 857 
Повесть о Санубаре 813—819, 822 
Позесть о смерти Фатымы 920, 921 
Повесть о Султане Гороглы, хитрой Царевне и Авазхане 808 
Повесть о сыне Шаха Мардана Имаме Мухаммаде 889 
Повесть о Тамиме 888 
Повесть о Тухтамыше 910 
Повесть о Тухтамышхане и Идага Батире 911, 912 
Повесть о Хазрат Юсуфе 841 
Повесть о Хасане 398 
Повесть о Хусейне 399 
Повесть о Хасане и Хусейне 842, 845 
Повесть о Хатамтае 884 
Повесть о хлебе = 902 
Повесть о царевичах 849 
Повесть о царевиче Дилавар и царевне Гульасрар 869 
Повесть о царевне Диларом 787—790 
Повесть о шахе Джузде | | 953 
Повесть о шахе Заркуме ооо кна ыз 917 
Повестъ о Шах Санаме а 828 
Повесть о Шахзаде и Сухангулу i 867 
Повесть о юродивом Бурке 925 
Повесть о юродивом Ухме 432 
Повесть о Юсуфе и Ахмаде 831—837 
Повесть о Юсуфе и Зулейхе ۳ 482—487 
Услада сердца 2 373—383 
Полезные советы старости 37 
Послание Ибрахима 909 
Позма 06 Александре ۳ 773, 4 
Поэма о Ибрахим ۶6 386 
Поэма об имамах 7 493 
Позма о сиротстве 770, 771 
Поэма о смерти госпожи Биби Фатымы “ 491 
Позма о Хасане и Хусейне 848 
Позма о Юсуфе и Ахмаде f 831—838 
Позтический рассказ 409 
Поэты Хивы 780 
Предания о походах Шахимардана 994 
Предисловие к дивану «Редкости начала» 13—14 
Прощальная песня Хаким ата и Хубби ходжи 520 
Пятерица 138—169 
Пятеро изумленных 220 
Р Р П 
Райский сад благоденствия 974, 975. 
Рассказы 477, 478. 
Рассказ о Абу Али и Абу-л-Харисе 734 
Рассказ о господах Усмане и Али 2 919 
Рассказ о господине Амире Хамза | 913—915 
Рассказ о господине Исмаиле 887 
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Рассказ о господах имамах Хасане и Хусейне 
Рассказ о госпоже Биби Фатыме 
Рассказ о Баба Равшане 
Рассказ о Джабире 
Рассказ о дне Страшного суда 
Рассказ о Заркуме 
Рассказ о любви царевича Муслимшаха Балхи 
к царевне Хазар Гису Кашмири, в которую царевич 
влюбляется но рассказу индийского торговца 
[Рассказ о месте казни] 
Рассказ об олене 
Рассказ о наследнице 
Рассказ о плотнике Уста Бинаи и Салихе бегим 
Рассказ о плотнике, портном, ювелире 
и набожном человеке 
Рассказ о предстоящем 
Рассказы о пророках 
Рассказ о пророке Моисее 
Рассказ Сайкали 
Рассказ о Салихе Навджаване : 
Рассказ о смерти Ибрахима, съна пророка Мухаммада 
Рассказ о справедливом Ануширване и Хатамтае 
Рассказ соловья 
Рассказ о султане Гороглы 
Рассказ о Хосраве-падишахе 


Рассказ о царе Дарабе иранском, Салманшахе и Камарчехре 


Рассказ о шахе Азадбахте и четырех отшельниках 
Рассказ о шейхе Санъане 
Рассказ об Эр Хубби 
Рассказы ۱ 
Рассуждения о направлении русла Амударьи 
в Каспийское море 
Редкости начала 
Рисала о земледелии 
Родословное дерево Хорезмшахов 
Рубаи-мустазады Адо 


"Сад чистоты 5 : шети вр, 
Сборник | 

Сборник газелей 

Сборник лирических стихов 

Сборник пятистиший 

Сборник рассказов 

“Сборник стихов 

Сборник стихов-песен Махтумкули 

Сборник стихов Маджзуба Намангани 
“Сборник стихов Мухаййира 
Сборник стихов Ракима Хорезми 

Сборный диван 
Свет Канопуса 
Свод законов а 
Священные слова ко ара 
Семь странников ж а 

Сказанил Рабгузи с: 
“Сказание о святых | معط‎ а ЊЕ дааа 
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394—397 


763—766 
412—413 


739 
767—769 
859—861 

903 

743 


740 
904 
421 
924 
410 
742 
885—886 
883 
442 
810 
805 
741 
446 
738 
517—519 


385, 441, 751 


961—966 
527—564 
126—137 
434 

602, 603 
898 
565—582 
429—430 
448—452 
447 

366 
38—125 
753 

992 

443 

185 
880—881 
937—945 


Сказание Факири А> Е CE с у: 365 


Сливки летописей бе з нм фоайето 978 
Собрание позтов | мие пъ 776--779 
Собрание избранных Ро À И. 197, 198 
Собрание событий | Хувь | ЖЕ: 476 
Собрание сочинений Навои | 8—12 
Собрание сочинений Хазыка Ул. 454 
События, происходившие в Хивинском государстве |. 982 
Сокровищница мыслей СЭН 16—31 
Сорок преданий е TEET 280, 231 
Сорок преданий Джами и Навои | ј Ж. 285 
Список (тюркских, персидских и арабских) книг . % 996 
Списки, состоящие из двух поэм «Хамсы» ۳ ein 176—180 
Списки, состоящие из трех поэм «Хамсы» 173—175 
Списки, состоящие из четырех позм «Хамсы» 170—172 
©правка о Беруни | 985 
Стена Искандера 187 
Стихи ۳ Зан 234, 583--601 
Стихи Джалали Ын | | 512 
Стихи Завки | ИЕ ад 494 
Стихи Камила у Е 463 
Стихи Лутфи ае. | ۳ К 6 
Стихи Муниса Е: ши до Киа 458 
Стихи Надима ` т 600 
Стихи Султана Арифа i ® ار‎ ин 510 
Стихи Суфи Аллаяра : 222 | У 363 
Стихи Фархата Ср ر‎ A 508 
Стихи Фузули | ` 282 
Стихи Хайрата аа : мг 509 
Стихи Хилвати ЕЕ # а а 507 
Стихи Хувайдо ' ۰ 5577 Т 371—372 
Стихи Шахди на | | 511 
Стихотворные жемчужины К. е 232, 233 
Стихотворные отрывки ат л 607 
Стойкость слабых i oy 351—362 

T У 
Талисман влюбленных М 459, 460, 461 
Тахир и Зухра | 4 &% = ‚ 425—428 
Трактат о музыке 5 Ез На. 989 
Трактат по врачеванию i ۳ 987 
Траурная ода Имаму Хусейну | и С 522 
Траурная ода разлуке Ба. 526 

У 
Удивительный рассказ `` i Эс дэ з 736 

Ф е 
Фарды и рубаи Ем 227 | 605 
Фархад и Ширин ян шоо чул 424, 803, 804 
Фрагменты из диванов ی‎ 3 | 606 

li X En و‎ di 
f ГА 

Хамро и Хурлико | 820 
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Цветник Ñ o аи Е 3 | Ё 244 
Цветок и соловей ооо. жээ 786 


Четверостишия Ср А a РР 364 
Четыре дервиша = || ’ © з د‎ : 444, 445, 748, 749 
Чудеса детства ооз Козы кт 32, 3 
Чудеса происшествий по. Е е э 972 


Шерзад и Гулљшад ©, = Рич и Е | 89] 
Шах-наме 22-28 о ну сы ида 239 
Шахсанам и Гариб ра 22 ий * 824—827 


Юсуф и Зулейха 00 ПРУ ооо ЗВ 


Ядгар-наме Е х | | G с 756 
Язык птиц эр р! КОО И ИСА ОЕ 188—196. 


УКАЗАТЕЛЬ НАЗВАНИЙ СОЧИНЕНИИ, 
ВСТРЕЧАЮЩИХСЯ В ОПИСАНИЯХ 


ابر اهیم آدهم )2( 575 
ارواج نامه )575(1 
خبر نامه الحضرت )4( 559 
D pas‏ ابر آهیم )3( 575 
ر از نامه D ае‏ موسی : )6( 552 
АЛ»,‏ خطی نسخ تعلیق )556(7 
سهیل و گولدورسون 756 
شاه صنم و غریب ۰ (1) 555 
طهارت نینک فرضی )556(12 
فص حضرت شاه مشرب )5( 556 
فص" عشقيه )2( 556 
lað‏ پاسین (13) 556 
مسنوی )8( 556 
معر اج نامه (5) 549 
مناحات | зэм‏ )4( 556 
مع ر С‏ نامه الحضرت )5( 552 

Ал-Фихрист 985 

Арбаин | 220 
Бадоеъ ул-бидоя ۱ 16, 19, 20, 24 26, 28, 42, 45, 46, 49, 52, 61, 

Юи 89, 107, 112, 136, 225. 

Бадоеъ ул-васат | | ЖА 16 
Баёни фирак-наме E | ы 361 
Бессовестные блохи м: а ке Таб ۲ 541 
Благородные события 3 ӨС а А 454 
Бустан О Oe и 762 
Вакфия Е РН 53, 220 
Вакуфная запись E а + = ` 8, 220, 230, 232 
Вафат-наме | ЖК ی‎ ТРИ. 611 
Введение ود‎ из аа и | 235, 439 


Возлюбленный сердец 


8, 10, 11, 28, 150 
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Газалиёт ый жы кт. F 5, 37, 154 
Гаройиб ус-сигар Үй, СЕЕ | та 16 
Гороглы -. ради E | 808, 809: 
Гулистан „л 2963 | 762: 
Гульзор ПИ Вас Ө е род СА 225 
Гул шани давлат нг T се аи 459 
Дар баёни арк: Е a Дар ар ыл 536. 
Дебоча ОЕ: а Я 434, 439, 447 
Диван Лутфи о ПИ АР 30 
Диван Мискины : | | - > Ч | 508 
Диван Фузули НИ -. ку 2 44 
Дилбар ТЭ с ای‎ E Чэ 603 
Дилбарим КЕИ, М о Ма ем 608 
Ер-ер а ПАТИ 530, 541, 567 (4) 
Жамеъ ул-вокеот а ۱ E 459 
Жаннат ул-асмаъ ЗЭР 676 
Записки о зиме същ е пада ч | 302 
Захира И .. ыык 762 
Зиннат нэ | ۱ У ОРН a рг? 566 
Зор айладинг | 1 | 603 
Зубдат ут-таварих | Ты м. 459 
Избранные стихотворения Фузули: 579 
Изложение мясника и а Жэ 566 
Изумление праведных | УС а 164, 170 
Икболи Фирузи | 2 холыг до ра 459 
История Авазбея Инака е | 458 
История иранских царей 2 “ЭМ ۱ о, 203 
История персидских царей 5 | eRT Ама | 150 
Калила и Димна +: ОНЕ ۱۳ | 753 
Камари-наме ХЭРЭГЧ ТЕ. 566 
Камус ал-аълам а = ЕДИ 985 
Кассаб-наме ЕС | ۱ 578 
Кашф аз-Зуннун | ли ы А кы л 5 ит 985 
Кизлар 0 Е TE Я | 603 
Кисас ал-анбия | пет, ни. 482 
Кисмат-наме м маг | 566 
Китоби Санубар } | сант 486, 536 
Кифоя 2 о. оар 769 
Книга восхождения на небо еи фа 344 
Книга восхождения того достойного “ | \ 552 (5) 
Книга назидания (3 год. а 479 
Книга о вознесении 102011 ПИЧ, | 741 
Книга о битвах за религию ЭГ ПИ зрә а 479 
Книга о битвах Зуфунун аа pe gi ә 850 
Книга о душах зов Ёл ТЕ 479 
Книга о кончине пророка Tt я 559 
Книга о конце света БЕД Оља есес - 479 
Книга таинств высокопоставленного Мусы 2 ‚. 552 (6) 
Книга о Юсуфе и Ахмадбеке и еще Рувоглане $ Ї 831 
Кончина пророка Мухаммада ща е 747 
Коран а 5 во "ин 762 
Киямат-наме 5 11-25 аси 611 
Лейли и Меджнун ПРИ оди أ‎ 8, 188, 170—174, 

Е Se о аии ие 192, 265, 801 
Лисан ут-тайр на л ما‎ аа и 138 
Мабдайи нур 1 | и същ чл . 51, 641 
Мавлуд-наме ر‎ AA у Р” В.“ що пој Еу р 2 ۳ Буй. Уул и за а 569 
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Мажмуат уш-шуаро (Табиби) шин 678: 


Мазхар ал-аджайиб ЭМН 979 
Мактул-наме E : TE 658. 
Маликаи Диларом ар ү 536, 789 
Манакиб ал-арифин ч а | 979: 
Манакиб аш-шуара Ра, 979 
Марсия старшая Шахир-бану | 275 549 (2) 
Месневи и маънави | 3 = ЩЕ 346. 
Месневи — рассказы неизвестного автора 552 (3) 
Махбуб ул-кулуб ЭЕ 48, 128, 148, 182 
Махзан ул-асрор _ с: леи ра а 588 
Махшар-наме Зи үзү. е к | 747 
Машинист ОЕ | гу те 566 
Место проявления чудес. о i | 862 
Мунаджат имама | К А 549 (3) 
Наводир уш-шабоб и: ا‎ Е. Е 16 
Назмул-джавахир Съ ИК - 2 26-03 220 
Назм ат-таворих |. А а Ола ро E ТОТО! 
Наме 1 а 252 221 603 
Нафахат улунс , о, ; санг 979 
Нигоримга салом -5-1 7: ЗЕ. С E E 603 
Обучение грамоте | 458 
О корифеях письма насталик >, | 556 (7) 
Письма а 2 8, 10 
Повествование о намазе (Дар бавни намоз) 573 
Повествование об отце (Дар баёни Ҳақ падар) . 573 
Повествование владельца богатства Др 758 
Повествование о разновидностях веры ۱ | 

и мусульманских обязанностях ХАВЬ уана 556 (9) 
Повесть об Адхаме | 575 (2) 
Повесть об Ахтаме пр АА 7, Е | 414 
Повесть о вознесении а" 549 (5) 
Повесть о Гаус ул-агзам А 26 лз; 530 
Повесть о Зуфунун ~ а 850 
Повесть об Ибрахим Адхаме سب‎ ын ۱ | 416 
Повесть о Кабире | = Ээж 1 1 549 (6) 
Повесть о Мухаммаде ی‎ ч тав 414 
Повесть о Мухаммаде Ханафийи 9 Бид · 850 
Позма о Страшном суде Я АШ 611 
Повесть о призраках і 575 (1) 
Повесть о Хасане г са т 414 
Повесть о Хусейне Бар ЕТ И 414, 416 
Повесть о Фатыме Ре Э | . : 549 (4) 
Полезные советы старости ! шан 127, 154 
Попугай, Красный цветок и Соловей маг бз 581 
Послание пророка 552 (4) 
Позтическая повесть о Фатыме, имамах и царевичах 549 (1) 
Предания 220, 222, 232 
Причина желания У 235 
Пророк Ибрахим | ээ И Зад олы а 575 (3) 
Пятерица ч ет тона эсэн 11, 138, 185 
Пятеро изумленных (ое 8, 10, 222, 280, 232 
Равзат ул-ахбоб Е лээ 979 
Равзат ус-сафо 5 сэ и“ о | 979 
Рассказ об Ахтаме E A в аад 747 
Рассказ-жалоба (Хасрат-наме) | . р 573 
Рассказ женщины ماو‎ КР сс 4 758 


835. 


Рассказ о привидениях Ие. 747 


Рассказ о пророке Исмаиле ЕЕ 747 
Рассказ о смерти (Вафот-наме) к ща 573 
Рассказ о Страшном суде (Киемат-наме) за и 573 
Редкости начала . а 8, 10, 11 
Рисолаи рухония М О. | 747 
Роза и Соловей | | | па О 700 
Рохат ул-кулуб a i Ea Ге 536 
Сабаби толиб Е СЕЕН 235 
Сад мучеников S | МЕЈ 782 
Семь планет СИ К ۳ 172, 192 
Семь странников Дан ТОШУ 8, 138, 170, 171, 173--179, 192 
Сливки истории | б 459 
Смятение праведных я | `` 8, 138, 171, 172, 178, 179, 180, 185 
Собрание позтов мани | 579 
Собрание происшествий . > Е ۱ 459 
Собрание редкостей = | | 8 
Сокровище мудростей. : 133 
Сокровищница мътслей piy 8, 10, 11, 125, 129 
Сорок преданий | 8 
Стена Искандера 212 8, 188, 164, 170, 175, 176, 179, 199 
Стихотворные жемчужины ° · 220, 222, 230 
Сувар-и калим к | 12203 979 
Сухайл и Гулдурсун. у | - | 756 
Тадж ал-шуйух 2 4 пя 979 
Тарихи Банакати ара : ۱ 979 
Тарихи Гузида КС А AT сон Ма 4 979 
Таљбир-наме : 536 
Текст 06 арабской грамматике 23:04 556 (6) 
Текст, излагаюший восемь качеств о ёс 556 (1) 
Текст на религиозно-дидактическую тему 555 (2) 
Траурная ода | 3 573 
Тысяча и одна ночь пази 240, 751 
Увайсовы жизнеописания ۱ . 781 
Фавойид ул-кибар сал" Ын 16 
Фархад и Ширин ба a | 8, 138, 139, 170, 171, 172, 
Ви 173, 174, 175, 177, 192 

Фирузово счастье ро. пе: ۱ 459 
Хазайин ал-маани ЖЕ зе, 2, 15, 32, 33, 37 
Хазрат Фатыма ЕК | 573 
Хайрат ул-аброр г ВИРУ i 205 
Хакайик ИО КИЕ 762 
Хамса a тү S 37, 127, 138, 147, 165, 170, 189, 
۱ AS а E 190, 193—195, 202, 203, 622 
Характеристика Қаабы с зоны еу 156 
Хвала мулле-баче : ۱ ; ; 604 
Хикаят Барки Кози» АВ кыш уз i 539 
Шах-наме ИМ иг? |. i 744 
Шахсанам и Гариб ИСИ. : | | Е: 541, 570 
Шикоят-наме Даниш наа 23 . цулын. 539 
Шууби НС аи сак 762 
Цветник государства | ы луна a КЕЕ 459 
Цветок и Соловей ома са | | 530 
Цепь накшбандиев : : и ЭРС не 9 454 
Юсуф и Зулейха х Ж СЫ арчсан 454 
Язык птиц Шон В о ЫН пое 8, 157, 164, 170 
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505 


469, 


781 


28 


УКАЗАТЕЛЬ СОБСТВЕННЫХ ИМЕН АВТОРОВ, 


ПЕРЕПИСЧИКОВ, ПЕРЕВОДЧИКОВ, ПЕРЕПЛЕТЧИКОВ, ` 


СОСТАВИТЕЛЕЙ, ВЛАДЕЛЬЦЕВ КНИГ, ИМЕН, 
А ТАКЖЕ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ, 
ВСТРЕЧАЮЩИХСЯ В ТЕКСТАХ ОПИСАНИЙ* 


ابراهیم خیوقی بن محمد یعقوب 42196 ے رب وت 
он!‏ ابولیکار یم ola ЈГ ас‏ الححازى р _ Көн‏ 
اید الله بن م قادر 


ابو تراب نخشبی 


В مر‎ поне вий 
ابو محمد حریری‎ 
(1260/1844--1347/1928) ی‎ Ды آتنیاز خواجه اوغلی‎ 

احمد Де‏ محمد اوغلی طبیبی )1328/1910--1285/1868( 470 
су‏ سعدالدین сим‏ النمنگانی | 
احمدی се (ХІУ)‏ 
آغوند ابن مین :خفن الجا НИЕТИ‏ 


3 Дье! 


ادا см.‏ ناظم СОЊА‏ خو احه شيخ У‏ سلام видри‏ ادا СЛ је!‏ 


875 


808 


708 
661 


971 


486 


е محدوم حلیم محدوم‎ єч! Js مخدوم بن‎ f 


افسوس محمود Те‏ 
اقا شاه ш А‏ 


اکرم حوض цэ‏ 
сайт‏ ما کی مخت дал‏ ال اهن 
امیدی цул см.‏ £+ امبدی | 


Ва یس‎ ар Роз 
~ 


امیر محمد عم رخات خوقندی )1224/1809—1237/1822( | 440— 


امير نظام الدین علیشیر نو ایی  (844/1441—907/1501)‏ 8-5 


950 


чик, 


әш! 


но Улс > j> p p > 


5 
5 


Ши са 


А 
А 
А 


* Буквы перед именем обозначают: А — автор, П — переписчик, Пр — перевод- 
Пп — переплетчик, С — составитель, Вл — владелец книг; двойные буквы обоз- 
начают, что автор был одновременно и переписчиком. Даты в скобках при имени 
государя — время правления, либо время жизни его, 


22--289 


; 387 


ایشان خواجه أبن قباد خواجه ОМ‏ 20200000 


ایشان قلی ыбылы: | ето‏ ی ВИ‏ 
ايوب عبر АК‏ 27 633 
۱ : 

باباخان دیوانوف ие‏ 783 

а ои И ГА 
300—344 (1050/1640—1123717 1) بابا رحیم مشرب‎ 
504 22 (0Х-ХХ) 20000 خواجه‎ OLL 
240, 572, 708 ще بافی‎ 
299 (933/1526—978/1599) ` `` باقی چالابی‎ 
800, 803, 806 хамг 4 بالنه بای سودا گر‎ 


بیانی цаа СМ.‏ 3-2 المتعلص بالبیانى ол!‏ باباخان 
ابن بیردی توره ابن ایلنوزر خان 5 


دل | чи‏ 988 
بی‌بی‌حاجر 947 ,930--923,929--921 ,849 ,846,847 ,519 ,489 ,411 
بی بی زهره آی | эс‏ ` 592 ,524 ,520 
Е ?‏ 
ОМ‏ نیاز حاجی الخوارزمی )1278/1861—62( . 750 
پلو ان نیاز ал‏ عبدالله اوغلی کامل същ, цан‏ 463 ,462 
эе‏ ان فا ی بن رحین بردی و хос‏ 143 
پر Дже‏ این бо.‏ طاهر تبر بری | х Завд З‏ .38 
توغلی خواجه خوارزمی БОШ парт И‏ 
توره قلی بن صبور غلی ра‏ ار اه Б‏ 
حامی . . де | : дайн‏ 3 ,)3( 512 
см, су!»‏ عبدالرحمن حامی г. 3 ма‏ ; 
УА»‏ الدین — جلالی | лан юэ.‏ 512 
حمال الدین حسیفی “ | | 2 На‏ | 167 
ды‏ مخدوم л»‏ حروی )1838 Hên B‏ !01:14 454 
Lis‏ بعدادی | 785 
u, \ | ТОГ‏ 535 
и. НИТ‏ 339 


338 


С Вл 


= с > > 


АП 


с 


517 И А За вт Эй Вл 
243, 244 ۰۰ . .. حاجی فيض الله ابن محمد نظر صوفی‎ п 
са جنیدالله مدوم حازق هروی‎ см. حازق‎ 

575,988 з ш. ын ЭР 
Ы ان منشی ملقب بحر‎ ха < фа) уље СМ. ра А, 
a 4 اوستا و‎ ۳1 ту" 
366 ео عسن قاری‎ п 
780 ПМК уч ره‎ црте حسن مراد محمد امین اوغلی‎ С 
991 : ن حملی‎ ۰ АЛ حسین‎ 
(ум. в 910/1504—-505) ЇЕ БО بن غل‎ судь 


753, 782, 967—971 (ум. в 910/ 15082 1506) 


988 ду | حضرت خواحه‎ А 
621. бео حکیم ملا خواجه‎ Пп 
507 еее خلوتی‎ ۸ 
832 р Tagg منوج‎ ро, За مس‎ ЧАЯ خیرالله خواجه‎ П 
59 = Пис а ера Рис ын МА 
5 
601 | خا کسار‎ Пр 
370, 479, 481, 488--493, 769 (XIX—XX) خالص‎ А 
200 - ще. خدایار‎ 11 
213, 261, 459 استاد محمد پناه خوارز می‎ c خدای بیر کان دیو ان ابن‎ A 
501 ыз” Е (XIX) ی‎ J خمو‎ А 
679 27 خواجه‎ п 
هاب خو اجه‎ де سید پادشاه خواحه بن‎ АМЛАВ. см, dof خو‎ 
991 بسوی تر کستانی‎ Asof خو احه‎ 
662 И Е, خان خواجه‎ амд п 
кү К ۳ غحدوانی‎ Jus خواحه‎ 
589 ще | 1 цоог вл خواحه حال‎ TI 
7 rE ر ای‎ Ааа рада غو اڪ‎ A 
369—886 (ХУШ) نظر چیییانی حویدا‎ АЕ خواجم نظر بن‎ А 
10 خواحه نیاز بن ملا محمد مؤمن ع قلی خواجه‎ п 


حاجی ЕСЭ У см.‏ امین ملقب بحاجی بن Ха‏ عبد‌الله 


Кай Уа он‏ .5( نقاهی шэш‏ حاجی 


ма 


983 


462, 464, 466, 480 


480 
377 
33 


айда ү, бя 


د 


ПЕЕ, де O j ла $15 
ی‎ миди ска: 


7 مراد‎ Джа ХА ولد‎ а дле داملا‎ 


داملا خالمر اد دیوان کرلانی он!‏ محمل 23-32 خوارزمی 965 


داملا ит)‏ بیردی 


ком چ‎ м ки Дама pen ал داملا روز‎ 


داملا قلندر سب نز Sess‏ 


داملا Aswe‏ آدم ولد داملا 
داملا محمد شریق آخوند خیوقی 


داملا Дата‏ شر دی Адал‏ نیاز 


داملا A g>] ko то‏ استاد' 


шепа Asas داملا‎ 


درویش خو dol‏ ابن У.‏ سل 4-52 2 خو احه ایشان اوغلی 752 ,751 


140 


972 


883. 


512 (5) 


345—350 


510 


701 
257 


340 


(890/1485—964/1556) 


اوغلی ربغوزی 


(XVII—XVIII) ) 


„Ложа сэм! ولك‎ Хоља دوست‎ 
5 


«АЛ иле см. сэ»‏ ذوقی 


زین الدین محمود єч!‏ عبد‌الحمیل واصفی 


+ % 


зе!)‏ بن رحمت الله 


Aaro СМ. cely‏ بوسقی محلوم خوارزمی 


راقم см.‏ عبد‌العز یز محدوم بن 20 ملا بوسی öle‏ بخاری 
ربعوزی см.‏ ناصر Ila ја с‏ الدين 


585 


روزی بای آخوند ( مشرب سانی 


ке سعادت بی بی‎ 
سعدالدین مخدوم بخاری‎ 
Ё САЬД, 
Жо ын х за ОЈ, 
в | سیف‎ 


سيك سعدالله خو әш! dol‏ 


А عبد الرحیم خو اجه‎ Чам 


Вл 
111 


461 Дос БРИ че ШК ЫЕ 
425—428 (ХУШ) سید محمد صیادی‎ 
168 هان‎ аа ды шш 
161 سید محید خواجه صحاف‎ 
151 ђе سید محمد ولد محمد توردی‎ 
546 ` سید مراد بن مسکن خوارزمی‎ 
O 

341 | аа 
ديو انیکی‎ K شیخ نظر بن محمد مر‎ см. شناسی‎ 

سیخ تظر بای аа л‏ مراد دیوانیکی شناسی 472 
شمس الدین خواجه بن نجم الدین خواجه ت رکسنانی 721 
شوقی см.‏ ملا شمس شوقی 

شهدی 511 


شیر ужа‏ عوض اوغلی مونس )1778—1829( 


‚199, 221, 457, 458, 961, 4 
998 

784 

807, 821 

763, 770 


387—421, 559, 913 `` 


(XIX) شیدای‎ 
„Ме فریدالدین‎ ам 
“Уус ОШ 


شهس 


صابر صبقلی حصار ی 


280 Е ۱ صادق صحاف‎ 
682 | ПАЗИ наше 
500 хань (XVIII—XIX) صدای — می رحسن‎ 
575 а, | Цэ сэн صلاحی‎ 
348, 351—362 (ум. в 1133/1720—21) صوفی الله یار‎ 
۱ ах па а سید محمد صیادی‎ см. صیادی‎ 
756 и صیفی سرایی‎ 
ی رک‎ ай сг РР ТРО РКИ 
733 ТИК У) ўда صیای آلدین سید‎ 
862 спрени АН 
шон ДА | Lo : 8 
шил احید علی محمد اوغلی‎ СМ. طبیبی‎ 


A‏ ضا 5( نعشبی 


311. 


Ь 
236—239 (888/1483—937/1530) بابر‎ лаа ظهر الدین‎ 


7 خواجه لوستا رستم خواجه‎ „Де 


613 


61 228, ۶ кудыр ара сага оса ја 
243, 244 4195 عبدالله سید پادشاه خواجه بن عبدالوهاب‎ 
56 ЯВ? СОД خواجه‎ dale عبادالله خواجه بن‎ 
850 Ё м ә E Сх عبدالله ابن عباس‎ 
991 ПР РР Васо уа МЕ ЕЕ 
659 =: 4753 и. Ээ : ч, | (5. Даз صدیق‎ Джа عبدالله‎ 
др АИ ЭЗЕ с» ч همدانی‎ «АЛДАС 


عبدالحليل ین ملا بایر ارونغاز یکی Ө}‏ 
عبدالخلیل صحاف ; | „быз‏ 5 


عبدالخالق بلخی “ус К ГАУ а Е‏ روو 
عبدالرحین جامی ВВ: Рок OA (ХХ)‏ 
عبت ار аг‏ 12“ 22522222 ,8025 
عبدالر حمن ابن Jol дааа‏ کاشفر ی Е 6 | A‏ 8 
عبدالرحین ابن عبدالمومن И дига‏ 23 
عبدالر سول 655 
عبدالرسول ابن قوتلوق بای صوفی وافکندی . 5 ,182 
عبدالعزیز جنونبی а‏ 
عبدالعزیز مشرقی 991 


عبد‌الع ریز مخدوم ہن قاضی ملا دوسی حال Дэ‏ 5( 
(ХУШ--ХЇХ)‏ 366 
Р Че) мн Ме‏ 47 


عبدآلغفار خوقندی пр АРИР‏ 
عبدالقادر ابن ملا بهادر کاشتری ,= ,2 152 


عبد‌القیوم بن еба сурв) Але У.‏ وی پا هی 733 


عبدالکر بم | | С хасна‏ 2 25 
عبدالکر یم مفربی ر ردت پیش دا ر اه 991 
عبدالکریم فضلی نینگانی ۱ 776 
عبد‌النیاز داملا آتاغان ابن داملا р ааа‏ 962 
عبدالنیاز ایشان خواجه بن قباد خواجه ت > 961۱ 
«лас‏ ذوقی )1857—1921( и‏ 494 
Ulete‏ خواجه بن محمد علی خواجه ыз ДЕ‏ 452 


A 


Пп 


оор» к ий эс © 


عطار дъ см.‏ فریدالدین عطار 494 
عظیم قلی بيك ولد عبدالله بيك 537 
عظیم ЗИ О‏ 499 ,498 
عظیم جان Чу ай ٠‏ 126 
عظیم ә‏ بن ملا عبدالکر یم‌تاثر اکی : 
لی میات ها 2 715,716 ,645 
علیشبر نوایی СМ.‏ امیر نظام‌الدین ААР с‏ نو ایی 
علی بن نور 15 
peake‏ دا بن آتالیق м‏ 365 
عمر باقی | ЕЯ айн‏ 493—494 
Ile „гс‏ )6( 512 
عمر СЕ „е уа! см. СА‏ 
عندلیپ уф? СМ.‏ محمد عنللیب “Ло ы,‏ 
عوض اوتر اوغلی )1302/1884—1338/1919( ожени‏ 473 
و مخ СЭРГЭН? ооо‏ 5 ,166 
عوض محمد نازلی خحندی )1293/1876--1203/1788( 456 ,455 
2 
غلام شیطان Е йс,‏ 607 
غریبی (ХІХ)‏ 477 
МР‏ کشمبری 455 
غيب الله 69 
ف 
فاشل الدین کولابی 991 
فخر الدین خواجه он!‏ ابر آهیم خو احه 246 ,44 
فرقت Бол» ие‏ 712 
فضلی (хІх)‏ © | | 222 441—443 
فضولی с шш‏ 988 
فضولی см.‏ محمد سولییان اوغلی فضولی o‏ 
«и (XVII—XVIII) 5 уа‏ 365 


„Лаза СМ. БҮР?‏ رم خان ثانی 


- 


о 


CM. $‏ ملا да‏ مهمود فاری ла У. с!‏ وک Ср‏ خوقندی 


712 
84 


فاری محمد ايوب зе‏ 
فربان محهل 


> »> = 4 


Вл 


343 


قر بان محمد بن داملا یر کابای تاشکندی 34 
فل هور ' 520 
а TET‏ 843 
ti E O‏ 887 ,767 
а |‏ 517 
فل غریب сощ] Ё аи Rl Жал a к; „а Е ы А‏ 929 
قل سیرقندی о гэ Е је‏ 856 ,413 
قلندر خاث ابن ملا جات г:‏ ۳3 492 
فوام الدین خواحه ولد سید پناه ایشان . ЕЕ. 1237 “ах‏ 60 ` 
áj =‏ 

کاشفی СМ.‏ حسن بن Бо! ој каде‏ الکاشفی 

کل сн,‏ یلان а айша Мал БЫ?‏ امن 

474 (1305/1887—1357/1938) او غلی‎ ый озова а“ 
465 - (Хїх) کامیاب‎ 
иа ; ара ریف‎ 3. Ложа СМ. گلخنی‎ 

124 ۱ | а ха :: خو اجه‎ JUS 
645 TR. si о личи а 


ن اله خر انات рем.‏ )7 
لطفی (768/1366-870/1465) иа: TT‏ 
لطیفی 862 
لفاسی СМ.‏ حسن مراد تاری дал‏ امین خوارزه‌ی 
y |‏ ۳ 

448—453 7 С (ХІХ) مجزوب نمنگانی‎ 
240 وهون-‎ A SS ON сн 
478 | ба 6: . ср a цаас (ХІХ) محنشم‎ 
429—430 з С” се юм (1733—1793) مغنوم قلی‎ 
19 | ЦУМ ПУ?) Пр 
ووو‎ ЧАД 0 НР шеш 7-2 37 даа محمد عبید این‎ 
991 _ | رن‎ GULU محمد امین‎ 


78 йуж: СЭРГЭЭЖЭЭ" 
4085 ОК ¢ مخ ا‎ 
968 т боди алаг (201000 محمد تيمور‎ 
944, 945 Скът محمد حریری‎ 


344 


> > p Фе ротор 


= 


а Пор» 


محمد حسن بن ملا رصا صحان | 246 
(унэ то‏ حاحی >< Шин Ган‏ خانه аи‏ 470 


محمد حسین Тай‏ مه روط A‏ | 597 
пра Вы dol g> Даља‏ 658 
محمد رافع بن شيخ محمد صالح Пар‏ 161 
محمد رحیم‌خان سانی уа уа?)‏ ( )1328/1910--1260/1844( 466—468 
محمد رحیم صحاف y on‏ 753 ,472 ,471 ,469 ,283 ,12 ,7 
مجید رسول ЕИ‏ ۳ 466 ,464 ,462 
Ааа‏ رسول میرزا  ООН‏ 888 ,367 
شوت را | цагаан‏ 551 


محمد رضا میراب_ المتخلص Уб‏ گهی )1809—1874( 972—974 ,967 
,459—461 


محمد سلیمان اوغلی فضولی а.‏ 245—297 
Даља‏ سید خواحه صحاف Бэ лоф Равал‏ 48 
محمد سید هرات بيك غازی мен НА‏ 544 
محمد شاه يونس خان = НАИ амы у эша‏ 164 
محمد شریق دیوان ابن الله بير کان Tag‏ ر 470 
محمد شریقی غالب صحای хр‏ 177 
ща‏ کی را 1984967 
Ка зена эг Сэ ара ща‏ ندش 564 ,130 
Аза‏ الصادق بن КУСУ"‏ صالح Мин Е КЕ‏ 110 
محمد صحانی шың‏ و и‏ 874 ,349 
ат Нора ГАЛ ۱ с цах‏ 911 
محمد طاهر بن بایبکی ولد شاه шал‏ ايشيك آقاباشی 176 
محمد طاهر خواحه شهرسبزی р‏ 148 
محمد عابد ابن шм Оцах‏ شود ای Тау‏ 
محمد ابن على الترمز 5“ иг‏ | 22758428 185 
محمد على خواجه بن نصر الدین خواحه * “^ م۳ 59 
محمد عمر امیدی ап ча (ХІХ)‏ 984 
محمود عنبرین OIJ‏ فام кк sS‏ 197 
٠ ۰‏ محمد عوض بيك ابن مولانا صدرالدین فر СИ‏ 992 
محمد غازی خان ابر ن حاکم мос на Asas‏ 5 171 
محید فاضل тат‏ 868 ;612 
محمد قول (ХЇХ-ХХ) ная‏ > فا 447 


(XVIII) بن محمود خبوقی‎ фол 


нэ ее е ев] 


е ӨВСТ 


771 кабылы r pii | مسی‎ „Джо 
266 21270027 ایر نظر الاوش‎ сн! مجهد مسی‎ 
145 محید نظم‌الدین بت نیس‎ си! محمد میرهادی‎ 
659 بت‎ dato بخاری‎ В да محمد ناصر بن میرزا‎ 
367, 368 +, (ХУШ) محمد نباز نشانی‎ 
158 е نبا بيك خو ار زمی‎ Apo یعقوب بيك أبن‎ БУУСУ" 


( خوارزمی (خبوقی‎ dal أبن ابر اهیم خو‎ dal یعقوب خو‎ Джо 


678, 679, 963, 964, 970 


316 


محمد یعقوب خواحه خالص ТАК‏ 165 
محمد يعقوت СЛ цэ‏ منشی ملقب بخر Ы‏ و لل أو нэ‏ 5 ربانیاز 7 
محمل دوس المتخاص یالبیانی Л, 291 МЕНЕ он!‏ بیردی توره 
(ХІХ) а ка еы,‏ 977 
ابن ایلنوزرخان аман" И:‏ 2 
محمد يوسن واجبی лс к‏ 889 
محمد يونس (S jaw ppi‏ ا ای ا رھ etais cuce‏ 74 
معبد یوس مغدوم 92 кам а’ Ая‏ 464 ,258 
محمز Фадо въ. ЖОЛЫ анфас о шан‏ 888 
оз : у рте‏ )7( 512 
مهد ی الدین‌حیلانی | 556 
محیں الدين с‏ ابو محمود عبد‌القادر حبلانی АЛ.‏ 718 
(ето CM. уже‏ قو Cr , ИТЕ А уље J‏ 
e 00 “ГОР‏ "920 
مسکینا ахас Е (ХІХ) doako go‏ 5058 ,502 
а О ойн‏ الیش وی ی 709 
مشرب 761 
مشرب LU см.‏ رحیم مشرب т‏ 
مشرب ثانی см.‏ روزی بای 40441 Е‏ 
مد ر خواند цал‏ ابن خاوند شاه )904/1498--837/1433( 961 
مصطفی قل بيك ولد عبدالواهاب بيك а: л‏ 179 
مطرب аль‏ ~ راب محمد حسن حاجی طب اوعلی Е‏ 
К ро Ис О‏ )1870—1925( 471 
ملا 2123 амыг шэн 21:27 Шр - ЭЭС‏ 748 
ملا ابو القاسیم بن ملا Asas‏ عظم 34 یفی : и‏ 992 
ملا آته paai Е,‏ 325 
ЭГ‏ اعشان:ولت فازی.تر‌هان 27 е г. не‏ 595 


> д»> а 


= 


Пп 


Пп 


лм ос ан ээн 
116 ра ۱ ны + : dof ملا احهد خو‎ 
191 "Копер тов ар Пећи р. قاری‎ е! ملا‎ 
631 e RT | ا رار کرات‎ 
534 с 5, + 1) БЕЛ. К رم‎ дә” 2 5 | ئيل‎ f ملا اسر‎ 
ТИСТ 
991 Вэв Ах гд ملا اسماعیل‎ 
11 ی ا ار انی‎ ахлан аг هلا کیان‎ 
259 | داملا شاه نمنگانی‎ ыч! ملا اکرم‎ 
786 шонг ملا آنه ان آتو نجه‎ 


440 Ж өөлж, бай روا‎ А жа. ملا اوز افحان خوة فندی.‎ 
и СЕ ЛЫ ЭА 
“б Лаз ملا |„ نفسبیک‎ 
2 ны ملا بای خان مخدوم‎ 

906 ЕА е у ма Бора سلطان‎ К РОСА с БИ У. 
277 Майн. | ملا بيك مبر ز | عثمان خاجی‎ 
дасе اک‎ ышы ло ملا بيك‎ 
429 
б. TE ЭХ | ملا تاش محمد این ملا کریم بابا خوقندی‎ 
255, 285, 656 ۳۳۳ ~ محمد صحاف‎ Олд ملا‎ 


ملا توخته о!‏ ملا نور محمد ёс зул | шонг‏ 183 


ыу اسف‎ ы къв 


од У‏ ان рта‏ امین صو فی 


915 и | : نینگانی‎ J gol وره بای‎ У. 
1 o ملا جمعه بای این اوتقا‎ 
796 « ~ За АА ње Ва | ТРОТЕР И 
375 Ре в 
37 хэ ад | Бано | ка (Ба БЭ У» 
а та уа пача к Ыы ملاحی‎ 
j i _ РА шэг” Саган ЗА ملا حکیم‎ 
665 Рик ملا حیدرجات ولد اسماعیل بای‎ 
672 ی و‎ је ملا حامد جان‎ 
819 л, حسن بيك أبن برهان بيك‎ Ха 
780, 978, 989, 99P (ХЇХ) ملا حسن «راد قاری بن محمد امین‎ 
974 کان خبوافی‎ ра ملا خدای‎ 
Цуу» ملا خدابیر کات خیواقی ابن محمد نزر‎ 
5 عبدالکر یم بای‎ он! ملا خدای فل‎ 
460 е а ز الخانقامى‎ До ملا خواجه‎ 
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ملا خواجه نیاز ابن شباد صوفی خوارزمی 294 
ملا خواجه نیاز صوفی ابن ایشبابا صوفی خوارزمی 469 
ملا دوست Даже‏ ابن کدای بای تاشکندی 5 ,255 
ملا رحب | 3 302 
ملا روزی کاتب а‏ 170 
ملا زآهد بن عثیان حاجی жэл‏ 715 
ملا ساتب آلدی ولد اوسنا باپا 2 87 
ملا سفرخان اين حيٿ С‏ ۱ 67 
РИ‏ ر ا 403 


ملا سید محمد خات ولد рӯе ра‏ سید а‏ خان узо‏ 716 


ملا سید نیاز این ملا محمد یعقوب а‏ 187 
та 5 ша Аз, У»‏ 613 
ملا شادمان قول ابن نور محمد بای ابن داملاغال 304 
ملا شاه مراد ولد میرز؟ شاه‌بای 914 
е ао эт?‏ 476 ,475 
ملا عاری 249 
مللا عاری داملائی ایشان 704 
ملا عبدال احد مخدوم داملا عثماث اوغلی 916 
ملا عبدالله ЭРГЭЖ‏ 724 
ملا عبدالله Е пич «Л‏ 693 
ملا عبدالله جان a‏ 0 ,586 
ملا Айе‏ صان замаг,‏ 838 ,279 ,78 ,3 
ملا عبدالله فانی l‏ .22 850 ,810 ,809 
ملا عبدالله قاری | 2 „Је‏ 348 
ملا عبدالحلیل صحای EE а ҮН‏ 415 
ملا Е жашыл эж (е ще‏ 563 
ملا عبدالرحیم ابن قربان بيك Ой‏ 750 
ملا عبدالرز اق ابن صوفی نینگانی یی مب 844 ,794 
ملا عبدالصمد قاری بن ملا а ам‏ 941 
ملا عبد العظيم вт? узы ы: Саа‏ 163 
ملا да де‏ ی خو dol‏ بن شمس‌الدین ن خواحه 869 ,802 
ЗУУ пик АИ Ма‏ .554 
У.‏ عبدالکریم بن محمد ан а : | и;‏ 933 
ملا عبدالكريم أبن محمد кл э» г‏ 471 
ملا عبدالمحيك ,. 725 
ملا عبد‌الرسول Уу е 2 “цас шог о‏ .10 


348: 


TE عبدالنبی خان قاضی‎ У» 
TE | Ж Б 5 ose У. єч! ملا عزیز‎ 
639 А ЕК: : عمرجان‎ (ХАЛ عبد‎ У. 
143 . ملا عطانیاز بیچاره بن № خواجم بردی‎ 
22 5 и | Е ملا عظیم فلی بحرین‎ 


сар رده‎ чо ДА اوک‎ за نان‎ зи 
149 p цан ма? $ М 5051 1 y ~ ن ابن‎ “АЛ علم أ‎ фи 


675 Эс мо С э А 53 ео قاسم‎ Ма 
79 ки а, ملا قربات بای ابن حاجی مراد“‎ 
(ХІХ), خرامی‎ О я ملا‎ 

ملا کر e‏ صحاف а 2 В‏ 
ملا 665 ضعای  ду ©з Вон, ка‏ 32 
У»‏ محمد маи‏ 667 
2 ,49 
ملا محمل су‏ ملقب بحاجی بن ملا 20:82 بن ملا احید 


748 3 2 эл зи зе — حانقاهی‎ 


Лаже У.‏ | مد ن صحاف 


حرف ابر اهیم بن ملا Е и 5 КЕ ки ав‏ 950 
ملا محمد رجب ملا UL‏ شریق е‏ 
ملا منك رحیم 2 : 2 Е: Й | БЖ‏ 2 746 
هار иа‏ رحیم цэ LL‏ 43 نمنگانی К аар х‏ | 348 
ملا Дежа‏ سعید تاشکندی | ا | EEH‏ | 254 156 
Ха‏ محمد شاکر بيك т ае М мээн‏ 355 
С‏ شادی | Н.Я‏ : ~ ا nå,‏ 630 
ملا محمد chs ji‏ خواحه أبن محمد پوس dof ца‏ 8 778 


992 КЕ 5 | ым Село بن‎ Лота ملا‎ 
499 ыжы asi а Е ظر بش خلیفه‎ Ложа Ха 
986 ~ وس‎ 82 ie ш عاشور‎ ва Ха 
789 Ра. ты ی‎ i حاجی‎ Дога عظیم ابن ملا نار‎ 252% Ха 


169 бая. шон Е صحای‎ J عفو‎ ама Ал 
E aa утв 5 ЮМ өш ملا محمد قربان‎ 

6 са = Ч sio رسول‎ д ملا محمد قلی اب بن مجه‎ 
_ 622 7: Юи 2 е E г? محمد کرد‎ У» 
мо Бос: صحاف‎ „БО ملا محمد‎ 

581 за دا ر مه‎ ۱ м 


ملا محمد یوس سیرقندی 
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ملا محمد След фр‏ 403 
ملا محمد يونس أبن аа‏ 4 خالق فانی 744 
ملا محمود 937 
ملا со ума‏ قاری Е И роми 28 е;‏ 668 
ملا مقیم ал ыле‏ م اوستا باباغات 22 
ملا مير رحمت الله خواجه 692 
ملا مير سيد محمد نورالحق 561 
ملا میر شریق خوآجه جانداری 373 
№ یی اناپ ار 141 
ملا میر قاسم قادری 566 
میر کریم بخاری 642 

ملا میر محمود قاری ابن ملا да‏ شمس‌الدین خوقندی 497 
ملا pol‏ خواحه ولد منصور 95 421 801 
ملا نظام الدین Е‏ 984 
ملا Хо‏ صحای аг‏ 9 
ملا үлэ;‏ صحای . 709 ,595 
ملا یحیی بای ولدی بقابای Р‏ 713 
ملا ینکه بیردی | 870 
ملا + ОМА‏ 272 
ملا یولداش آخوند اعلم خلوتی 507 


ملا یولداش بدلبای خواجه کورنانی ۲۰ 897 ,896 ,889 ,841 


TOF ИН Бела а.о ملا پولداش‎ 
252, 378, 517 متیر غات 5222 یی‎ Ма 
785 ۲ дА ии منصور حلاج‎ 
756 اسحاق خوارزمی‎ UY go 
ЦЭР” Е ЖУ ЧИК ۱ کنجی‎ Л مولانا احمد‎ 

مونس сем.‏ شیر محمد عوض En‏ | مونس خوارزمی 
مير маа prel‏ | 643 
مير سید محمد خو агі‏ 7 629 
مير سید مظفر بهادر ااك" BS нь‏ 
مير Шаал‏ صحاف ие‏ 4,29 
مبر عصمت )43 ابن يرا шы. T j‏ . نظر 73 
مير فيض الله . не‏ اه سای رن и ЭЭ‏ 
مير قاسم صحاف | | : К"‏ 75 
а лү ‚а дле Гука‏ = 148 
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е ае еа 221 4 


я 
= 


У А А и Ху, 


619 ЫГ Ше fj pas 
774 نینگانی‎ paal اسکندر ابن میرزا اب‎ руда 
55 . میرزا خدایقلی ابن هدایت پناه ملا الله قلی میانکالی‎ 
345 T رحمت صحاف‎ Гоуда 
цан эт м میر زا سعید‎ 
81 а иг ы айна өд 
АНИ а ааа Шэн 
884 Јана тын قاری‎ Замыг 
E, a ке میرز! قاسم فرحت‎ 
9 Ж N ga нм مىر ]| محمد نظر‎ 
63 = | میرز! محیدی بغاری‎ 
3۶ ۳ 222 | КЕ پوسف میانکالی‎ 5а 
ә : 
434, 435 Й : шоо (ХХ) oU 
600 Сл Я نادم‎ 
880 | الدين اوغلی ریغوزی‎ а ناص ر الدين‎ 
| عوض محمد نازلی خوجندی‎ мс. ناز لی‎ 
513 ناظم سلطان خواجه شیخ الاسلام سیرقندی ادا اعراری‎ 
496 | (1860—1929) ناقص کته قورغانی‎ 
29 | 22 (865/1460—915/1509) „silaj 
859, 860, 863 (5443 
ККЕ محمد نیاز نشانی‎ см. نشاتی‎ 
512 )1( б نظام الدین خواجه نظامی‎ 
и: | : 127 نعیت قاری صحای‎ 
991 таа. Да Сез: نیت الله‎ 
207 ОБГ نقیب خواجه ابن مومن خواجه شاشی‎ 
512 (2), 556 Бх نوایی‎ 
се نظام الدین علیشبر نو‎ де] علیشیر نو | یی‎ см. نو | یی‎ : 
983 بت‎ ща نورالله آخوند المفتی خبوفی‎ 
991 222 эь? с 26800 доо 
431, 432, 573 (КУШ) сд) Де ах зай 


نیازی см.‏ آته یار خواجه Ду‏ اوغلی نیازی 
ася 4‏ 


واصفیب см.‏ زین الدین محمود أبن عبدالحمیل واصفی 


حح > > 
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514 ۳ وصالی‎ ۸ 
- о 
675 2 ХҮҮГ”, هحری بخاری‎ П 
ر ین ات نظر چیمیانی‎ hs خو اجم‎ см. هویدا‎ 
23 : 
480, 482—487 خوارزمی‎ dol بن 3 بر آهیم خو‎ daf بعقوب خو‎ А 
140 29 Sy طبقی کر‎ ~~~ суде فضلی‎ ол! 2 11 
222 жоо жо ож 
А. Абд ал-Азиз Махдум 6. Кази Мулла Юсуфджан 
Бухари — Pakam (ХУШ--ХХ) 366 
П. Абд ал-Гаффар Хуканди | 47 
П. Абд ал-Джалил б. Мулла Баймир Удунгазиги 341 
I1. Абд ал-Кадыр ибн Мулла Бахадир Кашгари 159 
А. Абд ал-Кадыр чын. Шакир оглы — Накис 
(1860—1929) 496 
П. Абд ал-Карим У 25 
АЈС. Абд ал-Карим Фазли Намангани i 579, 776 
Пл. Абд ал-Касим кари саххаф i 56 
Пр. Абд ал-Каюм 6. мулла Абд ан-Насир 733 
П. Абд ал-Каюм ходжа б. Абдалла ходжа Мутавалли 846 
Абдаллах ибн Аббас 850 
П. Абдалла Мухаммад Сиддик Бухари 659 
А. Абдалла Саййид Падша ходжа б. Абд ал-Ваххаб 
ходжа (род. в 885/1480) 243, 244 
П. Абд ал-Нияз дамулла Атаджан б. дамулла 
Мухаммад Карим 962 
П. Абд ал-Нияз Ишан ходжа б. Кабад ходжа Ишан ходжа 961 
Абд ал-Хаким Туркестани 791 
Пп. Абд ал-Халил саххаф ۱ си 151 
Абд ар-Расул | 655 
П. Абд ар-Расул ибн Кутлукбай Суфи Вафканди 182, 205 
П. Абд ар-Рахим ибн Мухаммад Фазил Қашгари | 8 
189 Абд ар-Рахман ибн Абд ал Мумин ъс 23 
А. Абд ар-Рахман Джами Нас 285 
Абу Али Хусейн ибн Абдаллах Ибн Сина . 734, 972 
Абу Бакр 402, 412 
Абу Бакр Сиддик Т" 852 
Абу Мухаммад Харири ~ 772795 785 
А. Абу Тахир Хатуни : ш> 979 
Абу Тураб Накшаби . | `. e ogi 785 
Абу Хамза Хорасани таш? из ру зун 785 
TI. Абу Ала ибн Кадыр Й 756 
Абул-Харис оо С 734 
Абу Муслим = ~ | \ 882 
Абу Шахма iy, "ууу 957 
Авазбек PAR зоа ДЕ 423 
П/Пп. Аваз Мухаммад - i رجا ود یاه‎ 166, 655 
А. Аваз Мухаммад Назили жен. Е 
(1203/1788—1293/1876) 3 1 455, 456 
А. Аваз Утар оглы 20723852 
(1802/1884--1338/1919) ۳ Seu 473 


ЭР 


I/C. 


Вл. 
Пп. 


23—239 


Авазхан ۲ ی‎ 808, 809 
Агабек 812 
Ага Махдум б. Феруз ибн Махдум Халим Махдум Ишан 875 
Агахи (см. Мухаммад Риза Эрниязбек оглы Агахи) 

Адам 942 
Адо 496 
Адо — см. Назим Султан Ходжа Шайх ал- ислам Самарканди 
Адо — см. Султанхан Тура 


Адрианополь 00000 БА а еа 96 
Аджам Parsia REE Но مه‎ а Де ود‎ шиг is 2 516 
Азад Бахт и У Од ци р 868 
Азербайджан а а о а А ЗА ы. 810 
Азиз ТЕ 496 
Азим (XIV—XV) | Чен? 498, 499 
Азим Ходжа Ишан ад 497 
Азимджан На 126 
Азимджан бин мулла Абд ал-Карим Токвраки о бије 494 
Азимкулибек валади Абдаллахбек | 537 
Акнуна а 888 
Акрам Кушхавзи о 661 
Александр Македонский “94 9 боле ves 736, 906 
Али марал сс 870, 402, 406, 
410, 412, 421, 

805, 848, 850, 

| 919, 932, 933, 

PRA E 937, 947, 955 

Али Хасан ی‎ Јо па E 845 
Али Шахимардан | ЕЕ. 942, 946 
Алимардан б. Аталик A 365 
Алим ходжа уста Рустам ходжа оглы : 613 
Али Мухаммад саххаф 645, 715, 716 
Алишер Навои 1, 2, 235, 246, 


423, 424, 622, 798 
Алишер Навои — см. Амир Низам ад-дин 
Алишер Павои; см. Навои 


Алла Кулихан | 974 
Аллах ۲ 441, 443, 902 
Алмаи | а: в 494, 495 
Амир (Амири) > 421, 442, 496 
Амир Мухаммад Умархан Хуканди — Амири — 
(1224/1809—1237/1822) >. 436—440 
Амир Али ра Лаг 812 
Амир Низам ад-дин Алишер Навои .. | 
(844/1441—907/1501) 8—235 
Амир Хамза е са аи + 018, 916 
Амударья Мн Эн 990 
Андалиб--см. Нурмухаммад Андалиб ще аси 
Андижан де ба 1 „ 434 
Аристотель | و‎ ДЕ و(‎ 
Армения Ян ОО 26404 
Архимед | Е а هر‎ +7187 
Атанияз Ходжанияз оглы Ниязи 7577 207. ги 
(1260/1844—1347/1928) | нэ "0820 505 
Атои ща i q 496 
Аттар — см. Шейх Фарид ад-дин Аттар „|! 
Афганистан | Б ‚ 936 
Афзалхан и Акмалхан Ма > "а © > 708 
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П. Афсус Махмуд Е ЛЕ موی‎ 2 808 


Ахмад honi TE 831 
Ахмадбек пре : трие 838. 
Ахмаджан Махдум ас 276 
А Ахмади (ХГУ) оре 773. 
Ахмад Иассави i 501, 512, 541, 578. 
A. Ахмад Али Мухаммад оглы Табиби 
(1286/1868—1328/1910) 469, 470 
А. Ахмад бин Саъд ад-дин ал-Узгани ан-Намангани 781 
Ахтам 418. 
п. Ахунд ибн Мир Хасан ал-Чахоргуйи ۱ 28. 
Ашик | 366. 
Вл. Аюб Умар { ر‎ 633, 
Баба | Чи | ۳ 2 30: 
Бабабек | о ин 812, 831 
Баба Равшан в ЭНЭ 932, 933, 937 
п. Бабаджан Диванов | та 183 
А. Бабарахим Машраб Ж тты 
(1050/1640—1123/1711) | 300—344 
А. Бабур — см. Захир ад-дин Мухаммад Бабур 
А. Багат Ходжа (ХЇХ--ХХ) > 504 
Багдад | © 787, 891 
Байазид 1 Йилдирим б. Мурад 
(1389--1402) E E м a 773. 
П. Баки | мэ 240, 708. 
СП. Баки (Абдулла Насретдинов) . 572, 
А. Баки Чалаби ЕИ 
(933/1526—978/1599) РИКИ | 999 
Бакирган и 2S 27 767 
Баку Е ۱ Ээ 15 
Баликчи и о _ 803, 806. 
11. Балтабай савдагар аи ЭГ, 800, 803, 806, 
Балх тээ? 386, 432, 829, 
Я Басра : У 959: 
Бахрам | 387, 744 
| Бахрам бин Яздижурд 229 
А. Баяни — см. Мухаммад Юсуф Баяни б. تم ی‎ 
б. Аллахберди Тура 6۰. 
А. Бедил 128, 440, 508, 988 
П. Биби Зура ой ~. 520, 524, 592 
Биби Марям ی بت‎ Ер ла 401 
Биби Фатыма о, ۰ 488, 491, 492, 937, 945. 
Л/С. Биби Ходжар sos o |.» ~ 416, 489, 519, 846, 
| Улан мг 847, 849, 921, 923, 
р. РЕЧ 929, 930, 947 
Биби Хазрат |. - > а Мао кын 918. 
Бидпай Ё | | 752, 753 
А. Ал-Беруни с жуз мэ 985, 
Бишарык и пет в i 992 
Ближний и Средний Восток ра ы ФЕ ۱ 808, 804. 
3 Британский музей E E РР 15 
Бу Али ; Ра АИ 2 734. 
Буз-богатырь х soa на то 812, 831 
+. Бурк Е 5 895, 925 


Бухара 5 | сор.” 163, 346, 365, 496, 
EE 454, 505, 538, 583, 
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>> 


н ваза Hana ни не 


о 71. 17606, 626, 628, 630, 

С ве 631, 642, 651, 656, 

ВЕ a 660, 662, 681, 693, 

ү. ^з 704, 705, (08, 710, 

а г; í ый ыг 798, 730, 734, 872 
Вазир Нээлтээ АК 439, 776, 777 


Вайс | С 419 
Вали Бурхан ү 435. 
Васифи — см. Зайн ад-дин Махмуд б. Абд ал- | а, 
Джамил Васифи ЗО ик 
Византил | МЕН: 
Висали ю СА к =: 213 Ба: 
Волахи ое ао 2 30 
Восточный Туркестан |... КО ЛЕ оран ME. 
Гайбулла مت تب‎ да на сле 768. 
Гани Кашмири a AS аа | 520 455 
Гариб ЭРЭ ТЭ пи 8924 
Гариби (ХІХ) ЭРЧ | 477. 
Герат Насте ДЕ E 1, 15, 32, 454 
Гилян а: ая 743 
Гороглы | 808, 809, 810 
Госпожа Хаджи ` : РЖ 517 
Гуландом 4 о Е 387 
Гульасрар | с 869 
Гульджахан ۲ врши 1000 
( Ё 786 
Гулхани — см. Мухаммад Шарар Гулхани 
Гулям Шайтан 607, 807, 821 
Гурлен 158 
Гюзал падшах ۲ .. ۰. 88] 
Даки Мирзарахим Намангани ات‎ f 969. 
Дамулла Абдаллах валад ЕИ 
дамулла Мухаммад Мурад | РА на 12 
Дамулла Каландар | ие Е - 758 
Дамулла Мухаммад Адам валад | радио | 
дамулла Артук е 983 
Дамулла Мухаммад Зиё Охунд устад Бол 222971 
Дамулла Мухаммад Расул 2 -, 480 
Дамулла Мухаммад Шариф ахунд Хиваки Е 983 
Дамулла Мухаммад Шариф Махмуд Нияз  .' 462, 464, 
: 466, 480 
Дамулла Мухаммад Юсуф | 33 
Дамулла Рузимухаммад сын Мухаммада Мурада 5 465 
Дамулла Рахимберды “му 870 
Дамулла Халмурад диван Гурлани б. Мухаммад 
Юсуф Хорезми 965 
Дарвеш Ходжа 6. Мулла Сад За КОДУ 
Ишан оглы 5 ра, _. 791, 752 
Дехи Канаре ыг g 1 
Джабир 411 
Джабраил ' A 443, 517, 849, 
У 893, 904, 981 
Джайи : тэ. 902 
Джалал ад-дин Джалали пат 512 
Джалал ад-дин Руми (ум. в 872/1218--1974) | 346 


Джами (ХУ) . 128, 235, 459, 496 
ж 501, 512 (3), 923, 972 


355 


АТП. 


H > > нн 


яа 


356 


Джами — см. Абд ар-Рахман Джами 


Джамшид 3 931 
Джамал ад-дин Хусайни „К | 167 
Джунайд. | i 980 
Джунайд Багдади го 185 
Джунайдаллах Махдум Хазик Херави 
(казнен в 1838 г.) щ 454 
Джуни Маргилани а лж 339 
Джурми Ао BHi RS эр Чон г 535 
Диловар i ۱ | кутре, 869 
Дилором | 787 
Дуст Мухаммад валад Зшмухаммад | 140 
Египет 8 . 742, 805, 953 
Завки — см. Убайдалла Завки цагын 
Загбар (вилаят) | 412 
Зайн ад-дин Махмуд 6. Абд ал-Джамил бий : 
(890/964-1485/1556) 972 
Заркум | 412, 823, 893, 917 
Захир ад-дин Мухаммад Бабур 
(888/1483—937/1530) . 237 236—239 
Зебо ۱ | аси 830 
Зийа-йи Нахшаби а. И 862 
Зийрак т ЗР | 366 
Зибамихр | и Зэс ۰ 735 
Зия ад-дин Саид Яхя Е 733 
Зулейха тИ Е ы 441, 482 
Зулмат (город) ERE TE АЕ А 797 
Зуфунун | ЭН ма e 850, 853 
Зухра | | 425 
Зухриё | i 797 
Ибадалла ходжа бин Адил ходжа ишан Шаши | 56, 61 
Ибн Абу-л-Макарим Абд ал- Бадино 
ал-Хижази жыш : 138 
Ибн ал-Асир = 983 
Ибн Салям 423 
Ибн Сина — см. Абу Али Хусейн ибн Абдаллах 
Ибрагим — внук Мухаммада 830, 926 
Ибрагимов С. хэ | 435 
Ибрахим цаас эж 415, 829, 886, 905 
Ибрахим Адхам 829, 886 
Ибрахим Хаваки бин Мухаммад Якуб ходжа 184 
Ибрахим ходжа ибн Мухаммад Салих ходжа 
Устравшани : к. | 64 
Игамбердыев Р. тол, 195 
Идага батыр сл ш Б I 911 
Илъминский Н. И. | е БЕ 236 
Имам Мухаммад : РА из 889 
Имам Мухаммад Ханафи :* 27 _ 852, 853 
Имам Хасан рет. о 398, 528, 843, 933, 
GG йе ч 937, 945, 947, 
Имам Хусейн леи аи 399, 528, 847, 933, 
Е. 937, 945, 947 
Имамбек б. Авазбек Fd 22220 971 
Индия НЬ тэлэх ата 236 
Moc) ی‎ АР ИД талс вл ще 927, 983 
Ирак й КО т, 823, 891, 893, 917 


Ирам ое шы, Т з= жө 122 850 


г». 


ма е. 
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Исфандиярхан 977, 978, 980, 993 
Исфахан 812, 831 
Ишан 950 
Ишанкули саххаф ~. ще 81 
Ишан ходжа ибн Куббад ходжа ишан Е 12 
Кааба Нар 865 
Казань 236 
Кайс 283, 297, 423 
Кайсар 489, 869 
Коканд 6, 11, 41, 48, 434, 436, 437, 442, 443, 454, 
494, 508, 533, 536, 537, 551, 564, 576, 579, 
585, 586, 593, 594, 611, 614, 620, 621, 623, 
625, 627, 635, 653, 654, 658, 661, 663, 664, 
667, 669, 672, 684, 686, 694, 697, 698, 702, 
703, 707, 709, 729, 776, 851, 944, 950, 992 
Каландархан, сын Мулладжана 492 
Калвак (село) 475, 476 
Камал ходжа 124 
Камариджан 870 
Ками Шаши 645 
Камил — см. Пахлаван Нияз, сын Абдаллаха > 
Камил Дивани, сын Исмаила Паноева ۳ 
(1305/1887—1357/1938) зол 474 
Камила | КОИ 434 
Камяб (XIX) 465 
Каран (город) ине ЛЛ 419 
Карбала сун 767, 769, 847 
Кардавус 868 
Кари — см. Мулла Мир зум кари 
б. Мулла Мир Шамс ад-дин Хуканди зрур 
Қари Мухаммад Аюбджан У 712 
Касим а е 805 
Каспийское море ў . 990 
Кассаб ИРИНЕ я | 496 
Катиб Али бинни Нур К 1512 | 15 
Каттакурган | за ГЫШ АГ, 496 
Кафири Мутлак 787 
Кахраман шс 744 
Кахтаран 744 
Кашгар 777, 781, 782 
Кашифи — см. Хусейн б. Али ал-Воиз ал-Кашифи 
Китаб (город). ۱ 454 
Китай 813 
Кувам ад-дин ходжа валад Сайёд панох с 
ишан Мухаммад Саид ходжа К. 60 
Кул Гариб ۱ ү 929 
Кули Самарканди 418, 856 
Кул Сулейман з 517, 767, 887 
Кул Темур ыз 520 
Кул Ходжа Ахмад 843, 945 
Кул Шамс i 550 
Кул Шариф { 517 
Кум 521 
Кунград 910 
Курбан Мухаммад | 84 
Курбан Мухаммад бин дамулла Эркабай Ташкенди 34 
Кустаншиний Азадбахт ПИО ДО ea „шыш у 446 


> >н 
: за 


>> >> 


>>> 


Лаћлибану СРР 24 ИБТ | 749 
Латифи па с ; 862 
Лаффаси га 780 


Лаффаси — см. Мулла Жасай Мурад кари 
б. Мухаммад Амин Хорезми 


Лейли 283, 297, 423, 798, 800 
Лондон 15 
Лукман Хаким 906 
Лутфи (768/1366--870/1465 гг.) 1—6, 29, 30, 36 
Любовь | 890 
Мавераннахр ман ~ 972 
Мавлана Ахмад Урганджи | i 756 
Мавлана Исхак Хорезми Е ан i 756 
Магриб 2 D 938 
Маджлиси (XV—XVI) ا‎ 240—242 
Маджзуби Намангани (XIX в.) Ватев. _ 448, 450, 452, 453 
Макнуна У 434 
Максуд саххаф т ЈЕ ! 51 
Маликшах Жэ: | 432, 868, 903 
Мансур ba ci и 497 
Мансур Халладж С Т, TS 785 
Маргилан MERRE де مت از‎ НЫЕ НА 385, 984 
Мастан биби атын ' Ра м усе. 920 
Махваш ; Е 901 
Махжур 30 
Махмуд Анбарин Зарринкалам 197 
Махмуд Газнави ибн Сабуктагин (998—1030) 978, 979 
Махмур 439 
Махмуд Магриби | ۳ 138 
Махтумкули (1733—1793) | id 429, 430 


Машраб МИ А © 310, 315, 316, 317, 
: 318, 319, 321, 320, 

отт 826, 328, 329, 344, 

۱ т 848, 436, 497, 511, 


| ‚Л, 641, 761, 822 

Машраб — см. Бабарахим Машраб : 
Машраб-и сани пад 345, 346 
Машраби сани — см. Рузибай Ахунд 
Меджнун ка. 297, 798, 800 
Меймет 22 | 454 
Мекка Eat ۱ 3 i 905 
Мерв | ы 967 
Микрит : ۱ 454 
Мир Исматаллах ибн Мирза Мухаммад Назар 73 
Мир Касим саххаф 75 
Мир Мухаммад саххаф 4, 29 
Мир Саййид Музаффар Бахадър Султан 503 
Мир Саййид Мухаммад Ходжа 629 
Мир Умид Мухаммад БЭР 643 
Мир Хасан Садаи (XVIII—XIX) т МТ 500 
Мирхонд Мухаммад б. Хаванд шах ۳ 

(837/1433—904/1498) ыз боља 961, 962, 975 
Мирза Абдаллах Po 148 
Мирза Асадаллахан Карахани ша | 181 
Мирза Исматаллах о м 81 
Мирза Махмуд Рахим ДЕА 247 
Мирза Мухаммад Бухари NETE 623 


я 


anga -1-12-1-1-15 


Мирза Мухаммад кари АЕ E 
Мирза Мухаммад Назар ۳. | 
Мирза Рахмат саххаф 


Мирза Саъд 154 
Мирза Искандар 619 
Мирза Искандар б. Маза? Ибрахим РИ. | 774 
Мирза Касим Фархат 508. | 
Мирза Худайкули ибн Хидаят панох 8, 

Мулла Аллакули Мийанкали М 55 
Мирза Юсуф Мийанкали | Јар нн 65 
Мискина — Муслиха (ХЇХ) у 502, 503 
Мискин ибн Лутфи Сайф ад-дин ``: 709 
Мир Файзуллах | 23 
Мискин (а) ! Рф: 798 
Моисей | 44] 
Мохлар ойим 434 
Мубарак | мре | '862 
Муджрим КЕ | i 366 
Мукими 3, 447, 494, 495, 498 
Мулла Абд ал-Ахад Махдум, сын Дамуллы Усмана 916 
Мулла Абд ал-Гани ходжа 6. Шамс ад-дин ходжа 802, 869 
Мулла Абд ал-Джалил саххаф 415 
Мулла Абд ал-Карим 6. Мухаммад Карим 933 
Мулла Абд ал-Карим 6. Мухаммад Рахим 471 
Мулла Абд ал-Касим мулла Мухаммад 

Азим из 8 i 992 
Мулла Абдаллах 724 
Мулла Абдаллах ата ри 693 
Мулла Абдаллах кари гэл 848, 554 
Мулла Абдалладжан ۳ - 586, 730 
Мулла Абдаллах саххаф 3, 78, 279, 838 
Мулла Абд ал-Маджид 725 
Мулла Абд ан-Набихан кази . 41 
Мулла Абд ар-Раззак ибн Суфи Наманцани ` 794, 844 
Мулла Абд ар-Рахман 563 
Мулла Абд ар-Расул ибн Аваз Мухаммад Хазар 70 
Мулла Абд ар-Рахим, сън Курбанбека | 759 
Мулла Абдаллах Фани 809, 810, 850 
Мулла Абд ас-Салам Умарджан оглы 632 
Мулла Абд ас-Самад кари б. Мин ар-Рахим 941 
Мулла Абд ал-Азим саххаф А 163 
Мулла Азиз ибн Мулла Джаруб 144 
Мулла Азимкул Бахрайн 779 
Мулла Акрам ибн Дамлашах Намангани 259 
Мулла Анахан Атынча 786 
Мулла Арифхан 249 
Мулла Ариф дамулла Ишан ۱ 704 
Мулла Асрар ходжа | 631 
Мулла Ата 325. 
Мулла Атанияз бечора бин Мулла ' 

Ходжамберди Хорезми 148 
Мулла Ахмад кари 121 
Мулла Ахмад ходжа | 116 
Мулла Ахмаджан махдум Нэн 276 
Мулла бек Нияз саххаф 322441, 441—443 
Мулла бек Мирза ибн Усман ходжа | 271 
Мулла Гульшан 439 
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Мулла Джумабай ибн Утка (2) 

Мулла Джумабек Суфи 

Мулла Дуст Мухаммад, сын Гадайбай Ташканди 

Мулла Захид бин Усман Хаджи 

Мулла Ибрахим суфи 6. Аллахберди суфи 

Мулла Икан саххаф 

Мулла Илмаддин ибн Мулла Мухаммад 
ал-Кашгари 

Мулла Ислам кул Чупори 

Мулла Исмаил пи 

Мулла Исмаил ходжа ибн И Шариф 
ходжа Урганджи 

Мулла Исраил 

Мулла Карим 

Мулла Киёт саххаф 

Мулла Касим саххаф 

Мулла Курбанбай ибн Хаджимурад | 

Мулла Курбан Хирами (ХЇХ) 201 

Мулла Махмуд Ж 

Мулла Машраб кари 

Мулла Мир Касим Кадири 

Мулла Мир Махмуд кари б. Мулла Мир 
Шамс ад-дин Хуканди ۱ 

Мулла Мир Карим Бухари 20 

Мулла Мир Рахматаллах ходжа 

Мулла Мир Саййид Мухаммад Нур ал-хак 

Мулла Мир Сиддик ибн мулла Сахиб Назар 

Мулла Мир Шариф ходжа Джандари 

Мулла Муким Самарканди ибн Уста Бабаджан 

Мулла Мухаммад 

Мулла Мухаммад Азим 6. Мулла Нармухаммад 
Хаджи 

Мулла Мухаммад Амин мулла Абдаллах ибн 
мулла Ахмад ал-Ханакахи--Хадиси 

Мулла Мухаммад Амин саххаф 

Мулла Мухаммад Гафур саххаф 

Мулла Мухаммад 6. Гадайбай Ташканди 

Мулла Мухаммад Зариф Халифа 

Мулла Мухаммад Ибрахим 6. Мулла 
Зшмухаммад 

Мулла Мухаммад Карим 

Мулла Мухаммад Кули ибн Мухаммад Расул 

Мулла Мухаммад Курбан 

Мулла Мухаммад Назар саххаф 

Мулла Ниёз саххаф 

Мулла Мухаммад Ашур 

Мулла Мухаммад Раджаб Мулла Баба Шариф 

Мулла Мухаммад Рахим 

Мулла Мухаммад Рахим Баба Дивана 
Намангани 

Мулла Мухаммад Саййид Ташканди 

Мулла Мухаммад Саййид Хиратбек База 

Мулла Мухаммад саххаф 

Мулла Мухаммад Шакирбек 

Мулла Мухаммад Шариф ходжа б. Мухаммад 
Юсуф ходжа | 

Мулла Мухаммад Шади 
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Мулла Мухаммад Юнус 
Мулла Мухаммад Юнус ибн Мухаммад 


403 


Халик Фани 744 
Мулла Мухаммад Юсуф Самарканди 85 
Мулла Мухаммад Якуб 581 
Мулла Насир ходжа валади Мансур ходжа 801 
Мулла Низам ад-дин 984 
Мулла Пахлаван Мухаммад Амин Суфи * 429 
Мулла Раджаб 302 
Мулла Рази Катиб 170 
Саййид Мухаммад, сын покойного Саййида 

Мухйи ад-дин хан кази 716 
Мулла Саййид Нияз ибн Мулла Мухаммад Якуб 187 
Мулла Сатибалди Уста Баба 877 
Мулла Сафархан ибн Хайитхон 67 
Мулла Сиёх Сари Ташканди : 403 
Мулла Ташмухаммад ибн Мулла Карин Баба 

из Коканда 944 
Мулла Турабай Ахунд из Намангана 915 
Мулла Турсун Мухаммад 255, 285, 656 
Мулла Тухта ибн Мулла Нурмухаммад Кашгари 188 
Мулла Узакджан Хуканди 440 
Мулла Хай 45 
Мулла Хайдаржан валад Исмаил бай 665 
Мулла Хаким ходжа саххаф и 153 
Мулла Халмумин саххаф поле ЗҮ 37 
Мулла Хамиджан э 672 
Мулла Хасанбек ибн Бурханбек шаси 812 
Мулла Хасан Мурад кари б. Мухаммад Амин: 

Хорезми (ХХ) то 978 
Мулла Хасан Мурад кари Хиваки МА ATF 989, 990: 
Мулла Ходжа Нияз Суфи 6. Ишбаба Суфи оный 469 
Мулла Ходжа Нияз ал-Ханкахи 460 
Мулла Ходжа Нияз, сын Шабад суфи Хорезми >: 294 
Мулла Худайберган Хиваки 6. Мухаммад 

Назар ходжа 973, 974 
Мулла Худайкул ибн Абд ал-Каримбай 946 
Мулла Чин Али Андигани 375 
Мулла Шадманкул ибн Нурмухаммад бай 

ибн Дамулла Хол 304 
Мулла Шадман ходжа са 613 
Мулла Шамси Шауки (ХЇХ) 475, 476 
Мулла Шахмурад валад Мирза Шахбал | 914 
Мулла Эрнафасбек Бухари О Рана 655 
Мулла Эхсан валади кари Бурхан оглы 0 iii 595 
Мулла Эшанкул саххаф ЕНИ 157 
Мулла Юлдаш ی‎ a 272 
Мулла Юлдаш Ахунд Аълам Хилвати а 507 
Мулла Юлдаш ибн Бадалбай Хаджи Гурнани 841, 889, 

۳ 896, 7 
Мулла Юлдаш саххаф ۲ (27-27 је 707 
Мулла Юнусхан ИНК СИЕ» 252, 378, 517 
Мулла Янгаберди кымы! 870 
Мулла Яхйа Ж 709 
Мулла Яхйа саххаф 895 
Мулла Яхйабай, сын Бакабая 713 
Муллабек Келди 6. Султан Мирза 906 
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Мунавварчехра 735 


Мунис 366, 975, 977 
Мунис — см. Шермухаммад Мунис Хорезми 
Мустафакулбек валад Абд ал-Ваххаббек 179 
Мутрибхан Хараби сън Мухаммад 

Хасан Ходжи (1870—1925) E 471 
Муса | ща 415, 924, 956 
Мустафа а: 419, 538 
Мухайир — см. Мухаммадкул Мухайир 


Мухаммад 386, 394, 401, 402, 
пева رها‎ деди E 406, 407, 410, 411, 

дева 412, 415, 417, 419,‏ موی هو وه 

ВЕЛЕ Вар ыз эй, 420, 431, 489, 490, 

Бари 492, 493, 517, 522, 

538, 767, 775, 823, 

на 848, 859, 863, 864, 

Каса шоо лын... 886, 893, 902, 904, 

922, 945, 954, 955 


Мухаммад 19 
Мухаммад Абид б. Мухаммад 358, 747 
Мухаммад Авазбек б. Мавлана Садр ад-дин 

Каракаши 992 
Мухаммад ибн Али ал-Термизи 785 
Мухаммад Али ходжа б. Наср ад-дин ходжа ‚ 59 
Мухаммад Амин 6. Мухаммад Заман-и Бухари 

Суфияни (ХУП — нач. ХУШ вв.) 989 
Мухаммад Аюб Кашгари 782 
Мухаммад Газихан ибн Хаким Мухаммаджан 

Ташканди 171 
Мухаммад Бакири Бас 952 
Мухаммад Кабул б. Мулла Авазбадал о. 

Арабхонаги : 163 
Мухаммад Карим Ходжамберди хо" 966 
Мухаммадкули 2, 865 
Мухаммад Мирхади ибн мм 
‚ Низам ад-дин ЮУГ 145 
Мухаммад Муса Ё 1 777 
Мухаммад Муса ибн Эрназар Алавиш а 266 
Мухаммад б. Махмуд Хиваки (ХУШ) 5 422 
Мухаммад Мустафа | 866, 952 
Мухаммад Нияз Нишати (ХУПТ) 367 
Мухаммад Насир 6. Мирза Мирак Бухари | 659 
Мухаммад Парсаи < :; 409 
Мухаммад Расул ۳ 462, 464, 466 
Мухаммад Расул Мирза , 367, 368 
Мухаммад Рафи 6. Шайх Мухаммад : 

Салих Самарканди ۳ 161 
Мухаммад Рахим Бахадурхан г = 972 
Мухаммад Рахим саххаф НГ Зам ЖОО, 7, 12, 283, 469, 

471, 472, 3 

Мухаммад Рахим Юз : ёр Т کر‎ 501 

Мухаммад Рахимхан ЕК 294 

Мухаммад Рахимхан 1 (1227/1813) ИУ 974 
Мухаммад Рахимхан П Фируз 4277 

(1292/1865—1328/1910) ува АП 466, 467, 468, 

ЕЕ, Е 480, 977, 980 

Мухаммад Риза Ээ 551 


> 


Мухаммад Риза Эрниязбек оглы 1 Агахи тос ийг 
(1809--174) у: 459—461, 962, 967, 


972-974, 977 

Мухаммад ал-Садик 6. Мухаммад Салих Кашгари 110 
Мухаммад Саидходжа 48 
Мухаммад Салих Ира E сул 130, 564 
Мухаммад Салих | e мед 742 
Мухаммад саххаф ии | Цэл یه‎ na ; 349, 874 
Мухаммад Сулайман оглы Фузули | кє Ра 

(904/1498—964/1556) y нэ и? Ноа эбе: 245—297 
Мухаммад Талиб кы ров С и 211 
Мухаммад Тахир 6. Balcer: валад 4:55 

Шамухаммад эшик Акабаши Хангал, 176 
Мухаммад Тахир ходжа Шахрисабзи 1 пе 148 
Мухаммад Тимур СИМ یه‎ Î 968 
Мухаммад Умар, псевдоним Умиди (ХХ) Уз 984 
Мухаммад Фазил vuante од 612, 868 
Мухаммад Фузули ۵ 7 467 
Мухаммад Ханафийа 5 850 
Мухаммад Харири нос 944, 945 
Мухаммад Хасан сын муллы Ризы саххафа = Soo 246 
Мухаммад Ходжа pa Т 658 
Мухаммад Хорезмшах плаща, Ч 979 
Мухаммад Хорезмшах ибн Такаш Султан وه‎ 

Мухаммад (1200—1220) Ени 979 
Мухаммад Хусейн ге гс 597 
Мухаммад Шариф Галиб саххаф Мате 177 
Мухаммад Шариф Гулхани (Х1Х) | © 438 
Мухаммад Шариф Диван б. Аллахберган : лз ‚ 470 
Мухаммадшах Юнусхан ۱ 164 


Мухаммад Юнус Шахрисабзи ү 74 
Мухаммад Юсуф по псевдониму ал-Баяни жна К 
б. Бабаджан б. Аллахберди-тура 
б. Элтузархан (ХІХ) 977 


Мухаммад Юсуф Махдум Хорезми—Раджи (ХІХ) 464, 966 
Мухаммад Якуб, сын Курбан Нияза, 

по псевдониму Харрат ыз 7 
Мухаммад Якуб ходжа б. Ибрахим ходжа то 

из Хорезма (Хивы) 678, 679, 963 

964, 970 

Мухаммад Якуббек ибн Мухаммад Ниязбек 

Хорезми 158 
Мухаммад Якуб ходжа Халис ; 165 
Мухаммадкул Мухайир (XIX—XX вв) - : 447 
М. Мухамаджанов ده‎ арай 435 
Мухаммаз | | : ха 888 
Мухйи Кр ПЕНЕЙ; шде алы 512 
Мухлис Жо 366 
Мухйи ад-дин Абу Мухаммад Абд ал-Кадир ща и 

Джилани Е 718 
Мухсин — сън Султана Хусейна | 6 967 
Муъин т ү | 497 
Мухташам (XIX) | | 2 478 
Навои 2 ас 80, 70, 128, 366, 431, 436, 


440, 459, 496, 497, 512 (2), 
г E A ور‎ ре 8 678, 776. 901, 972 
Навои — см. Алишер Навои, см. Амир Низам ке 


> >> >> 


>Я 


> ححح 


ЯР РАН РР = 


364 - 


я 


ад-дин Алишер Навои | И | 
Навруз шах ۳ 0 ПИК 868 


Навфаль Ж ۹ 297 
Наджати (865/1460—915/1509) i | 298 
Надим { ше 600 
Надир - хане, 435 
Надира (XIX) | 434, 435 
Назил — см. Аваз Мухаммад Назили Ходжанди 

Назим 496 


Назим султан Ходжа Шайх ал-ислам 
Самарканди — Адо и Ахрори (ум. в 1250/ 


1834—35 г.) 513 
Надири мэ За Во: 859, 860, 863 
Найирзам (вилайят) 176 
Накиб ходжа ибн Мумин ходжа Шаши 207 


Накис — см. Абд ал-Кадир Мухаммад Шакир 
оглы Накис 


Наманган Йй а 440, 443, 596, 632, 

| ИЕ 774, 803, 806, 851 
Насими Шэн У 822 
Наср ад-дин, сътн Бурхан ад-дина Рабгузи 880 
Насраллах 434, 454 
Нигмат кари саххаф Балт ЭН? 21 
Низами 459, 588 
Низам ад-дин ходжа Низами 512 


Нишати--см. Мухаммад Нияз Нишати 
Ниязи--см. Атанияз Ходжа Нияз оглы Ниязи 


Нурмухаммад Андалиб (XVIII) 431—432, 573 
Нураллах ахунд ал-муфти Хиваки 983 
Нух |: 415, 421 
Осман ЖОО 5 Ин ҮКА 919 
Париж Ё هه‎ пол БУЗСИ i 15 
Паризад КОЙ С 813, 911 
Пахлаван Махмуд 979 
Пахлаван Нияз, сън Абдаллаха-Камила (ХХ) 462, 468 
Пахлаван Нияз Хаджи ал-Хорезми с. К ۱ 
ал-Хиваки (род. 1278/1861—62) 750 
Пахлаванкули 6. Рахманберди Пашша ходжа 225 
Пирмухаммад ибн Шайх Тахир Табризи 38 


Рабгузи — см. Наср ад-дин, сын Бурхан 
ад-дина Рабгузи 
Раджи — см. Мухаммад Юсуф Махдум Хорезми 
Раджи б. Рахматалла 258, 383 
Раким — см. Абд ал-Азиз Махдум б. Кази 
мулла Юсуфджан Бухари 


Расули тз ыд . 0 
Рахимкулихан (1843—1846 гг.) ۱ 973 
Рахмат 3 866 
Рахми Заан ЛЭ ХУЛ „палас аи ی‎ кч. 512 (5) 
Рим | : шинэ” 866 
Рум Г СОВА A turgani пн و وت‎ 489 
Россия | | 1 | э 475 
Риштан 447 
Рузибай Ахунд (Машраби Сани) XVII—XVIII вв. 345—350 
Саъди 1, 459, 496 
Сабир Сайкали ы а йо не. 387—421 
Сабо 1 186 


جر حل ل 


Вл. 


Саглы Азиз 


} 911 
Садик саххаф 289 
Саиб Гурбати 30 
Саъид Ахмад ходжа саххаф 168 
Саййид Баттал Гази 960 
Саййнд Джаьфар 904 
Саййид — см. Саййид Мухаммад Саййади эр 
Саъд ад-дин махзум Бухари N 882 
Саййид Аддаллах ходжа, сын Авазнияз ходжи “i: 461: 
Саййид Абд ар-Рахим Ходжа РА 857 
Саъд Ваккас 481 
Саййид Исфандиярхан 753 
Саййид Махмуд валад Мухаммад Турди Саййид 151 
Саййид Мухаммад Рахим Бахадирхан 778 
Саййид Мурад 6. Мискин Хорезми 546 
Саййид Мухаммад Саййади (ХУШ) ` 425 
Саййид Мухйи ходжа саххаф 3 161 
Сайид Саъдуллах ходжа Ишан 1 701 
Саййидо 496, 512 (4) 
Сайкали | у 559, 913 
Сайкали — см. Сабир Сайкали Хисари 
Сайрам спри 370 
Сайфи Сараи БЖДОХ Инк нт. 756 
Салих 506 
Салих ходжа бос 682 
Самарканд > 59, 501, 990 
Санам 826 
Санубар 813, 857 
Саодат биби 493 
Сийистан ; АК 868 
Средняя Азия SAAN دنه‎ | 40 236, 240, 454, 

| 475, 754, 785 

Стамбул таи а 299 
Старица Айша Жиги падане 382 · 
Страсть ты 890 
Султан Doa EEH I 947 
Султан Ариф ЗАСА нса. 510 
Султан Хусейн . 967 
Султанхан Тура (Ano) `` Xs 2 یرل‎ ий 439 
Султан Хусейн Бари ЕРА 185 
Султан Увайс боз 979 
Сутук Баграхан (ум. в 344/935) | 781 
Суфи Аллаяр (ум. в 1133/1720—21) 348, 351, 362, 364 
Сухангуль 867 
Табиби — см. Ахмад Али Мухаммад оглы Табиби 
Талиб ходжа Авазберди ишан 977 
Тамим А БИЕ 888 
Тахир Е ӨОХАЖЭ по 425 
Ташкалъа 161 
Ташкент 34, 54, 504, 624, 


Tyran ходжа Хорезми -= 
Тулумбек | 
Тулумбай 

Туракули, сын Сабиркули _ 


Тутиджан E БОРН ЛУДА 


Тухтамыш 
Убайдаллах Завки (1857—1921) 


029, 655, 784, 990 
756 


910 


BT e св 


501 

вие 870 
910 

447, 494 


365. 


>> 


>> 


3661 


Уйчибек 
Улугбек 
Ульфат 
Умар 

Умар Баки 
Умархан 


7 


Умархан — см. Амир Мухаммад Умархан 


Хуканди — Амири 


Умиди — см. Мухаммад мр 


Уратепа 
Ургенч 
Ургут 
Усман 


Усман Ходжа б. Мухаммад Али Ходжа 


Гаффар 
Ухма 
Фабиз 
Фабрика Сергеева 
Фазли (ХЇХ) 
Факири (XVII—XVIII) 
Фархад 
Фатима 


Фахр ад-дин ходжа ибн Ибрахим ходжа 


Фергана 


Ферганская долина 


Ферганская область 
Фируз — см. Мухаммад Рахимхан П Фируз 
Французская Национальная библиотека 


Фузули 


Фузули — см. Мухаммад Сулайман 


оглы Фузули 
Фуркат 
Хажри Бухари 
Хазык 


Хазик — см. Джунайдуллах Махдум 


Хазик Харави 
Хазрат Али 
Хазрат Ходжа 
Хазрати Расул 
Хазрат Эшан 
Хайдар 


Хайруллах ходжа катиб 


Хайрат Туракургани 


Хаким Мулла Ходжа саххаф 


Хаким ота 
Хаким Термези 
Хакисар 
Хаккул 

Халил 

Халис (XIX) 


ща 988 


831 
972 
496 


+ єс. 402, 410, 412, 421, 888 


493, 494 
512 (6), 579 


501 

831 

84, 501 

402, 410, 412, 477 


452 

۱ 432 

886 

988. 

439, 441—443, 496 

365 

424, 804 

406, 421, 849, 920, 922 
44, 246 

30, 373, 386, 454, 535, 
613, 618, 657, 689, 706 
144, 370, 377, 475, 
476, 619, 641, 674, 
687, 692, 700, 725 

447 


Я 15 
44, 275, 366, 436, 
497, 798, 988 


447, 495, 498, 712 
675 
496 


938 


538 
498 
410, 412 
832 
509 
621 
520 
225 
601 
501 
945 


370, 479, 481, 488—493, 


769, 950 


Халис — см. Якуб ходжа 6. Ибрахим ходжа 


Хорезми — Халис 
Халиф Али 


490 


АП. 


па 


НР» 


= 


эр 


Хамза вала 5 и | \ 421 
Хамро оф 820 
Ханифа Е : 866 
Харрат--см. Мухаммад Якуб e : ; | 

сын Курбан Нияза | 3 
Хасан 1 394, 488, 490, 493, 


Ф 
тека 


2 282 135, 826, 842 

Хасан Басри ЕА 738 

Хасан Кари ЕАК: Rasus 866 
Хасан Мурад Мухаммад Амин оглы | 

Лаффаси КИ 780 

Хатамтай | не Ек 884 

Хатиф 1272 439 


Хафиз ا‎ d 1, 366, 501, 988 
Хафиз — см. Ходжа Шамс ад-дин И 

Мухаммад Хафиз Ширази Жэ = 
Хафиз Ширази to 497 


Хива : У 7, 12, 151, 454, 
| 464, 480, 998 
Хиджлат ۱ 4 Ва 439 
Хиджаз | | | 891 
Хиджрат ` ЭС | 496 
Хикмат / по Ба БЭЭ 501 
Хилали ща аа i 459 
Хилвати Ж ۱ 507 
Хирами — см. Мулла Курбан Хирами опас 27 
Хисами р ЗЛЕ 589 


Ходжа | 5 | 679 
Ходжа — см. Абдаллах Саййид Подша ходжа pas ۱ 
6. Абд ал-Ваххаб ходжа Бэр 


Ходжа Ахмад пее л ЗЫ 
Ходжа Вафо ۱ 23 135 
Ходжаджан леш еве ` : ۱ 589 
Ходжа Кирами EA A 439 
Ходжа Назар 6. Гаиб Назар Чимиани — | : 
Хувайдо (ХУПГ) Г’. 369—386 
Ходжа Нияз 6. Мулла Мухаммад рада 
Мумин-кулиходжа же Ке 10 
Ходжаста О 862 
Ходжахан Ходжа | · : 662 
Ходжа Шамс ад-дин Мухаммад Хафиз еи 
Ширази (ХУ) е2 ёс 7 
Ходженд ёо | ЗО. BS. 455 


Ходжа — см. Мулла Мухаммад Аии мулла 
Абдалла ибн Мулла Ахмад ал-Ханакахи A ок, 
Ходжа Файзаллах б. Мухаммад Назар Суфи 243, 244 


Хорасан 32, 197, 972 
Хорезм _ 4, 143, 274, 366, 454, 


457, 459, 465, 469, 
МА 471, 479, 691, 778, 
КЕ ие. 783, 796, 804 


Хорезмский шах Хасанхан |. ВО аж, 797 
Хосрав ааа ИЗ ЗА A 459, 805 
Хосрав Дехлави о ра 4 1 
Хувайдо НЕ СЭР бүл 3, 372, 377, 379, 


с 385, 496, 822, 895 
Хувайдо — см. Ходжа Назар б. Гайиб Назар 
Чимиани — Хувайдо 


Худайберган диван устад Мухаммад +) 
367 


Панах : е 213, 261, 459 
а 200 


П. Худаяр га : : ۱ 
Худаярхан . хас | ` 476 
Хумаюн ER 122754 237 
А. Хумули (ХІХ) : “м Эс 501 
Хурлико Т Е 820 
Хуршиди Тимур МЕРЕ а | | 857 
Хуршидшах а 813 
Хусейн si ` ر‎ 894, 488, 490, 493, 
5 ` 842, 843, 845 
А. Хусейн б. Али ал-Ваиз ал-Кашифи ~ · 
(ум. в 910/1504—1505 гг.) 559, 753, 782, 967—971 
Хусейн, сън Али в В 769 
Хизр кы А | 906 
Хушанг 5 HEE 24482241 оу Ар ах 744 
Чарджоу || وه‎ parf 200 
Фев Чил канпир 5 ۲ ۰ a а 7 383 
27: Чимион ri i | | К 370, 385 
Чин Ё 387 
224 Чуст ни E | | ВЕ 795 
к Шабистан р? РЕН 813 
23 Шавкат ХУМ, ЋЕ 128 
Шади на Е К 4 
Шайдаи (ХІХ) Елы ea 998 
Шайх Наджм ад-дин | 979 
А. Шайх Фарид ад-дин Аттар ЕН мз 784, 829 
А. Шауки — см. Мулла Шамси Шауки ` 
«4 Шахимардан Е 994 
Ке Шахрисабз и ЇЇ зай Дэ “ыл 148, 454 
г. Шахсанам | ны? 824 
" Шах Тимур | 857 
А. Шамс : 163, 770 
П. Шамс ад-дин ходжа 6. Наджм ад-дин ходжа i 
Туркистани | 721 
Пп. Шариф Мухаммад иы див РЬ Лал и | 341 
| Шах Аббас А ИН! => 826 
Шах Азадбахт амур Морел ih | 444 
Шах Александр SORE 959 
Шах Джузд олныг Ман 953 
Шах Кайтус ۱ ЕАО 797 
А. Шахди A няг | 511 
АЙ. Шермухаммад Мунис Хорезми ` 
(1192—1245/1778—1829) 5 ` 199, 291, 457, 458, 974 
Пр. Шермухаммад Мунис пия 961, 962, 963 
А. Шайх Назарбай Мухаммад диванбеги — Шинаси 472 
А. Шинаси — см. Шайх Назарбай Мухаммад 
диванбеги Шинаси 
Ширин Я a ый ; : 424, 804 
Эр Хубби . ын К 520 
Юсуф 6 Doat 415, 421, 482, 
| | 831, 838, 928 
Язмазар тыын ОКТ Кош 782 
Якуб за + < 415. 421, 482 
А. Якуб ходжа 6. Ибрахим ходжа gapo 
=. Хоразми — Халис ии `` 480, 482, 487 
Яман 891 


П, Яхйа Фазли Али Шайх Табаки Кирмаради . „ *. 140 


УКАЗАТЕЛЬ ИМЕН АВТОРОВ, ВСТРЕЧАЮЩИХСЯ 
В ОПИСАННЫХ БАЯЗАХ И СБОРНИКАХ 


اب اهیم ۱ | )15( 713 
عبرت Р‏ | | )14( 711 
ابن پمین ,)661(10 ,)4( 617 ,)3( 562 ,(37) 539 

665(7), 704(4), 722(19), 727(51) ЗА 
700 (5), 706(7) | | О ЭЛ 
582 (3), 590(3) ЖЭ? 
718(10) | اخید جام‎ 
539 (11), 543 )5(, 552 (1), 557 (3) ВЭ 
566(6) اعد‎ 
682 (5), 718 )11( ва 
714 (12) آخوند بخارای‎ 
547 (8), 561 (13), 564 (4), 576(8), 578 (18), 583 (3), ادا‎ 


602 (15), 621 )10(, 623(9), 630(12), 634(5), 638(6), 645(11), 
и 658 (2), 662 (6), 682 (4), 686(5), 716(4), 704(8), 
713( 


583(16) == Е ы paol 
702(8) т. | ЕС. اذری‎ 
7604) ~ TE عیسی توره‎ 
726 (35) БОР | اش ان‎ 
722 (20) | ۱ | | اش‎ 
552 (2), 682 (2) ۳ жээ са 
629 (5), 722 (36) о Ти суун 
732(62) | | ра ۶ أشنا‎ 
722 (30) | | آصف خر اسانی‎ 
727 (56) | | садо! 
578 (8), 625(4), 722(5), 732(17) | су 
731(30), 732 (66) со Мари аку Фон 
623(10), 713(8) зА > افسوس‎ 


24—239 7 369 


свода лева: та сен افصج‎ 


576 (21), 630(8), 682(3), 692(7) =- 2 пи أفغان‎ 
631 (4) м Жл Ка اثبال‎ 
564 (11), 576 (2), 649 (2), 666 (4), 702 (14), 716 (22), ' 728 (9) اکمل‎ 
673(7) | | | اکیل خوقتنی‎ 
667(9), 678(1), 691(7), 780(2) єч. У آگهی‎ 
688 )6( пре Дре الله يار‎ 
594 (3), 645(14), 649(3), 666(3), 724(12) МР: الیعی‎ 
708 (4), 727 (63), 728(10) | Хус 
536(10), 551 (2), 578 (22), 602 (11), 616(5), 630(13), املا‎ 


633 (6), 635 (4), 639(4), 644 (2), 647(9), 653(7), 
655(7), 657(5), 673(6), 680(3), 687(6), 698(7), 710019), 
715(13), 717 (1), 718(6), 720(4), 725 (9), 796(7) |. 


املای بغاری )7( 656 
عامی .| )739(16 
امیر СМ.‏ امیری» امیر عمرخان» امیر خوقندی т‏ 

531(8), 564 (5), 576(1), 602(16), 622(5), 624(8), 1 4] 


627 (1), 635(13), 642(3), 644(3), 645(12), 649(7), 
` 652(8), 657(17), 660(11): 661(7), 667(11), 668(4), 
682 (1), 697 (2), 713(5), 715(10), 716(2), 724 (19) 


547 (3), 565 (3), 566 (2), 574 (9), 577 (2), 586 (4), “ (6 рај 
594 (4), 598 (3), 600(3), 611(3), 613(7), 618(3), 623(6), 

625(8), 632 (2), 633 (14), 634(4), 636(4), 647 (12), 658 (1), 

663(3), 673 (4), 683 (12), 685 (7), 686 (8), 690 (9), 712(3), 

714 (3), 719(12), 723 (6), 727 (73), 729 (9). | 


379 


_ 539 (22), 666 (2), 703 (4) е дш. ров до! 
© 536 (11), 709(7) ۱ خوقندی‎ уд] 
536(5), 732 (64) | افر شرو‎ 
782(58) . | ات قارع تیه اوی‎ 
555(7) | 5 EEES 
547 (4) انتظاری‎ 
698 (5) انواری‎ 
797 )13( мина | 
732 (77) ی ی خوارزمی‎ 
600 (7) اوزی‎ 
539 (27), 715(19), 732(8), 721(9), 731 (39) اهلی‎ 
732 (63) اف کر اسان‎ 
617 (13), 667 (8), 727(21), 731 (24) آهی‎ 
726 (15) gisa ОЦ 
532 (21). ایقانی‎ 


659 (4) 

583 (9) 
648(10), 708 (10) 
547 (3) 

583 (10) 

539 (33) 

539 (3), 643(6), 661 (13), 667 (10), 722 (28) 
539 (26) 

597 (6) 

539 (24) 

681 (5) 

647 (4), 673(8), 727 (36), 731 (26) 


543 (1), 536 (4), 539 (13), 545 (1), 552 (8), 562 (2), 

576(6), 577 (8), 578(9), 598 (2), 602 (3), 605 (4), 606 (1), 
613(3), 614(4), 616(3), 617(2), 619(3), 621 (3), 622(7), 
624(5), 625 (3), 628(3), 630(4), 631(3), 633(4), 635(2), 

636 (3), 637 (5), 643(4), 647 (5), 652 (3), 655 (6), 656 (5), 

659 (3), 660(5), 662(3), 667 (5), 668(3), 669(2), 670(2), 
672(2), 674(9), 681 (10), 682(6), 683(3), 684(1), 685(1), 
688(3), 691(1), 692(5), 695(3), 698(3), 706 (4), 708(2), 709(4), 
710(6), 713(10), 714(1), 715(6), 719(9), 722(15), 724(9), 


726(1), 727 (55), 728(3), 729(9). 
528 )6( 


728 (6) 
672 (8), 699 (6) 


605(12) |. 

721 (15) 

538 (3), 621 (4), 640 (4), 714 (21), 719(3) 
570 (1) 

531 (16) 

634 (3), 635(12) | 

719(14) ар 

182(38) 2 ро 


(> 


597 (9), 732 (60). 


„Бч 
к? 

بترور | 
بدر شاه 
(уа ез‏ 
بجو > 
برقی 
بلبل 
сом‏ 

!2% ام 
تال 


е 


ا ,)561(3 ,)554(1 ,)541(1 ,)539(23 ,)536(1 ,)30( 532 ,)4( 508 
,)581(6 ,)10( 580 ,)4( 577 ,)578(1 ,)576(7 ,)572(1 ,)1( 564 

583 (17), 584(1), 586(1), 587(1), 589(2), 595(1), 597 )1(, 

598 (1), 599(1), 600(6), 605 (1), 606(7), 614(1), 616(1), 617(1), 
619(1); 621(1), 622(1), 623(1), 624(1), 625(1), 628(2), 629(1), 
630(1), 631(1), 633(1), 634(1), 635(1), 636(1), 637 (1), 638(1), 
639(1), 640(1), 641(1), 642(1), 644(1), 645(1), 647 (1), 648(1), 
652(1), 653(1), 654 (1), 655(1), 656(1), 657 (1), 659 (1), 660(1), 
661(1), 662(1), 663(7), 664 (1), 665 (1), 667 (1), 668(1), 670(1), 
671(1), 672(1), 673(1), 681(7), 682(9), 683(2), 685(11), 

686 (1), 687(1), 689(1), 690(1), 691 (4), 692(1), 693(1), 694(1), 
605(1), 696 (1), 698(1), 699(1), 701(2), 702(1), 703(1), 704 (1), 
705(1), 706(1), 707(1), 709(1), 712(1), 713(18), 714(16), 
715(1), 718(7), 719(8), 720(15), 721(7), 724 (10), 725(1), 
726(4), 727(6), 728(1), 729(1), 730(1), 731 (33), 732 (3). 


621(7),6074(6) 0 a (ХІХ) а 
576 (17) | о. Гуо ДАШ 
630(11), 635(14) 2 | 27 
530 (97), 540(3), 542(7), 553(3), 682(11), 683(1), 696(4) چ‎ 
721 (5), 726 (37) 
731 (16) | حلال‎ 
532 (10), 543 (3), 658 (5) Ж الدین‎ ЛЬ 
726(29) | | де چلال الدين‎ 
GOGO о ра ра 
576 (23), 657 (10) и EE جلالی‎ 
727 (67) N a У جیشیل‎ 
602 (14) 5 ۱ | جنانی‎ 
739 (37) Це 2 جرعت‎ 
572(5) 285200 | تم‎ 
681 (4) | | | АЫ у» 
578 (10) | حوری‎ 
€ 
527 (3), 529(4), 532 (13), 536(6), 538 (9), 554(2), 557 (4), حافظ‎ 


561 (4), 562 (1), 575(2), 577(1), 578(21), 580(9), 585 (3), 
589 (4), 599 (2), 605 (2), 613(2), 616(8), 618(8), 621(6). 
622 (3), 624 (3), 628(1), 631(2), 682(3), 637 (3), 643(2), 
645 (5), 646(3), 647 (6), 651 (1), 654(3), 655(2), 656(4), 
660(4), 663(8), 664(3), 665(3), 667(3), 672(3), 673(3), 
679 (2), 681 (9), 683 (5), 685 (10), 687 (3), 688 (2), 698(4), 
701 (5), 706 (3), 708 (1), 710 (4), 713 (12), 715(3), 718(8), 
726 (2), 729 (4), 730 (3), 731 (18), 732 (1) 


731 )19( < са? = ۰ حلواآی‎ bil 
537 (2), 539 (7) г. Е روزی بای‎ Bila 


~ 
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539 (37), 658 (4), 727 (12) 223: Ашы 


538 (10), 539 (30), 580 (4), 585 )1(, 606(6), 663(5), цав 
678 (5), 687 (5), 710(10), 728(8) 

699 (3) 92 .  تمصع حاجی‎ 
727(81) 2 5 ох 2 а пре о 
632(4) — ЕН | : حاجی محبی‎ 
634 (11) | азы 


539 (29), 576(12), 588(9), 589(3), 628(7), 633(9), 645(13),  قزاح‎ 
655(15), 661(6), 664(10), 666(6), 669(5), 670(4), 674(4), 
685 (14), 689(7), 697(2), 702(10), 710(9), 713(13), 721(3), 
797 (5), 728 (5) е 


797 (58) 2 زا‎ У 
732 (20) ` {EET фена {ырл حالتی | ار‎ 
6۵16 )10(, 727 (14), 732 (26) | ۱ حالی‎ 
126 )8( тээн 
532 (16) 43 | | حداداد‎ 
732 (21) 7 - خرانی‎ 
720 )3( спори ری‎  یماسح‎ 
660 (1), 724 (3), 731 (2) > حسرو دهلوی‎ 
726 (20) ЗУН 1 {1 حسن درو یش‎ 
12744) حسن‎ 
697 )5( توا فد‎ бегл ره | فرش وک‎ СИЕ حسیثی‎ 
646(6) 522230 гж | ТОР 
132(31) ۰ г ری‎ ЛЕМА 18-77 
726(25) | شيخ‎ Де حضرت‎ 
574 (2) | حضرت سلطان‎ 
654 (5) рода خواحه عظم‎ ОЗИ حضرت‎ 
545(3), 649 )8(, 700(4), 720(6), 721 )14(, 726 )19( حضوری‎ 
642 (7), 677 (2), 700(6) — р حقیبری‎ 
731 (35) _ Ме 7 о Я аба 
722(14) По | | حکیم نوری‎ 
727 (46) . ае в | 5 حمدانی‎ 
623 )4( тр а : Le 
577 (9) БН! {ioo {iih j эн: حیام‎ 
580 )8( эт, Ээ» 
664(11), 716(16), 722 (37) “лэн к та ; حيرت‎ 
580 (5), 595(4), 621(3), 660 (8) ys خافانی‎ 
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709 (8) 5 0 Кан 
589 (7), 654 (10) | ши خاکی‎ 
532 (6), 537 (3), 539 (2), 544 (4), 566 (3), 569 (4), 574 (3), 632 (8), 

657 (14), 685 (18), 686(6), 691(9), 694(4), 699(7), 708(9), 


722 (21), 726 (39) IC خن‎ 
716 (18) ай а ЛЕВ. | 

576 (22 

527 (2), 531 (8), 539 (28), 564 (8), 576 (19), 578 (11), 623 (12), خحلت‎ 
625 (7), 638 (7), 641 (3), 657 (9), 713(4), 7668) 
726(21) خرابی‎ 
711 (11) | Ес ин خر اباتی‎ 
539 (34), 701 (11) _ ар Вр Сак ы ы خرامی‎ 
712 (6) | | خرمی‎ 


598(6), 632 (10), 648(6), 676(5), 722 (34), 719(15), 714(9), к 
732 (29), 739 (49) 


689 (5), 694 (7) 23 خسته دل‎ 
539 (9), 597 (2), 689 (2), 730 (6) ии: خسرو‎ 
780 (3) خسرو‎ 
694 (11) | Ёс | خصلت‎ 
600(4), 632 (14), 671(4), 714(7) خلوت‎ 
726 (40) | 2 Сан خمار‎ 
726 (27), 727 (34) | خواحه‎ 
560 (3) E نف‎ РЕ 
528 (1), 541 (11), 725(10) | سره‎ цайг 
628 (5) | : خواجه جهان‎ 
539 (35), 581 )8(, 691(2), 724(11) | خواحه حافظ‎ 
543 (6), 574 (10) Aea dol go 
731 (31) ` | خواحه سلیمان‎ 
578 (15), 581 (2), 727 (32) خواحه کیال‎ 
732 (79) dises зс + б محمد على عحدوانی‎ dol gò 
780(8) |. d | он خواحه مظفر‎ 
131(3) 7 Бащи | | файда ын 
180(9) 20 ЗЭС ی‎ Е саг 12 
сс хад та. ди ИОТ В са خواجه هیام‎ 
692 (10) | из Јо 
532 (15), 540(4), 544(5), 614(11), 651(4) ХЭ | خبالی‎ 
AB “жс па аи СЕНТ, داملا ایدالشکر‎ 
645(10) |. 3 тэр ی‎ ОиВ 
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| 


داملا Ile в‏ )5( 705 
داملا СД) ја‏ محمد علام | )576(11 
داملا ایشان جان 7 )9( 699 
دانا ` )9( 686 
دانش | | | (25) 539 
ыг ЕТ‏ ۱ :07 )668(8 
ورلن : | | )531(19 
n gdb‏ )40( 781 ,)9( 677 
ЕГ‏ )14( 564 
دردی 3 )728(7 ,)648(14 ,)646(5 
зов ТЭР‏ )6( 680 
درویش علی )14( 530 
а‏ وگن میات (8) 583 
دعوای )9( 547 
دلکش )650(2 
хон‏ )13( 647 
ЗОГС‏ )6( 677 
2 

539(15), 585(4), 600(10), 602(9), 632(11), 648(16), са 
678 (3), 691(8), 722 (41), 780(7) 

564 (9) | | | 215 
666(13), 671(10), 677(3), 704(7) راغب‎ 
602 (6), 707 (10) راقم‎ 
578 (19) Ку 
730 (78) ЗЕ аво 
732 (25) Сва 
722 (40) ET 
540(10) >. CEY 
782(55) `- РУ 
547 (6) رفتای‎ 
602 (8) саў 
797 (78) шинэ 235) 
799 (23) ку 
639 (6) бу) 
576(26), 580(6), 583(2), 653(4), 701(1) Ре 
561 (10), 602(12), 618(2), 620(5), 623(13), 633(10), 202 


711(4), 722(2), 724 (7), 726(14), 728(14), 780 (6) 


700(7) 
627 (9), 694 (8), 727 (35) 


605 (6) 

532 (26) 

715 (16) 

537 (7) 

648 (13), 722 (9) 
634 (13) 


539 (29), 543(1), 545(2), 


551(1), 611(1), 619(19), 


632 (16), 687 (7), 711 (5), 723(3), 726 (31) 


637 (4) 


542 (4), 586 (5), 614 (6), 618(5), 619 (13), 627 (3), 


661 (1 
576 (18), 619 (6), 702 (5) 
687 (10) 

780 (4) 

623 (7) 

602 (10) 


732 (81) .. 
721(2) 
727 (23) 


1),671(9), 676 (2), 694 (5), 719(4) 


532 (36), 577 (6), 578 (14), 580 (1), 600 (11), 617 (6), 
645 (4), 653 (5), 654 (5), 656 (6), 660 (6), 661 (3), 
687 (8), 692 (4), 709(2), 721 (11), 722(6), 724 (20), 727 (30), 


729 (6), 730 (4) , 731 (11) 
706 (11) ۰ 

596 (2) 

648 (9) 

602 (13) 

726 (23) 0 
681 (6) ` 
727 (15) 

720(7) 

532 (23), 635 (11) 


539 (12), 547 (5), 717 (2)“ 
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(е Дал.‏ خو ار زمی 
سعل‌ی عسمیی 
liw‏ 
“رول 
سلطان шань!‏ 
99 12199 
хэн‏ 
صوفی 

وفی الله يار 


532 (28), 537 (1), 538 (8), 539 (8), 576(10),578(2), ۳ ۲ ۰ سید‎ 
595 (3), 619 (9), 631 (10), 633(5), 635(3), 643(5), 652(9), д 
668(6), 672(4), 675(2), 683(4), 685(3), 688(8), 690(3), 

696 (3), 701(4), 705(3), 707(5), 708(6), 709(3), 710(7), 

713(6), 715(8), 718(12), 719(10), 724(1), 726(1), 726(24), 

و .)7( 732 ,)44( 731 ,)3( 798 


722 (25) | 1 МЕ Чогсон 
727 (39) | | ۰ سید حلال عصدیزدی‎ 
670(6), 727 (8), 727 (17) ۱ | صیفی‎ 
731 )43( АРА ااا‎ АР صبفی بڅاری‎ 
756 Бие сэг, ОИ 
ы” 
708 (5) Ж شایق‎ 
732 )54( ا‎ 
616 (9) ср انون‎ 
531 (18), 597 (5), 597 (10), 655(12), 685(6), 718(3), 727 (18) شاهی‎ 
731 (42) О 
629 (3) 5 | تفت‎ e شاه حهان‎ 
704 (5) | شاه قاسم‎ 
542 (6), 589(1), 653(2), 710(3), 781(21) о شاه قاسم‎ 
727 (38) ; ) شاه فاسم تبریژی ( انوار‎ 
566(5) _ Са >й کا‎ 
1997) С. ۱ КАЛИ ЕУ 
731(45) | паре شاه‎ 
538 (5), 592 (2), 632 (15), 639(8), 692 (6) БИ 
546(1), 606(8) | AN о. ло 
727 (48) _ Е КЕ شفایی‎ 
583 (14) | ие ре 
532 (11), 566 (4), 595 (2), 711 (13) ее лун 
587 (23), 606 (9), 617 (7), 618 (10), 643(3), 653(3), | двери 
675 (5), 703(6), 718(1), 724 (9), 726 (5) 
604 (1), 677 (8) | РТ 
641 (2), 647(10), 672(6), 674 (6), 698(8) + شوخی‎ 
630 (7), 690 (8), 699 (5), 704 (10), 710 (11), 714 (22), 2. شو کا‎ 
720(9), 722 (27), 728(11) | 8 : 
533 (3), 541 (6), 586 (3), 600(5), 605(10), 613(8), |. рази 
622 (4), 627 (8), 634 (9), 640(2), 663(1), 702 (12), . 
711 ))1(, 721(13) 
597 (8), 718 (2), 731 (6) ЭР شهیدی‎ 
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شیخ زلیلی )7( 588 


691 (3), 726(17), 732(30) سعدی‎ дыд, 
731 (1) ۱ ‚ ТО شخ غر‎ 
731(36) 55220228 дам فقیه‎ Хус شيخ‎ 
731 )20( Чин, мІ | خو اجندی‎ JUS شيخ‎ 
722 )13( DI ka | نظامی‎ дүй, 
731(23) : .رب‎ Л ё 
532 (22), 568 (3), 580 (3), 592(1), 593 (2), 635(5), 652(11), hui 
683 (8), 702 (9), 721 (10), 726 (12) 

660 (9), 727 (43) | Мија 

ص | | 

صادق ,)8( 661 ,)12( 634 ,)11( 631 ,)6( 630 ,)4( 576 ,)8( 536 
۱ )708(7 ,)4( 663 

732 (13), 732 (44) | صافی‎ 
731 (14) AEE ало gx peib O А صالح‎ 
532 (35), 538 (7), 578(6), 581 (10), 585 (2), 589 (5), 105 


592 (3), 600(2), 605(9), 616(4), 617(3), 619(4), 620(2), 
622 (6), 624 (4), 630(5), 634 (2), 635(7), 637 (4), 646(4), 
655(8), 657 (3), 661 (4), 663(2), 665 (9), 690(4), 697 (4), 
701 (8), 706 (6), 707 (6), 708 (8), 709 (6), 715(5), 722(1), 726 (6) 


727 (11), 727 (77) кайа ы 
731 )47( А صبحی‎ 
732 (69) | صبحی بخار ای‎ 
721 (4) ۰ صحرای‎ 
541 (7), 547 (7), 593 (1) a а صدا‎ 
681 (8) г. Ё л. ын صدر‎ 
597 )4( и о Ве Тоо 
732 (36), 739(68) = | = صد فی‎ 
582 )2( ۱ ۱ мэтэ” 
575(1),617(18) 00 И жт ملاعی‎ 
541 (10) МИЕ л с; er 
564 (2), 662 (5), 683 (9) сот Що 
557 (2), 561 (14), 625 (10), 657 (6), 726(22) | 200000 ا‎ 
732 )49( E И НО овен 
731 (29) | ку тутт. ГУ 
733 ۳ н оазе شش‎ Е 
531(10) ` К » 44585 ضبای‎ 
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e 


630 (15), 639 (10), 685 (2), 686 (3), 690(6), طالت‎ 
723 (2), 726 (28), 731 (46), 732 (46) 2 : 
726(11) | | Үл а във, ا‎ 
7949) ` | ос Ване 
588 (4), 647 (7), 727 (19) ==. МР С хэлцэл ХЭЭР 
793 (5) Е Дао | i : : шоог Фад "ит ظاهر‎ 
138(56) 7 в خان احسن‎ ААВ 
722(16) | | ыз ОФ АШ са 
713 (19), 732 (41) | ИРА ظهوری‎ 
629 (7), 632(7) — За СА РА ИН Р 
677 (7), 722 (88) 3:5. | в в 
583 (12) ` | а | | عادل‎ 
68901 5 2422 камау پر‎ ЗРЯ 
528 (5), 541(4), 627 (5), 639(9), 655 (14), 694 (3), о арг 
727 (52), 732 (32) | ' 

538 (2), 581(5), 701(10), 732(80) = >; ; 3 20 зде! 
791(17) ЕС 
714(14), 727(20) BQ CUB 12088, клы - 
716 (23) ДИ & دیو‎ „Ле 
681 (2) ТТИ عباس قلیغان‎ 
512(8) уз. ИСО تس سم‎ пра е قاری‎ езера дай 
648 (5) ود‎ о к: عامل‎ 
566(8) 00 | | عبدالقادر ی‎ 
561 (7) à | сина ОЛ еще 
БОЯ) SOF o نی و‎ Ча, ЛЭН ч عبدالمعانی‎ 
680(4) |, عبدی 1222 ی هی رش‎ 
739 )57( ала А ав о оа 
723 (7) -2-2 | | ۱ عحوزی‎ 
532 (38), 653(8), 730 (7) | | ۱ عراقی‎ 
531 (5) а. шанг, 
605(7), 630(9), 690(11), 722(3) Ê ине G кк 
792 (19) ЖОК К 4 عزت‎ 
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عزلٹ )716(11 ,)10( 686 ,)3( 640 ,)16( 630 


647 (8), 685 (4), 690 (10) ی‎ 
635 )6( | عشرت‎ 
580 (7), 655 )9(, 727 (10) E абе عطار‎ 
541(9), 599 (5), 721 (16), 722(24) | 3 عظم‎ 
532 (8), 658 (6) | СОС عظم خواجه‎ 
540 )8( , 711 )15( 3 а АЕ عظیمی‎ 
635 (9), 725 (4) > А РИМ у ои عفلت‎ 
797 (74) e Э. 7*۰ ах عون‎ 
659 (5), 681 (8), 713(7) | على‎ 
722 (12) | Яс | п على طوفان‎ 
E EL GE SE 
714(10), 785(15) i عەر‎ 
638(4), 665 (5), 701 (9), 710 (19) 5 (АР ЕЕ 
588 (2), 679(11) : та Ке на 
561(6), 568(4), 602(4), 617(10), 706(9) | тэг? 
613(4), 649 (5) | 8 عمیدی‎ 
710)8( а шэг 
3 و‎ НН НУ үү. 
536 (13), 539 (31), 564 (16), 576(16), 577 (5), | غاری‎ 


583(5), 598(5), 599(6), 613(9), 614(9), 619(11), 623(15), 
634 (18), 638 (9), 639(5), 641 (4), 664 (9), 682 (10), 685 (16), 
711 (9), 713(9), 716(12), 780(11) 


غربت محروم بیشاریقی | | )12( 666 ,)9( 646 
м‏ )726(9 ,)720(10 ,)13( 718 ,)676(4 ,)2( 548 ,)12( 532 
غظنفر کاشی | — )75( 782 
ни >‏ .~ )689(6 
غنی کشمیری و ۲ )33( 732 ,)15( 645 ,)3( 581 
(ба‏ = ¦ )728(18 ,)721(12 ,)715(11 )7( 707 ,)4( 665 ,)3( 639 ,)8( 633 
غباث الدین Ло!‏ نشابوری Ё‏ )50( 732 
غباث‌الدین та‏ .)22:3 :5 )715(4 ,)654(6 ,)32( 532 
о (СИНА (ЕНИ‏ 

635(8), 639(12) . فاخر‎ 
564 (15), 576 (25), 680(4), 692(8), 710(20), osot راو‎ C3 J 

716(9), 727 (3), 732 (65) > Де 
722 (31) У ۱ е7 
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797 (61) E ТЭС: 


فضیل Да ЗЭЭР‏ | )731(25 ,)681(1 
فراقی | | )68( 727 
فرح | | | )10( 706 ,)3( 604 
دو > )732(2 ,)2( 680 ,)6( 644 ,)3( 588 ,)5( 539 ,)6( 538 
فرقفت ,)6( 632 ,)6( 627 ,)614(7 ,)8( 599 ,)594(2 ,)572(7 ,)5( 571 


633 (13), 634 (14), 640(6), 646(10), 648(3), 650(4), 666(9), 
а, 676(1), 694(6), 712(7), 714(17), 716(10), 716(19), 
719 


727 (64), 73010) 7 "ҮРЭЭ ЕЕ 
714(8) ۰ | кама | Е. 
531(9), 537 (5), 539 (16), 563(1), 564 (12), 576(9), 578 (17), же 


581(4), 588(6), 595(5), 614(19), 621(9), 623(5), 625(6), 
629 (6), 633 (15), 634 (6), 645(8), 646(7), 664 (7), 670 (5), 
672 (5), 683(6), 709 (9), 711(3), 712(5), 714(4), 716(7), 
724 (14), 727 (5) 


فضولی ,)540(2 ,)10( 539 ,)536(12 ,)534(2 ,)532(18 ,)529(2 ,)4( 527 
,)4( 587 ,)4( 584 ,)583(4 ,)7( 574 ,)571(9 ,)570(3 ,)563(3 ,)553(5 

589 (6), 597 (11), 606(3), 616(7), 618(9), 619(7), 621(7), 

,)7( 657 یت ,)7( 652 ,)3( 651 ,)646(8 ,)11( 633 ,)14( 630 

658(3), 659 (7), 660(7), 662(4), 663(9), 664(4), 665 (6), 

666 (8), 667 (4), 668(5), 669(3), 671(3), 673(10), 674(1), 

684 (3), 686(7), 688(4), 689(4), 692(9), 693(4), 695(4), 

696(6), 697(3), 700(2), 707 (3), 710(2), 711(8), 715(2), 

ший 720(1), 724(13), 725(3), 726(3), 7270), 731(9), 

7 хөн 


541(5) а | “зулаа 


630(10) тор | فطرت‎ 
672(7), 685 (8), 699 (9), 707 (4), 727 (79) д 
732 (9) ТЕ 
604 (4), 718(9) ۰ | ~ СЕ Зан فقیر‎ 
728 (16) мэ мэн فکاری‎ 
725(6) | 22 Б обед арени فکری‎ 
631 (8), 672(9), 730(8) му жүр њи فنا‎ 
561 (12), 624 (6) | (108 ата у فنای‎ 
569 )3( С Си فوتی‎ 
727 (16), 732 (72) ! ЯН? 
۱ ТВИН излети ВУ 
722 (39) ~ | قادر‎ 
540(7), 572 (9), 640(8),725(5) = FE бо قاری‎ 
624 (7) | Ме ЫГ قازی‎ 


532 (31), 553 (4), 562 (5), 654 (9), 721 )18( 

557 (7), 617 (5), 702 (3), 718 (5), 722 (22) | 
6520) | Рави ст Па 
675 (1) 

588 (8). 

683(7), 707(9), 722(8) 

617(8) ` 3 

539 (1) 

616 (6), 619 (8), 648 (12), 685 (19), 


727 (27), 715(7) 
731 (17) 


793 (8) 
532 (4),543(7), 726 (32) 
726 (33) 
565 (2), 566 (1), 574 (1) 
532 (1) 
540 (9), 544 (1), 578 (24) 
570 (2) 
532 (3), 726 (34) 
532 (2), 726 (30) 
549 (1), 572 (6) 
574 (5) | 
532(7) з 
532 (9) 
532 (5) 
اک‎ 


648 (17), 727 (7), 731 (22), 732(15) 
527 (1), 561 (8), 629 (4), 678 (4), 702 (13), 704 (11) 


539 (21), 605 (3), 648 (15), 665 (10), 69068), 
727 (33), 732 (6) 
561 (9) 


623 (3) 


564 (10), 621 (8), 638 (8), 657 (11), 673)9(, 716(6), 
727 (70), 731 (38) 


531 (17), 532 (20), 612(5), 632 (12), 
653 (9), 716(3) 


532 (24) 
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فر با نی 
فرجی 


فطب اادین 


فمری 

فل تیمور 

قل خواجه ) یسوی ) 
فل 95 !42 ца!‏ 
قل سام 
ацашай‏ 
فل صیادی 

فل شر یی 

قل Але‏ 
فل اموری 

قل فلندر 

قل کمالی 

قل کهینه 

فل نادری 


انیم 
Ја‏ 
га‏ 
ка‏ )82 نی 
эл‏ 
Ва‏ 


کلشنی 


ШАЙТ 


536 (7), 655 (10), 681 (12), 695(5), 
701(4), 730 (9) 


542 (9), 572 (4), 677 (4), 708 (3) 
680 (5) 


602 (17), 621 (6), 634 (7), 640(5), 650(1), 671 (6), 
687 (4), 703(7), 731 (19), 727 (60) 


561 (16), 616 (8), 620 (3), 667 (6), 688 (5), 714 (20) 
632 (3), 634 (8) 
703 (5) 


628 (8) 
583 (13) 


( 
( 
531 (7), 645 (2), 646(1), 685 (17), 
693(2), 704 (2) 


1 
7 
2 
661 (5), 704 (9) 

710(19) 

636 (5) 

613(6) 

622 (9), 658 (6), 657 (16), 697 (77 


532 (25), 540 (5), 542 (3), 543 (4), 640 (11), 
660 (10), 714 (11) 


615(1) 
648 (11) 

578 (12), 711 (6), 722(7) 
727 (95) 

531 (15), 561 (11), 724 (17) 
739 (67) 

716 (17) 


531 (20), 574 (11), 577 (7), 582 (1), 613(5), 627 (2), 
671(5), 685 (13), 707 (8), 714 (18), 726 (26) 


634 (19), 727 (49) 
739 (23) 

731(8) 

688 (7) 

605 (11) 


~ 


کیال 


LS‏ لی 
JLS‏ خو »43 8( 
s‏ 


све 


| کمینه 


ماهر 
9517 
چون 
(ааа‏ 
Фа‏ 
аре‏ 


EA рае 

مختار خان 

А Дао 

محنشم کاشی 
محر ھی هر 9 $( 
محزروب 


محزون 


Тэгж 


15 уке حسین‎ ал 


ужа :‏ )$19( بای آخوند | 


ааа‏ صالح 
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محمد على خان )7( 709 


محمد علی خان غازی | )727(9 

731 )37( : = ката : са БОРЫН j рка محید موهن‎ 

729 )10( ی‎ ана, си бас ٠ محمد قلی سالم‎ 

732 (35) - О олие محمود‎ 

716(24) | ссе Ет 

562 (6), 587 (5), 710 (18) ` а Ур ша 2 0884 

540(1), 555(5), 557(6), 578(20), 580(2), 606(5), 617(11 4 

644(4), 649(6) 715(18), 718(14) 71913), 720(8) ши б" 

721 (8), 724 (5), 729 (8) 

محی الدین جلانی ` 3 ` )718(15 ,)2( 556 

685 (15) хаа 
| Эл 

615(2),722(42) __ ЕЕ ке ыы مغفی‎ 

729 )29( ۱ a مرقوم‎ 

552 (9), 599 (4), 615(4), 617 (9), 627 (7), 635(15), | а 

637 (7), 640 (9), 674 (5), 676 (3), 694 (9), 700(8) | 

مسیعی )72( 727 

مشتاق | (38) 722 

مشرب ,)3( 541 ,)36( 539 ,)533(2 ,)17( 532 ,)14( 531 ,)2( 528 

452 (3), 543(2), 544 (2), 546(2), 547(1), 548(1), 552(7), 

553(1), 555(6), 556(5), 561(2), 565(1), 567(2), 568(2), 

569 (1), 570(4), 571(3), 572(3), 574(8), 584(5), 586 (6), 

590(1), 606(4), 611(2), 612(2), 613(10), 614(8), 615(5), 

618(4), 619(10), 620(4), 630 (17), 632(13), 633(16), 637 (6), 

639 (7), 641, 642 (2), 648(4), 650(3), 653 (10), 654(7), 655 (16), 

659 (6), 661 (11), 663 (6), 665 (11), 666 (10), 669(6), 674 (2), 

686 (11), 687 (9), 697 (8), 703 (3), 706 (8), 709 (10), 711 (2), 

713(14), 714 (23), 716 (20), 718 (4), 719 (7), 723 (1), 726 (10) 

مشر | )4( 727 ,)14( 623 

561 (1), 578(3), 623 (16), 647 (3), 673(5), Е 

728 (13), 732 (59) E 3 

553 (2) ЊЕ Т. + مطرب‎ 

599(7), 633(17), 669(4), 7159) пое معدن‎ 

565 )5( аа ۱ | | معضم‎ 

732 (24) НЕ 1810@0335 гун 7 ` معلوم تبرپژی‎ 

578 (4), 657 (8) ۱ „е р. | معیوس‎ 

مغربی 3 | б.‏ تب ۰ )797(66 

729)39( ا‎ ЕУ 

مقیمی | ,)7( 612 ,)9( 600 ,)9( 599 ,)4( 598 ,)1( 594 ,)5( 570 


614 (5), 618(6), 621(5), 627 (4), 632 (5), 633 (12), 
634 (15), 640 (7), 648 (8), 649 (4), 657 (15), 664 (5), 
666 (7), 671 (7), 688 (9), 694 (10), 712 (2), 714 (5), 
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716(15), 719(1), 724 (15) 


727 (98) 

556 (8) 

727 (22) 

709 (5) ریس‎ еко аи 
727 (37) С. 

583 (20) 1, 

797 (49) 1. 


797 (50) дыбы тыр: 
713(17) 
797 (53) saa 
626 (4) 

678 (2), 780 (5) 
699 (4) î 
539(6) 42: 


612 (6) 
731 (4) 
727 (75) 
631 (9) 


529 (3), 551 (3), 597 (7), 602 (7), 682 (12), 


691 (6), 780 (1) 
732 (27), (52) 


539 (1) 
631 (7) 
539 (38) 
566 (7) 
731(41) 


25—239 


уз Кота 


ملا احلی شیر ازی 
ملا با ی е ааа öls‏ 
ملا JA‏ الدین هلالی 


ما حلال 5297( уак‏ = 
ملك زار خوارزمی У‏ 


У.‏ عرفی عراقی 

ملا فنا 

У.‏ معانی 

У»‏ میربافی > احندی 
ملا وحشی 

Де 

منشی 

او 

منصور حلاج 

میراد 

موحی | > 
مولانا ابو طاهر کائب 
مو ОУ‏ آصفی 

مولانا زاده 

с» شر‎ СУ مو‎ 

СӨ. ве Уа 
مولانا شوقی‎ 
.  یبک مولائا ک و‎ 
1. مولانا لايق‎ 


jaie UY go 
مونیس‎ 

да‏ الهی 
مير اخوند 
Jn‏ جلال 

о! داد خو‎ уде 


сэ? شر‎ Б сы 


Е‏ و 
м»‏ صنعی خراسانی 


628 (6) E | ЈУ میرک‎ 


732 (10) ۱ رای‎ 
739 (61) _ aea جات‎ уа 
576 (3), 677) у л ры | 2275 
576(20) Нислэг" ال‎ са ай 
182(40) Жы рз ыу са ا‎ № 
709 (11) .. زر‎ т За Ва 
714 (15) унах | 528 
645 )7( Е 9 میرزا آلمحان دیوانه‎ 
699 (2), 720 (2), 732(4) | ۲ Ба, Ја Пра 
ТООТ) ی‎ уа ЭЭ : Сезона а 
647 (14), 693 (6) Е 1 ЖЭ ера 
581(7) пици ۱ ۱ ۱ میرزا حسین‎ 
539 )20( | ا‎ 
657 (12) ща شوقی‎ је 
539 (17), 710(16) ۰ ۳ | ш] شیر‎ 
732(5) са و‎ 
727 )24( سس‎ и 
727 (40) 5 2227 محمد فروغی‎ lj jae 
732 (48) 207 5 میرزا مشتاق اصفحانی‎ 
732 (18) ЗАД شیور | موت‎ 
ә 
632 (9) | жо оу ناجی‎ 
О о Эр а ын نادر‎ 
605 (5), 634(17) |. | نادم‎ 
600(1), 632 (1), 634 )10( | ۱ نادره‎ 
581 (1) 24 نادری‎ 
E 635 (10), 639(11), | | юэ 
571(4) ۱ ји GEED u 
536 (8), 661 (12), 706 (5), 722 (4), 728 (4), 732(38) ` (48:20 
797(41) E E 
619 )5(, 622 (8), 685 (12), 696 (5) ناصخ‎ 
589(4) ۰. ETT | ناظر‎ 
240 (14), 578 (16), 604(5), 631(5), 644(5), 652(5), 681 (4), ناظم‎ 


704 (6), 710(15), 713(11), 715(19), 724(4), 725 (7), 726 (16) 
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645(9) ۳*۰ те 14 Це  یوره ناظم‎ 


538 (4), 595 (7), 612 (4) а у. ы № 
655 (11) | نا کام‎ 
539 (32), 625 (9), 638(5), 666(14),681(13). Шр У 13 
713(1) 71665) 38 (5) (14) (13). 685 (20), | 5 4 
531(6) ~ i i шан 
710(14) | а ЗЭ шог نحم الدین‎ 
727 (69) | ср 
726 (13), 732 (76) < ва На 
540(6), 634 (16), 712(4), 719(5) | И 
532 (33), 717 (8), 727 (59) ОИЕ д 
602 (2), 711 (10), 780(10) ЭЭГ НЕ к 
623(11), 719(6) | юан. Ср 
722 (18) نصر‌الدین خان‎ 
583 (15) ۱ 5 
739 ۳ ۱ 

نعمت خان Де‏ )14( 
نظامی ,)14( 715 ,)630(3 ,)1( 596 ,)1( 588 ,)583(7 ,)576(5 
)10( 731 ,)730(2 ,)729(5 ,)8( 725 ,)4( 551 
نظری ,)22( 732 ,)722(35 ,)11( 702 ,)595(6 ,)34( 532 
)51( 782 
за‏ ,)542(9 ,)539(14 ,)536(2 ,)3( 534 ,)19( 532 ,)531(4 ,)1( 599 
,)1( 567 ,)2( 563 ,)4( 562 ,)5( 561 ,)5( 557 ,)10( 556 
,)578(7 ,)3( 577 ,)576(24 ,)574(6 ,)572(2 ,)571(1 ,)1( 568 
,)602(1 ,)600(8 ,)586(2 (9) 584 ,)58318 ,| ,)5831 ,)581(9 
,)618(7 ,)616(2 ,)614(2 ,)613(1 ,)612(1 ,)606(2 ,)2( 604 
,)2( 624 ,)623(2 ,)10( 622 ,)2( 622 ,)2( 621 ,)620(1 ,)2( 619 


625 (2), 629(2), 630(2), 633(2), 637 (2), 638(2), 639(2), 
643 (1), 645 (3), 646 (1), 647 (2), 648 (2), 649 (1), 651 (2), 
652 (9), 654(2), 655(3), 656(2), 657(2), 659(2), 660(3), 
661 (2). 662 (2). 664 (2), 665 (2), 666 (1), 667 (2), 668 (2), 
670(3), 673(2), 680 (1), 683 (10), 684 (2), 685 (2), 0800), 
687 (2), 688(1), 69019), 691(5), 692(2), 693(3), 695 (2), 
696 (2), 098 (2), 700 (1), 701(3), 702(2), 703(2), 704(3), 
705(2), 706(2), 707(2), 710(1), 713(8), 715(17), 716(1), 
717 (6), 719(11), 720(1), 721(1), 723(4), 724(8), 725(2), 
726 (38), 727 (2), 728 (2) 

نوایی см.‏ علیشیر نوایی امیر نوایی 


732 (53) 0 и .  ققاو نورالدین‎ 

705 (4) Ё و‎ 257 
нэ | 

631(6) ` | пере т дын 

690 (7) И ЗАГ. 22227 

пои) кз е. 52 га | وا‎ 


+239 | | | 387 


727 (54), 732 (47) о 


561 (18), 668 (7), 682 (8), 702(6), = | واله‎ 
705 (6), 711 (7) و‎ 
561(15) С | пород рази METI 
682 (7) 0 еер, Ки واعظ‎ 
587 (3), 654 (11) Ван САР | وحدی‎ 
625 (5), 661 (9), 728 (12) |. 2 Daey 
732 (12) њу وحشی‎ 
541(8) وحمی‎ 
564 (6), 576 (15), 578 (13), 585 (5), Er 
614 (10), 716 (13) 
727 (29) 1: 
649(11), 732 (28) | وصفی‎ 
602 (5), 732 (39) | وفایی‎ 
539 (18) ولی‎ 
53100, ) 5369), 590 (2), 664 (6), 666 (5), 716(25) ویسی‎ 
537 (0), 564(7), 58546), 623(8), 652(0), 664 (8), 724(18) هاتف‎ 
714 (6), 716(14) И в هعرت‎ 
531 (2), 675(4), 727 (45), 732 (45) 2-7 هحری‎ 
564 (3), 576 (13), 578 (5), 583 (19), 584 (3), 605 (8), Да 
614(3), 633(3), 636(2), 647(4), 652(4), 655(4), 656(3), 
657 (4), 667(7), 671(2), 685(5), 697(1), 701(7), 710(5), 
724 (16), 729(7), 730(5), 731(13), 739 (43) 
727 (65) هیام‎ 
649 )9( 28) 323820, СЯ за 
528(3), 531(1), 541(2), 542(8), 544(3), 545(4), 547(2), هویدا‎ 
557 (1), 565 (4), 569 (2), 574 (4), 582 (4), 587 (2), 599 (3), 
619 (3), 615(3), 618(1), 633(3), 640(10), 643(7), 649(10), 
654 (12), 700(3), 706(12), 714 (19), 716(21), 721 (6), 726(36) 

< 
583 (11) | | نعیی‎ 
701 (6) Е si Ја 
714(2) сэг. بعقوب بيك‎ 
711 )12( x | эе 
59343) ноја РУТ 22230205 سریامی‎ са 
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А. Аббаскулихан 


| 681 (2) 
۲ 561 (7) 


Абдаллах Ансари | 
Абд ал-Кадири ; . 566 (8) 
Абд ар-Раззак Фаязи ; 732 (74) 
Абд ал-Маани 621 (8), 645(6) 
Абд ар-Рахман кари Намангани 572 (8) 
Абди бара ЕЭ ۱ 686 (4) 
Абид 22108 629 (7), 632 (7) 
Абу Бакр ра 700 (5), 706 (7) 
Аваз 677 (5) 
Агахи 667 (9), 678 (1), 
691 (7), 780 (2) 
Аджиз 677 (7), 722 (33) 
Адил 583 (12) 
Адо 547 (8), 561 (13), 564 (4), 576 (8), 
578 (18), 583 (3), 602 (15), 621 (10), 
623 (9), 630 (12), 634 (5), 638 (6), 
645 (11), 657 (13), 658 (2), 662 (6), 
682 (4), 686 (5), 716 (4), 704 (8), 718 (2) 
Адхам 583 (16) 
Азари 702 (8) 
Аздари 716 (26) 
Азим 541 (9), 599 (5), 721 (16), 722 (24) 
Азими 540 (8), 711 (15) 


Азим ходжа Ишан 
Айкани 
Акмал 


Акмал Хуканди 
Алваи 

Али 

Али Туфан 
Алим 

Алим Дивана 
Алишер Навои 


532 (8), 658 (6) 
539 (21) 

564 (11), 576 (2), 649 (2), 666 (4), 
702 (14), 716 (22), 728 (9) 
673 (7) 

797 (74) 

659 (5), 681 (8), 713 (7) 
729 (12) 

714 (14), 727 (20) 

716 )23( 

533 )1( 


Алишер Навои — см. Амир Навои; см. Навои 


Аллаяр 
Алмай 


Амил 
Амир 


Амири 


688 (6) 

594 (3), 645 (14), 649 (3), 

666 (3), 724 (12) 

648 (5) 

531 (8), 564 (5), 576 (1), 

602 (16), 622 (б), 624 (8), 

627 (1), 635 (13), 642 (3), 

644 (3), 645 (19), 649 (7), 

659 (8), 657 (17), 660 (11), 

661 (7), 667 (11), 668 (4), 

б 689 (1), 697 (2), 713 (5), 
715 (10), 716 (2), 724 (19) 

547 (3), 565 (3), 566 (2), 574 (9), 
577 (9), 586 (4), 594 (4), 598 (3), 
600 (3), 611 (3), 613 (7), 618 (3), 
623 (6), 625 (8), 632 (2), 633 (14), 
634 (4), 636 (4), 647 (12), 658 (1), 
663 (3), 673 (4), 683 (12), 685 (7), 
686 (8), 690 (9), 712 (3), 714 (3), 
719 (12), 723 (6), 727 (73), 729 (9) 


Амири — см. Амир Умархан; см. Умархан 
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Амир Навои — см. Навои 
Амири Хоканди 

Амир Хосрав 

Амир Фариги Ширази 
Амир Умархан 

Анвари 

Андалиб 


Аниси 
Аниси Хорезми 
Араз 
Арши 
Асафи 
Аси 
Асили 
- Асир 
‚ Асири | 
Асиф Хорасани 
Асрар 
Аттар 
Афарин 
Афган 
Афсари . 
Афсах ` 
Афсус 
Ахад 
Ахгар 
Ахи 
Ахли 


Ахли Хорасани 

Ахмад 

Ахмади Джам 

Ахмад Йассави 

Ахунд Бухари 
Ашраф А. 

Ашук А | 


Баба Саиб 
Бабакули 
Бадршах 
Баки 
Барки 
Бахрайн 
Бахрам 
Баяни 
Бедил 


99, 


536 (11), 709 (7) 
536 (5), 732 (64) 

739 (55) 

539 (22), 666 (2), 703 (4) 

698 (5) 

561 (6), 568 (4), 602 (4), 

617 (10), 706 (9) 

| 727 (13) 
| 732 (77) 

683 (11) 

531 (5) 

539 (2), 581 (5), 701 (10), 722(80) 
721 (17 


~ 


552 (2), 682 (2 
799 ( 


со 
> 


~J 
~ 
с» 
~ 
оз 
сл 
М ی‎ ЖАР РР 


580 (7), 655 (9), 727 (10 

578(8), 625(4), 722(5), 722(17 

576 (21), 630 (8), 682 (3), 692 (7 

731 (30), 732 (66 

699 (8), 728 (15 

623 (10), 713 (3 

566 ( 

682 (5), 718 (11 

617 (13), 667 (8), 727 (21), 731 (24 

539 (97), 715(19), 721(9 
731(29), 732 


әр) 


м 


582 (3), 590 
539 (11), 543(5), 552(1), 557 


629 (5), 722 ( 
528 (5), 541 (4), 627 (5), 639 (9), 
655 (14), 694 (3), 727 (92), 739 (39) 
659 (4) 
583 (9) 
583 (10) 
648 (10), 708 (10) 
539 (26) 
539 (33) 
681 (5) 
647 (11), 673 (8), 727 (36), 731 (96) 


534 (1), 536 (4), 539 (13), 545 (1), 552 (8), 


569 (2), 576 (6), 577 (8), 
602 (3), 605 (4), 606 (1), 


616 (3), 617 (2), 619 (3), 
624 (5), 625 (3), 628 (3), 
633 (4), 635 (2), 636 (3), 


647 (5), 652 (3), 655 (6), 
660 (5), 662 (3), 667 (5), 
670 (2), 672 (2), 674 (3), 681 (10), 682 
683 (3), 684 (1), 685 (1), 
699 (5), 693 (5), 695 (3), 


578 (9), 598 (9), 
613 (3), 615 (4), 
621 (3), 622 (7), 
630 (4), 631 (3), 
637 (5), 643 (4), 
656 (5), 659 (3), 
668 (3), 669 (2), 

(6), 
688 (3), 691 (1) 
698 (3), 706 (4) 


+ 


$ 


708 (2), 709 (4), 710 (6), 713 (10), 714 (1), 
715 (6), 719 (9), 722 (15), 728 (3), 729 (2) 


Бедил — см. Мирза Бедил 
Бекас Газнави 

Бенаво 

Бехуд 


Билал 

Бинаи 

Бинаи Астрабади 
Бинаи Холи 
Бини 

Бисати 

Бульбуль 

Бутрур 

Важди 

Вазир 


Ваиз 
Вайси 
Вакиф 
Вала 


Валахи Е. 
Вали ۰ ۱ : Џ 
Варис 

Васили . 

Васифи 

Вафаи 

Вахдат 

Вахид ` 

Вахми 

Вахши 

Висали 

Газанфар Каши 

Гази 


Гани Кашмири | 
Гариби канела 


Гияс ад-дин 
Гияс ад-дин Ахмад Нишапури 
Гияси 


Гулъхани 
Гульшани 


Гулями | 

Гурбат Махдум Бишариги 
Дабир 

Даги 


Даваи 


. 536 (13), 539 (31) 564 (13), 


797 (80) 

528 (6) 

539 (3), 643 (6), 661 (13), 
667 (10), 722 (28) 

722 (43), 731 (28), 732 (71) 
698 (6) 


731 

| 539 (24) 

j- | 727 (66) 

597 (6) 

547 (3) 

587 (3), 654 (11) 

564 (6), 576 (15), 578 (13), 

585 (5), 614 (10), 716 (13) 

682 (7) 

590 (2), 666 (5) 

727 (54), 732 (47) 

561 (18), 668 (7), 682 (8), 

702 (6), 705 (6), 711 (7) 

561 (15) 

539 (18) 

Да, 690 (7) 
2! 710 (17 

а 649(11), 732 (2 

602 (5), 732 ( 

625 (5), 661 (9), 728 ( 

631 

541 

739 (12) 

727 (29) 

732 (75} 

576 (16), 

577 (5), 583 (5), 598 (5), 599 (6), 

613 (9), 614 (9), 619 (11), 623 (15), 

634 (18), 638 (9), 639 (5), 641 (4), 

664 (9), 682 (10), 685 (16), 711 (9), 

713 (9), 716 (12), 780 (11) 

581 (3), 645 (15), 732 (33) 

532 (12), 548 (2), 718 (13), 

720 (10), 676 (4), 726 (9) 

530 (32), 654 (6), 715 (4) 

732 (50) 

633 (8), 639 (3), 665 (4), 707 (7), 

715 (11), 721 (12), 728 (18) 

621(8), 638(8), 657 (11), 664 (10), 

673 (9), 716 (6), 727 (70), 731 (38) 

531 (17), 532 (20), 612 (5), 

632 (12), 653 (9), 716 (3) 

689 (6) 


8) 
39) 
12) 
(б) 
(8) 


К ДЕ 646 (9), 666 (12) 


564 (14) 
ET 668 (8) 
ЕЕ 547 (9) 
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Давли 531 (19) 
Даи 677 (9), 731 (40) 
Дамулла Абд ал-Шукур 714 (13) 
Дамулла Ишанджан | 7 699 (9) 
Дамулла Курбан Мухаммад Аълам { 576 (11) 
Дамулла Умарджан 705 (5) 
Дамулла Шер Акмал На 645 (10) 
Даниш | 539 (25) 
Дарвиш й © и л 680 (6) 
Дарвиш Али т 532 (14) 
Дарвиш Мухаммад ра 583 (8) 
Дарди و‎ 646 (5), 648 (14), 728 (7) 
„Девани КОО - 677 (6) 
Джавхари | 578 (10) 
Джалал Е 3 \ 731 (16) 
Джалал Асир 620 (6), 655 (5) 
Джалал ад-дин 532 (10), 543 (3), 658 (5) 
Джалал ад-дин Коканди. и 
Джалали 576 (23), Сүн (10) 
Джанбаз Ирани 6 (17) 
Джами 528 (4), 532 (30), 536 (1), 539 (23), 541 (1), КУ (1), 
5016), 564 (1), 572(1), 576(7), 577(4), 578(1), 

580 (10 581 (6), 583 (17), 584 (1), 586 (1), 587 (1), 

589 я 595 (1), 597 (1), 598 (1), 599 (1), 600 (6), 

605 (1), 606 (7), 614 (1), 616 (1), 617 (1), 619 (1), 

621 (1), 622 (1), 623 (1), 624 (1), 625 (1), 628 (2), 

629 (1), 630 (1), 631 (1), 633 (1), 634 (1), 635 (1), 

636 (1), 637 (1), 638 (1), 639 (1), 640 (1), 641 (1), 

642 (1), 644 (1), 645 (1), 647 (1), 648 (1), 652 (1), 

- 653 (1), 654 (1), 655 (1), 656 (1), 657 (1), 659 (1), 

* 660 (2), 661 (1), 662 (1), 663 (7), 664 (1), 665 (1), 

667 (1), 668 (1), 669 (1), 670 (1), 671 (1), 672 (1), 

673 (1), 681 (7), 682 (9), 683 (2), 685 (11), 686 (1), 

687 (1), 689 (1), 690 (1), 691 (4), 692 (1), 693 (1), 

694 (1), 695 (1), 696 (1), 698 (1), 699 (1), 701 (2), 

702 (1), 703 (1), 704 (1), 705 (1), 706 (1), 707 (1), 

709 (1), 712 (1), 713 (18), 714 (16), 715 (1), 718 (7), 

719 (8), 720 (5), 721 (7), 724 (10), 725 (1), 726 (4), 


727 (6), 
Джами (ХЇХ в.) 
Джамшид 
Джани 
Джинани 
Джазби 


Джунайд ЛЭ” - 
Джурми а. 
Джуръат а ла 
Дилкаш Е =: 
Дано = В к. 
Дусти Б Е. 5 сй т, 22 и 
Завки 1-0 


Заид 
Залили 
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728 (1), 


799 (1), 730 (1), 731 (33), 732 (3) 
621 (7), 697 (6) 

797 (67) 

630 (11), 635 (14) 

602 (14) 

532 (97), 540(3), 542(7), 

553 (3), 682 (11), 683 (1), 

696 (4), 721 (5), 796 (37) 

681 (4) 


549 (4), 586 (5), 614 (6), 618 (5), 


222610 (13), 627 (8), 666 (11), 671 (9), 


676 (2), 694 (5), 719 (4) 
715 (16) 
532 (29), 543 (1), 545 (2), 551 (1), 


76111), 619 (12), 632 (16), 687 (7), 
711 (5), 723 (3), 726 (31) 


Замири 732 49) 
Зари | 605 (6) 
Зарра А $ 537 (7) 
Зафархан Ахсан ! т, 732 (56) 
Захид 532 (26) 
Захир ра ок 723 (5) 
Зебай Де ЁОЛ, за а 687 (10) 
Зебунниса ЈЕ 75 3 -  576(18), 619(6), 702(5) 
Зивар X Ба ХУЛ Зе 602 (10) 
Зиё К 731 (29) 
Зийнат 623 (7) 
Зилали 648 (13), 722 (9) 
Зираки 780 (4) 
Зия ад-дин Саййид Яхя 733 
Зияи 531 (10) 
Зулули 634 (13). 
Зуфунун 537 (4) 
Зухураллах Қабул 722 (16) 
Зухури 713 (19), 732 (41) 
Ибн Ямин 532 (37), 562 (3), 617 (4), 661 (10), 

665 (7), 704 (4), 722 (19), 727 (51) 
Ибрат 711 (14) 
Ибрахим 713 (15) 
Иззат | 732 (19) 
Икбал 631 (4) 
Имад 7084), 727 (63), 728 (10) 
Имла 536 (10), 551(2), 578(22), 602(11), 616(5), 


Имлойи Бухари 
Интизари 
Ираки 

Иса 
Исатура 
Исмат 
Ишан Суфи 
Ишрат 
Кадир 

Кази 
Казвини 
Кайфи 
Калим 
Камал 


Камал Ходжанди 
Камоли 

Камари 

Ками 


Камил 


Камина 


630 (13), 633 (6), 635 (4), 639 (4), 644 (2), 
647 (9), 653 (7), 655 (7), 657 (5), 673 (6), 
680 (3), 687 (6), 698 (7), 710 (13), 715 (13), 


547 


647 (8), 685 (4), 690 (10) 
726 (15) 

635 (6) 

729 (39) 

624 (7) 

561 (9) 

703 (5) 

588 (8) 

536 (7), 655 (10), 681 (19), 
695 (5), 701 (4), 730 (9) 
680 (5) 

542 (9), 579 (4), 677 (4), 708 (3) 
793 (8) 

602 (17), 621 (6), 650 (1), 634 (7), 
640 (5), 671 (6), 687 (4), 703 (7) 
731 (19), 727 (60) 

597 (1), 561 (8), 620 (4), 

678 (4), 702 (13), 704 (11) 

561 (16), 612 (8), 620 (3), 
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è 


667 (6), 688 (5), 714 (20) 


Кари 540 (7), 572 (9), 640 (8), 725 (5) 
Касид 675 (1) 
Касим 557. (7), 617 (5), 702 (3), 
718 (5), 722 (22) 

Касими 532 (31), 553 (4), 562 (5), 
654 (9), 721 (18) 

Касрат 623 (3) 
Кассаб 616 (6), 619 (8), 648 (12), 
685 (19), 727 (27), 715 (7) 

Каши 5 652 (10) 
Кирами 539 (21), 605 (3), 648 (15), 665 (10), 
690 (5), 727 (33), 732 (6) 

Катиби 648 (17), 727 (7), 731 (22), 732 (15) 
Кудси 683 (7), 707 (9), 722 (8) 
Кул Амвари 542 (1) 
Кул Каландар 514 (5) 
Кул Камина 532 (9) 
Кул Камоли 532 (7) 
Кул Надири 532 (5) 
Кул Сайёди 570 (2) 
Кул Салим 532 (1) 
Кул Сулейман 540 (9), 544 (1), 578 (24) 
Кул Темур 532 (4), 543 (7), 726 (32) 
Кул Убайд і 532 (2), 726 (30) 
Кул Умури 572 (6) 
Кул Ходжа (Йассави) 726 (33) 
Кул Ходжа Ахмад 565 (2), 566 (1), 574 (1) 
Кул Шариф و‎ МА 532 (3), 726 (34) 
Кульфат | 532 (24) 
Курбани 617 (8) 
Курчи 539 (1) 
Кутб ад-дин 731 (17) 
Кухи 632 (3), 634 (8) 
Латиф 583 (13) 
Лутфи могете 4 531 (7), 645 (2), 646 (1), 
сын 685 (17), 693 (2), 704 (2) 

Мавджи Дед i | 539 (19) 
Мавлана Абу Тахир катиб ` ера | 731 (5) 
Мавлана Асифи ри ни 724 (6) 
Мавлана Зада 731 (7) 
Мавлана Кавкаби 731 (4) 
Мавлана Лаик + | 727 (75) 
Мавлана Мир Шариф i 628 (4) 
Мавлана Мунир 631 (9) 
Мавлана Файзи р 612 (6) 
Мавлана Шавки 727 (69) 
Мавлана Шариф | 727 (76) 
Магдан 599 (7), 633 (17), 669 (4), 715 (9) 
Маги 25 122 (32) 
Магриби 30 727 (26) 
Маджбур , м 636 (5) 
Маджзуб 532 (25), 540 (5), 542 (3), 543 (4), 
640 (11), 660 (10), 714 (11) 

Мажрух è г وب‎ 618 (6) 
Мансаб 699 (4) 
Мансур 539 (6) 
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713 (16) 


Мансур Халладж 
Маркум KI 722 (29) 
Масихи | 727 (72) 
Махбуб | 615 (1) 
Махви 562 (6), 588 (5), 710 (18) 
Махжур 531 (15), 561 (11), 724 (17) 
Махзуб 716 (17) 
Махзун 531 (20), 574 (11), 577 (7), 582 (1), 
613 (6), 627 (2), 671 (5), 686 (13), 
707 (8), 714 (18), 726 (26) 
Махир 661 (5) 
Махлас 634 (19) 
Махмуд ШУ 732 (35) 
Махмур 716 (24) 
Махрами Хирави 732 (67) 
Махфи 13 615 (2), 722 (42) 
Машраб . .  528(2), 531(14), 532(17), 533(2), 538(1), 


539 (36), 541 (3), 542 (5), 543 (2), 544 (2), 
546 (2), 547 (1), 548 (1), 552 (7), 553 (1), 
555 (6), 556 (5), 561 (2), 565 (1), 567 (2), 
568 (2), 569 (1), 570 (4), 571 (3), 572 (3), 
574 (8), 584 (5), 586 (6), 590 (1), 606 (4), 
611 (2), 612 (2), 613 (10), 614 (8), 615 (5), 
618 (4), 619(10), 620(4), 630 (17), 632 (13), 
633 (16), 637 (6), 639 (1), 641, 642 (2), 
648 (4), 650 (3), 653 (10), 654 (7), 655 (16 
~ 659 (6), 661 (11), 663 (6), 665 (11), 666 (10 


„a 7 708 (8), 706 (8), 709 (10), 711 (2), 713 (14 


), 
), 
КАДА По ци 


Маълум Табризи 


714 (23), 716 (20), 718 (4), 719 (7), 793 (1) 
796 


(10) 


732 (24) 
Маъюс 578 (4), 657 (8) 
Мир Алхи 732 (27) 
Мир Ахур 539 (1) 
Мир Дадхах 539 (38) 
Мир Джалал 631 (7) 
Мир Илахи 732 (52) 
Мир Кулал 628 (6) 
Мир Нажат л 732 (61) 
Мир Сунъи Хорасани 731 (41) 
Мир Шариф 566 (7) 
Мирза : 576 (3), 677 (1) 
Мирза Абд ал-Кадир Дехлави 727 (24) 
Мирза Акмал 709 (11) 
Мирза Алимджан Дивана 645 (7) 
Мирза Асир Джалал ад-дин 576 (20) 
Мирза Бедиль 699(2), 720(2), 732(4) 
Мирза Изхи para аё 732 (40) 
Мирза Мазмун | 732 (18) 
Мирза Мухаммад Фируги 727 (40) 
Мир Муштак 732 (10) 
Мирза Муштак Исфахани 732 (48) 
Мирза Алим 714 (15) 
Мирза Пурани 731 (27) 
Мирза Рамзи 539 (20) 


Мирза Садик оса ی‎ 4800 


539 (17), 710 (16) 
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Мирза Саиб 
Мирза Хасрат 
Мирза Хусайни 
Мирза Шухи 
Мискин : 


Маил 

Махир 

Муаззам 

Мужрим 

Мулла Ахли Ширази 
Мулла Бадр ад-дин Хилали 
Мулла Байхан Махзум 
Мулла Вахши 

Мулла Джалал Руми 
Мулла Маони 


Едно то, 739 ( 


581 ( 
657 (1 

550 (9), 599 (4), 615 (4), 627 (9 
697 (7), 635 (15), 637 (7), 640 (9 
674 (5), 676 (3), 694 (9), 700 ( 


5 

647 (14), 693 (6 
7 

9 


, 


س 


, 


710 (1 
565 ( 


Мулла Мир Баки Ходжанди 713 (1 

Мулла Рилзи \ 583 (20 
Мулла Урфи Ираки 727 (42) 
Мулла Фано 727 (71) 
Мулкзар Хорезми ; 727 (37) 
Мумтаз 3 | | 626 (4) 
Мунис 529 (3), 551 (3), 597 (7), 602 (7), 
682 (12), 691 (6), 780 (1) 

Мунши 678 (2), 780 (5) 
Мурад 731 (15) 
Мутриб 553 (2) 
Мухаййир 685 (15) 
Мухаммад Алихан 709 (7) 
Мухаммад Алихан Гази 727 (9) 
Мухаммад Кули Салим 722 (10) 
Мухаммад Мумин Мирза 731 (37) 
Мухаммад Рузибай Ахунд 688 (7) 
Мухаммад Салих 605 (11) 
Мухаммад Тавфик Кашмири 732 (23) 
Мухаммад Хусайн Мирзо у 731 (8) 
Мухйи ад-дин Джилани 556 (2), 718 (15) 
Мухлис 727 (49) 
Мухташам 578 (12), 711 (6), 722 (17) 
Мухташам Каши 727 (25) 
Мухтархан | 648 (11) 
Мушриф а 623 (14), 727 (11) 
Муштак 722 (38) 
Мушфики 561 (1), 578 (3), 623 (16), 647 (3), 
673 (5), 728 (13), 732 (59) 
Мукими 570 (5), 594 (1), 598 (4), 599 (9), 600 (9), 
612 (7), 614 (5), 618 (6), 621 (5), 627 (4), 
632 (5), 633 (12), 634 (15), 640 (7), 648 (8), 

649 (4), 657 (15), 664 (5), 666 (7), 671 (7), 
688 (9), 694 (10), 712 (2), 714 (5), 716 (15), 

719 (1), 724 (15) 

Мухйи | 540 (1), 555 (5), 557 (6), 578 (20), 580 (2), 
"~ 606 (5), 617 (11), 644 (4), 649 (6), 715 (18), 

718 (14), 719 (13), 720 (8), 721 (8), 724 (5), 

Де 729 (8) 
Навои иог 529 (1), 531 (4), 532 (19), 534 (3), 536 (2), 539 (14), 
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ПРЕ 549 (9), 556 (10), 557 (5), 561 (5), 562 (4), 563 (2), 
4 567 (1), 568 (1), 571 (1), 572 (2), 574 (6), 576 (24), 
7 577 (3), 578 (т), 581 (9), 583 (1), 583 (18), 

: ТА 586 (2), 600 (8), 602 (1), 604 (2), 606 (2), 
сий з 613 (1), 614 (2), 616 (2), 618 (7), 619 (2), 
| | 621 (2), 622 (2), 622 (10), 623 
: “0347-0609 (2), 630 (2), 633 (2), 637 (2), 638 (2), 
~ + 643 (1), 645 (3), 646 (1), 647 (2), 648 (2), 
651 (2), 652 (2), 654 (2), 655 (3), 656 (2), 
659 (2), 660 (3), 661 (2), 662 (2), 664 (2), 
666 (1), 667 (2), 668 (2), 670 (3), 673 (2), 


584 (2), 
612 (1), 
620 (1), 
625 (9), 
639 (2), 
649 (1), 
657 (2), 
665 (2), 
680 (1), 


о, 624 (2), 
( 


683 (10), 684 (2), 685 (9), 686 (2), 687 (2), 688 (1), 


690 (9), 691 (5), 692 (2), 693 (3), 695 (2), 


696 (2), 


698 (2), 700 (1), 701 (3), 702 (2), 703 (2), 704 (3), 
705 (2), 706 (2), 707 (2), 710 (1), 713 (8), 715 (17), 
716 (1), 717 (6), 719 (11), 720 (1), 721 (1), 723 (4), 
724 (8), 725 (2), 726 (38), 727 (2), 728 (2) 
Навои — см. Алишер Навои и Амир Навои 


Наджи 

Наджиб 

Наджм ад-дин Кубра 
Надим 

Надир 

Надира 

Надири 

Назанин 

Назик 


Назим 


Назим Хирави 
Назир на 
Назири ۳ 


Накам . | 
Накис га 
Насими i 
Насих 08 
Наср ад-дин Хан و‎ 


576 (14), 
652 (5), 


632 (9) 
531 (6) 

710 (14) 

аи 77605 (5), 634 (17) 
9 597 (3) 
600 (1), 632 (1), 634 (10) 

581 (1) 

571 (4) 

531 (21), 621 (5), 635 (10), 

639 (11), 665 (8), 675 (3) 

578 (16), 604 (5), 631 (5), 644 (5), 
681 (4), 704 (6), 710 (15), 713 (11), 
715 (12), 724 (4), 725 (7), 726 (16) 
645 (9) 

‚ 539 (4) 

532 (34), 595 (6), 702 (11), 

722 (35), 732 (22), 732 (51) 

655 (11) 

538 (4), 595 (7), 612 (4) 

‚ 532 (33), 717 (3), 727 (59) 

619 (5), 622 (8), 685 (12), 696 (5) 


722 (18) 
Насир Бухари 727 (41) 
Неъматхон Оли ооо 732 (14) 
Низами | ۱ 576 (5), 583 (7), 588 (1), 596 (1), 630 (3), 
тс 715 (14), 725 (8), 729 (5), 730 (2), 731 (10) 
Низами (ХІХ) | 551 (4) 
Низари КАН. (84 727 (62) 
Нисбат i 540 (6), 634 (16), 712 (4), 719 (5} 
Нисари ' 726 (13), 732 (76) 
Нишати 602 (2), 711 (10), 780 (10) 
Ниязи 705 (4) 
Нола 539 (32), 625 (9), 638 (5), 666 (14), 
681 (13), 685 (20), 713 (1), 716 (5) 
Насир Али 536 (3), 661 (12), 706 (5), 
ИЕ 722 (4), 728 (4), 732 (38) 
Нуман: Е 583 (15) 
Нур ад-дин Вакиф 3 132 (53) 
Нусрат м. 


623 (11), 719 (6) 
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Оми Ка 2 ی‎ СМ 732 (16) 
Ошно “ ХЭ, E М 732 )62( 
Пари >` ۱ 5 672 (8), Ын (6) 
Паям ЗА о 6) 


Равнак ИА 5 561 (10), 602 (12), 618 (2), A (5), 
И 623 (13), 633 (10), 711 (4), 722 (2), 
724 (7), 726 (14), 728 (14), m (6) 


Равнак Каландар  -. 0 (7) 
Равшани КУ 639 (6) 
Рагиб 5 Ta 666 (13), 671 (10), 677 (3), 704 (7) 
Раджи . 589 (15), 585 (4), 600 (10), 602 (9), 632 (11), 
-* 648 (16), 678 (3), 691 (8), 722 (41), 780 (7) 

Раким 602 (6), 707 (10) 
Расих 5 мали приети ۱ 564 (9) 
Рафик Исфагани 5 Кё вълци, 727 (78) 
Рафтаи ТИЕ ~ 547 (6) 
Рахми Хо Во А ۱ 578 (19) 
Рахими Браран: ее И на 732 )78( 
Риза ЗЭЭЛЖ” A GS 722 (40) 
Ризаи СИ N ры Е 540 (10) 
Ризаи Кашмири А ИН 3 Хе, 732 (55) 
Рифъат 602 (8) 
Риязи | 627 (9), 694 (8), 727 (35) 
Руми 576 (26), 580 (6), 583 (2), 653(4), 701 (1) 
Рухи هن بو‎ |. СУ 722 (23) 
Рухбар TT oy, 732 )25( 
Сади ` 532 (36), 577 (6), 578 (14), 580 (1), 600 (11) 
Ж Ээ 617 (6), 645 (4), 653 (5), 654 (5), 656 (6), 

660 (6), 661 (3), 687 (8), 692 (4), 709 о. 

4), 


721 (11), 722 (6), 724 (20), 729 (6), 730 ( 


731 (11) 

Саъди — см. шаих Саъди | 
Саљди Хорезми Жо 22706 (11) 
Саьди Ширази | ЫГ 727 (30) 
Саьди Чусти ке 596 (2) 
Садаи ( 541 (7), 547 (7), 593 (1) 
Садик 536 (8), 576 (4), 630 (6), 631 (11), 
А 634 (12), 661 (8), 663 (11), 708 (7) 
Садр эг: 681 (3) 
Санб танаа. Е 532 (35), 538 (7), 578 (6), 581 (10), 585 (2), 
ална Е: 589 (5), 592 (3), 600 (2), 605 (9), 616 (4), 
617 (3), 619 (4), 620 (2), 622 (6), 624 (4), 
630 (5), 634 (2), 635 (7), 637 (4), 646 (4), 
655 (8), 657 (3), 661 (4), 663 (2), 669 (9), 
690 (4), 697 (4), 701 (8), 706 (6), 707 (6), 


ма T 708 (8), 709 (6), 715 (5), 722 (1), 726 (6) 
Санб Исфагани 727(11), 727(77) 


Саййид Джалал Аздизди 727 (89) 
Саидо ` 532(28), 537 (1), 538(8), 539(8), 576 (10), 


578 (2), 595 (3), 619 (9), 631 (10), 633 (5), 
635 (3), 643 (5), 652 (9), 668 (6), 672 (4), 
675 (2), 683 (4), 685 (3), 688 (8), 690 (3), 
696 (3), 701 (4), 705 (3), 707 (5), 708 (6), 
709 (3), 710 (7), 713 (6), 715 (8), 718 (19), 


77 ороо, 732 (7) 719 (10), 724 (1), 726 (24), 728 (3), 731 (44), 
Саили 727 (23) 


Саййид Али ст? УЛ 0227) 


398. 


Сайкали 


Сайфи 

Сайфи Бухари 
Сайфи Сараи 
Саки 

Сако 


Салахи ща 


Салих 
Салман 
Салман Саваджи 
Самим 
Санаи 
Санобар 
Сарвар 
Сарфи 

Сафи 
Сахрай 
Саъд Ваккас 
Сиддик 
Сакиб 


Софи Хиёбани 13 


Субхи 

Субхи Бухараи 
Султан Ахмад 
Суфи 

Суфи Аллаяр 
Табризи 


Табризи — см. шайх Табризи 


Тавфик 
Таджалли 
Тажир 
Талиб 


Тамкин 
Тарзи 
Толе 
Тура 
Тураби 
Туси 
Туфайли 
Убайд Закани 
Увайси 
Уджузи 
Узи 
Узлат 
Ульфат 


Умар و دش‎ ҮЗХ 


Умархан 

Умар Хайям 
Умиди |. 
Урфи ` 

Ухди Исфагани 
Фавти 
Фазилатой 
Фазл 


#239 


557 (2), 561 (14), 625 (10), 

657 (6), 726 (99) 

670 (6), 727 (8), 727 (17) 

731 (43) 

756 

721 (9) 

Е”, 7 648 (9) 
187 575 (1), 617 (12) 
731 (14) 
681 (6) 

797 (15) 

790 (7) 

564 (2), 662 (5), „983 (9) 

1 (10) 
80 (13) 

732 (36), 732 (68) 
| | 732 (13), 739 (44) 
О а 721 (4) 
Е ‚ 582 (2) 
1824 597 (4) 

597 (9), 739 (60) 

732 (81) 

731 (47) 

732 (69) 

726 (23) 

532 (23), 635 (11) 

539 (12), 547 (5), 717 (9) 

721 (15) 


‚ 739 (34) 
538 (3), 621 (4), 640 (4), 714 (21), 719 (3) 
605 (12) 

630 (15), 639 (10), 685 (2), 

686 (3), 690 (6), 723 (2), 

726 (28), 731 (46), 739 (46) 

634 (3), 635 (12) 

531 (16) 

796 (11) 

719 (14) 

| 570 (1) 

i - 588 (4), 647 (7), 727 (19) 

| | 794 (91) 
2 739 (57) 

531 (11), 536 (9), 664 (6), 716 (25) 

793 (7) 

600 (7) 

630 (16), 640 (3), 686 (10), 716 (11) 

635 (9), 795 (4) 

714 (10), 785 (15) 

638 (4), 665 (5), 701 (9), 710 (19) 

За 588 (9), 679 (11) 
а 613 (4), 649 (5) 
605 (7), 630 (9), 690 (11), 722 (3) 

| 797 (47) 

Эд 569 (3) 
„лет ү 541 (5) 

а 681 (1), 731 (95) 


399 


Фазли 


Фазли Намангани 
Файзи 

Файиз 

Факир 

Фани 


Фано 

Фанои 

Фариз 

Фаридун 
Фаррух 

Фахир. ۱ 
Фахри ан 
Фагфур ° u) 
Фигани 

Фигори 

Фикри 

Фираки 


Фирдоуси ЖЭ 


Фитрат 
Фузули 


Фуркат 


Хаваи 
Ходжа Хафиз 


НЬ! 


Хаё 
Хаёли 
Хазык 22 


Хазини 


УТ, ТА 


Хаджри пер за. 


531 (9), 537 (5), 563 (1), 564 (12), 576 (9), 
578 (17), 581 (4), 588 (6), 595 (5), 614 (12), 
621 (9), 623 (5), 625 (6), 629 (6), 633 (15) 
634 (6), 645 (8), 646 (7), 664 (7), 670 (5), 
672 (5), 683 (6), 709 (9), 711 (3), 712 (5), 
714 (4), 716 (7), 724 (14), 727 (57) 

| 539 (16) 

727 (16), 732 (72) 

729 (3) 

604 (4), 718 (9) 

564 (15), 576 (25), 680 (4), 692 (8), 

710 (20), 716 (9), 727 (3), 732 (65) 

631 (8), 672 (9), 730 (8) 

561 (12), 624 (6) 

714 (8) 

727 (64), 730 (10) 

604 (3), 706 (10) 

635 (8), 639 (12) 

727 (61) 

732 (9) 

672 (0), 685 (8), 699 9 09), 707 то), 121 (79) 
в (16) 

22 (6) 

797 (68) 

538(6), 539(5), 588(3), 

644 (6), 680 (2), 732 (9) 

630 (10) 

527 (4), 529 (2), 532 (18), 534 (9), 536 (12), 
539 (10), 540 (2), 553 (5), 563 (3), 570 (3), 
571 (2), 574 (7), 583 (4), 584 (4), 587 (4), 
589 (6), 597 (11), 606 (3), 616 (7), 618 (9), 
619 (7), 621 (7), 630 (14), 633 (11), 646 (8), 
651 (3), 650 (7), 655 (13), 657 (7), 658 (3), 
659 (7), 660 (7), 662 (4), 663 (9), 664 (4), 
665 (6), 666 (8), 667 (4), 668 (5), 669 (3), 
671 (3), 673 (10), 674 (1), 684 (3), 686 (7), 
688 (4), 689 (4), 692 (9), 693 (4), 695 (4), 
696 (6), 697 (3), 700 (2), 707 (3), 710 (9), 
13), 

) 


У 


711 (8), 715 (2), 717 (4), 720 (1), 724 (13 
725 (3), 726 (3), 727 (1), 731 (9), 732 (11) 
571 (5), 572 (7), 594 (2), 599 (8), 614 (7), 

627 (6), 632 (6), 633 (13), 634 (14), 640 (6), 
646 (10), 648 (3), 650 (4), 666 (9), 671 (8), 

676 (1), 694 (6), 712 (7), 714 (17), 716 (10) 

| | 716 (19), 719 (2) 

| 649 (9) 
х 539 (35) 
531 (2), 675 (4), 727 (45), 732 (45) 
693 (4) 

532 (15), 540 (4), 544 (5), 614 (11), 651 (4) 
539 (29), 576(12), 588 (9), 589(3), 628(7), 

633 (9), 645 (13), 655 (15), 661 (6), 664 (10), 
666 (6), 669 (5), 670 (4), 674 (4), 685 (14), 

689 (7), 697 (2), 702 (10), 710 (9), 713 (13), 

791 (3), 727 (5), 728 (5) 
598 (6), 632 (10), 648 (6), 676 (5), 722 (34), 
۱ 719 (15), 714 (9), 732 (99), 732 (49) 


Хазрат 

Хазрат Алим Шайх 
Хазрат Ишан ходжа Азим 
Хазрати Султан 
Хазани 

Хайдар 

Хайрат 

Хайям 

Хакани 

Хаки 

Хаким Низари 
Хаким Нури 
Хакири 


Хали А ү; 


Халис 


Хамадани 
Хамид Ходжа 
Хараби 
Харабати 
Хасан Дарвиш 
Хасид 

Хаста дил 
Хатиф 


Хафиз 


Хафиз — см. Ходжа Хафиз 
Хафиз Рузибай 
Хафиз Халваи 
Хафиз Шерази 
Хиджлат 


Хиджрат 
Хилали 


Хилват 
Химам 
Хирами 


26 —239 


е еи а 739 (31) 
ЊУ да 9 726 (25) 
654 (5) 

i | | 574 (2) 
ЗА 732 (21) 
580 (8) 

664 (11), 716 (16), 722 (37) 
577 (9) 

580 (5), 595 (4), 621 (3), 660 (8) 
589 (7), 654 (10) 

3 731 (35) 

(14) 722 من 
)6( 700 ,)2( 677 ,)7( 642 و 
)26( 732 ,)14( 727 ,)10( 616 

532 (6), 537 (3), 539 (2) 544 (4), 

566 (3), 569 (4), 574 (3), 632 (8), 

657 (14), 685 (18), 686 (6), 691 (9), 

694 (4), 699 (7), 708 (9), 722 (21), 


| 726 (39) 

Во аразы. 727 (46) 

Е а ра 726 (8) 

726 (21) 

711 (11) 

726 (20) 

727 (58) 

689 (5), 694 (7) 

537 (6), 564 (7), 585 (6), 623 (8), 

652 (6), 664 (8), 724 (18) 

527 (3), 529 (4), 532 (13), 536 (6), 538 (9), 
554 (2), 557 (4), 561 (4), 562 (1), 575 (2), 
577 (1), 578 (21), 580 (9), 585 (3), 589 (4), 
599 (2), 605 (2), 613 (2), 616 (8), 618 (8), 
621 (6), 622 (3), 624 (3), 628 (1), 631 (2), 
632 (3), 637 (3), 643 (2), 645 (5), 646 (3), 
647 (6), 651 (1), 654 (3), 655 (2), 656 (4), 
660 (4), 663 (8), 664 (3), 665 (3), 667 (3), 
672 (3), 673 (3), 679 (2), 681 (9), 683 (5), 
685 (10), 687 (3), 688 (2), 698 (4), 701 (5), 


706 (3), 708 (1), 710 (4), 713 (12), 715 (3) 
717 (5), 718 (8), 726 (2), 729 (4), 730 (3), 
731 (18), 732 (1) 


537 (2), 539 (7) 
731 (19) 
539 (37), 658 (4), 727 (12) 


` 527 (2), 531 (3), 539 (28), 564 (8), 576 (10), 


578 (11), 623 (19), 625 (7), 638 (7), 64! (3), 
657 (9), 713 (4), 716 (8) 
714 (6), 716 (14) 


| 564 (3), 576 (13), 578 (5), 583 (19), 584 (3), 


605 (8), 614 (3), 633 (3), 636 (2), 647 (4), 
652 (4), 655 (4), 656 (3), 657 (4), 667 (7) 
671 (2), 685 (5), 697 Чу, 701 (7), 710 (5), 
724 (16), 729 (7), 730 (5), 731 (13), 732 (43) 
600 (4), 632 (14), 671 (4), 714 (7) 

727 (65) 

539 (34), 701 (11) 


401 


Хисами ЕЕ Т, о е 720 (3) 
Хисари К وم‎ 646 (6) 
Хислат Е а $ | 694 (11) 
Хисрав Исатура о, 2 780 (3) 
Хияли ИЕ Зэ i 726 (27), 727 (34) 
Ходжа i 539 (30), 580 (4), 585 (1), 606 (6), 
5 е” 663 (5), 710 (10), 728 (8) 
Ходжа Ахмад Е a 2 560 (3) 
Ходжа Ахмад Яссави т^ | 528 (1), 541 (11), 725 (10) 
Ходжа Джахан е 628 (5) 
Ходжа Қамал | Ураг. 578 (15), 581 (2), 727 (32) 
Ходжа Мансур | مر‎ 027, 731 (3) 
Ходжа Музаффар ко, ' 780 (8) 
Ходжа Мухаммад Али Гиждивани | 732 (79) 
Ходжа Накиб Е Е + 780 (9) 
Ходжа Сулайман ФА 731 (31) 
Ходжа Хамид а 4 543 (6), 574 (10) 
Ходжа Хамам 57 74777 С. 731 (34) 
Ходжа Хафиз Жонг 581 (8), 691 (2), 724 (11) 
Ходжа Хафиз--см. Хафиз ак 
Ходжи Е رن‎ 538 (10), 678 (5), 687 (5) 
Ходжи Исмат МЕС 1 692 (3) 
Ходжи Кирмани i 1 22 „уе. 727 (31) 
Ходжи Мухи | Е а эЛ 632 (4) 
Ходими | | о ши ` 634 (11) 
Хоиф i | Бо 576 (22) 
Хокипа Е l 1 709 (8) 
Холати ЭРЭР ЭР я 732 (20) 
Хомуш 5 2 716 (18) 
Хосрав Дехлави | 660 (1), 724 (3), 731 (2) 


Хувайдо | 528 (3), 531 (1), 541 (2), 542 (8), 544 (3), 
| | 545 (4), 547 (2), 557 (1), 565 (4), 569 (2), 

574 (4), 582 (4), 587 (2), 599 (3), 612 (3), 
615 (3), 618 (1), 633 (7), 640 (10), 643 (7), 
649 (10), 654 (12), 700 (3), 706 (12), 714 (19), 
716 (91), 721 (16), 726 (36) 


Худадад | | 532 (16) 
Хузури | | 545 (3), 649 (8), 700 (4), 

N 790 (6), 721 (14), 726 (19)‏ ی 
Хуммар 20 27 726 (40)‏ 
Хундил У те АИ РА 692 (10)‏ 
Хуррами 7 7 | ۱ ( 20 112 (6)‏ 
Хусейни то IES 2209 К 697 (5)‏ 
Хусни | Гэлээ к 727 (44)‏ 
Хосрав Я ۱ КОЕ: 539 (9), 597 (2), 689 (2), 730 (6)‏ 
Шавки | 533 (3), 541 (6), 586 (3), 600 (5), 605 (10),‏ 


ИКУ 613 (8), 622 (4), 627 (8), 634 (9), 640 (2), 
аг 663 (1), 702 (12), 711 (1), 721 (13) 


Шавкат “11680 (7), 690 (8), 699 (5), 704 (10), 710 (11), 
| 714 (22), 720 (9), 722 (27), 728 (11) 

Шаик : го АЛ “= 708 (5) 
Шайдо Ех 5392 (29), 568 (3), 580 (3), 592 (1), 
: ХОЧ 593 (2), 635 (5), 652 (11), 683 (8), 

+ е = 702 (9), 721 (10), 726 (12) 

Шайх Залили ек 588 (7) 
Шайх Имод Факия кс бл, арк 731 (36) 


Шайх Ираки ж о у есь ИО] 


5 
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Шайх Камол Ходжанди 
Шайх Низами 

Шайх Саъди 

Шайх Узори 

Шамс 

Шамс ад-дин 

Шамс Табризи 


Шапур 

Шапур Кашмири 
Шариф 

Шах Гариб Мирза 
Шах Джахан 
Шах Касим 

Шах Касим Анвар 


Шах Касим Табризи (Анвару 


Шах Машраб 
Шах Нигмат 
Шах Шижоъ 
Шахди 

Шахи 


Шахиди 
Ширвани 
Шифаи 
Шунаси 

Шухи 

Юсуф 

Юсуф Сарёми 
Якдил 


Яхя 


Ба 


МЕ: 


Якуббек ка | 


731 (20) 
722 (13) 
691 (3), 726 (17), 739 (30) 
731 (23) 
583 (14). 
' 532 (11), 566 (4), 595 (2), 711 (13) 
` 578 (23), 606 (9), 617 (7), 618 (10), 
643 (3), 653 (3), 675 (5), 703 (6), 
718 (1), 724 (2), 726 (5) 
732 (54) 
616 (9) 
546 (1), 606 (8) 
731 (49) 
629 (3) 
704 (5) 
542 (6), 589 (1), 653 (2), 710 (3), 731 (21) 
727 (38) 
566 (5) - 
799 (7) 
731 (45) 


538 (5), 592 (2), 632 (15), 639 (8), 692 (6) 


531 (18), 597 (5), 597 (10), 655 (12), 

685 (6), 718 (3), 727 (18) 

597 (8), 718 (2), 731 (6) 

660 (9), 727 (43) 

797 (48) 

604 (1), 677 (8) 

641 (2), 647 (10), 672 (6), 674 (6), 698 (8) 
ei ги 711 (12) 

| : 593 (3) 

701 (6) 

| ан | 714 (9) 

ын зох ЭРТ: 583 (11) 


УКАЗАТЕЛЬ СООТВЕТСТВИЙ ИНВЕНТАР НЫХ 
“НОМЕРОВ РУКОПИСЕЙ НОМЕРАМ ОПИСАНИЙ 


Инв. №№ № описания Инв. №№ № описания 
2—1 186 1193 083 
2—11 291 114— II 58) 
4 | 136 115 223 
5 36 117—1 316 
8—1. 23) 117 -- 11 748 

738 117—111 232 8-1" 
871 1— 118 290 ۲ سب 8 
835 139 220 8-۷ 

Ц— VII 61 141 52 | 
12 —1 | 673 142 163 
12-11 684 143 . 17 
13 = 1 715 147 24 

13 — П 716 150 — 1 4 

- 16 254 150 — 1 29 
7 151 151 147 

18 40 152 | 1 16 
19 175 153 | 439 

23-41 192 154 28 

23—11 170 156 —1 36/ 

25-1 48 156 — lI 368 

25 — П 291 157 262 

34 81 159 801 

45 | 479 161 нета : ۰. * 189 

63 345 162 522 145 161 

64 = Il 682 163 11 

64 — Ш 583 164 22 

65 177 169 | 26 

70 104 178 — П 317 

Ti سب‎ I 217 178 — 1 540 

79— 1 685 189 881 

95 — 1 872 185 34 

95 — 11 426 189 са 458 

‚97 2 496 190 ۱ 5 зи 

98 : 38 193 КА 26 

99 438 291 — IV 1 

100 — 1 850 210 | 204 

100 — II 810 21 — iI 892 

100 — Ш 803 211 — Ш 86) 

103 237 : 213 180 

106 — IV 231 1 216 : 15 

107 979 220 Ў ` 878 

109. 6 911 22111 | 997 

110 х 912 224 — 1 194 


и! . 42 224 — П 157 


404 


——————————-—————— ——————————— 


Продолжение таблицы 


Инв. №№ № описания Инв- №№ № описания 
995--1 210 308-11 108 
225-1 128 зи 756 
296 69 312 19 
227 6› 313 434 
298 112 314 600 
999—1 193 316 -8 
229-11 159 318 645 
931 5 390—1 359 
230 97 390-11 364 
233 688 320-11 848 
934—1 495 322--Х1 647 
234 -11 594 399-11 605 
936—1 271 322— XIV ` 646 
236-1] 667 399-۷ 649 
239-111 250 329-۷11 666 
240 836 322— XIX 648 
241 447 323 354 
243 470 335 9274 
945 483 339 105 
250 192 355 124 
253 47 359 | ` 303 
257 241 36) 116 
953 998 383— II ` 355 
959-11 791 386 | | 32 
263 750 387 45 
269 996 390 ‚ 134 
970—1 1000 391 ЁС KG 
270-1 980 392 702 
270-11 995 394 2802 
279 Ш 985 404 : 145 
272-۷ 989 406 . 144 
272-۷ 9 0 419—1 917 
272. М 356 412-۷ 830 
974 977 417 976 
275—1 974 499 197 
275—1 973 430 49 
976-11 283 441—1 195 
І 447-11 164 
278 978 448 25 
980—1 993 451-11 908 
980-1 982 = н 
280-1 604 и 22 
280-۷ 999 451-11 737 
283 76 451-6 738 
284 776 Е Та 
289 190 451 ХН о 741 
290 г 451-1 740 
295 299 451--Х1ү 743 
996-11 435 459 За 
300 940 453-41 818 

457 191 
30! 870 459 312 
302 200 450—1 888 
308-1 926 460-П 


405 


406 


Инв. №№ 


462 
455—1 
468 
459—1 
469—1 
475 
476 
478 

482 
494—1 
497 

502 
505 | 
576 
518—1 
515-41Ц 
526 
530—1 
50-1 
533—1 
533-11 
534 
536 
540 

541 
542—1 
543 
544 
545 

549 
552—1 
552-41 
554 
577 
575 
585 

586 
594—1 
616 
617 

620 
622—1 
623 

628 
630--1 
637 
638—1 
689-1 
639—111 
640—1 
640—1 
640-1۲ 
645 
646- 
646-۷ 


№ описания 


987 
994 
304 
«76 
389 
114 
120 
268 
665 
874 
169 
504 
455 
831 
135 


Инв. №№ 


714-11 
714-۷ 
714-۷] 
718 

721 

722 

726 

727 

70 
737-1 
737—111 
737-۷ 
738 

740 

742 

745 
746--1 
756 

769 

777 

781 

791 
797—1 
797-1] 
809 
8741 
804-11 
805 

812 

816 
817—1 
817-11 
818—1 
818-11 
8۱8-11] 
824 

827 

«32 
833—1 
833—Ш 
836 

846 
548—1 
848-1] 
850-1 
850-41 
850-11 
859-۷ 
850-۷ 
850-۷] 
850-11 
850-۷1 H 


Продолжение таблицы 


№ описания 


779 
537 
53) 
707 
946 
378 
180 
451 

53 
443 
442 
441 
467 
261 
773 
662 
514 
323 
661 
365 
595 
165 
679 
678 
712 
482 
406 
28) 
970 
212 
269 
288 
800 
806 
873 
642 
546 
641 
856 
413 
828 
552 


алата 


Инв. №№ № описания Инв. №№ № описания 
919—1 59 1132-11 696 
919-1 224 1132-4У 510 
919-11] 278 1132—У 511 
928 428 1136 158 
941-4 127 1137—1 700 
с41—1 37 1037—У 674 
941—1 154 1140—11 658 
958-11 360 1148—1 637 
059 S6 1159—11, Ш 563 
962—1 576 1152 У 636 
962-۷ 579 1165 107 
962—\ 281 1168 728 
962-4Х 296 1177 171 
963 377 1199 117 
966 71 1222 327 
067 358 1231 606 
970 95 1234 118 
971—1 243 1237 403 
971—1 244 1238 74 
972 190 1248 12 
974 532 1249 294 
978 173 1256 92 
990—1 581 1261 29 
905—1 650 1265 i 89 
996 530 1276 894 
997 714 1277 503 
1000 64) 1284-—1 384 
1001 456 1284 1 885 
1003 711 1284—1111 386 
1004--11 669 1286 270 
1010 542 1258 259 
1912 93 1296—11 992 
1013 8:8 1299 754 
1015 67 133 Е 7-4 
1016 314 1304 : 888 
1018 567 1316--1 377 
1039 Шин 79 1322—И 9(5 
1033 | 191 1329-11 490 
1034 2 100 1322--ГУ 768 
1035—1 466 1322 —У1 913 
1035—11 450 1322-۷1] 488 
1035— 11 464 1322-11] 408 
1035-4У 462 1322—1Х 500 
1036 156 1322-Х 859 
1037—1 587 1322--Х | 885 
1046 ; 83 1322-61] ] 763 
1048 : 41 1322--Х111 › 550 
1057 I 418 1822--Х1У 771 
1057—11 419 1322—XV 491 
1057-1М 478 13 2—XVI 518 
1(57--У 42) 1322- ХУШ 887 
1037-۷1 477 1322— XIX 591 
1:57-УЦ 421 1322-ХХ 499 
106) 583 1322—Х ХІ 765 
1064 : 27 1332—У 394 
1093 : 718 1833—1 523 
1104 | 109 1328 -И 521 
1105 { 639 1338-1111 767 
1106 : 659 13388-4У 493 
1108—1 Ш 713 1338—V 47 
1108—11 6-8 1341 349 
1116 356 1349 851 
1123-ХУШ 451 1361—11 816 
1132—1 698 1351 146 
182—1 697 1383 : 966 
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5 Продолжение таблицы 


-<<-------5--------- ------------22----------+------ 


Инв, №№ Хе описания Инв. №№ № описания 
1390 334 1581 62 
1391 486 1582 677 
1393 50 1585 -М 422 
1396 785 1592 427 
141 —1 378 1593—1 631 
1447—11 829 1630 . 103 
1417—11 924 1633 630 
1417-1۷ 522 1663 6) 
1417 —М 788 1667 ~. 439 
1417- УЦ 919 1687 : 656 
1417-Х 411 1691 293 
1417-4Х 517 1705 298 
1425 206 1717—11 300 
1429--1 150 1717—11 . ~ 954 
1429-11 293 1717-41У 431 
1429-11 229 1717--У 950 
1482 266 1717-У! `. 819 
1485—11 198 1717-1۲ 5 
1437 506 1717--У!Н 610 
1439—11 681 1718 813 
144) - f 297 1724 257 
1446—11 533 1729 г 83 
1449 675 1733—11 ۰ 770 
1450 19 1733—11 520 
1470 657 1738--ТУ : 524 
1471 635 1733 ۷ "883 
1473 634 1723 -УШ 592 
1474 534 1741—1 4 734 
1481 452 1741—11 г. 932 
1483 633 1741—11 598 
1495 975 1741-4У - 764 
1498—1 44 1747—! :380 
1498— П 246 1747—11 · 545 
1499 710 1757 © 382 
1500 955 1774 `. 596 
1502—1 632 1778 315 
1566 795 1780 = 119 
1510 726 177 68 
1511 196 180) 118 
1514 783 1807 — Ш +- 225 
1515—1 961 18 7-۷ сс 13 
1515—11 962 1808 | 40 
1516 172 1810 179 
1527-1 185 1811 2391 
Хүч 1529 459 1532 122 
Бо 1530 213 1833 319 
: 1531 469 1836 -1 629 
1536 777 1836—И г 282 
1538—1 572 1836—11 699 
1542 -I 255 1836--У г: 699 
1544—11 285 1816 © 137 
1546—11 1е8 18-3 +. 126 
1550 207 1854 586 
1551—11 704 1863 425 
1552-1 176 1870 507 
1553—И 214 1872—1 475 
1555 240 1872—11 476 
1561 485 1873 509 
1569 —1 234 1881—11 + 397 
1569—11 458 1881-1М . 322 
1563—11 468 1895 © 714 
1569 --1М "473 1897 Е 387 
1569—У 595 1902--М ` 984 
1569-М1 ` 463 1913 : 58) 
1577 123 15:14-4У 578 
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Инв. №№ 


1914-11 
1916—11 
1918 

1919 
1925—1 
1925—11 
1934 
1940—1 
1952 
1953 
1954 
1962—41 
1962—11 
1970—1 
1978 
2001 
2004-11 
2007 
2010 

2011 

2017 
2018 
2019 
2024—11 
2025—1 
2025—11 
2027--У 
2030 

2031 
2°32—11 
2035—11 
2042 
2045—1 
2051 
2052—1 
2052—11 
2052-111 
2052--1У 
2058—11 
2053-4111 
2053--ГУ 
2053--У 
2053--У1 
2054—11 
2055—11 
2058 
2061--1 
2061-11] 
2063 
2064 
2065—11 
2067 
2070—11 
2071—1 
2075--У1 
2079 
2080- ТУ 
20811 
2081—11 
2084-1 
2084—11 
2084 У 
2086 
2088 
2094 


№ описания 


512 
577 
396 
968 
258 
628 
149 
693 
772 
155 

33 
502 
538 


Инв. №№ 


2101 
2102—1 
2102-11 
2108 
2104 
2106 
2107 
2108--1 
2168—11 
2108-11 
2122 
2125 
2178-1| 
2200 
2211 
2228 
2249—1 
2249—11 
2265 
2269—11] 
2289 
2810 
2811 

2321 
2323—1 
2323—11 
2325 
2327 
2329 
2331 

2341 
2344 
2351—1 
2356—1 
23:6—11 
2364 
2367—1 
2857—11 
2367—1У 
2376 
2377 
2380 
2381 
2382 
2364 
2386-1 
2.86-1У 
2387—1 
2887—11 
9387-11 
938-۷ 
2387—\ 
2388 —1 
2388—111 
2391 
2395 
2432 
2435—1 
2456 
2457 
2463—1 


` 2463—11 


2463—11 
2463 —1У 
2463--У 


Продолжение таблицы 
در یکت ج جک ببس‎ Шш سح جر نج‎ сорта 


№ описания 


167 
627 
694 
626 


409 


7 Продолжение таблицы 


Инв. №№ № описания Инв. №№ № описания 
9463 -М1 519 2595—УП 549 
2463-7۲ 923 2597 174 
2463—У 111 922 2598 621 
2453-4Х 921 2599 672 
2463--Х 929 26 0—1 219 
2463-61 93) 2600--111 516 
2464 837 2690--У1 827 
2470 668 2600-УП 18 
2471—1 515 2691 795 
2471—11 543 2603 971 
9471—11 410 2605 —1 955 
2471 —1М 401 2619 544 
2471-У 412 2611—11 725 
2471-۷1 402 2615 347 
2471 — МИ 520 2616—1 417 
2474 331 2616 -II 416 
2492 —1 264 2619--1 500 
2492-11] 598 2619-11 798 
2492-1۷ 599 2625 446 
24:2—VI 719 2626 429 
2496 602 2627 465 
2499—V 216 2628 972 
2501--1 759 2630--1 138 
2505-1 44) 2630—11 188 
2505— 623 2631—1 415 
2508 732 2637 98 
2509 689 2656 487 
9510 248 2657 414 
2513 786 2662 63 
2514—1 752 253 111 
2514—11 751 2665—1 398 
9515—1 857 26 611 399 
2515—11 799 2667 245 
2515 [И 858 2659—11 287 
2515-1М 895 2677 —1 30 
2539 745 2677—11 2 
9542 —1У 807 2678 778 
2542--У1 821 2679—1 472 
2547 — Ш 315 2519—11 471 
2550 110 2683 445 
2552 730 2687 88 
9557 —1М 761 2692 130 
2558 398 2693 18! 
2559 513 2698 620 
2561 671 2702 562 
2563—1 499 2705 —1 817 
2567 449 2105—11 570 
2572 676 2706—1 868 
2574 670 2728 —11 527 
2576 162 2709 619 
2577 494 2710 383 
2580 450 2712 93 
2582 51 2713—1 551 
2586 622 2713—11 654 
9587 669 2716 583 
2588 236 2718 721 
2589 10 9720 611 
2591 744 2727 328 
2593 884 2728 131 
25 5—1 927 2730 612 
2595—11 828 2731 722 
9593—10 899 2732 721 
2595-4У 548 2735 —1 555 
2595--М 900 2735—11 728 
2595 -۷ 1 935 2736 535 

я + ы + 
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Инв, №№ 


2738—11 
2738-11 
2741 
2743 
2744 
9745 
2747 
2748 
2743-11 
2751 
2752 
2753 
2754 
2755—1 
9755—11 
2755-11 
2756 

27 58—1 
2758—11 
2159 
9764—1 
2764—11 
2165 
2766—1 
2766—11 
2767 
2768 
2770—1 
2774 
2775 
2776 
2771 
2778 
278) 
2781—1 
2781—11 
2731 ШУ 
2738 
2798 
98,1 
2892 
2806—11 
2807-11 
207-۷ 
288—1 
9808-11 
288—111 
2820 
2821-1 
9811-11 
2822 —1 
9822—11 
2822-111 
2822-4У 
9829--У 
2829-۷1 
2894-11 
2825 
2834 
2836 
2846 
2856— IV 
288-11 
2394—1 


№ описания 


981 
582 


Инв. №№ 


2896 
2898 
2899--1 
2900—11 
2901 
2902 
2312 
2913—1 
2913—11 
2916 
2924 
2938 
2950 
2962--1 
2962—11 
2:63 
2969 
2979 
2983 
2990 
3002 
3012 
3018 
3020—1 
3020—11 
3021 
3031--1 
3031—1 
3033 
3046 
3052 
3055 
3060 
3061 
3063 
3064 
3065 
3067—11 
3079 
3080 
3132 
3140 
3142—11 
3142—11 
3142--М1 
314211 
3142-711 
3148 
3146 
3149 
3150--1 
3150—11 
3155 
3157 – 1 
3158—1 
3158—1 
3158— Ш 
3229—11 
323)—1 
3237 
3278 
3285 —1 
3285 -Ц 
3295 
3299 


LIVAR ас О РАЗЖАЦО 


№ описания 


41 


Продолжение таблицы 


Инв. №№ № описания Инв. №№ № описания 
3327 85 3523—1 189 
3342 й 101 3523—11 141 
3356 “ 1.6 3524 18 
3359 83 3531 72 
3361—1 211 3560 87 
3370 796 3586 | 54 
3379 | 561 3597 : 23 
3389 i 717 3599 183 
3381 720 3610 оше. 102 
3388 А 501 3612 31 
3390 560 3626 142 
3467 | 309 5062/ҮП 822 
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